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  poděkování


  Chtěla bych poděkovat všem, kdo se nějakým způsobem podíleli na vzniku knihy Devět dní. Především Deidře, Michalu L., Raadovi a mamce za to, že vydrželi nekonečnou smršť mých otázek a půlhodinové telefonáty.	 			                         		 	



  Dále mým betačtenářům Zaniah, Berry, Veronice Jiranové a Ivovi Měšťanovi, kteří mě svým hodnocením posunuli dál. Martinu Petržílkovi, který mě povzbuzoval nejenom při návštěvách na katastru. Filipu Pátkovi, jemuž vděčím za první kritiku z pohledu estetika. Strejdovi Vaškovi, kterému pod rukama prošly stovky, ne-li tisíce knih podobného typu a jehož názor má váhu. Zbyňkovi Kalouskovi, jehož radu jsem si vzala k srdci. Alešovi Kardovi za to, že mým postavám vtisknul podobu. Verče „Kryse“, Sanymu a Standovi, protože si ukořistili role z příběhu, a pak se hodiny hádali, proč musí umřít. Petrovi „Džundžimu“, že mě podržel a já to nevnímala. Gomennasai.


  Mladému muži, který cestoval metrem 3. srpna 2015 na trase B v srpnu 2015 z Černého Mostu někam za Florenc a který mi za tu cestu vypálil Parkerovu tvář navždy do mysli. Moc, moc bych si přála tě ještě potkat.


  Zvláštní poděkování patří také MUDr. Kristýně Jandové za odborné konzultace, M. M. a Martinu Doudovi za konzultaci taktických postupů, Petře a Jakubovi za rady i podporu a sifu Ivanu Rzounkovi (škola Ivan Rzounek´s WingChunKuen Research).


  A nakonec Phexovi, který svou kapkou štěstí pomohl Seře a Parkerovi na nohy.
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  před čtrnácti lety


  Přes ostré hroty železného plotu sledoval dění na pozemku místní školy. Byla to jediná chvíle, kdy mohl na okamžik vidět svou dceru a sám zůstat nespatřen. Náboženské rozjímání skončilo před několika minutami a nyní žáci čekali na rodiče. Popošel kousek dál, ale zdálo se, že tentokrát mít štěstí nebude. Ještě jednou přejel nádvoří pohledem. Zrak mu přitom padl na skupinu starších chlapců, kteří obklopovali hocha ve svém středu. Nejdřív si pomyslel, že se stal terčem útoku. O to podivněji působila žena, která jejich počínání s úsměvem sledovala opodál. Nechal se ovládnout zvědavostí a prošel bránou na pozemek školy.


  Chlapci mezitím pokračovali v soupeření a jemu nemohla uniknout mladíkova vítězství. Sám protivníky vyzýval a několikrát jim dokonce určité pohyby vysvětloval.


  Jakmile ho skupina spatřila, daly se děti na ústup. Popošel blíž a střetl se s černovlasou ženou, která se před ním hluboce uklonila. „Věřit a nepochybovat, je mi ctí setkat se s vykonavačem citadelské vůle,“ řekla.


  „Věřit a nepochybovat, to je váš syn?“


  „Ano, pane,“ odpověděla, postrčila chlapce dopředu a rychle poupravila jeho postoj. „No tak, jak jsme se to učili? Omlouvám se. Je nervózní z vaší hodnosti.“


  „Kolik je mu let?“ zeptal se.


  „V létě mu bude třináct.“


  „Zdá se, že je vysoce pohybově nadaný. Už jsi, hochu, přemýšlel, jak Citadele posloužíš, až vyrosteš?“


  „Otec si přeje, abych se stal lékařem.“


  Žena nesouhlasně semkla rty.


  Možná ze zájmu sáhl po pistoli. Jakmile si získal chlapcovu pozornost, vyndal zásobník, zatáhl za závěr, přesvědčil se, že je prázdná komora, a poté zásobník opět zaklapl. Nabil zbraň a podal mu ji.


  Hoch si ji několik vteřin prohlížel a poté přesně zopakoval jeho postup. Když mu nabitou pistoli vracel, hlasem prostým všech emocí pronesl: „Není bezpečné manipulovat se zbraní v přítomnosti civilistů.“


  Žena vytřeštila oči a okamžitě syna okřikla: „Jak se opovažuješ mluvit takto s citadelským důstojníkem?“


  „Omlouvám se, matko. Přišlo mi to jako důležitá informace.“


  Zdálo se, že se černovláska chystá svého syna potrestat, proto zakročil. „Máš pravdu, hochu. Nemohu ti upřít všímavost a talent. Bez pokory ovšem svých cílů nikdy nedosáhneš. Citadela vždy hledá odhodlané muže. Z chlapců, jako jsi ty, vychová důstojné následovníky Boží. Ti nejlepší pak mají tu čest sloužit služebníkům jediného Boha. Avšak pouze bezchybné chování, vynikající výsledky a dokonalé sebeovládání ti otevřou tuto cestu. Jsi schopen po ní jít?“


  Chlapci zasvítily oči a on věděl, že právě postavil dítě před nový životní cíl. Již za dva roky se bude moci účastnit vojenského přijímání. A stát se další sílou, která vynutí řád.


  Bude ho sledovat.


  první část


  „Tahle žena je váš cíl. Přiveďte ji za každou cenu.


  Musí být naprosto v pořádku.“


  Věřit a nepochybovat, obyvatelé Sabrie. K příležitosti Svaté pouti proběhne také poprava sto padesáti tří osob zadržených skupinou Jestřábů. Synchronizovaná operace vedla k odhalení rozsáhlé zločinné sítě, která se provinila porušením náboženských zákonů. Hromadná poprava naražením na kůl proběhne na hlavním náměstí všech hlavních měst.	 			                         		 	



  – záznam vysílání citadelského přenosu


  I


  Mezi stromy se snášel soumrak. To si aspoň Sera na moment pomyslela, než jí došlo, že je to absurdní. Od chvíle, kdy odpoledne opustila havarované auto, uběhlo jen několik minut. Teď už to ale bylo jedno. Jediným cílem se stalo co nejrychleji zmizet ve změti stromů, kapradin a křovisek. Na tvář jí dopadly první těžké kapky a za půl minuty už byla naprosto promočená.


  Není nad vlahý jarní deštík, pomyslela si. To vše by bylo moc fajn, kdybych se neřítila bůhví kam protolesem a neměla za zády fanatického vykonavatele citadelské vůle, který mě chce zabít.


  Sera běžela jako o závod a snažila se nevnímat, že se jí země pod nohama mění v bažinu. Neuvěřitelně prudký déšť by ji možná za normálních okolností donutil zpomalit nebo úplně zastavit, ale teď si to nemohla dovolit. Ačkoli se viditelnost blížila nule a vše se smrsklo na čtyři základní pohyby – krok, odstrčit větev, skočit, shýbnout se – nezáleželo na tom, co je před ní, nebo dokonce vedle ní. Důvod šíleného sprintu byl za ní. Na vteřinu si dovolila natočit hlavu a úkosem pohlédla za sebe. Přes provazce vody nebylo vůbec nic vidět. Nebylo možné určit, jak je pronásledovatel blízko.


  Chvilková nepozornost si vybrala svou daň a Seře na rozbahněné zemi podklouzla noha. Po zadku se svezla z mírného kopečku, ale reflexy ji vymrštily dřív, než se mohla rozmyslet, kam vlastně běží. Vletěla přímo mezi kapradí, kde se mezi obřími trsy vinula lehce udusaná pěšina, vytvořená a používaná zvířaty jako stezka. I když bylo jednodušší běžet tudy, riskovala snazší dopadení. Přes hustý déšť sice nebylo vidět, ale Sera neměla kam jinam odbočit. Vegetace rostla příliš hustě u sebe. Mohla by se zkusit schovat v nějakém hustém křoví. Bahno, kterým se po pádu celá pokryla, jí přilepilo vlasy k hlavě a zakrylo veškeré lidské rysy v obličeji. Avšak dokonalé maskování vytrvalý déšť nemilosrdně smyl. A jakmile by si pronásledovatel všiml, že stopy končí… Neměla na výběr. Musela stezku využít.


  Sera dál udržovala rychlé tempo i přes náročný terén. Snažila se ignorovat tíhu kabátu nasáklého vodou i pocit, že jí shoří plíce. I když tomu tak nebývalo vždycky, patřila k celkem dobrým běžcům. Ostré píchnutí na hrudi ale ohlašovalo, že se její hranice přece jenom blíží. Když už začala přemýšlet, že se kabátu zbaví, přišla další skluzavka. Tentokrát jízdu absolvovala po břiše a hlavou napřed. Chvilková dezorientace sice ukradla cenné vteřiny, za moment už však byla zase na nohou. Před ní teď leželo několik polámaných stromů. Mohutným skokem překonala kmen prvního a doslova přeletěla druhý. Při třetím odrazu jí podklouzla noha a přes kmen se převalila po hlavě. Tělo už odmítalo dál poslouchat. V prsou ji příšerně píchalo, v puse ucítila slanou chuť potu. Znechuceně několikrát odplivla a odplazila se k širšímu konci kmene, o který se opřela. Křečovitě oddechovala, a zatímco si dopřávala chvilkový odpočinek, rozhlížela se po okolí.


  Ocitla se na naprosto nevhodném místě. Po pravé straně se tyčila skála, jejíž hladké stěny znemožňovaly jakýkoli výstup. Kus skalního štítu se utrhl a sesuv kamení vytvořil val, který zpustošil vegetaci v nejbližším okolí. Sera se teď nacházela na mýtině, která se ze svahu, odkud sjela, dala hravě přejet jediným pohledem.


  Sera rychle promyslela své možnosti. Mohla by vylézt po sesuvu někam nahoru a doufat, že se schová v puklině skály. Toho by si ovšem určitě všiml. Ani na sekundu ji nenapadlo, že by pronásledovatele setřásla. Může být za ní maximálně tři sta metrů, hned by ji uviděl. Další možnost skýtala skupina stromů asi dvacet metrů vepředu. Kdyby mezi ně stihla doběhnout dřív, než se on dostane na okraj svahu, mohla by mu zmizet. Do kapradin šikmo vlevo se vběhnout nedalo. Rostly tak hustě, že by se v nich zasekla po pár krocích. Déšť naneštěstí začal polevovat a viditelnost se pomalu zvyšovala. Všechno hrálo proti. Mozek jí pracoval na maximum, adrenalin držel tep až nezdravě vysoko.


  Musím se rozhodnout!


  Z příruční tašky vytáhla otlučené zrcátko a opatrně ho zvedla. V odraze se objevil svah, ze kterého sklouzla. Zaúpěla při zjištění, že její tělo vytvořilo v bahně jasně viditelnou brázdu. Ve chvíli, kdy v duchu vymyslela dostatečně drsnou nadávku, která by vystihla nespravedlnost situace, se z kapradin vyřítil on. Jen taktak se zastavil na okraji, aby neopakoval Seřin skluz. Stopy po její přítomnosti si ale všiml okamžitě. Vzápětí se rozhlédl po mýtině.


  Déšť úplně ustal a všechna nepřízeň osudu se upřela na Seru. V tomto nezdravém světě se počasí měnilo mrknutím oka a po mýtině už tančily první paprsky slunce. Nebylo pro něj příliš těžké zachytit záblesk za kmenem, který hodilo Seřino zrcátko.


  Sera bleskově opustila úkryt a vběhla přímo mezi stromy. Nemusela se ohlížet. Věděla, že ho má hned za zády. Kabát jí plácal o stehna, jak sprintovala, přeskakovala překážky a snažila se přitom nenarazit do stromu, nezakopnout nebo neuklouznout. Zvuk trhajícího se ostružiní uslyšela dřív, než ucítila zapíchnuté trny. Ignorovala ostrou bolest a zamířila rovnou mezi turopalmy.


  Několik větví šlehlo Seru do tváře a byla si téměř jistá, že jedna z nich jí způsobila zranění až do krve. Další zásah byl přímo do nosu. O tři kroky později už na rtech cítila kovovou chuť. Mezi šustěním listů turopalem zaslechla kroky. Ve chvíli, kdy ji za límec uchopila ruka, turopalmy zmizely a objevil se příkrý sráz. Na reakci zbyl pouhý okamžik.


  Sera se pokusila otočit a vrhnout se opačným směrem. Pronásledovatel do ní setrvačností narazil a jeho stisk povolil. Chytla se poblíž visící liány a vyhnula se tak jeho druhé ruce, která jen pročísla vzduch. Zároveň se sesunul velký kus podmáčené země, na které stáli. Liána nápor neunesla a tentokrát to byla Sera, kdo narazil do druhého. Zoufale zamávala rukama ve vzduchu a ztratila rovnováhu.


  Oba klouzali ohromnou rychlostí někam do prázdna. Doslova vyrývali cestu v hlíně, protože zkřížili cestu potoku a svah tu byl měkký jako máslo. Několikrát do sebe narazili. Chatrný popruh cestovní tašky nevydržel nápor a přetrhl se. Sera znovu prolétla ostružiním a do několika šlahounů se zamotala. Tisíce jehliček se roztančily po Seřině těle. Nehty vyrývala brázdy, jak se snažila něčeho zachytit. Náraz hrudníkem do kamene jí vyrazil dech. Okamžitě se ozvalo křupnutí. Udělala několik kotoulů, které bolest ještě umocnily. Zatmělo se jí před očima a prakticky nevnímala, když z výšky dvou metrů dopadla do bahnité tůně společně s hromadou větví, hlíny a svým nepřítelem.


  Když konečně nabyla vědomí, zírala přímo do otevřené tlamy. Pokusila se zvednout, ale výsledkem bylo, že se skulila do vody. V místech, kde měla původně hlavu, se nyní tyčila vakožížala. Očividně se lekla stejně jako Sera, protože se teď vlnila ve zvláštním rytmu ze strany na stranu s cílem zastrašit protivníka. Chvíli se navzájem hypnotizovaly pohledem a pak se vakožížala vydala hledat jinou potravu.


  „Stejně bych ti nechutnala,“ prohodila k vakožížale. „Nejsem mrtvá… zatím.“


  Sera se pokusila kleknout, ale žebry jí projela ostrá bolest. Zatnula zuby a vyplazila se z tůně ven. V hlavě jí hučelo a jen taktak udržela žaludek na uzdě. Okamžik trvalo, než si uvědomila, co se stalo.


  Všimla si ho celkem rychle. Ležel v tůni celým tělem a nehýbal se. A protože nic nenasvědčovalo tomu, že by se v nejbližších chvílích probral, rozhodla se zkontrolovat svůj úraz. Strhala si z těla šlahouny a sundala kabát. Rychle ze sebe vytáhla poslední trny a brodila se pod vodopád, který při vydatných deštích tůň napájel. Voda jí sahala skoro do pasu, její kotníky se bořily do bahna. Sera si vyhrnula tuniku a nechala po sobě stékat vodu. Brzo bylo všechno bláto pryč, a tak si mohla lépe prohlédnout svá zranění. Na levém boku se jí táhla ošklivá podlitina. Opatrně si přejela prsty po žebrech. Bolest napověděla, že jsou pravděpodobně pouze nalomená, protože aspoň mohla naštěstí dýchat a nikde neucítila zlom. Natáhla ruku k obličeji a opatrně si ohmatala nos. Na prstech jí zůstala trocha krve, jinak ale žádné větší poranění.


  Začala se brodit ven a ještě jednou pohlédla na pronásledovatele. Ležel stále nehybně, ale voda mu sahala až k bradě.


  Před chvílí to tak nebylo, pomyslela si. Netušila, jak dlouho byli oba v bezvědomí, ale dalo se snadno odhadnout, kdy se on utopí. Udělala ještě několik kroků směrem ven a pak se s povzdechem začala brodit k němu. Vodu už skoro vdechoval. Teď měla možnost trochu si ho prohlédnout.


  Nemohlo mu být víc než dvacet sedm. Tmavé, skoro černé vlasy měl po stranách vystříhané, na temeni delší. Na Citadelu docela netradiční kombinace. A z toho, co Sera dokázala rozeznat, musela usoudit, že je hezký.


  „Ach jo, tohohle budu určitě hrozně litovat,“ pronesla napůl šeptem a popadla ho za límec. Jen co napnula tělo, ucítila další vlnu bolesti. Přesto ho ale dokázala vytáhnout dostatečně daleko, aby se neutopil.


  „Tak, a teď mi nikdo nemůže tvrdit, že jsou Nevěřící krutí zabijáci,“ mumlala si.


  Ačkoli jí jedna část říkala, že je blázen, když zachraňuje člověka, který ji chce pravděpodobně zabít, nemohla prostě nechat zemřít mladého kluka. Chlapce, co jen plní rozkazy papalášů z Citadely. Beztak pravděpodobně v protolese nepřežije déle než několik hodin. S trochou štěstí se možná zvládne vrátit k polorozpadlé silnici. Avšak pro každého Citadelana znamenala Hranice civilizace místo, kde končilo bezpečí obydlené oblasti a začínala děsivá smrtící zóna divočiny.


  Znovu se nad ním sklonila, aby si ho lépe prohlédla. Měl vojenské oblečení typické pro Městskou hlídku a zdál se neozbrojen. Pravděpodobně ho o část vybavení připravil nepříjemný pád, stejně jako ji. Opatrně vytáhla známky. „Lee Parker,“ zašeptala a četla dál. „První útvar – Jestřábové.“


  Známky Seře vyklouzly z prstů. Cítila, jak ji polilo horko a žaludek provedl přemet. Agenti ze skupiny Jestřábů patřili k nejlepším. Byla to elita Citadely. Vždycky plnili nejtěžší a hlavně nejbrutálnější úkoly. Měli speciální výcvik, ke kterému patřilo každodenní vymývání mozku. Byli zběhlí snad ve všem. V bojových technikách, střelbě, zdravotnictví, mučení. A také v přežití v divočině. Právě strach z protolesa a ze zvířat využívali Povstalci proti Citadele. Městská hlídka by se nikdy neodvážila překročit Hranici civilizace. Avšak Jestřábové byli jiní.


  Nepsané pravidlo velelo, aby před nimi každý, kdo nesympatizuje s Citadelou, rychle utekl. Pár mladých mužů od Jestřábů se nakonec přidalo k Povstalcům. Nebyla to ale snadná cesta. Stálo to mnoho přesvědčování a důkazů.


  A teď tu na zemi jeden leží. Zrakem spočinula na roztrženém rukávu odhalujícím krvácející ránu. Kousla se do rtu. Je to jenom kluk. Zabiják, ale pořád jenom kluk.


  Uvědomovala si, že bylo dost naivní nazývat ho chlapcem. I patnáctiletý Jestřáb, který čerstvě narukoval k armádě, by Povstalci dokázal způsobit značné problémy, ne-li ho rovnou zabít. A tenhle vypadal, že má za sebou minimálně dvanáctiletou službu. Jenže Sera si nemohla pomoct. Přes nesmiřitelný boj, který mezi Citadelou a Povstalci zuřil desítky let, pocítila výčitky svědomí. Něco jiného bylo zabít nepřítele v rovnocenném boji, a jiná věc byla chladnokrevně zabít osobu, která se ani nemůže bránit. Přestože by se tak Citadelan nikdy nezachoval, ona sama zvolila život Bloku, protože ctila určité morální zásady. Nyní spolu byli jen sami dva. Neriskovala život členů své jednotky, jen ten svůj.


  Nakonec se k němu shýbla, a protože stále ležel obličejem k zemi, mohla snadno k jeho batohu. Chvíli se v něm prohrabovala a přitom neustále úkosem sledovala, jestli se neprobírá. Při sebemenším náznaku byla připravená poslat ho zase na chvíli do bezvědomí. Ze zásob se rozhodla vzít si s sebou pouze pláštěnku, nůž, lahev, nějaké jídlo a část obsahu lékárničky. Vysílačka nevypadala, že by fungovala, a zbytek věcí jí teď nebyl k užitku. Nožem opatrně nařízla rukáv. Nebylo to nějak hluboké zranění, ale přesto hodně krvácel. Vymyla ránu vodou z lahve, dezinfekci se však použít neodvážila.


  „Promiň, kámo, ale budeš si to muset vyčistit sám. Nebudu riskovat, že tě to pálení probudí.“


  Nakonec ránu rychle ovázala. Pak ještě jednou sáhla do batohu a vytáhla stahovací pásky. Ruce mu přitiskla k sobě a pevně stáhla. Taktéž nohy. Seře bylo jasné, že se z toho určitě dostane, trochu ho to ale zpomalí. Zvlášť když nemá nůž. Sama se lesem dokázala pohybovat snadno a jistě. Než se osvobodí, bude kilometry daleko.


  V boku jí už nepříjemně pulzovalo námahou, a tak usoudila, že je nejvyšší čas vyrazit. Sebrala ze země větev a použila ji jako hůl. Pravou rukou se přitom držela za bok a co nejrychleji zmizela v hustém podrostu.


  Kdyby se Sera otočila, všimla by si, že má Parker modré oči.
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  „Co se děje?“	 			                         		 	



  „Dostali jsme hlášení ze Sarku. Městská hlídka našla při povinné obchůzce městských hradeb čtyři roztrhaná těla. Respektive jejich zbytky. Z některých částí zbyly sotva ohlodané kosti.“


  „Příčina?“


  „Zřejmě vlkuma. Šelmy tentokrát útočily ve smečce. Nejspíš ty bestie přitáhly k městu z hlubin protolesa.“


  „Rozumím. Útok sveďte na Povstalce.“


   



  II


  Lee Parker zamžoural do paprsků planoucího slunce a rychle se posadil. Několika zkušenými pohyby si osvobodil ruce a pak sáhl do boty, aby vytáhl záložní nůž. Přeřízl pouta na nohou a postavil se. Nic mu nedávalo smysl. Zatímco prohledával batoh, aby zjistil, co mu ukradla, přemýšlel.


  Probral se přesně ve chvíli, kdy ho ta holka vytahovala ven. Samozřejmě na ni mohl hned zaútočit, ale nemohl si dovolit, aby došlo k nějakým vážným zraněním. Kněží dali jasné příkazy: přivést tu holku, ať už se jmenovala jakkoli, bez úhony k výslechu. Z toho, co si stačil všimnout, usoudil, že měla zlomená nebo naražená žebra. Kdyby se s ní začal prát, mohlo by jí zlomené žebro způsobit vnitřní krvácení, a on si byl jist, že by se bránila dost tvrdě. Navíc nemusel ani nikam pospíchat. Jeho kořist mu nikdy neuteče, ať se pokusí schovat kdekoli. Ovšem hlavní důvod pro předstírání bezvědomí byla její nečekaná reakce. Zaslechl, co si pro sebe říkala, a popravdě ho zajímalo, co bude dělat. Vůbec nechápal, proč mu pomohla, a pravděpodobně by se asi opravdu utopil, kdyby nezasáhla. Zamyšleně si přejel rukou po obvazu. Docela slušná práce.


  Nevěřící mají různé triky, říkal vždycky Otec Felebius. Budou se vás snažit oklamat, aby získali váš soucit. Nesmíte věřit ničemu. Pravá víra je zde…!


  Když se Lee snažil marně vybavit další část Felebiusova projevu, upoutalo jeho zrak hejno ptáků. Vřeštění zaslechl i přes značnou vzdálenost. Skoro to vypadalo, že před něčím prchají. Nebe znovu změnilo barvu a teď to vypadalo, že slunečné počasí opět nahradí prudký liják. Střelka v malém kompasu, který měl na hodinkách, se otáčela zuřivě kolem své osy. Vybavilo se mu vše, co se kdy učil o jevech vyskytujících se v Sabrii.


  Aby se ujistil, že se mýlí, zamířil k opodál stojící skupince vysokých stromů. Obratně vyšplhal do koruny jednoho z nich a rozhlédl se. Úlekem na chvíli ztratil rovnováhu. Krom toho, že se oba dva ocitli někde uprostřed protolesa mnohem dál, než předpokládal, a husté stromoví propletené turopalmami sahalo na míle daleko, zjistil, co vyplašilo ptactvo. V dáli na obzoru se rýsovala podivná černá oblaka. Nebe kolem těch míst měnilo barvy. Žlutá střídala zelenou. Pak červenou. Pak zase zelenou a pak růžovou. Růžovou.


  „Vypadá to, že budu poprvé svědkem Růžové bouře v přímém přenosu,“ ucedil skrz zuby.


  Název „Růžová bouře“ zněl možná směšně, na samotné Bouři ale nic směšného nebylo. Klidně se mohla jmenovat „nestvůrná“, „vraždící“ nebo „nepřirozená“. Podle kněží byla Růžová bouře božím trestem za protivenství Nevěřících. Svůj název získala díky růžovým, až purpurovým bleskům, které se objevovaly zničehonic kdekoli v jejím dosahu a na troud usmažily všechno, co jim stálo v cestě. Tento nesmírně komplikovaný atmosférický jev nedokázal nikdo pořádně vysvětlit a provázely ho i další jevy skoro popírající fyzikální zákony. Někdo říkal, že zabíjí i její zvuk. Jiný tvrdil, že ocitnout se jen na chvíli na okraji Bouře znamená ztratit sluch i zrak. Ještě se nenašel jediný člověk, který by v Bouři přežil. Několikrát ho napadlo, jestli kněží schválně nezveličují její sílu, nikdy se ale neodvážil se svým podezřením někomu svěřit. Pokud mu bylo známo, ještě nikdy se Bouře neobjevila ve městech. Musel se dostat na jih od Deluvy a Hranice civilizace mnohem dál, než původně myslel. Otřásl se při představě, jak hluboko pronikl do protolesa. Hranice tvořila mezník mezi městy kontrolovanými Citadelou a zbytkem neobyvatelného prostoru z dobrého důvodu.


  Lee se naposledy rozhlédl a slezl dolů. Odhadoval, že mají zhruba den a půl, než je zasáhne první fáze Bouře. Za tento čas by se možná dokázal vrátit k místu havárie. Měl přirozený orientační smysl a kompas na hodinkách používal výjimečně. Džípem by se pak dostal od Bouře dostatečně daleko, přestože byla ta opuštěná silnice v příšerném stavu. Ale to by znamenalo neúspěch mise. Ještě nikdy se nestalo, že by úkol nesplnil. A pro tenhle případ ho osobně vybral otec Felebius. Být zvolen kněžím byla ohromná pocta, zároveň to však znamenalo splnit úkol za jakýchkoliv okolností. Kdyby se chtěl zeptat nějakého vojáka, co následovalo po nesplnění svatého úkolu, odpověď by nedostal. Nikdo takový totiž nežil. Musel ji přivést zpět.


  Zaváhal. I kdyby ji teď hned dostihl, jejím tempem by se vrátit nestihli. A to by navíc musela spolupracovat. Ne, nebyla jiná možnost. Bude se muset pokusit přežít Růžovou bouři. A bude muset zajistit i její přežití.


  Takže bylo nezbytně nutné vyhledat úkryt. Vzhledem ke stavu té holky si to určil jako prioritu. Bude mnohem snazší nalézt nějakou jeskyni sám, dokud se může ještě volně pohybovat. Podíval se na zem a uviděl jasně vytlačené otisky od bot i hole. Nebude těžké ji vystopovat. Za chvíli se začne stmívat, nemůže dojít daleko. Ne bez nočního vidění. Usmál se a bezděčně vztáhl ruku k jedné z kapes. S čočkami pro noční vidění se dokáže ve tmě pohybovat jako za dne. Vzpomněl si, že z koruny stromu zahlédl skalní masiv. Pokud mají mít šanci, musí najít nějaké bezpečné, uzavřené místo. Pohoří v této oblasti byla bohatá na jeskynní systémy. Stačí najít jednu jedinou útulnou jeskyni i pro ně. Chvíli přemýšlel, kterým směrem to bylo, a pak se vydal na cestu. Počasí se opět změnilo, což jasně dokazovalo, že se Bouře blíží jejich směrem.


  Asi po hodině a půl chůze se les rozestoupil a Lee dorazil ke svému cíli. Ocitl se na kamenité mýtině, zhruba šedesát metrů široké. Levou stranu lemovaly mohutné borovice, mezi kterými se krčily turopalmy a braly jehličnanům veškerý zbytek prostoru. Napravo se prostor vypínal do vysokých skal. Rozhlédl se po kamenitém povrchu. V puklinách si probojovaly cestu potoky a končily svou pouť na okraji srázu v podobě vodopádů. Lee opatrně přikročil k útesu a naskytl se mu impozantní výhled do krajiny.


  Všude se rozkládaly lesy. Dole v údolí, mohlo to být možná dvě stě metrů hluboko, se líně kroutila řeka. Slunce se pomalu sklánělo k obzoru a zanechávalo po sobě na obloze načervenalý nádech. Překrásné a mírumilovné prostředí kazil jen černý mrak na obzoru.


  Lee odstoupil od srázu a vydal se směrem ke skalnímu masivu. Vrátil se až zpátky k lesu a hledal nejschůdnější cestu, jak se dostat na jednu ze skalních říms, kde doufal, že objeví potřebný úkryt. Ve spodní části překonal postupně dvě římsy a poté rozsedlinou vystoupil na první stupeň masivu, kde mohl odbočit jen několik málo metrů, než mu rozeklaná skaliska zatarasila cestu. Zkoumal každý kousek kamene, každou škvíru, která mohla být vchodem do jeskyně. Nemýlil se, když správně odhadl strukturu horniny. Avšak žádná z jeskyní nevyhovovala. Buď byly málo hluboké, anebo se prudce svažovaly do nitra hory. Jedna sice vypadala přijatelně, ale klenula se příliš nízko a nebyl v ní žádný zdroj vody. Nevydrželi by v ní déle než dva dny.


  Po půlhodině začínal být netrpělivý. Pátrání ho zavedlo zpět k útesu. Skalní štít se zde vypínal do závratné výšky a plynule přecházel ve sráz. Vypadalo to, jako by někdo odkrojil nožem kus hory. Tohle místo mohlo být dokonalou pastí. Kdyby sem na plošinu zahnal svou kořist, neměla by kudy utéct. Kolem štítu by neproklouzla snad ani horská koza. Les byl u plošiny neprůchodný, vegetace rostla příliš hustě. Zbýval by pouze skok do náruče smrti.


  Lee přerušil proud myšlenek a zaostřil zrak. Několik stop od srázu se zhruba tři metry vysoko rozprostírala další římsa. Vylezl na ni a spatřil vchod do jeskyně, u kterého rostlo několik keřů. Z batohu vylovil baterku a namířil kužel světla do tmy. Opatrně nahlédl dovnitř s rukou položenou na vojenském noži. Byl připraven okamžitě zabít cokoli, co by se uvnitř skrývalo. Jeskyně se ale zdála být prázdná. Když ověřil, že nehrozí žádné nebezpečí, rozhodl se pro malý průzkum.


  U vchodu se jeskyně snižovala a strop byl vysoký jen necelé dva metry. Hlubší část sahala výš. Na délku měla jeskyně možná dvacet metrů a mírně zatáčela doprava do středu skály. Zadní část nebyla na první pohled vidět, protože byla ukrytá za mohutným balvanem, který v jednom místě zužoval prostor skoro na polovinu. V levé části objevil potůček. Voda vyvěrala ze skály a po šesti metrech se opět ztrácela. Lee následoval tok a odhalil skalní průrvu, kterou se dostal do miniaturní jeskyňky. Potok zde padal do útrob hory. Plošina byla dostatečně široká, aby si člověk klekl a mohl se umýt nebo si dojít na záchod. Avšak místo bylo zároveň velmi nebezpečné. Ze stropu visely krápníky a povrch kamene byl velmi hladký, při kontaktu s vodou vyloženě kluzký. Jeden špatný krok a voda by ho strhla s sebou. Vzhledem k poloze jeskyně by našel ledovou smrt v temnotě, navždy zaklíněn v podzemních puklinách. Lee se při té představě otřásl a raději místo opustil.


  Vrátil se k průzkumu a pozorně si prohlédl zadní část. Měla mnohem vyšší strop a zdálo se, že jsou v něm drobné praskliny. Nevypadaly, že by způsobily sesutí stropu, ale naopak poskytovaly jakousi přirozenou ventilaci. V jeskyni tak půjde bez problémů rozdělat oheň. Byl to po všech stránkách dokonalý úkryt.


  Dokončil obhlídku a vyšel ven. Z batohu vyndal dvě tyčinky chemického světla a nožem odřízl kus lanka, které měl stočené v batohu. Stiskl světla v dlani, čímž poškodil slabou bariéru mezi chemikáliemi. Z tyčinek se okamžitě začala linout modrá záře, která postupně nabírala na intenzitě. Poté přivázal každou ke konci lanka. I v šeru se mu podařilo objevit strom dostatečně vysoký, aby posloužil jako výchozí bod. Roztočil lanko a vší silou ho mrštil proti koruně stromu. Povedlo se mu to hned napoprvé. Obmotalo se i se světly kolem jedné z větví a zůstalo bezpečně viset.


  Lee ještě zkontroloval polohu vůči obloze a v duchu poděkoval Bohu, že se počasí aspoň na chvíli uklidnilo. Z kapsy vylovil malý sáček s čočkami pro noční vidění a nasadil si je. Zamrkal, aby si oči zvykly na cizí předmět, a vykročil do tmy ulovit svou kořist.




  Skupina Nevěřících způsobila smrt čtyř mužů! Zohavená těla nalezla Městská hlídka při pravidelné obchůzce. Forma útoku odpovídá využití divokých zvířat, která Nevěřící chovají pro tyto účely. Nepřekračujte Hranici civilizace.[image: sdot]
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  III


  Sera si už poněkolikáté vztekle odhodila vlasy z obličeje. Prameny slepené potem a špínou jí neustále padaly do už tak podrážděných očí a odmítaly držet někde jinde. Zamrkala, aby dostala sůl pryč. Škrábance po ostružiní však pálit nepřestaly.


  Asi před hodinou se u ní začala projevovat horečka. Od té chvíle bojovala střídavě se zimnicí a s návaly vedra. Snažila se uklidnit myšlenkou, že je to způsobené pouze horkým počasím, ale podvědomě cítila pravdu. Z věčného otáčení hlavy ji bolelo za krkem a zdálky to muselo vypadat, jako by měla tik. Čas od času zaslechla v blízkosti šelest a žaludkem jí projelo ostré píchnutí nervozity. Urazila příliš krátkou vzdálenost, protože podcenila své zranění. A když se jí nyní rozležely události v hlavě, především také podcenila schopnosti Jestřábů.


  Zatímco se prodírala panenskou přírodou, probírala své chatrné možnosti. Věděla, že se nejbližší předsunutá Hlídka Povstalců nachází severním směrem zhruba čtyři dny svižné chůze, avšak pochybovala, že by úkryt dokázala přesně nalézt. Vzpomněla si na vše, co se naučila během svého výcviku, a pokusila se odhadnout směr podle porostu lišejníků na kmenech. V hustém lese však nedokázala najít dostatečně osamělý strom, aby byl ukazatel relevantní. Zkusila tedy alespoň orientaci podle mravenišť, jichž cestou několik minula. Rozdíl ve strmosti svahu mraveniště sice nebyl výrazný, přesto drobným živočichům důvěřovala. Jednou se Seře i jakž takž podařilo ověřit severní směr dle hustoty letokruhů odlomeného stromu. Ovšem opravdovou husí kůži jí naháněla neviditelná přítomnost Parkera.


  I když se neustále přesvědčovala, že nepřítel je daleko, že musel v šeru ztratit její stopu, věděla, že tomu tak určitě není. Byla si téměř jistá, že krouží někde kolem stejně jako jestřáb, podle kterého byla skupina elitních agentů tak příznačně pojmenována. Mohla získat náskok, ale peří dravce ji nepřetržitě šimralo na krku. Brzy pocítí nelítostné sevření spárů.


  Barvité představy Seru plně pohltily. Cítila v hrudi rostoucí paniku. Byla zraněná, ztracená neznámo kde a hladová. To málo z jídla, které ukradla, už dávno spotřebovala a lahev s vodou se jí cestou podařilo někde vytrousit. Popravdě začínala být vyděšená k smrti. Síly ji opouštěly alarmující rychlostí. Musela si stále častěji dělat přestávky na odpočinek, zadýchala se i při zdolávání sebemenšího kopečku. Rokle a strže, kterých bylo v lese nespočet, se staly doslova peklem. Litovala, že si z havarovaného auta, které ukradla Městské hlídce, nevzala žádné vybavení. Jistě by jí to zabralo jen pár vteřin. Jenže ona byla příliš hysterická, než aby uvažovala v tu chvíli rozumně.


  Z chvilkové nepozornosti málem přehlédla trsy keříků, které se krčily pod turopalmami. Chvíli na ně nechápavě zírala, než si uvědomila, že jsou jejich jasně fialové plody jedlé. Padla na kolena a začala si cpát bobule do pusy i s listím. Po chvíli se uklidnila a trhala plody obezřetněji. Maličké keříky se prohýbaly pod množstvím bobulí a Sera si slastně vychutnávala sladkou chuť na jazyku. Sice si nepamatovala název rostliny, ale věděla, že její plody obsahují obrovské množství cukru. Dokonce i geneticky modifikované rostliny určené pro cukrovary ho měly menší podíl. Kvůli náročnosti na pěstování se cukr získaný z těchto keřů prodával za obrovské ceny. Běžní obyvatelé se k němu vůbec nedostali. Při představě, za kolik peněz právě hoduje, ji popadl šílený smích, až se začala bobulemi dusit. Po minutě ji smích přešel a vystřídal ho zoufalý pláč. Znovu zuřivě trhala všechny bobule v dosahu i se stonky. Některé keříky za to zaplatily i kořeny. Pohled na zmrzačené rostliny u ní vyvolal opět záchvat pláče. Následně upadla do apatie.


  Sera se chvíli pohupovala na patách, rukama zbarvenýma do fialova pevně objímala kolena, když jí bolest v boku připomněla realitu. Rozbalila pláštěnku nacpanou v kapse kabátu a přendala do ní všechny utrhané větvičky. Dovolila si ještě pár okamžiků ke sběru, než své zásoby považovala za dostačující.


  Dostačující k čemu? Ta otázka jí projela myslí, jako když nůž krájí turopalmu. Dostačující ke smrti dehydratací. Dostačující ke smrti z vnitřního zranění. Dostačující k ulovení. Ona byla kořist. Lovná zvěř. Byla slabší, pomalejší a ve svém zuboženém stavu nedokázala ani jasně myslet. Znovu ji zachvátila panika. Možná by si měla prostě sednout na zem a počkat na to, co má přijít.


  V odpověď jí v koutku mysli vytanula slova: Vzdáváš to?


  Sera pevně sevřela svou hůl a rázně se postavila. Ignorovala protestující tělo. Nehodlala se vzdát. Nikdy se nevzdává. Těžila z chvilkového návalu optimismu a rychle sestavila priority. Voda. Osobní potřeby. Přístřeší.


  Jako první se vydala hledat vodu. Naštěstí to netrvalo dlouho. Díky nedávnému vydatnému lijáku byla celá džungle přímo nasáklá. Stačilo jen najít dostatečně široké listy jedné z palem. Poté, co ukojila žízeň, utrhla pláštěnce kapuci a naplnila ji vodou. Několik bobulí přitom vypadlo na zem. Pružným stonkem svázala cípy pláštěnky a vytvořila popruh. Pak si provizorní měch pověsila na krk a rychle se vydala hledat nějaký bezpečný úkryt.


  Než se dostala ke stromům vhodným pro nocování, byla již příliš velká tma a ona byla příliš unavená. Bude muset noc strávit na zemi. Zabojovala s novým přívalem paniky a raději se dala do výroby hloubeného přístřešku. Chvíli ohmatávala půdu v okolí křovisek, až našla nejpoddajnější místo. Zabodla do něj nůž a pak se odpotácela hledat nějaký vhodný nástroj ke kopání. Rozhodla se pro plochý kámen ležící opodál. I když se od místa vzdálila jen kousek, stejně jí ve tmě trvalo, než znovu našla označenou plochu.


  Za půl hodiny vykopala celkem obstojnou díru hlubokou asi půl metru. Bude se muset stočit do klubíčka, aby se do ní vešla. Tak jako tak ji nečekala příjemná noc. Dno vystlala kapradím a velké listy turopalem opřela o sebe do tvaru obráceného „v“. S trochou štěstí si ta kolemjdoucí citadelská zvěř splete její úkryt s okolní vegetací.


  Pak rychle vykopala ještě malou jamku, do které schovala pláštěnku s bobulemi a vodu. Důkladně skrýš zakryla kapradím a s vypětím sil se nasoukala do prohlubně, která bude její postelí. Přehodila přes sebe zabahněný kabát a na něj ještě zhruba rozmístila pár kapradinových listů. Stočila se do nepříliš pohodlného úhlu a pokusila se uvolnit. Tělo ztěžklo vysílením. Zatímco vdechovala rostlinnou vůni smíšenou s těžkým pachem hlíny, pocítila na sobě znovu účinky horečky. V puse Seře vyschlo a rty značně zdrsněly. Hlad se ozval s novou vervou. Napadlo ji, že by použila něco z Parkerovy lékárničky, ale neprohlédla si obsah za světla. O rozdělání ohně ani neuvažovala.


  Snažila se nevrtět, ale nerovný povrch týral každičkou část těla. Věděla, že se potřebuje vyspat a odpočinout si, co možná nejvíc to půjde, avšak nedokázala ignorovat nalomená žebra, kterým se poloha skrčence rozhodně nelíbila.


  Takhle mizerně mi snad nikdy nebylo, zabědovala v duchu, ale jak by řekla babička: Bude hůř. Usmála se, když si vzpomněla, jak babička proklamovala vždy ty nejkatastrofálnější scénáře. Pocházela z předsunuté Hlídky Beta, kde byli Povstalci zvyklí vidět vše pesimisticky. I když se jednalo o největší Hlídku, nacházela se strážní pevnost v půlkruhovém rádiu od Bloku až za Hlídkou Alfa. Dokonce odmítli označení Bravo, které jim Blok přisoudil kvůli jejich geografické poloze, a nazývali se druhým jménem v pořadí staré abecedy. Občas přemýšlela, zda tento vzdor znamenal „druhá Hlídka“, nebo v něm byl skrytý význam „ti druzí za Blokem“. Tak jako tak jejich tragické předpovědi přinášely Seře paradoxně jisté uklidnění. Koneckonců se vždy vše nějak vyřeší. A jako by se stalo, za pár minut upadla do neklidného spánku.


  Asi po dvou hodinách se probudila zalitá potem. I když s ní třásla zimnice, znatelně cítila, jak jí pot stéká po krku a mezi ňadry. Cítila se naprosto vyděšená. Něco se pohybovalo kolem. Napínala uši, jestli uslyší znovu ten divný zvuk. Oči upírala před sebe ve snaze prohlédnout temnotu a odhalit zdroj svíravého pocitu. Přitom se neodvažovala ani pohnout. Sebemenší zašustění mohlo znamenat konec. Krkem jí stoupala hořká pachuť strachu a z píchání v žaludku málem zvracela. Nakonec se odvážila poodhrnout kabát. Zjistila, že vítr větve shodil, takže viděla část oblohy. Podle hvězd odhadla, že je uprostřed noci.


  Sera se nepatrně nadzvedla, takže viděla malý výsek okolí. Zadržela dech, aby tělo udržela v požadované poloze. Zalitovala, že není zatažená obloha. Hvězdy slabě ozařovaly okolí, takže i v noci vrhaly stromy stíny. Zaostřila na místo, kde se něco právě pohnulo. Srdce se jí rozbušilo tak prudce, že málem dostala závrať. Spatřila lidskou siluetu. Zavřela oči a potlačila touhu okamžitě sebou praštit zpátky do díry. I zkušenější lidé už se prozradili odleskem vlastních očí ve tmě. Představila si, že až je znovu otevře, bude mít nepřítelovu tvář jen pár centimetrů před obličejem. Nebo nějakou příšeru. Neslyšela nic, jen tlukot svého srdce.


  Otevřela oči. Stín se chvěl stále na místě. Nebyl to člověk, ani příšera. Mírný větřík si pohrával s listy jedné z turopalem. Co nejpomaleji ulehla a snažila se nedýchat nahlas, přestože plíce tvrdě prosazovaly svou.


  Aby se Sera uklidnila, začala si v duchu přeříkávat texty písní. Hudba byla jednou z výsad Povstalců. V krutých pravidlech světa bylo něco tak malicherného jako hudba zakázáno. Seru však tóny a zpěv přitahovaly víc než cokoli jiného. Násilím se přinutila vzpomenout si na všechny hudební nástroje, které se jí podařilo ukořistit. Na některé uměla hrát, jiné sloužily jen k obdivným pohledům. V Bloku byla známá pro svůj talent, a tak ji sousedé často prosili, aby zahrála nebo zazpívala třeba na oslavě jejich dítěte.


  Blok. Při vzpomínce na domov pocítila stesk. Kdysi opuštěná vodní elektrárna, bezpečně ukrytá v srdci skal, poskytovala Povstalcům úkryt již přes třicet let. Narodila se čtyři roky po jejím objevení. Tehdy ještě žili Povstalci přímo v přehradě. Postupně objevili další součásti dávného komplexu nebo sami dostavěli domy na březích obrovské nádrže, víc připomínající horské jezero než uměle vybudovaný rezervoár. Za tu dobu našlo v Bloku domov na osm tisíc svobodomyslných lidí, obětí odsouzených Citadelou za nesmyslné náboženské zločiny a také přeběhlíků, pro které byla vojenská služba nadále z různých více či méně osobních důvodů neúnosná. Až se vrátí, přijme nabídku Zástupce kultury a uspořádá malé vystoupení. Představovala si, v jakém oblečení bude zpívat i jaké písně zazní. Mohla by i předvést hru na nějaký nástroj. Myšlenky na hudbu se začaly pomalu zamlžovat až do chvíle, kdy konečně usnula.


  Sera nedokázala určit, jestli spala jen minutu, nebo celé hodiny. Probudila se tím zvláštním způsobem, kdy tělo ještě předstírá spánek, kdežto mysl už pracuje naplno. Věděla, že ji probudily její smysly. Něco, nebo někdo – on – bylo v okolí. Cítila, jak jí na krku vstává chloupek po chloupku hrůzou. Svaly měla napnuté k prasknutí, připravené okamžitě vyrazit – utíkat, nebo se bít o život. Současně ji zaplavil pocit hanby a nevěřícnosti, když si uvědomila, že svou jedinou zbraň nechala zabodnutou v zemi. Cenné vteřiny míjely, zatímco horečně přemýšlela, co udělá. Musela se rozhodnout.


  Sera odhodila plášť, vyskočila na nohy a téměř poslepu se vrhla k místu, kde tušila nůž. Pohyb byl spíš koordinovaným pádem, neboť jí přeleželá polovina těla vypověděla službu. Ve svitu měsíce, který vyšel tři hodiny po půlnoci, nebylo nikde vidět rukojeť. Zatímco se zvedala ze země, z hrdla se jí vydral jakýsi vzlyk zadostiučinění, že se jí její hloupost vymstila. V tu chvíli nenáviděla sama sebe. Udělala několik nejistých kroků směrem k blízkému stromu, než se jí kolem krku sevřela paže. Instinktivně se ruku pokusila odtáhnout, ale její snaha byla naprosto marná. Pak ji síla zvedla do vzduchu a Sera se začala dusit. Zoufale kolem sebe kopala nohama. Její mozek se rozdělil. Zvířecí část dál bojovala nesmyslně o život, zatímco druhá analyzovala poslední vzpomínky. Pocítila úlevu, že hon konečně skončil. Pořád se styděla za svou hloupost. Netrpělivě vyčkávala konec. Bude moct na druhém břehu zpívat?


  „Věřit a nepochybovat. Je mi ctí se s vámi opět setkat, otče.“


  „Mluvte.“


  „Obě zadržené ženy zemřely. Ani jedna z nich nebyla hledaným subjektem, tak jsem nechal hochy, aby si s nimi trochu pohráli. Opravdu to s nožem umí, člověk by neřekl, kolik částí těla lze uříznout, než Povstalec konečně umře.“


  „Řekly něco?“


  „Nic, co bychom ještě nevěděli. Nezbývá než čekat na jeho hlášení. Mezitím jsem si dovolil nechat vystavit zbytky těl na Sarském náměstí. Už to ti měšťané potřebovali.“


   



  IV


  Lee našel stopy celkem snadno. Rozbahněná půda poskytovala svědectví o veškerém pohybu, navíc narazil na svoji ukradenou lahev. Několikrát v duchu zanadával nad vzdáleností, kterou stihla urazit. Teď ji bude muset celou cestu zpátky táhnout. Pochyboval, že by se vzdala dobrovolně, nebo snad dokonce spolupracovala a šla s ním. Také ho trochu znepokojovalo, že v okolí neslyší přirozené zvuky přírody. Cestou zahlédl jen několik menších živočichů, zřejmě se již všichni jeho obyvatelé připravovali na příchod Bouře. Bude mnohem těžší ulovit něco k jídlu.


  Ušel ještě asi kilometr, když ho zarazilo polámané křovisko. Sklonil se blíž a ihned mu došlo, že tudy musela projít. Trsy byly vytrhané i s kořeny, všude po cestě se válely bobule. I když ve tmě neviděl příliš jasně barvy, usoudil, že se bude jednat o jedlé plody. Zkusil jich pár na jazyku a usmál se. Nedostatečný přísun sacharidů ho trápil ze všeho nejvíc, ale teď už si s nimi nemusí dělat starost. Rychle naplnil potravinový zásobník a znovu si prohlédl okolí. Od jejího úkrytu ho dělilo možná pár set metrů. Neslyšně se vydal dál.


  S každým metrem ubývala stopám pravidelnost, jak se tudy vlekla se stále větší námahou. Zaměřil se tedy pouze na pozemní stopy, vylézt na strom nebylo v jejím stavu reálné. Chvíli pročesával okolí, pak si podrážděně odfrkl. Ta mazaná mrcha se schovala lépe, než očekával. Přesto cítil, že musí být někde poblíž.


  Zvedl ze země kámen a potěžkal ho v ruce. Pak jím prudce mrštil proti opodál stojícímu balvanu. Ostrý zvuk prořízl ticho. Se zatajeným dechem pozoroval okolí a snažil se zachytit sebemenší šelest, který by mu prozradil, kde se jeho kořist nachází. Ale pokud ji zvuk probudil, zůstala nehnutě ležet dál.


  Kolem třetí hodiny vyšel měsíc a zaplavil krajinu stříbrem. Lee už dvě hodiny systematicky procházel křoviska a dokonce vylezl i na pár stromů. Zrovna když z jednoho seskakoval, upoutal jeho pohled záblesk. Jen díky silnému sebeovládání nevybuchl smíchem. Svůj nůž by poznal kdykoli. Dokonalá, extrémně ostrá zbraň s úzkým ostřím byla památkou na prvních deset vlastnoručně zabitých nepřátel a následně na oficiální přijetí k Jestřábům. Sjel pohledem kousek vedle a hned objevil nepřirozenou změť kapradin a čerstvě zbrázděnou hlínu. Pod maskováním prosvítaly záhyby pláště.


  Plížil se k úkrytu pohyby ne nepodobnými šelmě. Jak odtamtud tu holku vylákat? Nechtěl riskovat, že ho bodne nožem. Opatrně vytáhl zbraň ze země, ale pořád si nebyl jistý, jestli nemá další u sebe. U okraje úkrytu našel placatý kámen, ještě zašpiněný hlínou od kopání. Jak příznačné, že dostane do hlavy právě tímhle. Neslyšně si sundal šátek z krku, zabalil do něj kámen a připravil se k ráně. Předpokládal, že bude hlavou natočená ke kapradí, a zvolna odhadoval, kam a jakou silou vést útok.


  Lee mnohokrát potom přemýšlel, čím se prozradil. Vyskočila z úkrytu přímo uprostřed jeho nápřahu. Na moment čekal, že se vrhne po něm, ale její pohyb vedl přesně opačným směrem. Pochopil, že hledá zmizelý nůž, a využil situace. Pustil šátek i s kamenem a několika kroky se jí ocitl za zády. Pravou rukou sevřel Povstalkyni kolem krku a přitáhl ji na sebe. Cítil, jak zuřivě kope nohama a rukama se marně snaží odtáhnout tu jeho. V duchu počítal vteřiny, které chyběly do omdlení. Ještě jednou se zazmítala a pak ochabla. Pustil tělo. Bezvládně se zhroutila, hlavou udeřila o zem, až to zadunělo. Nesouhlasně mlaskl. Musí si dávat pozor. Přidržel jí nos, přiložil svá ústa na její a dvakrát vydechl. Spíš ucítil, než uviděl, že začala sama znovu dýchat. Odtáhl se a netrpělivě si po kontaktu otřel rty hřbetem ruky. Doufal, že od ní nechytne nějakou povstaleckou nemoc.


  Lehce ohmatal okolní půdu a za okamžik objevil úkryt zásob, které se jí podařilo nashromáždit. Pláštěnka byla úplně odepsaná. Kapuci utrhla, aby do ní nachytala vodu, kterou se teď polil. Zaklel, ale podařilo se mu část zachránit a vypít. Bobule přesypal ke svým a hodil obarvené torzo pláštěnky zpátky do díry. Taktéž špinavý hadr, který považovala za kabát, nechal na místě. Prozkoumal druhou půlku své lékárničky a s úlevou zjistil, že je nedotčená. Zalovil v útrobách a vytáhl malou nádobku. Rosolnatou hmotu jí rozetřel kolem nosu a vyčkával. Za minutu se její dech zklidnil a zpomalil.


  „Budeš teď chvilku spát,“ prohodil, „ale tenhle noční hon si ještě odskáčeš.“


  Nakonec vylezl na strom, aby znovu nalezl cestu. Modrá záře bezpečně ukazovala směr. Lee seskočil a už ani na minutu neztrácel čas. Přehodil si Povstalkyni přes rameno, do druhé ruky popadl batoh i šátek a rychlými kroky zamířil k jeskyni.


  Asi po dvou kilometrech už znovu cedil nadávky. I přes chladný noční vzduch se zpotil. Ta holka se pronesla. Už svítalo, když dorazil k cíli. Obratně vyšplhal na římsu a odnesl svůj náklad do jeskyně. Nechal ji ležet v nejzazší části a znovu vyšel ven. Slunce se opíralo přímo do vchodu jeskyně a on si musel zastínit oči rukou. Znepokojeně pohlédl směrem k horizontu, kde se rýsovala smrtící mračna. Zbýval jim sotva den, než se dostanou do působení Bouře.


  Rozčilovalo ho, že mu z této mise plynulo víc práce než užitku. Kdyby věděl, co ho čeká, rozhodně by se k tomuto úkolu nehlásil tak vehementně. Z batohu vylovil nůž a vydal se na lov. Přitom dal volný průchod svým myšlenkám.


  Lee si svou nadějnou pozici uvědomoval. Agentů do třiceti let bylo všeho všudy jenom osm. Dostal se do armády před dvanácti lety jako jeden z nejmladších uchazečů a jeho vzestup na sebe nedal dlouho čekat. Ve fyzických dovednostech vynikal. Brzy se ukázalo, že má vysoce vyvinuté logické a analytické myšlení. Skvěle ovládal stres a jako jeden z mála dokázal vydržet přítomnost zvířat, přestože mu představa blížícího se kontaktu vůbec nebyla příjemná. Zvířata znamenala nemoci. Většina Citadelanů z nich měla přímo panický strach. On sám se dokázal ovládnout natolik, aby mu nebránila plnit úkoly. Právě tato odolnost se hodila při tréninku přežití, kdy získával vždy nejlepší hodnocení. Ze začátku ho chtěla každá jednotka do týmu, a to nejen z důvodu, že byl medik. Pak stále častěji vedl skupiny sám. Nebylo náhodou, že většinu závodů vyhrávali a úspěšnost misí patřila k nejvyšším.


  Lee se donutil znovu soustředit. Uběhl několik stovek metrů, aniž by spatřil jakoukoli známku přítomnosti zvířete, a to mu dělalo starosti. Musí si pospíšit. Zintenzivnil úsilí a během pár minut konečně narazil na stopy. Obezřetně je následoval a zanedlouho se na něj usmálo štěstí.


  Několik set metrů od jeskyně se táhla úzká rokle. Vlevo od ní se páslo malé stádo vooků. Buď byla ta zvířata opravdu tak hloupá, že nevycítila blížící se hrozbu, anebo spoléhala na svou nedostižnou rychlost a mohla si dovolit otálet s únikem. Tak jako tak to byla jeho výhra.


  Lee se tiše dostal za jejich záda a pak je hlasitým výkřikem vyplašil. Většina z nich rokli minula, nebo přeskočila, ale dva starší kusy spadly dolů. Jeden z vooků zemřel okamžitě, druhý si pouze zlomil nohy. Lee přesnými řezy skončil jeho život a pak se dal do vyvrhnutí přímo na místě. Z obou stáhl kůže a odřezal nejpřístupnější kusy masa, které do ní zabalil. Poté si náklad přehodil přes záda a začal se drápat ven. Několikrát se málem zřítil, protože mohl používat jen jednu ruku. Nakonec se mu to ale povedlo a jen co zdolal převis, rychle se vydal zpět. Snažil se nemyslet na to, že je v přímém kontaktu se zvířaty, ani na nevyužité zahozené maso.


  Složil úlovek kousek od skalní římsy a obě kožešiny odnesl k potoku, kde je několik minut máčel. Ze dna vylovil co nejhrubší kámen a začal kůže drhnout. Když odstranil poslední zbytky masa a šlach, znovu je opláchl a pak je rozložil na kameny, do kterých se opíralo dopolední slunce. Následně se dal do zpracování masa. Bezděčně se přitom vrátil vzpomínkami do Citadely. Pokud úkol úspěšně splní, možná bude mít opět tu čest mluvit se členem Božského konsilia a zástupcem Boží vůle o samotě.


  Běžní obyvatelé viděli kněze jen při výjimečných událostech, jako byla svatá pouť po městech anebo masové popravy Nevěřících. V ostatních případech je zastupovali převoři Inkvizice. Přesto by každý obyvatel dokázal během vteřiny vyjmenovat všech pět současných zástupců Boha. Jejich tváře vídala celá Sabrie v přenosech. On sám si na každodenní rozjímání zvykl natolik, že je ani nevnímal. Znal kázání nazpaměť, protože mu je občas promítali i do spánku. Nevadilo mu to. Svět potřeboval disciplínu a on byl jejím nástrojem. Přítomnost zvířat vedla k nákazám. Zábava vedla k povalečství. Hudba k provokacím. Odlišnost k nespolupráci. Když se narodil, svět držel pohromadě jen díky tvrdému dozoru. Co na tom, že se ho ujali náboženští fanatici?


  Fanatici?!


  Nůž mu vypadl z ruky. Zíral před sebe, uvědomoval si, že se poprvé řízl vlastním nožem, a přesto si toho nevšímal. Jak ho mohlo napadnout takové slovo? Kněží byli zachránci. Museli udržovat pořádek. Kdyby to nedělali, to málo z lidstva už by neexistovalo. Věřil jejich úmyslům a schopnostem, a proto plnil vše, co mu nařídili. Stejně jako ostatní. Vojáci tu nejsou od toho, aby přemýšleli. Jsou prodlouženou rukou zákona. Kdo jiný by měl jít příkladem, než oni? Věděl, že ho obyvatelé města nenávidí a že ho tajně probodávají nenávistným pohledem, kdykoli šel s hlídkou nebo i sám kolem. Shovívavě to toleroval. Lidé nebyli tak chytří a neuvědomovali si potřebu moudrého vedení. Bez Citadely by byla celá Sabrie ztracená. Čas od času bylo potřeba zakročit. Překupnictví, černý trh, zakázané praktiky. A pak tu byli oni. Povstalci…


  Lee přerušil nepříjemné myšlenky a ponořil ruku do potoka, aby se mu rána ve studené vodě trochu stáhla. Za pár minut přestala rána krvácet, takže se mohl vrátit k rozdělané práci. Pružným stonkem svázal kusy masa a odnesl je do zadní části jeskyně, kde tekl potok. Okamžik zkoumal směr toku a pak ponořil maso dál po proudu. Zkrvavené ruce mu prokřehly, jak se voda pohybovala jen pár stupňů nad nulou. Cestou zpátky úkosem pohlédl na Povstalkyni a s úlevou zjistil, že ještě pořád spí. Venku opět zkontroloval počasí a v duchu poděkoval Bohu, že se už teploty nemění. Přešel ke zbytkům po zpracování vooků a opatrně je hodil z útesu, aby rozkládající se maso nelákalo nebezpečný hmyz. Už takhle se k němu začalo stahovat několik vakožížal. Pohlédl na ruce a zděsil se, že na nich opět ulpěla zvířecí krev. Ihned zamířil k nejbližšímu potoku umýt si znovu důkladně ruce. Bude si muset dát pozor, aby do zranění nedostal infekci.


  Lee vycítil její přítomnost s neochvějnou jistotou. Zůstal v kleče s rukama těsně nad hladinou, než se pomalu napřímil. Poprvé v životě si hleděli zpříma do očí. Po celou dobu, co se do sebe navzájem vpíjeli pohledem, rychle přemýšlel. Jestliže se k ní rozběhne, tak se určitě poperou. Další boj znamenal další její zranění a další nebezpečí. Obavy měl i z okraje útesu. Kdyby si pomyslela, že je úplně bez šance, mohla by se rozhodnout skočit a ukončit tak veškeré šance na zjištění informací. Pokud by se vrátil do Citadely s tímto výsledkem, následoval by ji na onen svět taky. Zkusil si vzpomenout na psychický profil, který o její osobě dostal při instruktáži, ale nic podstatného si nevybavil. Byla záhadná a byla důležitá.


  „Nechci ti ublížit,“ pronesl a hlas mu poskočil o oktávu výš, až se zajíkl překvapením. Opravdu nechce?


  Ani se nepohnula, jen držela ruku přitisknutou ke zraněným žebrům.


  „V situaci, ve které se nacházíme, by pro nás pro oba bylo prospěšné, kdybys spolupracovala,“ ukázal směrem k blížící se Bouři.


  Opět žádná odpověď. Lee postoupil o několik kroků jejím směrem. Probodávala ho nenávistným pohledem, ale přesto si neodpustila krátké mrknutí směrem k horizontu. Zřetelně spatřil, jak se jí v pomláceném obličeji mihl stín paniky. A pak se, k jeho naprostému úžasu, otočila a zamířila zpět do jeskyně.


  Zůstal stát s lehce otevřenou pusou, než mu došlo, v jak hloupé pozici se ocitl. V duchu si vynadal za chvilkovou ztrátu rozvahy, a tak jen pokrčil rameny a znovu se sklonil k potoku.


  Opět nestihl ani ponořit ruce. Jeho zajatkyně se z ničeho nic vyřítila z jeskyně a v ruce držela ostrý kámen nahrazující dýku. Asi věděla, že útok byl tak jako tak odsouzen k zániku, nicméně neviděla to, co on. Ze svého úhlu pohledu nemohla spatřit ostrý spád římsy. Lee stihl zakřičet jen „ne, počkej,“ než její tělo prolétlo volným prostorem a po třímetrovém pádu skončilo mezi kameny. V hrůze se k ní vrhl, v duchu už se viděl, jak vysvětluje kněžím své selhání. Skoro ani nevnímal její mučivý křik, když ji bral kolem ramen a poodhrnoval její blůzu. Žebro teď bylo nejen zlomené, ale probodlo i kůži. Z rány se řinula krev, a když už se nestačila vsakovat do látky, stékala v pramíncích až na záda, odkud odkapávala mezi kamení. Pravá noha byla pod kolenem vylomená do nepřirozeného úhlu. Křik neutichal a on se ho snažil přebít otázkou: „Můžeš dýchat? Můžeš dýchat?“ Odpovědi se nedočkal. Řev se změnil v naříkání a Lee využil chvíle, aby prsty sáhl do jejích úst. Překvapením vyvalila oči a on si oddychl. Žádná světlá krev. Takže plíce nebyly poškozeny.


  „Ty šílená…“ větu radši nedokončil.


  Zvedl ji do náruče a ignoroval další výkřik, když se jí zraněná noha odlepila ze země a gravitace pohnula kostmi. Rychlými kroky přešel k zadní části římsy, která se svažovala mnohem volněji. Vynesl ji k ústí jeskyně a nožem rozřízl blůzu i nohavici až skoro k rozkroku. I v agónii si pokoušela zakrývat tělo.


  Zkušeným pohledem přehlédl zranění a pak se natáhl po batohu. Z lékárny vyndal jednorázovou stříkačku, naštěstí ji nenapadlo něco z toho vyhodit. Z jedné ampule oddělil kryt a ve slunci se zableskl hrot. Neprotestovala, když jí pod kůži vstříknul celý obsah. Ale když se jí pokusil dotknout na žebrech, zoufale mu ruce odtahovala pryč. Ruce, které, ztmavlé voočí krví, získávaly o mnoho světlejší odstín její krve. Nakonec se její snaha stávala čím dál tím víc nesmyslnou přesně tak, jak droga otupovala smysly. Proud slz však nepřestával a Lee pocítil chvilkový soucit, za který by ho popravili nejspíš taky. Když veškerý odpor přestal, dal se do práce a ignoroval přitom pocit, který se mu usadil v koutku mysli.


  Z důvodu poškození části elektrického vedení Tarakazské elektrárny Nevěřícími vstupuje v platnost nové nařízení o užití elektrické energie. Rozmezí Světelné tmy se prodlužuje na půl dvanáctou večerní až sedmou hodinu ranní. Příděl teplé vody se snižuje z deseti na pět minut na osobu.


  – záznam vysílání citadelského přenosu.


  V


  Když Sera otevřela oči, vůbec si neuvědomovala, co se stalo. Zírala na kamenný strop, který tonul v modré záři. Pomalu otočila hlavu ke straně a zjistila, že se světlo line z několika tyčinek ležících uprostřed. Znovu pohlédla ke stropu a v apatii setrvala několik minut. Cítila ve vzduchu štiplavý pach – dezinfekce?, slyšela zurčení vody – potoka?, prsty nahmatala hebký povrch – kožichu?, ale informace jí nedávaly smysl.


  Ještě nějakou dobu ležela bez hnutí, než paměť konečně uvolnila hráz. A jak vzpomínky vypluly na povrch, zaplavovala Seru současně i hrůza. Nakonec se mu podařilo ji chytit. Ani se neodvažovala domýšlet, co přijde.


  Sáhla pod přikrývku, kterou opravdu tvořila nějaká kožešina. Zalapala po dechu, když zjistila, že nemá ani kalhoty, ani kabát, ani svou tuniku. Místo toho na sobě měla cosi podobného vojenské košili, pod ňadry cípy svázanou k sobě. Celý hrudník měla jinak omotaný a zjistila, že právě z obvazu cítila ten divný zápach. Dezinfekce. S námahou zvedla ruce k hlavě. Přes všechno, co prožila, se cítila dobře. Osahala si obličej. Byla si jistá, že by měla mít tvář samou modřinu. Vyhrnula si rukávy. Obě paže měla čisté, všechny škrábance a bodnutí zmizely. Respektive po nich zbyly pouze světlé skvrnky. Pokusila se posadit. Žádná bolest. Poodhrnula kožešinu a potvrdila se její obava, že má něco i s nohou. Cítila, jak ji něco tlačí, a pochopila, že má dlahu. Takže noha je zlomená.


  Sera se zachvěla zimou, a tak si znovu lehla a přikryla se až po bradu. Její iracionální část zatoužila po vysvětlení, že ji našli její lidé. Doufala v to i ve chvíli, kdy se zpoza rohu jeskyně vynořila postava mladého muže, a dokonce i v okamžiku, kdy mu modré světlo ozářilo tvář. Zamrkala a pokusila se nasadit odmítavý výraz. Nepovedlo se jí to. Přešla tedy alespoň do jakéhosi stavu zuřivosti, aby zamaskovala svoje pravé pocity. Parker si té změny všiml a raději zakročil dřív, než se stačila posadit.


  „Jestli sebou budeš mrskat, tak zemřeš.“


  Jasné a jednoduché. Věřila tomu.


  „Máš štěstí, že ti žebro nepropíchlo plíci. Moc k tomu nechybělo.“


  Sera si vzpomněla, jak křičel, jestli může dýchat. K tomu se vázala mnohem intenzivnější vzpomínka na způsob, jakým se o tom přesvědčil. Bezděčně si skousla ret. Jaké by to bylo se s ním líbat?


  Sera, v šoku z toho, co ji právě napadlo, otevřela pusu a ostře nabrala dech, což si Parker mylně vyložil jako snahu o vzdor.


  „Podívej, můžeme to buď udělat po dobrém, nebo po zlém. Vzhledem k tomu, v jaké situaci se oba nacházíme, doufám, že budeš spolupracovat aspoň do té míry, že nebudeš dělat problémy.“


  Sera si posměšně odfrkla, což Parker přešel s ledovým klidem. „Anebo tě prostě svážu. Jídlo a vodu do tebe dostanu násilím a se záchodem si budeš muset poradit nějak sama. Vyber si.“


  Sera zuřivě zvažovala své možnosti. Na jednu stranu ji hrdost nutila bojovat až do úplných extrémů. Odmítnout všechno, nespolupracovat za žádných okolností. Věděla, že jí ten voják nemůže nic závažného udělat, protože byla cíl, který se musel dopravit v pořádku. Jenže mohl způsobit bolest i bez zranění. Byl k tomu vycvičen. Mohl ji vytrvale mučit, aby se poddala. Slyšela o metodách trýznění, kdy se působením na správné body po těle zasáhnou přímo nervy. Výsledkem je zdravé tělo žebrající o smrt. Takže by na tom byla stejně, jako kdyby spolupracovala hned. Jenom by to už nebyla ona. Nikdo, kdo projde takovým mučením, nezůstane sám sebou. Nedělala si iluze, že by Jestřáb nezlomil její vůli. Spíš měla obavu, že by se mu to povedlo velmi rychle. Myšlenka na útěk Seře též prolétla hlavou, jenomže jako všichni obyvatelé Sabrie se bála Růžové bouře víc než čehokoli jiného. Při té představě uvítala Parkerovu přítomnost téměř s radostí. Nakonec se ve svých kalkulacích ztratila natolik, že vůbec nevnímala jeho další slova.


  „… na to podívat,“ dořekl a vzal jí provizorní přikrývku z rukou. Seru tím vrátil do reality. Jak se lekla, vypálila pěstí přímo proti jeho obličeji. V tu chvíli se její zápěstí ocitlo ve svěráku. „Říkám, že se ti na to musím znova podívat,“ zavrčel a Sera se před jeho bleskovou reakcí přikrčila. Nakonec stisk povolil. S neochotou se podvolila jeho zkoumavému pohledu. Namodralá zář umocňovala dokonalé rysy v obličeji, a tak raději odvrátila zrak.


  Trošku ji překvapovalo, jakou práci si dal s jejím ošetřením. Musí mít pro kněží asi velkou cenu. Sera se členy Jestřábů nikdy nepřišla do přímého kontaktu. Přesto správně odhadla, že Parker bude patřit asi k nejlepším. Tím pádem byla její totožnost prozrazena. Snažila se na nádraží působit jako osoba, která neumí do pěti počítat. Jenže agenti šli najisto…


   



  Bylo skoro neuvěřitelné, že se vše událo před několika hodinami. V jeden okamžik procházeli atriem obrovské budovy železniční stanice a ve druhý už neslyšela nic jiného než střelbu a křik.


  „Jsme obklíčeni,“ stihl ještě Seře říct zástupce její jednotky, než mu přímo před jejími zraky kulka roztrhla hlavu. Sprška krve ostříkla beztvarý městský oděv. Bez váhání se rozběhla k postranním dveřím, kterými se původně chtěli dostat do technické části nádraží a poté k nákladnímu prostoru, kde měl zastavit vlak plný palivových článků. Cestou se pokusila najít členy své jednotky, avšak snaha vyšla zcela naprázdno. Citadela rozpoutala řež a na zem padala těla jak Povstalců, tak i pracovníků železnice a měšťanů, kteří získali mimořádné povolení cestovat do jiného města. Přeživší se rozutekli na všechny strany a snažili se uniknout. Mezitím se do atria nahrnuli vojáci i Městská hlídka. Křik nahradily rozkazy.


  „Najděte ji! Musí tady někde být! Ostatní ženy odveďte ven!“


  Sera se přikrčila za jedním z obřích sloupů, které lemovaly atrium. Dveře měla jen pár metrů od sebe, ale sebemenší pohyb by určitě vyvolal střelbu. Odvážila se vykouknout, aby zhodnotila situaci.


  Jeden z vojáků právě táhl nějakou ženu před velitele. Muž jí věnoval opovržlivý pohled a pak ji hrubě uchopil za bradu. Trhl s ní ze strany na stranu, přitom zkoumal její tvář.


  „Tohle není ona.“


  Sera se ostře nadechla, když se kouř z vypálených zbraní lehce rozptýlil, a ona poznala Monu, velitelku druhé jednotky.


  „Odveďte ji k ostatním ženám, v Citadele se o ni postarají,“ pokračoval velitel.


  Mona mu v odpověď plivla do tváře.


  Ozval se odporný zvuk doprovázející prasknutí kosti, když jí velitel jednou ranou rozdrtil čelist.


  „Povstalecký prase!“


  Sera už na nic nečekala. Využila chvilkového zmatku a doběhla ke dveřím. Jakmile stiskla kliku, zaslechla křik. Byla prozrazena. Vystřelila několikrát za sebe, ale nezdržovala se zjišťováním, zda zasáhla. Zabouchla za sebou dveře a rozběhla se chodbou.


  Technická část byla obrovská a ona neměla nejmenší ponětí, kam se řítí. Doufala jen, že narazí na nějaký zadní vchod, kterým se dostane z budovy. Veškeré naděje bohužel překazila hlídka dvou mužů, která se zrovna objevila na konci chodby. Sera zareagovala zcela instinktivně. Vystřelila před sebe a současně stiskla kliku nejbližších dveří. Ještě stačila koutkem oka zahlédnout, že byl její zásah přesný, než se v zorném poli objevilo několik dalších mužů a ona doslova vpadla do vedlejší místnosti.


  Jednalo se o nějaký technický prostor bez dveří i oken. Zabouchla za sebou a zoufale se rozhlédla. Měla sotva pár vteřin. Vlevo stálo několik židlí. Jednu z nich v rychlosti vzpříčila pod kliku a pak znovu pohledem přejela místnost. Zrak jí padl na stropní ventilaci. Nebyl čas cokoli vymýšlet. Strhla ze sebe městský oděv maskující povstalecké oblečení a přisunula druhou židli pod železnou mříž. Rukama skoro nedosáhla na příčky, ale podařilo se jí chytit a celou vahou se na ně pověsit. Několikrát cukla tělem, než kryt vytrhla. Ve stejný okamžik něco narazilo brutální silou do dveří. Sera odhodila mříž do kouta a znovu vyskočila. Zachytila se okraje přepážky, která tvořila falešný strop. Napjala celé tělo a vytáhla se nahoru. Několikrát zamrskala nohama, než se jí po loktech podařilo nasoukat se do úzkého prostoru. Vyčerpáním hekla a popolezla o několik metrů. Pak se přesunula do kleku a začala se plazit ventilací vpřed.


  Potrubí bylo čtvercové a jen taktak vysoké, aby se v něm dospělý člověk dokázal sunout po kolenou. Kovový povrch studil do dlaní. Sera se snažila očima proniknout černočernou temnotou, kterou tu a tam narušovaly rozmístěné mříže. Neměla absolutně představu, kam leze. Někde vzadu zaslechla šramot. Minula ještě několik mříží, než konečně spatřila prudké světlo. Dorazila na konec potrubí.


  V úzkém prostoru se neohrabaně otočila nohama napřed a přisunula se k mříži chránící pomalu se otáčející větrák. Několikrát kopla do jeho středu. Po páté ráně větrák povolil a i s krytem vypadl ven. Ozvala se dutá rána. Přetočila se na břicho, a aniž by řešila, zda na ni pod budovou čeká nepřítel, se spustila dolů. Prsty zachytila okraj, zkontrolovala výšku pod sebou, a pak už následoval krátký let zakončený dopadem do trávy těsně vedle větráku. Rozhlédla se kolem sebe.


  Ocitla se za hromadou haraburdí, což jí poskytlo malý úkryt stejně jako kus dopředu vybíhající zdi. Díky tomu nebylo na větrací šachtu přímo vidět. Využila příležitost a zhodnotila situaci.


  Opodál parkovalo několik aut Městské hlídky, ale muži měli zřejmě příliš mnoho práce se zajišťováním budovy nádraží, protože na stráži zůstali pouze dva vojáci. Zkontrolovala zásobník. Jeden náboj. Zhluboka se nadechla a vyrazila z úkrytu.


  Přesnou ranou zabila dál stojícího muže. Ve chvíli, kdy zůstal otevřený závěr, hodila vybitou pistoli druhému vojákovi. Muž instinktivně uhnul, což přineslo potřebné vteřiny, aby Sera zkrátila vzdálenost. Než stačil zamířit, byla dostatečně blízko. Levou rukou zatlačila na jeho předloktí směrem dolů a přitom nastavila loket druhé paže. Využila rotace a plnou silou ho udeřila do obličeje. Voják sebou trhnul do strany a Sera mu okamžitě zabořila koleno do žaludku. Poslední ránu vedla loktem seshora na krk.


  Když se hlídky zbavila, prudce otevřela dveře jednoho z džípů a sedla za volant. Klíče byly připravené v zapalování. Ještě ji napadlo, že by vojákům sebrala zbraně, ale to už ve zpětném zrcátku zahlédla pohyb několika lidí. Nastartovala a sešlápla pedál skoro k podlaze. Pneumatiky na betonu zakvílely.


  Sera se řítila ulicemi Deluvy s jediným cílem. Musela co nejrychleji dosáhnout Hranice civilizace. Jakmile se dostane do lesa, bude v bezpečí. Nikdo kromě Jestřábů si netroufne území divočiny překročit. Jako Povstalec znala všechny tajné silnice, jejichž pozůstatky náhodně vedly protolesem. Znovu koukla do zpětného zrcátka. Pověsilo se za ni hned několik pronásledovatelů. Zvýšila rychlost. Obytné budovy nahradily továrny. Pak rozpadlé budovy. Hradba stromů se před ní rýsovala jako spása. Stočila volant doleva a zamířila k malé skále. V jejím skrytu se nacházel asi dva metry široký zátaras z kapradí, skrývající starou rozbitou cestu. Levou rukou sáhla za sebe a zapnula si bezpečnostní pás. Skála zmizela. Do okýnek udeřilo několik větví. Džíp sebou trhl, s nepřístupným terénem si však hravě poradil. Úspěšně se dostala na polorozpadlou cestu. Lehce ubrala plyn, aby jí neunikly správné odbočky. Stačilo zatočit špatně a zůstala by trčet v nějaké slepé uličce protolesa. Brzy ovšem zjistila, že není sama. Přeci jen se jednomu vozidlu podařilo udržet s ní krok. V panice znovu zrychlila.


  Byla to vlastně otázka vteřin. Svah zahlédla, avšak smyku po prudkém strhnutí volantu zabránit nedokázala. Džíp se protočil jako ručičky na hodinkách a následně sjel po stěně skály několik metrů dolů.


  Sera zůstala zavěšená v bezpečnostním pásu. Zírala na ostrou větev, jež prošla předním sklem pouhý metr od její hlavy. Potlačila pocit dávení a odepnula se. Několikrát vzala za dveře, pohnout s nimi však nedokázala. Zaklínily se nejspíš o nějaký kámen. S pomocí volantu prolezla skrz rozbité čelní sklo a sklouzla po kapotě na zem. Pohlédla nahoru na skalní římsu, kde právě zastavilo auto. Pak už nebylo nic. Jen útěk.


  Nyní její běh o život skončil. Zůstaly pouze desítky otázek. Jak se to mohlo stát? Co stálo za příčinou prozrazení mise? A proč hledali ženy? V duchu se opravila. Proč pátrali zrovna po ní?


  Kedo musí asi pěkně zuřit, pomyslela si. Po všech akcích, které řídil na vlastní pěst jako velitel předsunuté Hlídky Charlie, dostal od Rady příkaz, aby přepadení transportního vlaku provedli se Seřinou skupinou. A takhle to dopadlo. Minimálně dvanáct obětí a ani se jim nepodařilo ukrást cenný náklad. Sama nesnášela Kedovu frakci. Vadilo jí, jak některé velké Hlídky usilují o samostatnost a nezávislost na Bloku. Ale zároveň musela uznat, že měl muže opravdu skvěle vycvičené. Jejich smrti litovala i přes vzájemné antipatie. Kdyby Kedo na poslední chvíli nezměnil plán, protože ho povolali do Rady, a vydal se do terénu také, šli by i po něm? Hledali by ho stejně jako ji? Nepředpokládala to. Buď věděli o jeho náhlém rozhodnutí, že nepůjde, ale to by znamenalo, že někdo Blok zradil a sdělil Citadele informaci o změně velení této akce. Sera se tak logicky stávala první v pořadí. Daleko pravděpodobnější však bylo, že o Kedově existenci vůbec nevěděli. Vůdců Povstalců bylo málo a ještě menší šance bylo nějakého vystopovat. V případě Sery se ovšem spletli. Očividně ji povýšili přímo na vůdce, i když byla ve skutečnosti jen velitel jedné z průzkumných skupin. I tak ale měla dostatek informací, aby pohřbila celý Blok. Přesto se zdálo, že je v tom víc. Co od ní Citadela může chtít? V čem je jiná, že vyslali nejlepšího z elity, aby s ní jednal skoro v rukavičkách? Podle toho, jakou námahu vynakládali na její dopadení, musela znát nejspíš ještě něco, co ani sama netušila, že ví. Divné.


   



  Parker dokončil kontrolu a Sera se přinutila pohlédnout mu přímo do očí. Neuhnul.


  „Vypadá to dobře, ale nedostala jsi dostatečnou dávku léčiva, proto potrvá trochu déle, než se to úplně zhojí. Takže opatrně našlapuj, ať čerstvě srostlou kost moc nezatížíš. Doporučoval bych ti, abys využila času, než přestane účinkovat anestetikum. Pak se ti bolest vrátí a mně se nechce tě nosit. Toho jsem si užil už dost. Takže támhle vzadu je ve skále trhlina, která vede do miniaturní jeskyně. Končí tam tenhle potok. Voda mizí někde v průrvě, takže si tam můžeš odskočit. Ale dávej zatracený pozor, kam šlapeš.“ Zvedl se. „Jdu ven pro nějaké palmové listy. Rád bych si totiž jednu z těch kůží vzal a nehodlám spát ani na tvrdém. Jo, a jestli budeš chtít zničit výsledek mé dobré vůle, přerazím ti nějaké nepotřebné části těla sám. Předpokládám, že ve svém vlastním zájmu opravdu nebudeš dělat problémy.“ S těmi slovy odešel.


  Sera zírala za ním, neschopna slova. Pak ji ovládl vztek. Popadla horní přikrývku a mrštila s ní pryč. Nedolétla tak daleko, jak si představovala, a to ji rozčílilo ještě víc. Pokusila se postavit na zlomenou nohu. Parker jí tady nenechal žádnou hůl, o kterou by se mohla opřít. Určitě chtěl, aby trpěla. Nebo aby škemrala o pomoc. Zapřisáhla se, že mu tu radost neudělá, i kdyby se měla plazit. Nakonec využila trhlin ve skále a podél stěny se odbelhala ke skalní průrvě. Trvalo jí to trochu déle, než čekala, ale i tak se vrátila do prázdné jeskyně.


  „Nejspíš se mnou chce trávit co nejmíň času, dokud to jde,“ zamumlala. Při té myšlence pocítila rozladěnost. Bylo jí to líto? „Nesmysl,“ odpověděla si, tentokrát už o něco hlasitěji. Po cestě z jeskyně se jí trochu podařilo rozchodit ztuhlost, a tak se úspěšně vybelhala ven. Na okraji plošiny se zastavila a konečně se pořádně rozhlédla kolem.


  Nedotčená krajina na ni hluboce zapůsobila. Zatoužila podívat se blíž ke srázu, a tak zamířila k okraji římsy. Našla méně svažité místo a rozvážnými pohyby slezla dolů. Na rozdíl od jeskyně bylo venku krásně teplo a Seře už ani nevadil její sporý oděv. Když už nic jiného, třeba svou krásnou postavu použije proti němu. Při té představě se zasmála. Začínala se cítit, jako by byla jen někde na výletě. Vidina smrti se vzdálila a poslední události pozbyly významu. Opatrně se procházela po skalnaté plošině a sledovala potoky, které si v ní prorazily cestu. V jednom by se dalo možná i koupat. Co by tomu řekl Parker, kdyby jeho mistrovské obvazové dílo utopila malým koupáním? Splnil by své hrozby?


  Sera si sedla k okraji, zdravou nohu ponořila do chladné vody a z rukou se několikrát napila. Bylo jí jedno, jestli je voda čistá nebo ne.


  „Tisíc a jedna smrt Sery Trantorové,“ zanotovala zvesela. Paradoxně ji vidina nejrůznějších možností smrti pobavila. Za normálních okolností se jako nejpravděpodobnější jevilo zahynutí v důsledku působení Růžové bouře. Opravdu se tomu tak říkalo. Zahynutí v důsledku působení. Seře to přišlo absurdní. Pohlédla směrem k mračnu. Nikdo neměl ponětí, jak Bouře zabíjí. Za pár hodin možná ono tajemství odhalí. Jenomže Parker ji nenechá zemřít. Byla si tím jistá víc než čímkoli jiným. Nenechá. Takže se dostane do rukou kněží. A pak bude žadonit o smrt. Bude s láskou vzpomínat na Růžovou bouři a na její působení. Znovu se zasmála, teď už s přídechem paniky v hlase. Třeba se otráví touhle křišťálově čistou vodou. Anebo to může ukončit sama. Váhavě pohlédla k okraji srázu. Dokázala by to?


  Sera neochotně opustila chladný dotek potoka. Skalní plošina končila zničehonic. Vlevo rostly turopalmy až k útesu. Byly známé tím, že dokážou zakořenit na těch nejméně přístupných místech. Napravo po patnácti metrech vybíhala římsa, z jejíž části spadla. Vchod do jeskyně byl naštěstí trochu dál od srázu. Tu a tam mezi kameny rostly trsy trávy nebo divokých květin, záleželo na tom, jak málo hlíny jim stačilo k žití.


  Sera se dostala na dva metry od okraje. Nejistě zůstala stát. Znovu se zamyslela nad možností vlastního konce. Odhodlala by se skočit? Jestli Růžovou bouři přežije, bude se muset nakonec nějak zabít. Nebo bude muset zabít jeho. Nedokázala si představit, jak by se jí to mohlo povést. Tohle tedy může být její jediná příležitost. Nesmí za žádnou cenu dopustit, aby se cenné informace o Povstalcích dostaly ven. Jenomže. Ještě nikdy nechtěla tak moc žít. Srdce jí začalo zběsile tlouct. Nebyla jako ostatní bojovníci, kteří by snad s radostí obětovali život nebo spáchali sebevraždu. Cítila, jak se jí do očí derou slzy.


  Parkerovu opětovnou přítomnost přijala snad i s úlevou. Její ruce se znovu ocitly v ocelovém sevření. Bez vzdoru se nechala odtáhnout do bezpečné vzdálenosti od srázu a sama před sebou ospravedlnila svůj neúspěšný pokus o sebevraždu myšlenkou, že to zkusila, ale on jí to překazil.


  Když znovu stála na vlastních nohou, vydala se rovnou do jeskyně. Neřešila, jestli je Parker za ní, jestli jí chce vynadat, nebo ji dokonce zastavit. Prostě ho ignorovala. Byl to ubožák, stejně jako celá ta banda z Citadely, a Sery se znovu zmocnil vztek. Jakým právem ji pronásledovali a zajali? Jakým právem ji chtějí vyslýchat? Byla ráda, že na něj nevidí. Musela by se mu vrhnout po krku, i kdyby to znamenalo cestu do mdlob.


  Sera se škrabala na římsu záměrně co nejpomaleji. Jak velkou trpělivost má ten šlechetný strážce? Vlekla se hlemýždím tempem několik metrů, než ji to přestalo bavit. Parker na její provokaci odmítal reagovat. To ji rozčílilo. Znovu se dostala do ráže, a tak své pohyby zrychlila. V jednu chvíli se trochu zapotácela a zraněnou nohou projelo nečekané píchnutí. Zalapala po dechu a dopadla na všechny čtyři. Přes bolest úplně zapomněla, že má svého strážce za sebou.


  Parker přehnaně nahlas vzdychl a zvedl Seru ze země. Vyvedená z míry se nechala odnést dovnitř, aniž by dala najevo patřičnou dávku opovržení.


  „Přišlo udání na další podněcování nepokojů v Trimu.“	 			                         		 	



  „O koho se jedná?“


  „Starší syn Dwighta a Meg Flanaganových, rodiče oba dosud bezproblémoví, severní střed Trimu. Provozují soukromý obchod. Jaké jsou rozkazy?“


  „Syna popravit. Hlavu vystavte na náměstí a ponechte, dokud se nerozpadne. Obchod zavřete. Rodinu pošlete do továrny. Dvojitá směna je z té revolty vyléčí.“


   



  VI


  Jen co odnesl tu holku dovnitř, už byl zase na cestě ven. Při představě, že s ní stráví několik dní v uzavřeném prostoru, jen znechuceně stiskl rty.


  Nenáviděl Povstalce. Byli ztělesněním všeho, co ničilo jeho společnost. Neuznávali Citadelu, podněcovali agresivitu, chovali zvířata, praktikovali hudbu a jiné druhy umění. Údajně toužili po svobodě projevu a svobodě volby. On však věděl, že jediné, co chtějí, je anarchie a chaos. Citadela to věděla. A tak bylo třeba zakročit.


   



  Lee nebyl veden k pocitům, přesto několik přátel měl. S Dawsonem a Stonem byli jedna ruka po celou dobu jejich služby u armády. Kněží to sice veřejně nepodporovali, ale pokud tým fungoval dobře, nevadilo jim to. Přestože byli skoro o dva roky starší, narukovali společně, a dokonce sloužili i ve stejné jednotce. Když Stona, a o měsíc později i Dawsona, přijali k Jestřábům, pamatoval si vše, jako by se události staly včera.


  Vrátili se zrovna z Narionu, kde vypomáhali Městské hlídce potlačit lokální vzpouru. Jakmile se ocitli na ubikaci, Lee okamžitě přešel k běžným úkonům, které následovaly po každém návratu. Po několika vteřinách si uvědomil, že se Stone ani nepohnul. Naklonil se, aby zjistil, co upoutalo jeho pozornost, ale předběhl ho Dawson.


  „Co to tam máš?“


  Stone konečně zareagoval a zvedl zalepenou obálku, která byla položená na úhledně ustlané posteli.


  Lee povytáhl obočí. „Budeš to oznámení sledovat ještě dlouho, nebo už si přečteš, že tě přijali?“


  Než stačil Stone cokoli udělat, vytrhl mu Dawson obálku z ruky a nedočkavě ji otevřel. Rychle přelétl očima řádky a usmál se.


  „Jsi tam, kamaráde, gratuluju. A trvalo to jen týden. Jestřábové ještě nikdy nepřijali adepta tak rychle.“


  Stone se rozhlédl po jejich postelích a Lee potlačil lehké zklamání. Jemu ani Dawsonovi žádné oznámení zatím nedorazilo. Popravdě něco takového očekával. Přestože dosáhl nejlepších výsledků téměř ve všech disciplínách, věděl, že ve skutečnosti to bude jeho jméno, které bude podrobeno těžkým zkouškám. Stín otcovy hanby nesmaže nikdy.


  Zdálo se, že mu Dawson čte myšlenky. Povzbudivě ho plácl po zádech, zatímco sledovali, jak si Stone balí několik předmětů osobní potřeby a následně se okamžitě odchází hlásit do nové jednotky.


  „Bez tý jeho blonďatý dubový palice tady bude nuda.“


  Lee se usmál. „Dlouho truchlit nebudeš. Určitě ti přijde oznámení za pár dní. Skončil jsi v první desítce.“


  Dawson zkroutil rty do nešťastného úsměvu. „Víš stejně jako já, že o naší budoucnosti často rozhodují okolnosti, které nemůžeme ovlivnit.“


  „Jsem si jistý, že Citadela rozhodne spravedlivě.“


  „Jak jinak,“ odtušil Dawson.


  O čtyři týdny později opustil ubikaci a Lee zůstal sám.


  Poprvé po letech, kdy se jako chlapci setkali ve škole, se jejich osud vyvíjel odlišně. Od okamžiku, kdy se setkal s vykonavačem citadelské vůle, věděl, že chce sloužit Bohu. Ve čtrnácti letech, tedy o celý rok dřív, než bylo běžné, ho matka přihlásila k vojenskému přijímání. Stone ihned následoval Leeho příkladu a Dawson zas nemohl nechat Stona bez dozoru. Proto když mu Dawson opatrně sděloval rozhodnutí Konsilia o jeho zařazení k Jestřábům, byl tomu nakonec rád. Chvilkovou závist nahradilo jasné uvědomění. Citadela usoudila, že není hoden sloužit u elitní jednotky. Stalo se tak z vůle Boží a on toto rozhodnutí s pokorou přijme.


  Stone se nakonec přimluvil u tehdejšího kapitána, aby vzali Leeho dočasně na pozici medika, přestože stále oficiálně sloužil u citadelské armády. Neporazitelný tým byl opět pohromadě. Až do té osudné akce. Povstalci se rozhodli zničit citadelskou továrnu v Tarakazu a jen díky božským schopnostem kněžích byly jejich úmysly prozrazeny a na místo vyslána právě skupina Jestřábů. Rozsah výbuchu, který zapříčinila ta pyromanka, ovšem překonal veškeré předpoklady. Masivní exploze smetla polovinu továrny a vzápětí se oheň rozšířil i na obytné domy. Jen zázrakem se zrovna nacházeli na druhé straně komplexu. Přestože je Rivera, radista a technik v jednotce, naváděl hroutící se budovou, nečekaně se s velitelem jednotky od zbývajících mužů oddělil.


  Než se jim podařilo zvládnout situaci, bylo pozdě. Mezi unesenými oběťmi povstalecké skupiny byli právě dva jeho nejlepší přátelé. Zatímco Stone zemřel v zajetí a jeho tělo nikdy nebylo objeveno, Dawsona se podařilo po čtyřech měsících dostat zpět. Bohužel už měl vymytý mozek. Sympatizoval s odbojem, odmítal dál sloužit Citadele. A tehdy udělal Lee něco, co nikdy nikomu nepřiznal.


  Věděl, že Dawson zažívá strašlivé mučení, protože ho už sám několikrát praktikoval. Také věděl, co ještě přijde. Celé hodiny pochodoval po ubikaci, zatímco jeho nitro spalovala hrůza, kterou doposud nezakusil. Šok, že je jeho přítel naživu, překonalo jen zjištění o Dawsonově zradě. Jenomže ať se snažil odvrátit zrak sebevíc, ať se ponořil do modliteb a rozjímání, jak hluboko chtěl, nic nemohlo zahnat jeho zrychlený dech, když si představil bolesti, které jeho přítel právě zažívá. Dawsonovo provinění vůči Bohu nemohl ignorovat, ale stejně ani tak přihlížet jeho trápení.


  V deset hodin večer se sebral a opustil ubikaci. Vytipoval si chodby, kde se vyskytovala hlídka minimálně, a jednou chytře využil jejího střídání. Nejdřív nepozorovaně pronikl do skladu léčiv. Vyhledal příslušné oddělení a vyjmul z přechovávací lednice jednu ampuli obsahující kuličku nejvzácnějšího jedu. Nirvány.


  Poté obezřetně prošel chodbami Citadely, až dorazil k výslechovým celám. V chodbě rychle vyřadil sledovací zařízení. Měl jen několik minut, než si hlídka všimne podezřelého výpadku okruhu. Přesunul se před příslušnou celu a vyndal z ampule stříbrnou kuličku.


  Otevřel dveře.


  Už když vstupoval do dveří, cítil, jak jeho srdce drtí železný stisk. Zmrzačené tělo přítele zasáhlo jeho vědomí s intenzitou, které se nemohla vyrovnat žádná doposud viděná krutost. Donutil se udělat krok do místnosti.


  „Vida, vida, vida,“ usmál se Dawson. „Po tom všem jsi to zrovna ty.“


  „Nepřišel jsem ti ublížit.“


  „Ne? A co jsi teda přišel udělat? Promluvit mi do duše? Vmést do tváře mou zradu?“


  Lee nedokázal odpovědět. Nastavil ruku a otevřel dlaň.


  Dawson sklouzl zrakem přes prsty a mezi rty mu unikl slabý nádech. Pak přikývl.


  „Můžeš mi ji, prosím, přinést blíž? Už nemůžu chodit.“


  Krok.


  Jeden.


  Druhý.


  Položil kuličku do chvějící se dlaně a zastavil pohyb.


  „Proč?“


  V hnědých očích doposud plál oheň. „Protože jsem okusil, jak chutnají vlastní rozhodnutí. Bylo to ve mně vždycky a ty jsi to věděl.“


  „Ještě není pozdě,“ namítl. „Povstalci ti vymyli mozek. Když uznáš svoji chybu, Citadela ti pomůže. Zamysli se nad tím.“


  Dawson se shovívavě usmál a zavrtěl hlavou.


  „Ne. Už není cesta zpátky. Ne po tom, co jsem viděl pravdu. Bylo to moje svobodné rozhodnutí. A já ti děkuji za to tvoje.“


  Lee polkl.


  „Nemám už, co bych ti řekl, Lee. Nejtěžší na tomhle světě je v něm žít. Ale když jsou na strach a bolest dva lidé, dá se s tím už hrát. Já jsem to poznal. Prosím tě proto o jedno. Pochybuj.“


  Leeho ruka se vznášela v prostoru. Nebyl schopen ji stáhnout zpět. Dawson sevřel Nirvánu v dlani a druhou rukou uchopil Leeho třesoucí se prsty. Jemně je stiskl a pak ho za ně lehce pootočil, aby ho nasměroval ke dveřím.


  Lee viděl sám sebe, jak otevírá ústa, ze kterých nevycházela slova, jak se otáčí a kráčí z místnosti pryč, aniž by se více ohlédl. Zaklapl dveře cely, v chodbě připojil zpět sledovací systém a sám sebe nutil předstírat, že neslyšel to poslední slovo. Deset vteřin poté byl jeho přítel mrtvý.


   



  Lee klečel u potoka, pozdní slunce se mu opíralo do zad. Zíral na svůj odraz chvějící se na hladině. Věřit a nepochybovat. Věřit a nepochybovat… Je to jejich vina. Jejich, jejich, jejich! To Povstalci můžou za Dawsonovu změnu. Kdyby jich nebylo… Od té doby šel tvrdě za svým cílem stát se nejlepším. Vrátil se zpět k původní jednotce a nemilosrdně pronásledoval každého, koho Citadela označila za cíl. Věřit a nepochybovat. Věřit a nepochybovat. Pochybuj. To slovo ho pronásledovalo od chvíle, co pomohl příteli uniknout před utrpením. Najednou zatoužil na nic nemyslet. Zadíval se do křišťálové hladiny a pak se vysvlékl donaha. Po pár krocích nalezl dostatečně širokou část a vlezl dovnitř. Dno tvořil slabý nános písku, a když si sedl, voda mu sahala až po krk. Zatajil dech a ponořil se úplně. Koupal se dobrou půlhodinu, ale ani studenou vodou nezahnal vtíravé myšlenky. Sáhl po svém triku a kabátě a obojí strčil pod vodu. Košili měla ona. Ta holka. Nevěděl o ní skoro nic než těch pár maličkostí, které zazněly na poradě. Jedno ale cítil jasně. Spojovalo se s ní to slovo.


  Když vylezl ven, rozprostřel své oblečení na kameny a jen v kalhotách vešel do jeskyně. Pyromanka seděla na kůžích a předstírala, že si ho nevšímá. Bezděky ho napadlo, že se k ní to označení vůbec nehodí. Mrkl na hodinky, a protože nebylo času nazbyt, řekl: „Máme ještě tak čtyři hodiny, než zajde slunce. Možná by ti malá koupel taky prospěla. Pak ti to znovu obvážu, i když už to asi budeš mít zahojený.“


  „Nač ta péče?“


  Lee ji ještě neslyšel promluvit, a tak na moment div nezapřemýšlel, komu ten hlas vůbec patří. Zmohl se jen na povytažené obočí.


  „Proč vůbec očekávám odpověď od vymytého mozku…“ odsekávala.


  Vrátil jí vzteklý pohled a zjistil, že na něj hledí s chladnou přezíravostí.


  „Věř tomu nebo ne, ale bude nám oběma líp, když si nebudeme dělat společnost jako zvířata.“ Viděl, jak jí zahořely tváře, a tak si ještě přisadil. „I když vy asi běžně žijete jako dobytek na hromádce.“


  Div se nezalkla, jak se nadechovala k odpovědi. „Ty bezmozku. Jak si dovoluješ nazývat nás dobytkem?“


  Lee jen pokrčil rameny. „Chceš pomoct, nebo tam dojdeš sama?“


  „Od tebe pomoc nepotřebuju, Parkere!“


  „Vida, znáš moje jméno. Smím na oplátku znát tvoje?“ zeptal se jízlivě.


  Chvíli zvažovala odpověď, jako by přemýšlela, jestli jí prozrazení jména uškodí.


  „Sera.“


  „A dál?“


  „Dál tě to nemusí zajímat.“


  Sera se s námahou zvedla. Potíže s rovnováhou vyvažovala její touha nedat na sobě znát slabost. Lee se tím tiše bavil. Trpělivě čekal, až se dovleče k okraji římsy. Pak ji popadl a snesl dolů. Trochu sebou trhl, když ho její ruce zastudily na hrudníku. U potoka ji postavil. „Dodělám ty naše provizorní postele. Bouře přijde někdy během noci,“ úkosem pohlédl k horizontu, který už tonul v purpurových barvách, „a podle toho, co víme, bude první fáze trvat kolem tří dnů.“


  „Takže mám sedm dní, než zemřu. Pokud nás teda nezabije ta kráska na obloze.“


  „Věřím, že se nám v jeskyni podaří přežít. Skála je dost masivní a my jsme celkem hluboko. Až se to přežene, začne elektronika zase fungovat. Buď nás najdou, nebo tě do města odvedu sám.“


  „Jak milé, že mě bereš s sebou!“ zanotovala s nenávistí v každém slově.


  Lee to přešel. „Takže za hodinu.“


  „Na to bych nesázela, Parkere.“


  Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil.

 

[image: hline]


  Deluva opět hlásí ztráty v důsledku působení Růžové bouře. Skupina dobrovolníků nalezla za Hranicí civilizace těla ženy a muže v kritickém stavu. Oba utrpěli popáleniny na šedesáti procentech těla, jejich jazyk a oči byly doslova uškvařeny. Vzhledem ke zranění i nemožnosti výpovědi se jednotka rozhodla k humánnímu usmrcení. Stav zbylých pohřešovaných, kteří se odvážili hlouběji do protolesa, není znám. Jedná se již o osmou výpravu dobrodruhů, která se přes zákaz vydala do sféry vlivu Růžové bouře. Důrazně žádáme, aby již nikdo nepokoušel Boží hněv.	 			                         		 	



  – záznam vysílání citadelského přenosu
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  Sera si v duchu pogratulovala, že se jí povedlo Parkera rozčílit. Zatímco si sundávala oblečení, po očku pokukovala, co dělá. Opět se dal do shromažďování zásob a očividně si dával pečlivě záležet, aby se nedíval jejím směrem.


  Povzdechla si. Doufala, že použije klasické ženské zbraně a získá tím nějakou výhodu, ale vypadalo to, že Parker nemá žádnou slabou stránku. Uvědomila si, že ji to rozčiluje.


  Aniž by řešila svou nahotu, odmotala postupně všechny vrstvy obvazu na hrudníku. Ohromením jí poklesla čelist. Kůže byla úplně zacelená. Jedinou stopou po zranění zůstávala zarudlá místa v oblasti zlomenin. I noha se zdála zahojená. Ovšem provizorní dlahu připevněnou pásky se sundat neodvážila. Parker ji důrazně upozornil, aby nohu šetřila, a přestože ji lákala myšlenka protivit se všem jeho rozkazům, vlastní zdraví do této poťouchlosti rozhodně zatahovat nebude.


  Sera trochu neohrabaně vlezla do potoka a opřela si bradu o skalnatý břeh. Znovu ho vyhledala pohledem. Nemohla si pomoct, ale v koutku duše pociťovala při pohledu na něj úlevu. Samozřejmě mohl za to, že se ocitla v této situaci. Jenomže kdyby ho nechala utopit, musela by Růžové bouři čelit sama. V tom šílenství, které se kolem ní dělo, to byla nejlepší volba. A určitě ještě bude mít příležitost se ho zbavit. Každý musí někdy spát.


  Po patnácti minutách úvah se celá rozklepaná vytáhla zase na břeh. Slunce se už dotýkalo špičky skály a ona se hřála v posledních paprscích. Rukou si projela krátce střižené vlasy, kterým se vrátil nazrzlý odstín. Pootočila obličej z dosahu slunce a střetla se s Parkerem. Tentokrát měl náruč plnou kmínků turopalem. Věnoval jí dlouhý hodnotící pohled a krátce se zastavil na křivkách, kde ledová voda napáchala největší škody.


  Sera zatajila dech a pokusila se zakrýt rukama. Cítila, jak jí hoří tváře, a přísahala by, že se pohnul o krok jejím směrem, než se znovu vydal k jeskyni. Vrhla se po oblečení a celou minutu bojovala se spodním prádlem. Ruce se jí třásly, jak si zapínala Parkerovu košili až ke krku.


  „Fajn. Beru to zpět. Žádné ženské zbraně. Na to nemám,“ prohodila sama k sobě.


  Poslední paprsky zmizely za skálou, a tak se pomalu vydala do jeskyně. Z ničeho nic ji přepadla úzkost. Bouře přijde během několika hodin a ji čekají možná poslední hodiny života. Jak by je měla strávit? Mohla by pokračovat v dosavadním nastavení a hádat se s Parkerem až do konce. Nebo bude až do konce uraženě mlčet. Ani jedna varianta nebyla dobrá. Pocítila silnou osamělost. A útěchu jí mohla poskytnout jen osoba, která Seru sice nechtěla zabít, jak nyní zjistila, ale pro změnu ji chtěla odvést k výslechu, což se vlastně rovnalo smrti. Zkusila si představit Parkera, jak ji chápavě popleskává po zádech a slibuje, že ji Růžová bouře neuškvaří zaživa. Ta představa byla jednoduše řečeno směšná.


  Parker se znovu v rychlém tempu mihl kolem a po chvíli zmizel někde v lese. Sera za ním hleděla, a pak na vzácný okamžik zvítězil rozum nad emocemi. Vyvlekla se po náspu do jeskyně a zamířila k pečlivě srovnané hranici dřeva. Opodál ležel jeho batoh i s důvěrně známým nožem. Seru polilo horko, když si vzpomněla na tu komedii, kterou s ním v noci předvedla. Volně dostupná zbraň byla další důkaz, že si Parker z jejího možného odporu vůbec nic nedělá. Odevzdaně vzdychla a sesunula se vedle dřeva. Vzala kmen mladé turopalmy a čepelí přejela po kůře. Šlo to tak snadno.


  Sera pomalu odkrajovala kousky dřeva a vytvářela základ pro podpal. Brzy měla nařezanou malou hromádku.


  „Neuřízni si ruku,“ zaznělo od vchodu.


  Sera sebou leknutím tak trhla, že si opravdu rozřízla bříško prstu. Vzdychla bolestí. Neobyčejně ostrá čepel pronikla až ke kosti.


  „To snad není pravda. Jestli mají Povstalci mezi sebou takové vůdce, divím se, že vůbec dokázali přežít tak dlouho.“


  „Hehe, já taky nejsem vůdce. Chytil jsi nesprávnou osobu.“


  „Zkoušej si na mě, co chceš. Ale když ses světu vystavovala na odiv, zahlédl jsem rodové tetování. Jsi Sera Trantorová. Třináctá nejhledanější osoba,“ nenechal se Parker.


  „Tak až třináctá jo? To mě uráží.“


  „Se svými výkony ještě můžeš být spokojená. U nás bys to nedotáhla ani na poručíka.“


  Sera si odfrkla tak nahlas, že to hraničilo se zaržáním koně. „Kdo by chtěl být v armádě vymytejch mozků? Samostatné myšlení ti asi moc neříká, co?“


  Parker po ní hodil nenávistný pohled.


  A už jsme zase v sobě, pomyslela si. Znovu sykla bolestí a pevně stiskla kůži mezi prsty. V duchu zanadávala, že se řízla tak hluboko. „Nemáš v kapse nějaký boží zázrak?“


  Parker sáhl do lékárny, a pak si vyžádal její ruku. Neochotně mu nastavila dlaň a nechala se sevřít dlouhými štíhlými prsty. Proti všemu očekávání jí byl jeho dotyk příjemný. Alespoň do chvíle, než se jí do rány dostala jediná kapka citadelské medicíny. Zaječela a pokusila se ucuknout, Parker ovšem držel její zápěstí pevně. Z pocitu, jako by prodělala amputaci prstu, se rozbrečela. A pak bylo najednou všechno pryč. Rána zmizela, jako by nikdy ani neexistovala. Zůstal jen pocit pálení na hranici snesitelnosti.


  „Promiň, normálně se amorfin používá dohromady s anestetikem,“ řekl Parker bez špetky lítosti.


  „Myslíš to, o kterém jsi řekl, že mi brzo přestane účinkovat?“ Nervózně polkla. „Proč nefungovalo i teď?“


  „Pokud vím, amorfin i solarin, který používáme k umrtvení, se vážou jen na poškozená místa. Tuhle schopnost má pouze prvních pár minut. Díky tomu účinkuje sice dlouho, ale zas nemá vliv na další zranění, která vzniknou. Na každé poškození tkáně je tak potřeba použít novou dávku.“


  „Bude to…?“ zaskřehotala. „Ehm, ehm. Bude mě to bolet takhle?“ Znovu si odkašlala.


  Parker odpověděl tónem, jako když učitel vysvětluje žákovi, že jedna a jedna jsou dvě. „Máš lék sice v kostech, ale už uběhla celkem dlouhá doba. Za normálních okolností bys byla uzdravená během pár vteřin, tak jako v případě tohoto říznutí, ale musel jsem použít slabší dávku. Už takhle jsem vypotřeboval zásoby, které bys za celý svůj mizerný život nedokázala splatit,“ postěžoval si. „Navíc,“ dodal se škodolibým úsměvem, „vy Povstalci si libujete v mučednictví, ne? Tak budeš mít příležitost.“


  Nato vylovil z lékárny malé kovové pouzdro, sundal kryt a přiložil si jehlu ke krku.


  „Co to je?“ zeptala se, když zvědavost přemohla uraženost.


  Okamžik zvažoval, zda odpoví. Nakonec se ušklíbl. „Nehodlám riskovat, že od tebe chytím nějakou nemoc.“


  Sera usoudila, že je nejvyšší čas ho znovu ignorovat. Přesunula se do nejzazší části jeskyně, kde ležela hromada palmových listů. Chvíli je přeskupovala, dokud nebyla se spaním spokojená. Parker nekomentoval těch pár vypelichaných kousků, které mu milostivě nechala. Prostě si za chvíli donesl další.


  Jak se slunce sklánělo níž k obzoru, ubývalo i světla v přední části jeskyně. Zatímco Parker operoval někde venku, rozhodla se rozdělat oheň. Znovu prošacovala jeho batoh a našla škrtátko. Několika zkušenými pohyby zapálila nařezané kousky palem, pak přiložila celý jeden kmínek a vzápětí se vpíjela pohledem do vysokých plamenů.


  Když se Parker vrátil, zaskočil Seru upřímným úsměvem: „Vypadá to, že ti pyromanka neříkají pro nic za nic.“


  „Tak pyromanka, jo?“ vrátila mu úsměv. „Konečně něco, co ráda slyším. Mimochodem, udělal jsi dobře, žes vzal zrovna dřevo z turopalem. Téměř nekouří.“


  Pokrčil rameny. „Když se jedná o materiál, nic se jim nevyrovná.“


  „To máš pravdu. My máme takovou hlášku – na turopalmy nemají ani napalmy.“


  „Vskutku originální a nápadité. Slib mi, že to tu nevyhodíš do vzduchu, jako tu tovární čtvrť. Rád bych se dožil konce Bouře.“


  Sera se znovu uzavřela do sebe. Provokování a práce ji tak zaměstnaly, že úplně zapomněla na nevyhnutelné. Beze slova přijala kus opečeného masa i hrst fialových bobulí. Vzdáleně vnímala, že se Parker snaží zatarasit vchod kameny, které zřejmě nanosil z okolí. Když se vrátil, došla jí definitivnost situace. Byla uzavřena v cele bez mříží s člověkem, kterého bude muset zabít.


  Nějakou dobu jedli mlčky. Sera sledovala stíny, které tančily za jeho zády a mizely tam, kde se jeskyně stáčela. Tísnivé ticho nakonec prolomila jako první.


  „Jak to vypadá venku?“


  „Už se zvedl vítr. Měli bychom si jít lehnout. Dokud je ještě klid.“


  „Hmm.“


  Opět se rozhostilo ticho. Sera co nejpomaleji snědla bobule a pak začala šťouchat klacíkem do hořícího polena.


  „Jaká krásná atmosféra na vyprávění válečných příběhů.“ Neodpověděl, a tak pokračovala. „Ty se se mnou nebudeš bavit?“


  „Nevidím důvod, proč bych měl.“


  Sera se zamračila. „Pak se tě zeptám jednoduše. Proč tohle děláš? Proč mě chceš zabít?“


  Parker povytáhl obočí. „Kdybych tě chtěl zabít, zemřela bys už v autě.“


  „Jenomže když mě odvedeš do Citadely, tak stejně zemřu.“ Zoufale visela na jeho rtech. „Tak mi přece odpověz! Vyvinul jsi takové úsilí, abys mě tam dopravil v pořádku. Proč? Proč mě chtějí? Sám jsi řekl, že jsem až třináctá nejhledanější osoba. Mohli jste nás zabít všechny. Jediná osoba, která věděla něco důležitého, byla muž, a ty jste vyvraždili všechny.“


  „Jestli myslíš Keda, tak ten, pokud vím, zůstal na vaší základně,“ řekl nevzrušeně.


  Sera vyvalila oči. Kedo až doposud vedl osobně téměř všechny velké loupeživé výpravy a jeho jméno figurovalo v seznamu hledaných osob na prvním místě. Jenomže tentokrát ho odvolali, a Sera nejenom že byla nucena velet oběma jednotkám sama, ale také jí nařídili vyrazit o šest hodin dřív. A přesto vkráčeli přímo do pasti… Rty se jí bezhlesně zvlnily do jediného slova.: „Zrádce.“ Cítila, jak se jí pomalu zmocňuje vztek. „Máme mezi sebou zrádce!“ zaječela. Vrhla se k němu. „Kdo je to? Odpověz mi, tak mi odpověz!“


  Parker ji od sebe hrubě odstrčil, až spadla na zadek. „Nesahej na mě. Nevím to, a i kdybych věděl…“


  Seřin hlas zněl dutě. „Proč jsi to udělal? Připadám ti odporná? Předtím ti nevadilo…“


  „Předtím to vyžadovaly okolnosti,“ přerušil ji.


  „Chápu, příkazy jsou nadřazené vlastním pocitům. Jenomže,“ s námahou se zvedla a došla ke své provizorní posteli, „my se řídíme vlastním úsudkem a vlastními touhami. To je důvod, proč nás Citadela nenávidí a proč jsi dostal za úkol nás zničit.“


  Popadla jednu z kůží a pokusila se usnout. Parker ji za pár minut následoval.


  Když znovu otevřela oči, jeskyni ozařovala jen narudlá záře ze skomírajícího ohně. Cítila, jak ji mrazí po celém těle. Jedinou výjimkou byla zranění, která intenzivně spaloval žár. Vzdychla bolestí, ale mnohem víc ji děsilo něco jiného. Zdálo se jí to, nebo ne? Napínala uši, zda to uslyší znovu. Ticho. Její dech se zkrátil, srdce bušilo jako o závod. Pořád nic.


  Sera dlouze úlevou vydechla a zaposlouchala se, jestli Parker spí. Z pravidelného oddechování usoudila, že ano. Ticho narušovalo jen občasné zapraskání pomalu hořícího dřeva. Znovu zavřela oči a nechala myšlenkám volný průběh, když jí mučivé zakvílení zmrazilo krev v žilách.


  Sera se vymrštila z lůžka takovou rychlostí, že si odřela levou ruku o skálu. Nedokázala určit, kde končí hučení v uších a začíná onen nelidský zvuk. Koutkem oka zahlédla pohyb a zjistila, že je Parker už taky na nohou.


  „Co se to děje? Co to je?“


  Parker upíral oči k záhybu jeskyně a na tváři se mu usadil výraz absolutního soustředění. Jeskyní dál rezonoval vřískot, který neustále nabýval na síle. Vzdálené dunění se mísilo se skřípavým zvukem pohybujícího se kamene.


  „Něco tam je.“ Panika v jejím hlase stále narůstala. „Něco tu je, Parkere.“ Tělo měla přiražené ke skále, jako by jí snad mohla poskytnout úkryt.


  Parker sáhl do kabátu a vytáhl doposud ukrytou zbraň.


  „Matko Přírodo, ty máš pistoli?“


  „Pst!“ Jeho snaha o zjednání klidu přišla absolutně nazmar, neboť oběma téměř zalehly uši řevem. Znovu se ozval skřípavý zvuk. Vpředu něco zaškrabalo, jako když narazí kosa na kámen. Jako kdyby něco kovového poslepu osahávalo věc před sebou.


  „Jde to sem.“ Strach ji ochromil natolik, že větu pouze zachrčela.


  Parker se pohnul směrem k východu.


  „Ne!“ Sera se odpoutala od skály a pevně mu sevřela paži. „Nechoď tam.“


  Pokusil se ji setřást a udělal několik dalších kroků vpřed, ale Sera na něm visela dál a celou svou vahou ho táhla zpět.


  „Prosím, ne. Zabije tě to. Jestli se přiblížíš k východu, určitě nás to zabije.“ Jako by Růžová bouře chtěla dát jejím slovům zapravdu, kvílení se ozvalo znovu a tentokrát už bez ustání. A i když po Parkerově tváři zběsile tančily stíny, jasně spatřila, že se bojí. To zjištění Seře ale nepřineslo uspokojení. Kdykoli jindy by se z jeho slabosti radovala. Ale teď ji to vyděsilo ještě víc. Bál se, a to znamenalo, že se děje něco příšerného.


  „Lee, prosím,“ zakňourala. „Pojď zpátky.“


  Možná to bylo tím, že vyslovila jeho jméno, nebo že i jeho strach překročil určité hranice. Na vteřinku si hleděli do očí, než ji odstrčil do nejvzdálenějšího koutu jeskyně, kde měla lůžko ona. Sera pod nečekaným náporem zavrávorala a spadla na zem. Zatímco se sbírala na nohy, Parker bleskurychle přesunul listy turopalem dál od vchodu. Naházel je bez ladu a skladu i s přikrývkou k jejím a potom zvedl i Seru.


  Oba se sesunuli do listů a zírali ke vchodu. Řev neutichal, jen nyní zněl daleko pištivěji. Vysoké tóny nutily Seru zakrýt si uši. Nakonec však dala přednost falešnému pocitu bezpečí. Znovu se přimkla k Parkerovi. Jeskyně o něco potemněla, a tak nedokázala odhadnout, co si myslí. Že se strachy rozbrečela, poznala pouze díky tomu, že jí setřel slzy z tváře. Toto jediné gesto v ní obrátilo emoce naruby. Zabořila mu tvář do ramene a objala ho kolem pasu. Čekala, že ji od sebe odstrčí, ale naopak ji vzal kolem ramen a přitiskl blíž.


  Když oheň zhasl úplně a v jeskyni rapidně poklesla teplota, zabalil je Parker do voočích kůží. Sera pevně semkla víčka a soustředila se na teplo, které sálalo z jeho těla. Cítila, že se nepatrně třese, a tušila, že se stejně jako ona bojí nejvíc ve svém životě. Několikrát mu přejela po zádech rukou, jako by ho chtěla uklidnit. Nebránil se.


  Vřískot pomalu vystřídalo burácení hromů. Síla ran se nedala měřit s žádnou bouřkou, kterou kdy zažila. Ovšem hromy byly stále snesitelnější než ten nelidský zvuk předtím. Nakonec se nechala ukolébat teplem a vůní Parkerova těla ke spánku plnému nepříjemných snů.




  „Ještě, že jsme z toho udělali obyčejnou přepadovou akci. Kdyby se zjistilo, co provedl jeden z našich agentů, zničilo by to celý systém.“[image: sdot]



  „Spíš dalo Povstalcům klíč k vítězství. Proč to ale ještě nepoužili?“


  „Možná to mají schované někde pod nosem. Ona bude znát odpověď.“


  „Jsem trochu překvapen vaším výběrem. Neprovinil se snad také?“


  „Rozhodnutí jsem neučinil já. Ale v jednom měl pravdu. On je nejlepší. A elitě se vždycky trpěly ústupky.“


  VIII


  Když se Lee ráno probudil, poprvé zažil pocit, který znal jen z přednášek. Dezorientace.


  Absolutní tma mu tlačila na oči, a tak je radši zavřel, protože to bylo snesitelnější. V uších mu hučelo a ani nedokázal identifikovat, zda je vzdálené burácení jen výplodem jeho fantazie, nebo důsledkem působení Bouře. Dokonce ani nevěděl, jestli je ráno. Pokusil se zvednout ruku, aby se podíval na hodinky, zjistil však, že ji má zaklíněnou. Následně mu došla další šokující informace – na ruce mu leží ona. Potmě zašátral kolem sebe a zjistil, že je k němu pevně přimknutá a objímá ho kolem pasu. Zaposlouchal se do jejího dechu a zjistil, že ještě spí. Vyprostil se ze sevření a konečně se podíval na hodinky. Pět ráno.


  Zvedl se a v duchu zanadával. Cítil se absolutně nevyspalý. Vybavilo se mu, jak se v noci střídavě probouzel a zase usínal. Nebyl zvyklý dělit se s někým o prostor. Pouze výjimečně si takovou věc vyžádala akce, a to většinou zůstával celou dobu vzhůru. A tohle byla už druhá noc, kdy skoro nespal. Posvítil si hodinkami, aby našel batoh, a vyndal z něj jedno chemické světlo. Zastrčil si ho za opasek a znovu rozdělal oheň. Pak se vrátil zpátky k místu, kde spali. Odtáhl část listů dál od Sery a vzal si jednu z kůží. Znovu si lehl a pokusil se usnout.


  Za pár minut vytušil vedle sebe pohyb. Vzápětí ucítil na rameni její dlaň. Opatrně ji od sebe odtáhl a odsunul se ještě o kousek. Otočil se k ní zády a uslyšel, že udělala totéž. Měl dojem, že mezi hromy zaslechl slabé vzlyknutí, ale nebyl si tím jistý.


  O čtyři hodiny později se probudil mnohem odpočatější. Protáhl se škvírou do malinkaté jeskyně, kterou si v hlavě pojmenoval jako koupelna. Když se vrátil, byla Sera už vzhůru. Hodila po něm několik vyčítavých pohledů, ale neřekla nic. Lee její mlčení uvítal a dal se do přípravy snídaně. Ta se skládala opět z voočího masa a bobulí. Trpně si pomyslel, že se tímhle bude živit dalších pět dnů. Jako voják si nemohl dovolit vybíravost, přesto si chtě nechtě zvykl na skvělou výživu, kterou mu kasárna poskytovala. Navenek však nedal rozmrzelost znát. Místo toho ji vyventilovala Sera.


  „Předpokládám, že tohle budeme jíst dalších sto dní.“


  „Nevím, na co si stěžuješ. Těžko bychom sehnali něco lepšího.“ A aby si trochu rýpnul, dodal: „Já jsem maximálně spokojen.“


  Sera něco tiše zavrčela a Lee zjistil, že mu jídlo po té malé zákeřné lži mnohem víc chutná. Pak se vrátil zpátky k večeru.


  „Zdá se, že se Bouře trochu zklidnila, alespoň už není slyšet to děsný vřeštění. Netuším, co to bylo, ale na naší situaci to nic nemění.“


  „Co by se jako mělo měnit?“


  „Moc dobře si pamatuju, co se včera dělo. Tím to ale končí. Nechci, abys na mě ještě někdy takhle sahala, jasný?“ Když viděl, že se nadechuje k odpovědi, rychle dodal. „A rovnou ti ušetřím čas. Můžeš si na mě zkusit, co chceš. Dovedu tě do Citadely, ať se děje cokoli. Nemysli si, že když se k tobě chovám slušně, že mě dovedeš přemluvit. Dostal jsem rozkaz přivést tě v použitelném stavu. Je to moje dobrá vůle, že jsem tě vyléčil léky určenými pro mě nebo že si s tebou nekrátím dlouhý čas. Některým méně vycvičeným kolegům by nevadilo užít si s povstaleckým špinavcem. Jenže já si potrpím na kvalitu. Takže je ti jasná situace?“


  Na moment se Sera podobala kameni víc, než jeskyně samotná. Jako by zpracovávala všechny ty informace a urážky a nemohla si vybrat, jestli trucovat, rozječet se, nebo rovnou přejít do útoku. Nakonec ze sebe stěží vysoukala: „Ty namyšlenej parchante! Radši bych se vyspala s tou nejpodřadnější krysou než s tebou. Asi si myslíš, jak jsi úžasnej a dokonalej… Tak víš co? Nejsi. A tu svou dobrou vůli si můžeš strčit leda tak do hajzlu. Ještě jednou se mýho těla z nějakýho důvodu dotkneš, a zabiju tě.“


  Lee se neubránil uchechtnutí. „To by mě zajímalo, jak to chceš udělat.“


  „Způsob už si najdu,“ odsekla a on se zmohl jen na obrácení očí v sloup. Když viděla, že si z její výhružky nic nedělá, medově se usmála. „Anebo to udělám jinak. Sám jsi řekl, že mě kněží chtějí v použitelném stavu. Copak by asi řekli na podřezané žíly nebo jinou tragickou smrt, která by vedla k nesplnění rozkazu? Jak jim vysvětlíš svoje selhání?“


  Cítil, jak jím projelo slabé zamrazení.


  Ta bláznivá holka je toho možná fakt schopná, pomyslel si. Přesto se musel přesvědčit. „Na to nemáš dost odvahy.“


  „Raději zemřu, než abych naše informace vyzradila Citadele.“


  „Tak v tom případě…“ popošel jejím směrem, až bezděčně ucouvla, „… si spolu užijeme ještě hodně zábavy, zlatíčko. Možná si myslíš, že víš, co je bolest. A možná si myslíš, že se jí nebojíš. Já tě ale upozorňuju, že ty zlomeniny, co sis udělala, jsou nic v porovnání s agónií, kterou zažiješ, jestli mě naštveš. Pokud se hodláš poškodit, svážu tě a strávíš sedm dní v takové poloze, jakou ti já vyberu. Nebudu už na tebe plýtvat amorfinem a nechám tě popovídat si s ‚kamarádkou bolestí‘, které se údajně tak nebojíš. Zabít se nedokážeš. Na to jsi moc velký srab, to už vím. Takže si koukej sednout na prdel a buď zticha!“


  Lee sledoval její výraz a věděl, že Seru zlomil. Díval se bez špetky lítosti, jak vrávoravě couvá do kouta a pak se hroutí do klubíčka. Žádný odpor. Ušklíbl se a přešel k potoku, aby si umyl ruce od bobulí. Ponořil dlaně a pocit triumfu ho pomalu opustil. Ledová voda mu připomněla Dawsona. Za to, co se mu stalo, mohli Povstalci. Kdyby mu nevymyli mozek, nikdy by nezemřel. Nikdy bych ho nemusel zabít. A Stone. Jeho nejlepšího přítele mu také vzali oni. Jenomže…


  Úkosem pohlédl za sebe. Asi jsem to trochu přehnal, prolétlo mu hlavou. Vybavil si vše, co Seře řekl. Uvědomil si, že část toho, co zaznělo, byla jen jeho vlastní obrana. I když byla jen špinavý Povstalec, se kterými odmítal mít cokoli do činění, byla i zatraceně krásná holka.


  Jako elitní voják mohl mít, na koho si ukázal. Někteří jeho kolegové vyhledávali děvky, které pocházely z řad městské lůzy. Líbilo se jim, že si s nimi můžou dělat, co chtějí. V Domech takto nízké úrovně procházely všechny druhy mučení i podříznuté krky, stačilo jen zaplatit, mnohdy pouze demonstrovat vojenskou hodnost. Proto riskovali i zdraví. Leeho tento druh brutality vůbec nepřitahoval, radši vyhledával Citadelanky. Se svým vzhledem neměl problém kohokoli sbalit. Věděl, jak na ženy působí, a často se bavil jen samotným lovem. Mnoho z jeho obětí doufalo, že se jim podaří dostat ho do svazku. Vojáci se po šesti letech služby mohli oženit, a čím vyšší šarže, tím větší výhody. On sám nenáviděl ženské, které se mu vtíraly s tímhle úmyslem.


  Ale i přes svůj odpor k Povstalcům měl co dělat, aby odolal svůdným křivkám. Šedé oči, nazrzlé vlasy. Vztekle zaťal zuby a ponořil ruce hlouběji do potoka. Kdyby se přestal kontrolovat, mohlo by mu být za chvíli jedno, že Sera pochází z lidského odpadu.


  Znovu se podíval jejím směrem. Ztělesňovala vše, co znamenalo odlišnost. Celý život mu kněží, stejně jako všem ostatním, tvrdili, že Povstalci jsou krutá a bezcitná skupina, která touží jen po ničení. Místo toho mu zachránila život a ještě mu ovázala ránu. Chovala se sice často nelogicky a přecitlivěle, ale zároveň měla silný smysl pro čest, který chtě nechtě musel ocenit. Odmítala se podřídit, odmítala poslouchat. Tvrdila, že se nebojí bolesti. I když musela lhát, protože se obávala chvíle, kdy anestetikum přestane účinkovat, kamuflovala svůj strach dobře. A teď už určitě musela látka vyprchat. To znamená, že se ani slůvkem nezmínila o krajně nepříjemném pálení, které zůstává po srůstání tkání a kostí. Obdivuhodné.


  Lee se přesunul do středu jeskyně a začal s ranním tréninkem. Doufal, že mu pohyb pomůže vyčistit hlavu. Zatímco pečlivě střídal jeden uvolňovací cvik za druhým, v mysli se mu nedobrovolně objevovalo víc a víc pochybností.


  Když se Sera poprvé zranila, chtěl jí jen oplatit záchranu. Nesnášel, když měl zůstat někomu něco dlužen. A na moment mu jí bylo opravdu líto. Pak vždycky převládly negativní pocity vůči Povstalcům. Ona na tom musela být podobně. Přesto ho včera zuřivě táhla od vchodu. Měla snad strach o jeho život? Spíš to byla vypočítavost. Na zbytek večera odmítal vzpomínat. Veškeré příjemné pocity přisuzoval působení Růžové bouře. Kdyby jen Dawson a Stone nezemřeli. Možná by pak bylo… Možná by jí mohl aspoň taky přinést Nirvánu. Jednou mu to už prošlo…


  Lee se v duchu okřikl, a jen co přešel k náročnějším aplikacím, jeho myšlenky se konečně uklidnily. Tak mu uteklo celé dopoledne.


  U oběda zůstala Seřina porce nedotčená. Teprve když se vrátil z jeskyňky, všiml si, že maso a bobule zmizely. Ani jeden nepromluvil.


  Odpoledne opět cvičil, ale už s mnohem menším nadšením. Začínal se nudit a proti jeho vůli mu vadilo jejich mlčení. Několikrát se nadechl, aby ho prolomil, ale vždycky si to nakonec rozmyslel. Radši z kusu voočí kůže odřízl malý čtverec a šel se umýt. Nešlo mu to dobře. Nebylo zde moc místa pro pohyb a vůči potoku choval maximální obezřetnost.


  Když se vrátil, Sera seděla u ohně. Sem tam šťouchala klacíkem do polen a sledovala vylétající jiskry. Občas sebou trhla, když se zvenku ozvala zvlášť silná rána, a několikrát pohlédla jeho směrem. Z její tváře však nedokázal nic vyčíst. 


  Lee se pustil do večerního rozjímání, modlitby mu však zněly hluše a vzdáleně. Pokusil se o poslední večerní cviky, ale po pár sestavách to vzdal. Pomalu se najedl, aby zabil čas, a šel si lehnout. Batoh si vzal radši k sobě i s noži, kdyby mu snad Sera chtěla vrátit výhružky. Uvažoval, jestli se mu vůbec podaří usnout, ale hřímání spojené s příjemným praskáním dřeva ho ukolébaly během několika minut.


  Probudila ho zima. Hodinky ukazovaly sotva půl třetí. Vstal, aby přiložil na skomírající oheň několik větších kusů turopalem, a jak se vracel ke své listové matraci, neodpustil si pohled na Seru. Zpod kožešiny jí vykukovaly jen vlasy. Nepatrně se třásla, ale Lee si byl jistý, že by radši umrzla, než aby přiznala, že jí je taky zima. Zahnal myšlenku, která ho při pohledu na ni napadla, a pokusil se znovu usnout. Podařilo se mu to až za dvě hodiny. Nebyl sám.


  Díky všímavosti sousedů zabránila Inkvizice vážné hrozbě. Ze zločinu šíření zakázané literatury, praktikování hudby a přechovávání kontrabandu v podobě oblečení domácí výroby je obviněna celá rodina. Veřejnou popravu můžete sledovat v přímém přenosu poledního vysílání. Dbejte na bezpečnost svého města a v případě jakéhokoli podezření se neváhejte obrátit na místní zástupce Inkvizice, kteří nebezpečí rychle a spravedlivě posoudí.


  – záznam vysílání citadelského přenosu


  IX


  Poleno turopalmy se líně převalilo v ohni a vypustilo proud jisker. Sera nepřítomně šťouchala klackem do ohně. Pohled do tančících plamenů ji fascinoval odmalička. Nenadálý praskavý zvuk způsobil, že na sebe s Parkerem pohlédli. Dnes odpoledne to bylo potřetí. Dokázala by spočítat na prstech jedné ruky, kolikrát si dali navzájem najevo, že existují. Paradoxní bylo, že ticho mezi nimi bylo víc ohlušující než běsnění Bouře venku.


  Sera zvedla hlavu a úkosem pohlédla na Parkerovo tělo, které ve složitých figurách vypadalo prostě úchvatně. Nechtěla, aby ji nachytal, a tak radši sledovala večerní trénink jako projekci stínů na zdi. V duchu potlačila zaúpění. On zapomněl na minulou noc, ona ne. Zapomenout ani nebylo to správné slovo. Zareagoval tím nejhorším možným způsobem. Prostě ji maximálně ignoroval. Jestliže dokázala spočítat, kolikrát se na sebe podívali, rozhodně nedokázala sečíst své pokusy prolomit mlčení. Nakonec si to vždy raději rozmyslela. Nechtěla, aby vzal své hrozby vážně. Měla pocit, že se stala obětí nějakých příšerně nespravedlivých okolností. Proti její vůli ji zajali. Proti vůli jí upírají svobodu. Proti vůli vidí ve svém únosci víc, než je zdrávo.


  Parker skončil cvičení a Sera to vzala jako pokyn k času pro spánek. Zatímco jedl, sundala si poslední obvazy, které chránily nohu před přílišným pohybem. Zranění zmizelo, jako by neexistovalo. Trpně si pomyslela, jakou cenu musí mít tyto léky s tak zázračnými účinky. Kdysi si zlomila ruku a Andrew nemohl Seře v nemocnici poskytnout ani sedativa proti bolesti. Dokonalá Citadela však měla všeho dostatek. Byla by mu tuhle skutečnost vmetla do tváře a čekala, co odpoví. Teď se ani nepřišel podívat, jestli se jí zlomenina zahojila správně. Snědla svůj příděl, odskočila se opláchnout a pak se pokusila co nejlépe zabalit do voočí kůže. I přes sálající oheň bylo v jeskyni chladno. Listy turopalem studily na holé kůži, pořád byla oblečena pouze v Parkerově košili a po operaci jí u kalhot chyběla celá jedna nohavice.


  Převalovala se možná čtvrt hodiny, než usoudila, že prostě usnout nedokáže. Ze zimy se jí chtělo neustále na záchod a ten pocit ji doháněl k šílenství ještě víc než časová dezorientace. Kdyby tak Parker vytáhl ruku zpod deky a natočil hodinky jejím směrem.


  Uprostřed noci, kdy chlad v jeskyni dosahoval vrcholu, zaslechla přikládání dřeva. Zůstala nehybně ležet, i když měla pocit, že drkotání zubů musí být slyšet na míli daleko. Omotala si pažemi tělo, jak nejlépe to šlo, a marně bojovala s přívalem tichých slz, když si Parker zase lehl a ji nechal bez povšimnutí. Tolik toužila po teple.


  Chvíli nato se po zdech roztančily stíny. Jak se oheň postupně rozhoříval, ustupoval i neuvěřitelný třas. Pokusila se uspat vzpomínkami na Blok. Přehrávala si v duchu tváře kamarádů a sousedů, procházela úzkými ulicemi betonového města. S úsměvem pomyslela na Elenu, dívku, kterou jen taktak zachránila z hořícího domu.


   



  Přestože to byla vlastně její vina, když špatně odhadla množství trhaviny a výbuch smetl i část domů v obytné zóně, Elena Seře nikdy nevyčítala jizvy po spáleninách. Vždyť tehdy spolu s přeživšími zajali i sedm členů Jestřábů. Čtyři spáchali v cele sebevraždu, ale další tři již zůstali věrni Bloku.


  „Díky, že mi pomáháš,“ řekla Eleně. „První dny jsou pro Jestřáby nejtěžší. Musíme je přesvědčit, že nejsme takové zrůdy, za jaké nás Citadela vydává.“


  „To půjde v mém případě asi špatně,“ povzdechla si dívka, zatímco si od ní přebírala tác s jídlem a jednou rukou ještě rychle stahovala pramen vlasů hlouběji do tváře, aby zakryla hojící se zranění.


  Sera se při pohledu na její zohyzděnou tvář rozpačitě kousla do rtu. Raději zaklepala na dveře cely a pokynula mužům na stráži, aby otevřeli.


  Elena vstoupila do místnosti jako první. Přestože měla tmavé vlnité vlasy na několika místech spálené, vypadala stále jako prototyp dokonalé příjemné hospodyňky.


  „Musíte mít už hlad,“ pronesla jemným hláskem. „Přinesly jsme vám něco k jídlu.“


  Agenti je pozorovali dravčím pohledem a Sera si pomyslela, že jim jméno Jestřábů dokonale sedne. Jako první se zvedl světlovlasý muž, k jehož mohutné postavě okamžitě pocítila respekt. S tímto člověkem nebylo radno si cokoli začínat.


  „Není moc chytré objevit se jen tak v naší společnosti,“ řekl.


  „Proč?“ zeptala se Elena. „Chystáte se nám ublížit?“


  „Kdybysme vám chtěli ublížit, byly byste mrtvé, než by se za vámi zaklaply dveře.“


  „Buď slušný, Jasone,“ ozval se druhý Jestřáb pobaveně.


  Agent po něm hodil úšklebek a pak zabodl zelené oči do Eleny. Dlouze zhodnotil její tělo, přičemž na tváři se zastavil o vteřinu déle.


  „Jason? To je hezké jméno,“ usmála se.


  „Není potřeba plýtvat na nás laskavostí,“ odsekl.


  „To není laskavost, prostě se mi to jméno líbí. Proč bych ti měla lhát?“


  Jason se zarazil. Pak se bleskurychle předklonil a vysekl přehnaně hlubokou poklonu, až sebou Sera poplašeně trhla.


  „Přijměte naši omluvu, vznešené dámy. Jestřábové jsou samozřejmě k vašim službám, že, Stevene? Ty k tomu, ctěný Ronalde, nic neřekneš?“


  Ze slov jasně čišela jízlivost, ale Elena se upřímně zachichotala. Obdařila je všechny dalším úsměvem a podala jim tác s jídlem.


  Jasona její přirozená reakce evidentně ohromila. Ať už Jestřábové čekali cokoli, tento přístup to určitě nebyl. Vysoký muž, kterého nazval Stevenem, si nepřítomně rukou projel krátké hnědé vlasy a znovu převzal situaci.


  „Nestůj tady jak zkamenělina, Jasone, nebo si budou myslet, že zajali bandu blbečků z Městský hlídky,“ zasmál se a uchopil tác místo něj.


  Sera se nechtěla míchat do debaty, avšak krátkému zasmání se neubránila. Její reakci provázel pronikavý pohled třetího muže, Ronalda. Povzbudivě na něj mrkla a pak lehce pokynula Eleně.


  „Musíme jít, budou se po nás shánět.“


  Elena poslušně sklopila oči a otočila se k odchodu. Přitom nechala zcela odhalená záda, takže kdyby jí muži chtěli ublížit, nejspíš by to ani nezaregistrovala.


  Místo toho Jason prohodil: „Kdybys chtěla, klidně se zase zastav. Jídlem nikdy nepohrdnu.“


  „Ráda. Jestli chceš, upeču ti něco sama. Dobrou chuť.“


  Sera vyšla ze dveří o něco obezřetněji než Elena, v duchu se však radovala z průběhu prvního setkání. Musela však utéct ještě spousta času, než se jizvy na tváři i na duších zahojily. Nakonec to byl právě Jason, kdo dal Eleně zapomenout na prožité utrpení. Sera se při té vzpomínce v duchu uchechtla. Přestože měla ubikaci o dvoje dveře dál, slyšela jejich dovádění, jako by si to snad rozdávali v její kuchyni. Od té doby vzalo jeho jméno zasvé a pro místní už nadále zůstal jen jako Jason „kameňák“.


  Ronalda, který se po dlouhou dobu držel zpátky a příliš nekomunikoval, poslala Rada ihned po propuštění do druhé elektrárny v horách a Sera ho prakticky nevídala. Jeho znalosti pomohly tam, kde bylo zapotřebí.


  A pak přišla nevyhnutelná smůla, která vždy následuje po krátkých záblescích štěstí. Citadela si přišla do předsunuté Hlídky pro své zajatce. Seře málem utrhlo srdce, když věčně usměvavý Steven zůstal vzadu a zdržel agenty na nezbytně nutnou dobu. Ještě jim slíbil, že se k nim vrátí. Zbyl po něm jen úsměv. Všechno ostatní odvlekli citadelští zpět.


   



  Sera se ze živé vzpomínky probrala zalitá potem.


  Ráno čtvrtého dne proběhlo mlhavě, a pokud se dalo nazvat ránem, bylo to pouze proto, že Parker pohlédl na hodinky a pustil se do cvičení. Zauvažovala, jestli by se také neměla protáhnout, ale ztuhlost těla jí sotva dovolila odskočit si do jeskyňky. Čas se nesnesitelně vlekl. Údery hromů skoro nevnímala, přestože Bouře na síle nijak neubrala. Pominul i bezprostřední strach, že se něco stane. Sera zaznamenala uvolněnější chování i u něj, přestože se oba stále drželi v uctivé vzdálenosti od zataraseného vchodu. A protože pořádné místo na spaní znamenalo buď vedle jeho plácku u ohně, nebo na straně blíž k Bouři, musela se smířit s pohodlným, nicméně o mnoho chladnějším koutem.


  Z nudy a bolesti z přeleželého těla začala chodit po jeskyni. Deset kroků sem, deset zpátky. Čas oběda přišel jako vysvobození. Když k ní Parker natáhl ruku s jídlem úhledně vyskládaným na kůře z turopalmy, bezděčně Seře ze rtů splynulo: „Díky.“


  Všimla si, jak strnul, ale pak se usmál. Sedli si k ohni a pomalu přežvykovali ztuhlé maso.


  „Co myslíš, jak dlouho bude ta Bouře ještě trvat?“


  Parker neodpověděl hned. S napětím očekávala, jestli bude její přítomnost znovu absolutně ignorovat.


  „Myslím, že někdy zítra by mělo přijít Oko. Nejsem si ale jistý. Žádné zdroje nepopisují Bouři podrobně.“


  „Možná jsme první lidé, kteří se dostali takhle blízko a přežili. Co si o ní myslíš ty?“


  „Kněží říkají, že je Bouře boží hněv za kacířství. Vaše kacířství,“ dodal.


  „Neptala jsem se na názor kněžích. Chci vědět, co si o ní myslíš ty.“


  Parker si povzdechl. Tušila, že pod klidnou hladinou vře dilema, zda se svěřit, či dál omílat citadelskou nauku.


  „Párkrát mě napadlo, jestli její sílu kněží nezveličují,“ připustil neochotně. Ztišil hlas, jako by ho snad někdo včetně Bouře mohl slyšet, a Sera se přistihla, že mu odpovídá šeptem.


  „Co o ní povídají?“


  „Že její zvuk zabíjí, že pohled na purpurové blesky ti vypálí zrak. Jenže my nejsme mrtví. Nemáme k tomu sice daleko, ale doposud jsme v pořádku.“


  „U nás se říká, že je to pozůstatek nějaké zbraně, která byla kdysi použita. Ne Boží vůle, ale následek zvěrstva, které lidstvo napáchalo.“ Úkosem na něho pohlédla. Tvářil se vzdorovitě, přesto však zahlédla záblesk zájmu. Zariskovala a dodala: „Slyšel jsi o teorii, že dřív svět vypadal jinak? Že jsou za velkým oceánem další města?“


  „To je rouhání,“ usykl.


  „Není. A ty to víš. Kde bere Citadela všechny technologie? Zbraně, léky, zdroje energie? Nedivila bych se, kdyby tajně provozovali obchod s jinou kulturou a nás nechávali v nevědomosti. Je pak pro ně snazší udržet si moc.“


  Parker na ni zíral a vypadal, že se rozhoduje mezi vraždou a pokračováním v diskuzi.


  „Tomu nevěřím,“ vydechl nakonec. „Někdo by se o tom dozvěděl. Kněží se snaží napravit chyby našeho národa, aby se znovu v božích očích očistil.“


  „Ronald říkal, že není možné, aby Citadela disponovala takovými technologiemi, když zbytek lidstva přežívá s tím málem, co se mu podařilo udržet. Ne bez vnějšího vlivu nebo nějakého zdroje. A Boha tím rozhodně nemyslím.“


  „Taky jsem znal jednoho Ronalda,“ odpověděl, aniž by pořádně poslouchal, co říkala. V hlase už mu zase zaznívala zlost. „Zabili jste ho. Skoro celou jednotku, ve které jsem sloužil. Šest skvělých chlapů. A i když jsme zachránili aspoň jednoho,“ skoro se zalkl, „kvůli vám jsem musel zabít svého nejlepšího přítele. Kdyby nebylo takových prašivých krys, jako jste vy, mohli Dawson a Stone ještě žít a já bych netrčel v týhle pitomý jeskyni.“


  „Steven je mrtvý?“ zasténala. „To tys ho zabil?“


  „Musel jsem.“


  „Proč?“


  „Nechtěl jsem, aby trpěl. Neumíš si představit, co s ním dělali. Co by s ním ještě dělali.“


  „Chceš říct, co mně udělají, až mě dovlečeš zpátky?“


  Parker se zarazil. Možná ho překvapil její neveselý výraz. Anebo mu konečně došlo, že oba mluví o stejné osobě.


  „Jak víš o Stevenu Dawsonovi?“


  „Byl to můj přítel. To naše skupina ho zajala. Měla jsem ho ráda. Pořád se usmíval. Mimochodem, když mluvíš o Stonovi, myslíš kameňáka Jasona?“


  Parker na ni teď zíral, jako by ji viděl poprvé v životě. Pak se ho opět zmocnil hněv.


  „Nevyslovuj jeho jméno tou svou špinavou povstaleckou pusou. Vsadím se, že se vám ho až do konce nepodařilo zlomit.“


  „Ne, to vskutku nepodařilo,“ upřímně se usmála, i když jí od toho pohybu lehce zabolely nepoužívané svaly. „Pokud mluvíme o stejném Jasonovi, tak ten žije spokojeně v Bloku B se svou ženou a čtyřměsíční dcerkou.“


  Do Parkera jako kdyby uhodilo. Několikrát naprázdno pohnul rty a vytřeštěnýma očima zíral před sebe, jak se snažil pochopit význam nových informací. Sera ho viděla jen jednou takhle ztratit sebeovládání. Rozhodla se, že bude lepší nechat ho chvíli o samotě. Protáhla se do jeskyňky, ale ještě než v ní zmizela, zasadila poslední úder.


  „Vím, že nás nenávidíš, ale my jsme ti tvé přátele nevzali. Jason žije. Ronald taky. Za Stevovu smrt může jen a pouze Citadela. Každým dalším rozhodnutím, které uděláš, se na ní budeš buď podílet taky, nebo ji naopak odčiníš.“


  „Dostal to mezi prvníma. Už se nikdy nebude


  opakovat stejná situace.“


  „Zná důvod?“


  „Neptal se.“


  „Samozřejmě,“ usmál se, „on se nikdy neptá. Dělá, co se mu řekne. A teď je dejte všem ostatním. A když říkám všem, myslím tím úplně všem!“


  „Proboha, mluvíte o stovkách zařízení. Jak to obhájíme?“


  „Odkdy musíme něco vysvětlovat? Vyhlaste to jako povinnou zdravotní prohlídku. Chci je mít pod kontrolou všechny.“


   



  X


  Připadal si úplně prázdný. Nic z toho, co říkala, nemohla být pravda. Nejspíš se jí nějak podařilo odhalit jeho největší slabost a zkusila mu zahrát na city. Neexistuje žádný důkaz, který by potvrdil, že Jason Stone i Ronald Rivera žijí.


  „Dítě,“ ucedil. „To sotva.“


  V armádě rozhodně nebylo místo pro děti. Ani manželství nebylo rozumnou volbou, pokud chtěl člověk slibnou kariéru. K ní měli oba dost dobře nakročeno.


  Jenomže co když mu vymyli mozek taky a on se změnil? Pohlédl směrem k průrvě. Dávala si okatě načas. Zřejmě chtěla těmi svými výmysly nahlodat jeho přesvědčení. Jiný svět za oceánem…


  Když se vrátila, uhodil na ni: „Nevím, jak se ti podařilo zjistit tajné informace o mém osobním životě, ale nevěřím ti ani slovo.“


  „Tak se mě zeptej na něco soukromého, co mohl vědět jenom Jason nebo Steven, ale u čeho je zároveň pravděpodobné, že by se s tím přátelům svěřil.“


  „To může být cokoli. Studené čtení je základ každé psychologie.“


  „Něco se určitě najde.“


  Odmlčel se. Možná by se přeci jen našla jedna skutečnost, která by odhalila podvod.


  „Dobře. Když jsi tak chytrá a znáš kluky tak dobře, řekni mi: Proč se přidal Dawson k armádě?“


  Na zlomek chvíle zaváhala a jeho ústa zvlnil úsměv. Neví to.


  „Chceš oficiální verzi, nebo ten pravý důvod?“


  Ona to ví. Nepatrně mu cuklo v tváři. „Nerozumím.“


  „Oficiální důvod je, že si to přála jeho matka. Většina z vás skončila podobně. Koneckonců, pro dítě neexistuje větší pocty než sláva v citadelské armádě. Řekl, že se kvůli tomu rozhádal s otcem, který z něj chtěl mít lékaře. Tenhle příběh si půjčil od jednoho z vojáků, aby byl věrohodnější. Když člověk vypráví něco, co zná, nehrozí, že se do lži zamotá. A co na tom, že dva uchazeči říkají to samé? Polovina armády měla podobné důvody i domácí zázemí. Jenomže ten rok se vybíralo s extrémní opatrností a každý byl dvojnásobně kontrolován. Jakákoli odchylka, anomálie… úchylka…“


  „… by byla smrt,“ dořekl Lee, překvapen, že přemýšlí nahlas.


  I Sera se zatvářila udiveně. „Tos byl ty, že? Ty jsi ten jeho kamarád, od kterého si půjčil alibi, aby se dostal do armády a zakryl skutečné důvody.“


  „A to bylo co? Nesnaž se z toho vykecat. Buď to víš, anebo jsi lhářka.“


  Zhluboka se nadechla. „Stejný důvod, proč zůstal vzadu a rozhodl se vést marnou bitvu, abychom my mohli utéct. Respektive aby zachránil ten jediný život, který miloval víc než sám sebe.


  Svěřil se mi na svatbě Jasona a Eleny. Oba jsme byli opilí a já se ho snažila utěšit, protože jsem si myslela, že je beznadějně zamilovaný do novomanželky. O to hůř, že si dívku, kterou taky miloval, vzal jeho nejlepší kamarád. Když jsem mu vyložila svou domněnku, podíval se na mě, usmál se tím svým způsobem a řekl: ‚Vypadá to tak, že? Tak je to správně.‘“


  Lee užasle sledoval, co říká, a věděl, co přijde. Taky mu došlo, že by Dawson nikdy neprozradil své největší tajemství, kdyby se upřímně neztotožnil s myšlením Povstalců. To znamenalo, že Stone opravdu žije. A má dítě! V duchu zaúpěl a skoro nepostřehl, že se ho Sera ptá.


  „Vidím ti na očích, že ti to konečně došlo. Ale tady máš tu svoji odpověď. Steve se přidal k armádě, aby mohl být nablízku muži, kterého miloval. A přestože se jednalo o prohřešek tak extrémní, dokázal vše utajit. Neumím si ani představit, jak to muselo být ubíjející. S Jasonem si vyjasnili situaci hned na začátku. Přesto se z nich stali přátelé, a Steven pro něj nakonec obětoval i život. Za nás všechny. Jestliže tak strašně zbožňuješ citadelskou nauku, jak to, že jsi ho neudal? Milovat příslušníka stejného pohlaví je jedním z nejhorších prohřešků vůči Bohu, ne? Proč jsi ho chránil? Nebylo to proto, že v hloubi duše pochybuješ o správnosti citadelské nadvlády?“


  Odvrátil od ní pohled. V tomhle měla pravdu. Čekal vítězoslavný úsměv, místo toho spatřil v její tváři upřímný zármutek.


  „Měli bychom si jít lehnout,“ řekl.


  „Cože?“


  „Myslím, že už nastal čas jít spát.“


  Sera na něj zůstala zírat s otevřenou pusou.


  „Cos čekala?“ odsekl. „Že když mě přesvědčíš o životě mých přátel, všechno se změní? Že se chytneme za ručičku a odtančíme do lesa zalitého sluncem?“ Soudě podle výrazu něco podobného opravdu čekala. „Svou cestu si vybrali. Možná se za tvou šlechetnost přimluvím u kněží, aby vše provedli rychle. Na naší situaci se ale nic nemění.“


  Vypadalo to, že po něm skočí, ale nakonec se rezignovaně odebrala do jeskyňky. Jako by v této jeskyni člověk zaháněl nudu, samotu, zoufalost nebo vztek návštěvou toalety.


  Lee byl sám překvapen tím, co vypustil z úst. Pravdou bylo, že už si některými myšlenkami nebyl tak jistý. Aby se odreagoval, začal velice pečlivě přikládat polena turopalem do skomírajícího ohně. Když se vrátila, důkladně volenými slovy se zeptala:


  „Hmm, Lee? Nechci, aby to vypadalo jako nějaký můj další údajný pokus tě svést. Opravdu si nepřeji, abys vzal své děsivé výhrůžky vážně.“


  Jak to jen dělá, že co věta, to sarkasmus? pomyslel si, zatímco čekal, co z ní vypadne.


  „Již několikrát jsi dal jasně najevo, že se mě štítíš. Nicméně mohli bychom spát dnes blíž u sebe? Je tady strašná zima a dochází nám turopalmy. Oko může přijít každou chvíli, ale nejspíš do té doby umrznu. Nemůžeš být přeci z kamene. Když dáme deky dohromady, bude nám rozhodně příjemněji.“


  Lee nad její otázkou jen nevěřícně povytáhl obočí. Dal si chvíli načas s odpovědí. Hlavním důvodem byl tichý hlásek, který našeptával nechtěné. Nebo spíš nežádané…


  „Je mi líto. Jestli ti je zima, vezmi si můj šátek. Beztak už jsi na něj sahala. Ale to, co navrhuješ: v žádném případě.“


  Aniž na Seru ještě pohlédl, lehl si a pokusil se spát. Na zvuky Bouře si už zvyknul, proto při nich dokázal usnout, ovšem tentokrát své myšlenky nedokázal ovládnout.


   



  Po celou dobu pokládal Stona za mrtvého a Dawsona za oběť psychického mučení. Toužil pomstít své přátele a brzy k tomu dostal příležitost.


  Jednoho dne si ho k sobě osobně zavolal otec Felebius. Lee kvůli tomu prošel několikadenními přípravami. Když ho uvedli do ohromné, leč stroze vybavené místnosti, uvítal ho otec bez ceremonií. I nyní si vzpomínal, že neustále myslel na Felebiův vzhled. Vůbec nevypadal jako kněží ze starých knih. Právě naopak. Působil masivním dojmem, jako by byl vytesaný z jednoho kusu kamene. Přesto byly jeho pohyby rychlé a energické. Hned ho napadlo: bývalý voják. To byla ovšem nesmyslná úvaha.


  Otec Felebius ho žoviálně přivítal, poté si upravil klopy svého černého saka a pokynul k malé sedací soupravě. V tak velké místnosti působila sedačka titěrným dojmem. Přestože měl Lee rád volný prostor, cítil se stísněně. Jako by ho rentgenovaly i jiné oči než jen Felebiusovy. V pracovně bylo pouze pár sloužících a dva písaři v tmavě rudých talárech, ovšem z vlastní zkušenosti věděl, že nejnebezpečnější může být právě ta nejméně podezřelá osoba. Pokud ho chtěl otec usvědčit z Dawsonovy smrti, měl k tomu velmi dobré prostředky. Vyčistil si hlavu a úkosem pohlédl Felebiusovi do tváře.


  „Věřit a nepochybovat. Je mi ctí se s Vámi setkat!“ pronesl a pokorně sklonil hlavu.


  Felebius se spokojeně usmál. „Ach, nač ta obřadnost? Té si užijete během služby dostatečně. Dnes jste tu jako můj host.“


  Slovo host zdaleka nevystihovalo pravou podstatu společenského postavení. Ale Lee byl skoro v šoku, že se nyní může dívat otci do očí nebo mu klást otázky. Ne mnoho otázek a ne moc často, ale přesto to byla výsada, které se většině vojáků nikdy nedostalo a pro kterou by nemalá část armády vraždila. Matka by na něj byla pyšná. Etiketu mu vtloukala do hlavy ode dne, kdy poprvé vkročil na školní půdu. Nesnesla pomyšlení, že by její syn nebyl v budoucnu přijat do armády, o to víc, kdyby to bylo kvůli takové hlouposti, jako je neznalost předepsaného chování. Začínal být upřímně zvědav, co je cílem této audience. Naštěstí ho otec Felebius nenechal dlouho čekat.


  „Jak se vám líbí u vaší jednotky?“ Na vteřinu se odmlčel, než dodal: „Poručíku?“


  „Jsem s ní spokojen, děkuji za optání, otče.“


  „Slyšel jsem, že jednotku Jestřábů, ve které jste byl na zkušené, provázely nějaké problémy. Sedm mužů bylo zajato. Vrátil se jen jeden. A ten nakonec za záhadných okolností také zemřel.“


  Lee se vnitřně zachvěl. Usilovně se snažil zapudit myšlenku na Nirvánu. „To je pravda, otče.“


  „Je opravdu neblahé, že jsme utrpěli takovou ztrátu, a navíc se nám nepodařilo získat žádné cenné informace. Seržantova smrt je opravdová záhada.“ Když zůstala otcova otázka nezodpovězena, pokračoval. „Zřejmě ho Povstalci vybavili nějakým jedem, který unikl naší pozornosti. Co si o tom myslíte?“


  Lee rychle, ale zase ne tak rychle, aby vzbudil dle svého mínění podezření, odpověděl: „To je možné, otče.“


  Felebius si ho chvíli prohlížel a pak řekl: „Přejdu rovnou k věci, Lee, mohu vám tak říkat? Už nějakou dobu vás sledujeme. Máte za sebou více než jednadvacet úspěšných akcí. V testech diametrálně převyšujete své vrstevníky. Nemůžu říct, že bychom zrovna schvalovali vaše přátelské sklony, nicméně výsledky hovoří samy za sebe. Na svůj věk máte mimořádné schopnosti a Citadela to dokáže ocenit, i přesto, že vaše rodinné zázemí neodpovídá nárokům na vysoké posty. Na druhou stranu schvalujeme, s jakou zodpovědností jste se zřekl jakéhokoli kontaktu s vaším otcem. Jaká škoda, že mohou rodiče svým počínáním zničit dětem celou budoucnost. I když ve váš prospěch hovoří činy vaší matky, která po několik let pravidelně informovala Citadelu o dění v rodném městě. Přes patnáct rodin nahlášených inkvizici. Velmi záslužný čin. Přejdu tedy k podstatnému. Městská hlídka by vás ráda přijala do svých řad, ale zdá se mi, že byste raději zůstal u přímých vojenských operací. Jistě jste už slyšel o Desmondu Curtisovi?“


  Lee zadržel dech.


  „Vidím, že ano. Ovšemže, vždyť je legenda. Jako nový vrchní velitel Jestřábů se Desmond nedávno vyjádřil, že by rád rozšířil jejich řady. Projevil o vás jistý zájem. A to i přes trestní záznam vašeho otce.“


  Lee na moment odhodil své sebeovládání. „To je úžasné, otče. Už odmalička toužím se k nim přidat. A Velitel Curtis je opravdový hrdina. Nikdo neodstranil tolik Povstalců, jako on. Sloužit pod jeho vedením by pro mě byla čest.“


  „Myslel jsem si to. Dobrá tedy. Desmond očekává váš nástup do dvou dnů. Jak už jste okusil, život u útvaru Jestřábů není snadný. Ještě nikdy nepřijali šestadvacetiletého adepta. Ale vy máte veškeré předpoklady. Budete historicky nejmladším agentem. Jsem si jistý, že vás čeká slibná kariéra. A kdo ví, jednou třeba…“ Felebius nechal svá slova doznít a spokojeně sledoval, jak na něm Lee visí očima.


  „Ihned se připravím k přesunu, otče. Vynasnažím se, abych přinesl Jestřábům jen to nejlepší.“


  „Nepochybně. A teď, když mě omluvíte,“ pronesl tónem, který omluvu absolutně nepřipouštěl, „musím jít za svými povinnostmi.“


  Lee hbitě vstal, uklonil se a nechal se služebným odvést pryč. Myslel, že už kněží zblízka jen tak neuvidí. Jak hluboce se mýlil.


  ***


  Z dalších vzpomínek ho náhle vyrušil tichý zvuk. Ať se snažil sebevíc, nedokázal se soustředit. Po hodině už stěží ovládal podráždění.


  „Můžeš už zatraceně přestat brečet? Zas taková zima tady není, tak už prosím tě zmlkni.“


  Poslušně přestala, ale její dech prozrazoval, že nářek zdaleka nebere konce. Po dalších několika minutách vztekle odhodil deku.


  „Už toho mám fakt dost!“


  Sám nevěděl, co chce udělat, ale zoufale chtěl, aby byla zticha.


  Podívala se na něj, po tvářích jí tekly slzy. „Jak jsi to mohl udělat?“


  „Už jsem ti řekl, že předtím jsem se tě dotýkal, protože to vyžadovala situace.“


  „Ne tohle,“ zaskučela, „jak jsi ho mohl zabít? Jak jsi mohl ukončit život mého nejlepšího přítele?“


  „Přestaň o něm mluvit, jako by patřil do tvého života. Znala jsi ho sotva pár měsíců.“


  „Nikdy bys nepochopil, co pro mě znamenal.“


  Lee zjistil, že svádí vnitřní boj. Znovu si lehl, ale vůbec se mu nechtělo spát. Chvíli zíral s rukama pod hlavou do stropu.


  „Strávili jste spolu jen pár měsíců. Já s ním sloužil několik let.“


  „Možná se budeš divit, ale stačily mi dny na to, abych poznala, co je za člověka. Chceš, abych ti pověděla, co pro mě znamenal?“


  Nemohl to vydržet, musel se dozvědět víc. A ona si jeho mlčení vyložila správně jako souhlas.


  „Steve prohlédl jako první. Možná to bylo jeho silnými city k Jasonovi, že měl otevřenější mysl. Pořád mu pomáhal a podporoval ho. Když nad tím teď uvažuju, podal pomocnou ruku každému. Ostatní toho více či méně zneužívali. Jason se nakonec zamiloval do Eleny a Steve zůstal prakticky sám. Začal docházet na výcvik mé skupiny, a tam jsme se blíž poznali.


  Život v Bloku je těžší, než si umíš představit. Nemáme dost jídla, s léky se musí šetřit, každá vycházka ven může znamenat konec. Díky tomu je většina lidí podrážděná a nepříjemná. Rada drží obyvatele zkrátka a ti si zas vybíjejí svou nelibost na ostatních. Za svůj status dcery vůdce jsem tvrdě platila. Veřejnost si stěžovala mně a požadovala, abych tlumočila jejich přání. Radní mi zas vyčítali nesplnitelné úkoly.


  Steve byl jiný. Nikdy mě nekritizoval. Pomáhal mi a nic za to nechtěl. Byl to můj ostrůvek klidu. Mohli jsme spolu vést několikahodinové debaty a stejně to nestačilo. Nevím, jak to udělal, ale svěřila jsem mu tajemství, která nevěděl nikdo. Nechtěl je po mně, ale já mu je musela říct. Nedalo se to kontrolovat ani uhlídat. Víš, jak to myslím?“


  Věděl. Byl tímhle pověstný. Doteď netušil, jak se Dawsonovi podařilo před kněžími všechno skrýt. On, Lee a Stone… Neporazitelný tým.


  Zaťal pěsti před vzpomínkami. „Už jsem slyšel dost.“


  „Ne, neslyšel. Chci, abys věděl, že Citadela způsobila smrt nejušlechtilejšího člověka, jakého jsem kdy poznala.“


  „Přestaň už o něm sakra mluvit!“


  „Proč? Protože je to tvoje vina? Tys ho zabil!“


  Cítil, jak jeho pečlivě budované sebeovládání povoluje. Stalo se mu to jen párkrát. V tu chvíli se mu každý raději klidil z očí. Jestli ta bláhová holka nepřestane… Silou vůle ovládal hlas. „Vina je to jedině vaše. Vymyli jste mu mozek. Myslíš, že nevím, o co se pokoušíš? Děláš to už od začátku. Snažíš se mě konvertovat k vám. Povídáš mi tu přecitlivělé příběhy o tom, jak jsou Povstalci nevinní chudáčkové, jak trpíte a jak je všechno vina Citadely. Všechno jsou to kecy. Citadela udržuje řád. Bez dozoru kněží by zbytky lidstva upadly do anarchie. Vy jste toho důkazem. Vsadím se, že se Stone přetvařuje, stejně jako Rivera. V pravou chvíli vás zničí zevnitř.“


  Vzteky vyskočila na nohy. „Jason by ti plivl do tváře, kdyby tě slyšel.“


  „Drž hubu, varuju tě.“


  „Nejsi nic než bezmozek. Poslušný králíček. Náš čas přijde a ty nepůjdeš do Nebe, jak ti tvrdí kněží. Umřeš a nezbude po tobě nic. Umíte jen ničit. Ničit, devastovat a…“


  Lee se pohnul tak rychle, že trvalo dobré dvě vteřiny, než zaregistrovala blížící se nebezpečí. Nejspíš si myslela, že ji chce zabít. Možná na to dokonce čekala. Zaujala něco jako obranný postoj a on se div nerozesmál nad tou neškodnou pózičkou. Ve skutečnosti jí chtěl dát jen ochutnat trochu bolesti. Stačí sevřít končetiny do určitého úhlu a pak zatlačit na ta správná místa. Neskutečná bolest nepoškozující tělo.


  Sera se pohnula také. A Lee si uvědomil, že jeho neodvratitelný útok trvá o tři údery srdce déle, než by měl. Odrazila jeho výpad a zároveň rukou vypálila proti krku. Instinktivně úder vykryl, ale ona využila okamžiku a hřbetem ruky vedla sek opět přímo na hrdlo. Odtáhl se a pokusil se sevřít jí zápěstí a tím ji znehybnit. Vyklouzla, omotala se kolem jeho předloktí a do třetice vedla úder. V duchu užasl, že proti němu praktikuje vojenský výcvik holka. Ale znal Dawsona a tyhle pohyby cvičil tisíckrát. Stačilo lehounce přenést těžiště dozadu.


  Sera ztratila rovnováhu a v dalším okamžiku už klečela na zemi a ječela bolestí. Popadl ji za vlasy a prudce trhl, aby mu viděla do očí.


  „Tohle bylo naposledy, rozumíš? Naposledy!“


  Zmohla se jen na zachrčení. Nechal ji zhroutit se na podlahu a odešel se opláchnout. Vztek s ním pořád lomcoval, ale vidina otce Felebiuse byla příliš jasná. Musí se ovládat.


  Takže Dawson naučil Seru oasich boj, přemýšlel, zatímco si důkladně myl ruce. Zmocnil se ho nepříjemný pocit. Jestliže učil Povstalce tajné vojenské praktiky, bylo velmi pravděpodobné, že to samé praktikoval i Stone. A pokud i to byla pravda, pak k Povstalcům konvertovali zcela a nezvratně. Úkosem pohlédl na zhroucenou siluetu pod dekou. Jak to mezi ní a Dawsonem opravdu bylo?


  Otec, matka a dvě děti byli zastřeleni při útěku ze severozápadního města Narion. Zavazadla i padělané dokumenty ukazují na pokus o nezákonné stěhování. Jedná se již o třetí případ tohoto měsíce. Toto jednání nebude tolerováno za žádných okolností.	 			                         		 	
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  Ležela v klubíčku a kolena si tiskla k bradě. Byl to jediný pohyb, kterého byla schopná, a už v něm setrvala. Bolest jí pulzovala ve spáncích, kolovala v žilách. Celou pravou tvář měla mokrou od slz, ze vzlyků se nemohla ani nadechnout. Mohla být stejně tak dobře mrtvá. Ale on ji nenechá umřít.


  Zalapala po dechu a pokusila se povolit křeč. Nakonec se ruce pohnuly. Po centimetrech se odplazila ke své přikrývce. Pomyslela si, že se musí buď pozvracet, nebo něco horšího. Cítil tohle Steve taky? Stalo se mu to samé? Ta představa Seru mučila možná víc než vlastní bolest. Kdyby neměla skoro ochrnuté tělo, křičela by hrůzou. Viděla před sebou jeho usměvavou tvář staženou do grimasy.


   



  Steve Dawson. Přišel za ní krátce po svém procitnutí do tréninkové haly. Tehdy ještě nosila dlouhé vlasy. Byla tak unavená, že si ani nedosáhla rukou dozadu. Vzal jí kartáč z ruky a začal Seru česat. Ostatní zírali vztekle, jiní udiveně, ona se však ocitla na docela jiném místě. Dotek byl jednou z hlavních věcí, která odlišovala Povstalce od zbytku obyvatelstva. Ti se ho báli, Citadela ho zakazovala z více či méně absurdních důvodů a Povstalci ho přijímali takový, jaký byl. Většinou šlo přímo o tělesné uspokojení, což byl určitý bojkot proti Citadele a její nejtěžší formě prohřešku.


  O to víc byla překvapená, že se tenhle voják nebojí, ani se mu nehnusí. Spíš naopak. Nechala se učesat, a když se otočila, hleděla do oříškově hnědých očí, ve kterých se odrážel upřímný zájem. Vybavil se jí text z nějaké knihy, kterou kdysi četla. ‚Oči jsou okno do duše.‘ A ona se do ní dívala možná deset vteřin.


  „Přijdeš znovu?“ zeptala se ho.


  Od té doby navštěvoval tréninky pravidelně. Nejdřív jen přihlížel, potom se zapojil do sestav, a nakonec začal vybranou skupinku učit technikám, které znali jen Jestřábové. Často se stával jejím tréninkovým partnerem, a dokonce se přistihla, že když cvičí s někým jiným, tak na ně žárlí.


  Ve chvílích volna spolu sedávali u odlehlých míst přehrady nebo se vydávali dál do skal k horským jezerům. Vedli nekonečné debaty, ale málokdy sklouzli k tématům jako armáda, Citadela nebo povstalecká základna. Když se Seře svěřil, že miluje Jasona, byla trochu v šoku. Ještě nikdy se s někým jako on nesetkala, protože Citadela všechny anomálie vyhlazovala. Degenerace lidstva byla jednou z příčin poslední války, která zničila svět a nechala zrodit hrůzy jako Růžová bouře nebo mořské bouře. Ovšem když si představila, že by měli zabít Stevena jen proto, že smýšlí jinak, ačkoli byl jinak úplně zdravý…


   



  Bylo skoro až neuvěřitelné, že se jejich poslední rozhovor odehrál před půl rokem. Tolik času uběhlo a ona měla pocit, jako by se nic nezměnilo. Stejní lidé, stejné myšlení, stejná denní rutina. Až na to, že byla opět sama. A teď tu leží, vydaná na milost svému nepříteli a zároveň nejlepšímu příteli svého nejlepšího přítele. 


  Sera se s trhnutím probudila. Překvapilo ji, že dokázala usnout. Chvíli balancovala na pomezí snu a reality, než jí definitivně došlo, že zvuk tekoucí vody pochází z jeskynního potůčku a ne z bystřin napájejících přehradu. Namáhavě ze sebe shodila deku a doplazila se ke zdroji vody. S heknutím vytáhla tělo přes okraj a pak uvolnila svaly. Ponořila se skoro až po prsa. Ledová voda pronikla kůží jako tisíce jehel a vyhnala z plic všechen vzduch. Nejdřív si myslela, že se nedokáže narovnat zpátky a utopí se, ale mozek dodal rozbolavělému tělu potřebnou energii. Zvedla se, zalapala po dechu a znovu se ponořila. Tentokrát byl šok menší, a tak setrvala pod vodou déle. Temenem se skoro opírala o druhou stranu, jak byl potok úzký. Zrovna se pokoušela nahmatat dno, jestli na něm nenajde něco zajímavého, když ji cizí síla vyrvala z ledového ticha. 


  „Zbláznila ses?“ Parker měl obličej sotva deset centimetrů od jejího. Prohlížel si ji, jako by přemýšlel, jestli už nedošlo k poškození mozku. Uvědomila si, že na něj vyjeveně civí.


  „Ne, já… bylo to naschvál. Chtěla jsem se jen osvěžit.“


  Všimla si, že si oddychl. Teprve teď jí došlo, proč zareagoval. Musel si myslet, že se chce utopit. „Se Stevem jsme tohle dělali často,“ dodala.


  Povytáhl obočí. „Jako že jste se vzájemně topili?“


  „Ne, chodívali jsme se koupat. Málokdo snese horskou teplotu. Chtěla jsem se trochu probrat po té lekci, cos mi dal.“


  „Fajn, ale už si nestěžuj, že ti bude zima.“


  Sera zamrkala. Měl pravdu. Jak adrenalin postupně vyprchával, začala se třást. Košili měla z poloviny promáčenou, zbytek k tomu neměl daleko. Voda natekla až do spodního prádla. Trochu se ošila a přesunula se přímo nad oheň. Přiložila jedno z posledních polen a čekala, zda bude Parker protestovat. Nic neřekl, ale z batohu vyndal několik tyčinek chemického světla. 


  Sera se vměstnala do prostoru mezi skálou a ohněm, směrem stále na druhou stranu od vchodu a zároveň mimo Parkerův majetek. Chvíli si sušila vlasy a oddalovala neodvratitelné. Nakonec se k němu otočila zády, rozepnula si ledovou košili a převázala si prsa jeho šátkem. Vystačilo to jen tak tak. Pak si košili sundala úplně a namotala ji na jeden z opékacích klacků. 


  Neviděla na něj, ale dala by krk na to, že šátek už nebude chtít vrátit.


  „Tady to vypadá jak v prádelně,“ okomentoval situaci.


  „Možná by ti vyprání některých kousků taky prospělo. Smrdíš jako vook.“


  „Tobě to vážně nestačilo, co? Mám ti přerazit čelist? V Citadele tě pak stejně dají dostatečně dohromady.“


  Otočila se k němu. „To bys vážně udělal? Zašel bys až tak daleko?“


  „Proto tě vždycky varuju předem.“


  Zamrazilo ji. Vzpomínka na bolest byla příliš čerstvá. Najednou zatoužila být zpátky ve svém malém jeskynním koutku. Natáhla na sebe ještě trochu vlhkou košili a zalehla.


  Netušila, kolik času uběhlo od koupání do rána, ale cítila se paradoxně docela odpočatá. Absolvovali spolu stereotypní snídani, a zatímco Parker cvičil, rozhodla se zútulnit svůj koutek pomalováním stěn. Z ohně vzala uhlík a dala se do kreslení. Nebyla žádný umělec, takže se rozhodla zůstat pouze u siluet zvířat. Jak pokračovala, dostávala stále lepší náladu a začala si vesele pobrukovat. Téměř okamžitě se její zápěstí ocitlo ve svěráku. 


  „Ty opravdu nevíš, kdy přestat. Jak chceš.“


  Sera se vyděsila. Došlo jí, že právě třikrát porušila citadelská pravidla přímo před vykonavatelem spravedlnosti. Nejenom že praktikovala výtvarné umění, ale ještě si u toho notovala a navíc vyobrazovala zvířata.


  „Promiň,“ řekla přiškrceně, „nedošlo mi to, opravdu. Hned toho nechám.“


  Zahodila uhlík a rychle se přesunula do jeskyňky, než Parkerovi znovu dojde trpělivost. Když mizela v puklině, zahlédla ještě, jak si obrázky prohlíží. Kdyby si nemyslela, že ho zná, řekla by si, že ten pohled v tváři bylo zaujetí. 


  Zbytek celého dne se tradičně vlekl. Sera už nedokázala pocitově rozlišit den a noc. Oheň dohoříval, na zemi se válelo jedno světlo, aby bylo aspoň trochu vidět a zvuková kulisa systematicky drásala nervy. Vydržela se nudit ještě další dvě hodiny, než se rozhodla risknout zranění a vybičovat Parkera aspoň k nějaké aktivitě.


  „Heleď, co kdybys mi sepsal seznam věcí, které mohu dělat? Přísahám, že jinak zešílím.“


  Věnoval jí jeden ze svých shovívavých pohledů. „No, můžeš sedět v klidu na zadku, můžeš tiše přemýšlet nad svými hříchy a můžeš mlčet. Vyber si z toho, co chceš.“


  „Jak to můžeš vydržet? Mně už z toho dunění třeští hlava. Jestli…“ zarazila se uprostřed věty.


  Parker zpozorněl. „Co, jestli?“


  Zavětřila. „Něco je jinak. Jenom nevím…“ rozhlížela se po jeskyni, jako by dokázala odhalit příčinu zrakem, „jen nevím co.“


  Oba napjatě poslouchali. Bylo ticho.


  „Je to tady,“ řekl.


  „Myslíš Oko?“


  „Odpovídalo by to. Už tady trčíme pátý den. Jsme uprostřed Bouře.“


  „Doslova uprostřed. Co chceš dělat?“ zeptala se.


  „Půjdeme ven.“


  „To myslíš vážně? Co když to není Oko? Co když nás chce Bouře jenom nachytat?“


  „Bouře není živá,“ poučil ji. „Nemůže nás nachytat.“


  „A to víš naprosto jistě?“


  Zaváhal. „Nemáme na vybranou. Potřebujeme doplnit dřevo a nějaké jídlo by se taky hodilo. Jestli se tady za těch pár hodin vymění i vzduch, jenom nám to prospěje.“


  Sera s rostoucí panikou sledovala, jak se Parker přesouvá ke vchodu. Chvíli naslouchal a pak začal odstraňovat kameny. S každým nečekaným zvukem doslova nadskočila.


  „Vypadá to, že je venku opravdu klid. Pojď mi pomoct.“


  Společně odklidili dostatečnou část kamenů, aby se mezerou pohodlně vešli. Sera ho nechala jít jako prvního a sbírala odvahu vyjít ven. Nakonec se protáhla a potmě vytápala ven.


  Vyšla na římsu před jeskyní a vzlykla dojetím.


  Údolí zalévala měsíční záře. Noční nebe vypadalo jako černý koberec, který někdo potřísnil stříbrem. Přímo nad údolím se na nebi táhla fialovozlatá záře, která tvořila tělo mlhoviny. A když Sera vzhlédla, viděla souhvězdí, která díky světlům města nikdy nemohla spatřit. Vzduch voněl deštěm. Vítr nefoukal, a přesto zde bylo něco osvěžujícího, co dodávalo teplému vzduchu příjemný tón. Zaplavil ji pocit neskutečnosti, jako by její duše měla explodovat krásou. Každý detail v prostoru byl neobyčejně ostrý. Vpíjela se očima do krajiny a jen velmi vzdáleně vnímala, že ji Parker pozoruje.


  Když k ní přišel, skoro se rozklepala. Promluvil nezvykle tiše.


  „Nevím, jak dlouho bude Bouře pryč. Půjdu nasbírat dřevo.“


  Dívala se za ním, jak odchází, neuvěřitelně dlouho. Najednou si uvědomila, že stojí dole pod římsou přímo u potoka, kde se koupala před několika dny. Mezi kameny a trsy divoce rostoucích květin se líně převalovaly cáry mlhy, ve kterých žlutě světélkoval hmyz. V průzračné vodě se odrážela bledá tvář měsíce. Pokusila se ho dotknout, ale jen zanořila ruku pod hladinu. Byla by přísahala, že se jí to opravdu podaří.


  Voda byla příjemná, teplá a zároveň chladivá. Svlékla se a ponořila se až po krk. Zvířený písek se zatřpytil a znovu usedl. Zaklonila hlavu a otevřela mysl. Po chvíli namočila i oblečení. Nakonec se oblékla jen do kalhot a Parkerův šátek opět použila jako bandáž. Mokrost látky nevnímala. Fascinovaná scenérií přistoupila až k samotnému okraji útesu. Rozpřáhla ruce, jako by chtěla obejmout samotný vzduch, a dala se do zpěvu.


  Zpívala starý nápěv, o kráse a o naději. Nerozuměla slovům a ani nechtěla, tušila však, že musí pojednávat pouze o nádherných myšlenkách. Cítila, jak ji zalévá teplo. Výjimečná píseň pro výjimečnou chvíli.


  Když skončila, měla pocit, jako by se slova ještě vznášela ve vzduchu. Jeden krok dopředu a dotkla by se jich. Konec všemu, konec utrpení. Úvahu přerušil chladný dotek oceli v kříži. Strnula.


  Špička Parkerovy dýky se jí opírala o kůži přímo na páteři.


  „Za tohle bych tě měl zabít,“ zašeptal.


  „Pak to udělej rychle, prosím. Dokud cítím bolest, vím, že žiju. Ale já nejsem hrdina. Nikdy jsem si tohle nepřála. Udělej pro mě prosím to samé, co pro Steva. Zabij nás oba bezbolestně.“


  Tlak dýky zmizel, místo toho ji chytil nad zadkem za kalhoty a jemně postrčil.


  „Opravdu si tak málo vážíš života?“ ptal se, zatímco se nakláněla nad prázdno. Kdyby ji pustil, nic na světě by nezabránilo její smrti. „Řekni mi upřímně. Proč tenhle nesmyslný vzdor?“


  Srdce jí bušilo jako o závod. Její život visel na vlásku a ona nevěděla, co odpovědět. Ucítila, že povoluje stisk, a tělem jí projel stav beztíže. Zoufale vykřikla v odpověď:


  „Protože miluju život!“


  Zůstala mu viset v rukách. Přitáhl si ji kousek blíž a posunul ruce, až se zadkem dotýkala jeho klína. Kousek poodstoupil, ale sevření nepovolil. Uchopil ji kolem pasu a pomalu přejel od boků k ramenům a zpět.


  Sera omámeně čekala na to, co přijde.


  Jednou rukou ji přitiskl k sobě a druhou zajel do vlasů. Uvědomila si, že zadržuje dech. Když ji otočil proti sobě, poslušně se podvolila. Vybavila se jí vzpomínka, kdy si poprvé zblízka hleděli do očí. Tehdy Seru napadlo, jaké by to bylo ho líbat. Možná to už za chviličku bude vědět.


  Viděla na něm, že zápasí sám se sebou. Zakryla mu dlaní oči. „Zapomeň na okamžik, co o mně víš. Zapomeň, kdo jsem, zapomeň, jak vypadám,“ a s tím ho pohladila po tváři. Když ho její dech zašimral, ucukl. Stále byl svázán pravidly. Zašeptala mu proti rtům: „Řekni mi upřímně. Proč tenhle nesmyslný vzdor?“


  Ještě stále ho držela, když jí rozvázal šátek ovinutý kolem hrudi.
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  „Dnes jsme vyzkoušeli dosah impulzu. Subjekt to zabilo	 			                         		 	



  na čtyři sta kilometrů daleko.“


  „Výtečně. Co ostatní?“


  „Někteří se ptali, proč mají u páteře jizvu.“


  „Co jste jim řekl?“


  „Že jsme museli vzít vzorek mozkomíšního moku. Normálně


  ho odebíráme výš, ale jsou to vojáci. Vědí kulový.“


   



  XII


  Lee vyšel z jeskyně a ohromeně zíral kolem sebe. Instinkty ho varovaly, že to, co vidí, nemůže být skutečné. Nebezpečí bylo blízko, a přesto ho ignoroval. Kousek poodešel a pak se ohlédl po Seře. Stála paralyzovaná před vchodem a po tvářích jí tekly slzy. Nechápal to. I když ho pohled na krajinu zasáhl také, donutil se uvažovat racionálně.


  V dálce nad údolím, kde se tyčily hory, byl vidět stín. Soustředil se na to místo a všiml si, že se táhne kolem dokola jako obrovská zeď. Byli opravdu přímo ve středu Bouře. Pohlédl na černé nebe, kde se rýsovala mlhovina. Musela to být ona. Citadelská víra jednoznačně kázala jedinečnost planety a celé soustavy. A přesto se teď dívá na důkaz nesmírnosti. Jak by tohle vše mohlo být dílem jediného Boha?


  Přerušil kacířské myšlenky a donutil se jednat. Růžová bouře se může kdykoli vrátit. Promluvil k Seře a doufal, že ho aspoň vzdáleně vnímala. Pak se vydal kousek do lesa pro zásoby. Jak procházel hustým podrostem a kolem nohou se mu ovíjely cáry mlhy, doléhal na něj stále silnější pocit neskutečnosti. Zhluboka se nadechl. Počasí bylo příjemné, ideální na lov i noční koupání. Snad stihne obojí, než se vrátí zpátky k jeskyni. Nechtěl být poblíž, když se bude Sera koupat. Nemuselo by to dopadnout dobře.


  Po chvíli chůze našel jezírko dostatečně široké, aby v něm udělal pár temp. Na hladině se odrážel měsíc a jeho paprsky ozařovaly kamenité dno. Zapřemýšlel, jestli už někdy viděl něco podobného. Doufal, že ho chladná voda probudí ze snění.


  Asi po dvaceti minutách se vydal zpět. Po cestě natrhal plné triko planých švestek a také pár větví jedlého kapradí.


  Vegetariánská strava ve vojenském stylu, pomyslel si. Co na to asi…


  Zastavil se. Od jeskyně k němu doléhal podivný zvuk. Rozběhl se zpátky v obavách, že se Bouře vrátila tak brzy. Jak se blížil, zvuky pomalu přecházely v jasnou melodii. Ona si prostě nedá pokoj. Jak moc jí bude muset ublížit, aby konečně přestala provokovat? A přesto. Místo aby zakročil, přistihl se, že poslouchá. Nerozuměl slovům, ale měl pocit, že nemůžou znamenat nic špatného. Proč vlastně kněží zakázali hudbu? Potřásl hlavou, aby vyhnal vtíravé myšlenky. Položil triko s ovocem na zem a vytáhl nůž.


  Sera stála na samém okraji srázu a zdálo se, že nevnímá okolí. I on balancoval na hranici snu a reality. Melodie mu zaplnila mysl. Napadlo ho, zda člověk stvořil něco krásnějšího než hudbu. Vzpomněl si na rodiče. V pěti letech si pobrukoval, když mu otec hrál. Ve dvanácti, opojen citadelskou naukou, rozdupal otcovy housle na třísky. V patnácti, při vojenské kontrole, popřel, že by kdy měl něco do činění s hudbou. Pokusil se soustředit.


  Lee se Seře neslyšně dostal za záda. Jeho mysl se rozpůlila. Jedna část pokračovala v původním plánu. Potrestat za prohřešek. Výcvik byl příliš silný, zasloužila si trest. Ovšem druhá část fascinovaně přihlížela. Proč se tohle děje? Jaký má tohle všechno účel?


  I když přestala zpívat, ve vzduchu se stále vznášela melodie. Pomyslel, zda by mu mohla Růžová bouře způsobit halucinace. Ovšemže mohla. Nikdo pořádně nevěděl, co dělá, mohla působit jakkoli. Zemřít v důsledku působení…


  Přiložil jí čepel na bedra přesně k páteři. Stačil jediný prudký pohyb a přerušil by míchu. Mohl by to udělat. Měl by to udělat. Už by kněžím nedělala problémy.


  Všiml si, že se chvěje. Skoro se zalkla, když ho žádala o rychlou smrt. Věděla, že nemá vůli sama to skoncovat, a tak žádala jeho. Jak bizarní. Sobeckost Povstalců opravdu nezná mezí. Copak si neuvědomuje, jaké problémy by měl, kdyby misi nesplnil? Ještě nikdy nezklamal.


  Aniž by si uvědomil, co dělá, schoval dýku a chytil ji za kalhoty. Člověk toho spoustu namluví, ale pouze když čelí opravdové katastrofě, když stojí tváří v tvář smrti, pak se ukáže, kým ve skutečnosti je. Pásek se mu zařízl do dlaně, jak ji postrčil nad sráz. Svaly se mu napjaly, ale byl dost silný, aby Seru bez problémů udržel. Chtěl ji vyděsit, chtěl ji zahnat do absolutního kouta. Chtěl, aby cítila strach až do morku kostí. Toužil po pravdě.


  „Opravdu si tak málo vážíš života? Řekni mi upřímně, proč tenhle nesmyslný vzdor?“


  Ucítil, jak se v panice napjala. Tušila, že odpověď rozhodne o jejím osudu. Ale on nechtěl srdceryvné proslovy, ani silácká prohlášení. Jen pravdu.


  Na vteřinu povolil. Hystericky zalapala po dechu a i jeho polilo horko, jak ho změna síly donutila zatnout tělo, aby ji nepustil.


  „Protože miluju život!“ vykřikla.


  Dostal, co chtěl. Její duše byla nahá.


  Lee poodstoupil a přitáhl si Seru k sobě. Přesunul ruce a uchopil ji za boky. Kůže se jí v měsíčním svitu třpytila. Přejel po ní nahoru až k ramenům a zpět, zajel rukou do vlasů. Otočil si ji proti sobě. Vzhlédla k němu v dychtivém pohledu, rty nepatrně pootevřené. Jako by na něco vzpomínala. Poslední zábrany zuřivě bojovaly o nadvládu, ale její slova je bořila. Jak by mohl zapomenout na to, kdo je?


  Pohladila ho po tváři a zakryla mu oči. Vzedmula se v něm vlna odporu k dotyku, vůči které se postavil bohapustý chtíč. Instinktivně ucukl, když ho zašimrala na rtech. Ale byl to taky poslední pokus odvrátit zločin.


  Nahmatal konec svého šátku a rozvázal ho. Teď, když už na ničem jiném nezáleželo, si mohl vychutnat jinou tvář nadvlády. Pohladil ji po křivkách, až zavřela oči. Věděl přesně, co udělá i jak se uspokojí. Styk měl svá pevně stanovená pravidla a jemu to vyhovovalo. Už se chtěl sklonit níž, když ho uchopila za krk a prudce políbila. Projelo jím něco mezi vyděšením a zuřivostí. Všimla si toho, nebo možná čekala, že tak bude reagovat, protože ho mezi polibky konejšila. Rozčílilo ho, že se k němu chová jako k dítěti, a přesto se přistihl, že se nechává líbat dál. Jestli nepřestane, určitě onemocní. Sevřel jí zápěstí a pokusil se odtáhnout. Mohl použít trochu síly, aby Seru donutil otočit se a kleknout, ale když se podvolí, bude to ještě víc vzrušující. Rozepnul si kalhoty a náhle ho napadlo, zda Povstalci znají pravidla styku. Jako v odpověď se Sera z kleku hbitě přetočila a než si stačil uvědomit, co se děje, seděla mu obkročmo v klíně.


  „Takhle ne,“ vzepřel se.


  „Právě takhle ano,“ zašeptala.


  Lehce sebou zavrtěla a Lee se prudce nadechl, když pronikl dovnitř. Položila si jeho ruce na prsa a začala se pohybovat. Bylo to pro něj něco úplně jiného. Sera byla zkušená, a přesto svým způsobem nevinná, avšak byla to kreativita, která mu učarovala. Vzduch se chvěl, mlha se tetelila kolem jejich těl a Lee netušil, zda se Růžová bouře nachází kolem nich anebo přímo v něm. Čas se pro něj zastavil. Sera mu ukazovala zakázané a on jí to vracel silou a vytrvalostí mladého těla.


  Nakonec ho Sera odvedla k jednomu z potoků. „Pojď to dokončit sem. Bude to bezpečnější.“


  Spustila se po pás do vody a Lee ji jako v mrákotách následoval. Voda očistí všechny hříchy.


  O několik hodin později mu tato věta po probuzení rezonovala myslí. Matně si uvědomoval, že Bouře ohlásila svůj návrat, že se oba uchýlili do bezpečí jeskyně a znovu vyskládali balvany do vchodu a přesunuli se do nejzazšího kouta, bezpečně ukrytého za rohem. Zvedl se na loktech. Sera přes něj měla přehozenou ruku a pravidelně oddechovala. Při tom pohledu ho přepadla panika. Stále slyšel její tiché sténání, když ji líbal mezi stehny a porušil tak nejsvětější omezení lidského kontaktu. Všechno to byly určitě halucinace. Musely být. Protože jestli ne, nechtěl si ani domýšlet ty nedozírné následky. Otec Felebius se jasně vyjádřil. Pouze bezchybné plnění citadelské nauky vede k očištění, které je nutností pro vůdce a představitele. A chce-li se jednou sám stát velitelem, musí být absolutně čistý a zdravý. Sami kněží mají pravidla ještě několikanásobně přísnější.


   



  Půl roku po prvním předvolání seděl Lee proti otci Felebiusovi znovu.


  „To už patří k našemu údělu. Občas musíme přinést oběť, aby lidstvo mohlo jít dál.“


  „Byli to nevinní lidé,“ zašeptal Lee skoro neslyšně.


  „Vina nebo nevina, osud si nevybírá. Dál už to nehodlám řešit, je to jasné?“


  „Jistě, otče,“ odpověděl.


  „Dostal jsem od Desmonda další skvělé hodnocení, tak si to nepokazte! Sloužit Bohu mohou jen vyvolení jedinci, jejichž chování je bez poskvrnky. Rozumíte?“


  „Ano, otče.“


  „Výborně. V tuto chvíli se připravuje důležitá operace proti Povstalcům. Znáte jednotlivé vůdce, o kterých máme informace?“


  „Slyšel jsem o všech, kteří jsou známi, otče. Varius Timocha, Lenden Bato, Emilia Knighwalkerová, Owen Trantor a osoba, která si říká Kedo.“


  „Velmi dobře, velmi dobře. Je vidět, že jsme si opravdu vybrali kompetentní osobu. Těchto pět zločinců organizuje a vede odpor. Od našeho kontaktu jsme se dozvěděli, že naplánovali přepadení zásobovacího konvoje. Víme, že vysílají minimálně dva důležité velitele. Jedním z nich by mohl být dokonce Kedo osobně. Ovšem informace se v jeho případě neustále mění. Druhá je žena. Už jste o ní slyšel. Je to ta pyromanka. Bohužel nevíme přesně, jak vypadá. Budete ji muset mezi nimi najít. Transportní vlak odjíždí z Tarakazu za týden a jeho jedinou zastávkou je Deluva. Uzavřeme okolní silnice ve městě a necháme je ke stanici přijít přes náměstí. Pak sklapne past. Chci exemplární tresty, očekávám, že všichni muži skončí naražení na kůlu. U žen se nejdřív přesvědčte, zda mezi nimi není hledaná. Pokud vše vyjde, Citadela uštědří Povstalcům drtivou ránu, ze které se s trochou štěstí už nevzpamatují. Jistě víte, že uranium, které vlak poveze, tvoří základ palivových článků, bez kterých nebude fungovat skoro žádná technologie. Bez urania zakusí jejich povstalecké doupě tmu a chlad.


  Zítra absolvujete instruktáž, na které se dozvíte vše potřebné. Velitelem této operace bude přímo Desmond. Pro vás mám ale speciální úkol. Přiveďte mi tu holku. Znáte naše heslo: Věřit a nepochybovat. Řiďte se jím a ušetříte si potíže.“


  „Jistě, otče.“ Toporně se uklonil a odešel.


   



  Věřit a nepochybovat…


  Lee se vykroutil zpod deky a opláchl si obličej v potoce. Vzpomínky mu splývaly, a proto nejdřív nechápal, jak se objevilo několik kmenů turopalem vedle vyhaslého ohniště, ani proč je na zemi poházeno několik chemických světel. Nakonec si vzpomněl, že ze strachu z nedostatku času porazil několik slabších turopalem a rovnou je odtáhl do jeskyně, protože na zpracování venku nebyl čas. Dal se do jejich úpravy. Po celou dobu pracoval tiše s maximálním soustředěním.


  Když se Sera vzbudila, toužebně k němu vzhlédla. Odpověděl strnulým pohledem. Teď, když vyprchalo poblouznění a dlouho ovládaná touha byla uspokojena, mohl znovu jasně myslet. A Sera to poznala. V její tváři spatřil bolest smísenou se zklamáním a také jistou odevzdaností. Zbývaly jí pouhé dny, možná dokonce hodiny života. Prožila poslední krásné chvíle.


  Lee se znovu sklonil nad dřevo. Nevydržel se dívat do její ztrhané tváře. Do šedých očí, které ve svitu měsíce zářily touhou a snad i citem.


  Jak ubíhal den, vrátily se věci do původního chodu. Střídmou stravu obohatily plané švestky a k večeři měli i několik stonků jedlého kapradí. Sera se uzavřela do sebe a s postupem času byla čím dál nevrlejší. On sám se začal znovu zabývat plánem, jak Seru předat kněžím. Bouře mohla každou chvíli skončit. Vrátila se sice se stejnou silou burácejících hromů, avšak ty nelidské zvuky se už neozvaly. Začal si říkat, jestli to nebylo vše jen výplodem jeho fantazie a strachu. Vždyť se vlastně nic hrozného nedělo. Smrtící tanec blesků rozpoutávají i mořské bouře. Ovládla ho určitá euforie. Cílevědomě rázoval po jeskyni a znovu si zacvičil. Dokonce provedl i meditaci, kterou poslední dny silně zanedbával. Sera ho sledovala prázdným pohledem. Ovšem když odešla na záchod, náhodou zahlédl ve změti kapradí tvořícího její lůžko svůj nůž. Najednou pochopil, o co se celou dobu snažila. Když se jí nepovedlo ho konvertovat, pokusila se ho svést. A když ani to nezabralo, chystala se ho odstranit. Byla natolik vypočítavá, že počkala na konec Bouře, aby jí pomohl přežít.


  Zadusil vlnu zuřivosti a pouze opatrně schoval nůž do batohu. Když se vrátila, zastihla ho zrovna uprostřed další série cviků. Následující noc dával pozor, aby usnul později než ona, a hlavně aby věděla, že je vzhůru. Kdyby usnul dřív, mohla by chtít zkusit použít nůž. Nechtěl, aby zbytečně brzo přišla na to, že byl její úmysl prozrazen. Znamenalo by to další hádky, ne-li rovnou boj a Seřino zranění. Jen ať odkládá útok co nejdéle.


  Když odpoledne hromy utichly a rozhostilo se ticho, s radostí se vydal ke vchodu.


  „Co to děláš?“ zeptala se.


  „Bouře konečně skončila. Je načase vypadnout z téhle jeskyně.“


  „Jak si můžeš být jistý?“


  Lee podrážděně vzdychl. „Podívej, chápu, proč se snažíš odkládat opuštění jeskyně. Ale jeden den na situaci nic nezmění. Je mi to líto.“


  „Kdyby ti to bylo líto, tak bys mě do Citadely neodvedl.“ Zarazila se, jako by zvažovala, zda má pokračovat. „Myslela jsem, že se z nás stali přátelé.“


  Lee nad tou pošetilostí nevěřícně zakroutil hlavou. „Nikdy jsem ti nezavdal příčinu si to myslet. I když jsem mohl předstírat, že se ti podařilo mě zlomit a pak tě prostě zradit, rozhodl jsem se k tobě být alespoň v tomhle ohledu férový. Ale musela jsi vědět, že to přijde.“


  Čekal, že ho bude prosit nebo přemlouvat, ale nestalo se tak. Očividně měla v plánu ho rovnou zabít. Jak si vůbec mohla po všech těch pokusech myslet, že by se jí podařilo ho zneškodnit? I kdyby měla v rukou pistoli, byl si sebou na krátkou vzdálenost jistý. Přesto nehodlal zbytečně riskovat.


  „Stoupni si támhle, zády ke skále. Ruce nech volně podél těla.“


  Zuřivě na něj pohlédla. „Ani mě nenapadne.“


  „Udělej to,“ zavrčel.


  Tváře jí zčervenaly potlačovaným vztekem, ale poodstoupila na bezpečnou vzdálenost.


  Lee se znovu sklonil k zátarasu a dal se do odklízení. Periferním viděním zahlédl, že se Sera nervózně ošila.


  „Ještě bychom neměli chodit ven,“ řekla.


  „Bouře utichla před čtvrt hodinou. Oko nás již minulo. Je po všem.“


  „A co když není, co když je to past?“


  „Bouře není živá, nemůže nastražit past.“


  „A co když ano?“ zašeptala na hranici slyšitelnosti.


  Odvalil dva větší balvany stranou. „Ne-mož-né.“


  Sera ustoupila o krok dozadu. „Pojď zpátky, Parkere. Nech to být. Ještě počkáme.“


  „Už jsem řekl, že svému osudu stejně neunikneš. Nemá cenu to odkládat.“


  Lee uvolnil jeden z větších balvanů, až vypadlo několik menších. V hrazení se objevila škvíra. Pokusil se vyhlédnout ven, ale nic neviděl.


  Když se odtáhl, zahlédl v Seřině tváři výraz absolutní hrůzy. Zvedl ruku v uklidňujícím gestu a pak ji položil na další kámen, který se koupal v růžovém oparu.


  Dech mu uvízl v plicích. Pokusil se odstoupit dál, ale pohyboval se neuvěřitelně pomalu. Příliš pomalu.


  Vzduchem zazněl ostrý svist, který se vzápětí změnil v zavřísknutí schopné prorazit ušní bubínky. Zablesklo se. Před očima viděl jen purpurovou clonu, ale mohla to být stejně tak i krev.


  Cítil, jak mu srdce sevřel železný stisk.


  Svět zčernal.




  Trimská inkvizice odhalila porušení Zákona proti degeneraci. Rodina Starkových, před jejímž domem nyní stojíme, zamlčela zdravotní poškození svých dětí. U obou se objevily závažné defekty v podobě vady zraku, mladší navíc vykazovalo známky mentálního postižení. Právě nedostavení se na povinné prohlídky Způsobilosti občanů bylo podezřelé doktoru Reisovi, který na situaci upozornil Inkvizici. Celá rodina byla okamžitě odsouzena k likvidaci ohněm, přičemž se nyní podrobně přezkoumává genetický kód příbuzných.[image: sdot]
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  Sera v šoku sledovala, jak Lee Parker padá na zem. Uvědomovala si okolní zkázu, ale nedokázala si ji spojit dohromady. Její ruce patřily cizímu člověku. Vytřeštěnýma očima zírala na Parkerovo tělo sežehnuté na uhel. V uších ji nesnesitelně píchalo a před očima tančil stín purpurového blesku. Úder srdce. Jeden. Druhý.


  Zamrkala a růžové záblesky zmizely. Halucinace byla pryč. Lee nebyl uškvařený. Ale nebyl ani živý.


  Seřino vědomí se oddělilo od těla. Viděla se, jak hází kameny do díry, aby dovnitř přestal proudit růžový mrak. Srdce se jí svíralo hrůzou v představě, že kdykoli může dostat zásah bleskem i ona. Ještě větší strach ale měla o Parkera. Odtáhla jeho tělo co nejdál od vchodu. Kolik vteřin nebo minut mohlo už uběhnout?


  Sklonila se k němu. Nejevil sebemenší známku života.


  „Ne, to není pravda, to přece nemůže být pravda.“ Zhroutila se vedle něj.


  Nepřítel byl po smrti. Tohle si přece přála. To, co muselo přijít, jestliže ona chtěla žít. Celou dobu se na to připravovala. Buď on, nebo Sera. Dokonce měla připravený nůž, který tajně ukořistila a schovala do postele. Jen čekala na vhodnou příležitost. A přesto. Najednou, když ta chvíle přišla…


  Vteřiny míjely. Nemůže být mrtvý. Nenechá ho odejít.


  Vyskočila ze země a vrhla se k batohu, nebo aspoň k místu, kde tušila jeho přítomnost. Všechno se zdálo neuvěřitelně pomalé. V panice ho nejdřív nemohla najít. V uších jí tepala ozvěna vlastního srdce. Kolik času už uběhlo? Kolik ho ještě zbývá?


  Konečně batoh spatřila. Popadla popruhy a klekla si vedle Parkera. Rozhrnula mu kabát a začala masírovat srdce. Několikrát vydechla do jeho úst a znova. Třásla se námahou a děsem, protože to nezabíralo.


  Vzala batoh a vysypala jeho obsah na zem. Hrabala se v lékárně. O medicíně nevěděla nic, jen těch pár informací z vysílání. Ve špatném světle a se zamlženým zrakem nemohla přečíst názvy lahviček. Hukot v uších přešel v jakousi melodii. Uvědomila si, že jí v hlavě hraje píseň. Až ta veselá odrhovačka skončí, čas vyprší. Zemře. Oba zemřou. Měla pocit, že jí přeskočí. Nebo už se tak možná stalo.


  Adrenalin. Kde může být? Jak vypadá? V duchu odpočítávala vteřiny. Zjistila, že počítá nahlas. Jak dlouho vlastně nedýchá? Po nekonečné chvíli našla, co hledala. Naštěstí byla u ampule s adrenalinem přiložená i stříkačka. Ruce se jí tak strašně klepaly, že skoro nemohla natáhnout obsah. Když se povedlo, odstranila vzduch a pak roztrhla Parkerovi triko.


  Kam by měla bodnout? Zírala do míst, kde se nacházelo srdce. Jak tam tu jehlu dostane? Přejela po žebrech, aby nahmatala mezeru. Za žádnou cenu se jí to nedařilo. Věděla, že musí něco dělat, nebo Parkera už neprobere. V rukou cítila křeč. Bodla naslepo a prosila štěstí, aby se trefila.


  Jehla se zlomila. Mířila špatně. Po tvářích jí tekly proudy slz. Opět zkusila masáž srdce. Opět bez úspěchu. Sevřela ruku v pěst a bouchla ho do hrudi.


  „Prober se!“


  Znovu ho udeřila, ještě silněji než prve. „Nenechávej mě tady, ne takhle!“ fňukala.


  Sáhla do posledních zbytků sil a rozumu a zintenzivnila úsilí. Rána střídala ránu. Pak něco prasklo. Zlomila mu žebro! Nezáleželo na tom. Hlavně když bude žít.


  „Vstávej sakra, vojáku!“


  Ozvalo se další křupnutí a Parker se zprudka nadechl. Sípal, dávil se, ale byl naživu. Viděla jeho vytřeštěné oči, jak se snaží pochopit, co se stalo. Zhroutila se na něj a objala ho.


  „Ty hlupáku. Jak jsi to mohl udělat? Málem jsi zemřel,“ brečela.


  Parker si přitiskl ruku k hrudníku a sykl bolestí.


  „Promiň, zlomila jsem ti žebra. Zahojí se to, viď? Řekni, co ti mám podat.“


  Natáhla se pro lékárnu a nacpala do ní kolem poházený obsah. Pak rychle přiložila do ohně, aby bylo lépe vidět, a zpod jeho opasku vytáhla jedno světlo, které nosil pro jistotu u sebe. Zlomila ho, počkala, až začne pořádně svítit, a rozhrnula Parkerovi roztržené triko.


  „Jak moc je to zlé?“ zasténal.


  Sera se pokusila tvářit neutrálně, ale nedařilo se. Od ramene se mu po boku táhla jasně viditelná stopa po blesku. Jednotlivé paprsky vybíhaly do všech směrů. Připomínalo jí to kořenovou strukturu, nebo nějakou exotickou rozvětvenou kapradinu. Kůže nebyla uškvařená, ale popálení mohlo být i hluboké. Nedalo se zjistit, kudy všude blesk prošel a co poničil.


  „Co mám dělat?“


  Parker stěží mluvil. Zlomená žebra mu bránila v dýchání a spolu s popáleninami způsobovala silné bolesti. „Najdi černé p-pou-zdro. Je v něm lékařská pistole, vy-pa-dá jako válec s hrotem.“


  „Mám to. Co teď?“


  „Musíš mi to bod-nout do těla, co nejblíž k poš-ko-zeným t-tkáním. Hrudní koš,“ zachrčel, „spraví to kosti.“


  Sera se lekla, že bude muset absolvovat znovu stejný postup jako s adrenalinem. Opět se jí silně roztřásly ruce. „Musím to bodnout taky do srdce?“


  „Taky do srd-ce? Ne, stačí pod kůži.“


  Namířila jehlu, ale nebodla. V duchu jí vytanula vzpomínka, když byla ona sama těžce zraněná. Tehdy nedostala jen lék, který zahojil zranění. Dal jí nějaké anestetikum. Solarin tomu říkal. Když se pak řízla do prstu, rána sice okamžitě zmizela, ale ta bolest byla neskutečně příšerná.


  „Ještě ti musím dát solarin. Kde je? Jak vypadá?“


  Parker neopověděl hned. „Už není.“


  „Cože? Jak není?“ opakovala nechápavě.


  „P-poslední dávku jsem dal t-to-bě.“


  Sera si ani nechtěla představit, co bude následovat. Pohladila ho po vlasech. „Promiň.“


  „Udě-lej to už, ať to mám za sebou.“


  Zhluboka se nadechla, aby našla potřebnou rozvahu. Jakmile se jehla zanořila do kůže, vršek pistole se rozsvítil a automaticky vstříkl amorfin do těla. Téměř okamžitě sebou Parker škubl a viditelně proti své vůli zasténal. Sera se ho snažila přidržovat, aby se mu nestalo ještě něco dalšího. Viděla, jak mu do očí vhrkly slzy bolesti, až několikrát vykřikl. Pohled to byl o to krutější, že mučení, které při léčbě zažíval, muselo být tisíckrát horší než její ubohé říznutí.


  Po nekonečných vteřinách, které trvaly jako samotná věčnost, se Parker uklidnil. Sera se natáhla pro lahev s vodou a přidržela mu hlavu, aby se mohl napít. Pohledem zkontrolovala zranění, které způsobil blesk. Síť spáleniny byla téměř pryč, zůstalo pouze pár provazců táhnoucích se chaoticky po těle.


  „Jak to, že to taky nezmizelo?“


  Parker si opatrně ohmatal bok. „Lék působí pouze lokálně. Opravilo mi to zlomeniny, ale nebylo ho dost, aby se dostal úplně všude. Ale myslím, že vnitřní spáleniny už budou v pořádku. Tohle nic není.“


  Pomohla mu do sedu. Teď, když byl mimo ohrožení života, najednou netušila, co dělat. Hlava ji bolela, v uších ji nesnesitelně píchalo a jen s velkou námahou rozuměla všemu, co Parker říká.


  „Myslím, že jsem trochu ohluchla.“


  „Já taky,“ sáhl si na ucho. Na prstech mu zůstala trocha krve. „Asi se mi protrhl bubínek. Naštěstí se mi to ještě zvládlo zahojit.“


  Chvíli rozpačitě mlčela. Venku se s novou vervou ozvala Bouře, avšak hromy vystřídaly vzdálené exploze. Pokud se to Seře mohlo zdát, přibližovalo se to. Měli štěstí, že když se snažili dostat ven, nejspíš je zastihl jen okraj.


  Parker nečekaně prolomil ticho: „Proč?“


  Sera si zaujatě prohlížela opodál ležící kámen. Nemohla se na něj podívat. I když věděla, na co se ptá, nedokázala odpovědět. Kdyby otevřela pusu, řekla by vše. Všechny své důvody, logické i nelogické. Štolomský syndrom by to nazvali. Soucit s nepřítelem. Knihu o psychiatrii, ve které tento termín nalezli, přeložil sice jazykový amatér, avšak název se uchytil a Štolomský syndrom se stal jedním z oblíbených témat nikdy nekončících prověrek. Jak si mohla být jistá, že jím také netrpí?


  Když už bylo ticho neúnosné, zmohla se na jedinou větu: „Nechtěla jsem, abys zemřel.“


  „Jsem přece tvůj nepřítel. Chystám se tě odvést na smrt. Budu příčinou, která povede ke zničení Povstalců. Vždyť jsi měla připravený nůž, abys mě zabila.“


  Sera si v zoufalství objala kolena.


  „Matko Přírodo, copak to nechápeš?“ bědovala. Tolik toho chtěla říct. Chtěla být citlivá, sentimentální, možná i trochu romantická. Ale nemohla. Nakonec jen dodala: „Jsme jen loutky v tomhle systému. Nezasloužíme si zemřít.“


  Zdálo se, že Seřina slova na Parkera hluboce zapůsobila. Ale oba byli příliš hrdí, než aby přiznali víc. Nakonec se vrátili k realitě.


  „Co se stalo se zátarasem?“


  „Podařilo se mi ho ucpat kamením. Aspoň doufám. Moc to ale nevydrží.“


  „Musíme se přesunout úplně do rohu. Jeskyně se hodně stáčí, využijeme toho.“


  Parker co nejrychleji přemístil veškeré jejich zásoby. Voočí maso položil na širší kus turopalmy, aby se v ohni upeklo a oni nemuseli být poblíž. Provizorní lůžka dali dohromady a jen co si Sera sedla a přikryla se kůží, okamžitě se jí chtělo spát. Parker ji vzbudil na jídlo a pak si přisedl k ní.


  Ani jeden nemluvil. Vzpomínka na minulou noc byla sice vzdálená, nikoli však úplně mizivá. Stačilo, aby si vzpomněla na společné chvíle, a okamžitě ji polilo horko. Blízkost jeho těla pocity jenom umocňovala.


  Sera se opřela o skálu a v jakémsi pololeže nakonec vyčerpáním usnula. Když se vzbudila, Parker už byl vzhůru a krátil si čas péčí o své nože. Vrhla po nich bleskový pohled a přemýšlela, jak je možné, že se jí dvakrát podařilo se s nimi ztrapnit. Nejdřív zapomněla nůž zabodnutý v zemi a pak zase zbraň špatně ukryla. Možná byla opravdu tak neschopná, jak od začátku tvrdil.


  Mlčky se najedli. Když Parker vstával, sykl bolestí.


  „Je ti něco?“


  „Ne.“


  Povytáhla obočí.


  „Nic mi není. Jen mě bolí v jednom místě u páteře.“


  „Podívám se na to,“ řekla a než stačil odporovat, vyhrnula mu kabát i s trikem.


  Parker pod jejím dotekem tradičně ucukl. „Trochu přehnaná reakce, po tom všem, nemyslíš?“ Když nic neříkal, pokračovala ve zkoumání. „Vidím na to špatně, ale zdá se mi, že tu nic není. Akorát máš tady malou jizvičku, ale je to staré zranění. V tom okolí to máš asi zarudlé, těžko říct v tomhle světle.“


  „Díky,“ zadrmolil a vysmekl se.


  Sera se už dál nesnažila. Věděla, že vše, co spolu prožili, bylo pravděpodobně dílem nějaké chvilkové anomálie reality.


  Stoupla si a opřela se zády o skálu, aby trochu protáhla nohy. Bylo neuvěřitelné, že od autonehody uběhl už týden. Strach ze smrti dosáhl takového bodu, že přecházel v jakousi apatii. Kdykoli se od vchodu ozval nějaký nečekaný zvuk, roztřásla se jako osika, aby vzápětí tupě zírala do stěny. Z horkosti, která se jí věčně rozlévala po těle, se Seře dělalo mdlo. Zároveň se skoro pořád chvěla zimou, protože z veškerého vybavení, které na začátku měla, zbyly pouze její kalhoty s jednou nohavicí, Parkerův šátek místo podprsenky a vojenská košile. Koukla jeho směrem. Vypadal podobně žalostně, a přesto si uchovával jistou noblesu. Na to, že se právě podruhé narodil, působil nečekaně klidně. Roztržené triko si svázal šňůrkami k sobě, batoh ležel úhledně složený v koutku. Armáda by na něj byla pyšná.


  Sera v letargii prožila celý den. Čas se stal jakousi nepodstatnou veličinou. Přestala cítit hlad i žízeň, takže ji Parker musel důrazně upozornit, aby něco snědla. O své zboží se staral s překvapivou starostí. Zatímco se venku svět řítil do zkázy, něco v jejím nitru se zlomilo už dávno. Jaký mělo tohle všechno vyšší smysl? Proč nevyjít ven a nenechat Bouři, aby to vše skončila? Ztrácela vůli k boji, vůli k samotnému životu. Myslela si, že víc už se bát nemůže. A přesto. Jak hluboce se mýlila.


  Něco udeřilo do přední části jeskyně takovou silou, že kamenné hrazení doslova explodovalo. Všechno se to odehrálo v bouřlivém, dramatickém a vražedném momentu, který se prohnal jeskyní s brutální silou a nelítostnou prudkostí. Balvany se odrazily od protilehlé stěny, jako by někdo házel hrášek na zeď. Menší kamínky prolétly kolem rychlostí kulek. Sera klečela a rozšířenýma očima sledovala zkázu. Jeden z kamenů těsně minul její hlavu. Byl konec.


  Myslet začala ve chvíli, když ji něčí tělo přimáčklo ke skále. Parker. Snažil se je oba ochránit. Smršť kamenů neustávala. Dřív nebo později je některý z nich zasáhne a způsobí devastující zranění.


  Sera se zvedla na loktech a zaječela. „Musíme se před tím schovat!“


  Kam? říkal mlčky Parkerův pohled.


  Na poslední místo, kam se ještě můžeme stáhnout, odpověděla bezhlesně.


  Parker se vymrštil z místa a Seru táhl za sebou. Klopýtla o kámen, ale běžela poslepu dál. Jeskyně problikávala v šíleném sledu barev, které způsobil rozmetaný oheň. Jednotlivé turopalmy hořely tam, kde přistály, některé zhasínaly, jiné poblikávaly. Vepředu uhodil další purpurový blesk a odpálil jeden z balvanů přímo do míst, kde se ještě před pár vteřinami krčili.


  Seře se z toho pohledu zvedl žaludek. Všimla si, že se Parkerovi po zásahu menším kamenem podlomila noha a zůstal o krok za ní. Ale už byli skoro u cíle. V panice vběhla do jeskyňky a udělala o jeden krok víc, než vždy při hygieně dělala. Jen co došlápla do potoka, kluzký povrch jí okamžitě podrazil nohy. Udeřila se do kostrče, až jí cvakly zuby, takže nemohla vykřiknout. Ruce bezvládně vylétly do vzduchu. Přes hlavu se jí převalila ledová voda, kterou okamžitě vdechla. Otevřela instinktivně oči, ale viděla jen tmu. Nohy jí už visely téměř kolmo. Černá hlubina Seru neodvratně stahovala dolů, do nitra hory. Takže takhle nakonec skončí? Navždy pohřbená v srdci kamenné pevnosti? Úder srdce. Jeden. Viděla celý svůj život znovu. Druhý. Copak nikdo neslyší její zoufalé přání žít?


  Kolem zápěstí se jí sevřela ruka. Protočila se kolem osy a na chvíli dostala hlavu nad hladinu. Zalapala po dechu. V uších jí řvala burácející voda, jekot Bouře i slabá ozvěna slov.


  Seře znovu do obličeje stříkl tekutý led. Nalokala se a div se nepustila. Druhou rukou se snažila nahmátnout oporu. Cítila, jak mokré tělo prokluzuje, a vydala jakýsi podvodní výkřik. Tančila se smrtí.


  Ruce se nalezly. Pocítila strašné pálení, jak se kůže při tahu napjala. Ale popojela klíčových pár centimetrů nahoru. Kolem šíje se jí bleskurychle sevřela paže, až měla dojem, že si zlomí vaz. V uších jí rezonoval řev námahy, kterou Parker musel vyvinout, aby ji zachránil.


  Když se Sera vydrápala zpátky na holou skálu, stačila si pouze všimnout, že si Parker musel úplně lehnout, aby na ni dosáhl. Nohy měl vzpříčené o stalaktity, které rostly ze stěn. Kdyby praskl třeba jen jeden, zemřel by Parker spolu s ní. Hned nato začala zvracet. A pak křičet. Přestávala jen, aby se nadechla. Křik přešel v brekot. Sud byl naplněn. Pohár přetekl. Psychika hrozila nenávratným kolapsem.


  Aniž by věděla jak, ocitla se v Parkerově náruči. Byli vmáčknutí mezi krápníky na plácku, kde si stěží mohla sednout jedna osoba. Modrá záře chemického světla se mihotala na hladině. Sera se strašlivě třásla a snažila se vyškubnout. Proč, to nevěděla. Toužila dostat se pryč. On ji však držel pevně. Silnými pažemi ji tiskl k sobě, až měla dojem, že cítí zběsilý tlukot jeho srdce. Opět zaslechla melodii. Že by bylo šílenství blíž, než tušila? Ne, tohle bylo jiné. Zaposlouchala se a donutila smysly pracovat. Parker jí broukal do ucha. Krásná, tichá a smutná melodie prostoupila každičkou část Seřina těla. Bylo to něco velice intimního. Upnula se k tomu světýlku.


  Nakonec zde, na konci světa, neexistovaly rozdíly ani hranice…


  Zamžourala do paprsků. Ležela v hlavní jeskyni obličejem směrem k východu, který zalévalo ranní slunce. Podepřela se na loktech a rozhlédla se kolem sebe. Kdyby neviděla důkazy běsnění Růžové bouře, myslela by si, že to byl všechno jen sen. Parker ležel asi metr od ní. Nedokázala určit, jestli je v bezvědomí, nebo pouze spí. Oba probděli téměř celou noc vestoje na malém plácku. Byli zcela promrzlí, mokří a unavení, ale Parker ji udržel naživu. A co víc, dokonce i při smyslech. Nemusel nic říkat, ale z toho, jak se Sery dotýkal, slyšela: „Teď jsme vyrovnáni.“ Neptala se ho, kde se naučil hudbě, jak mohl porušit pravidla, která tak přísně dodržoval, ani proč to udělal. Věděla jen, že si chce tu melodii zapamatovat navždy.


  Někdy k ránu se celá hora otřásla v základech. Bouře zřejmě udeřila přímo do skalního štítu. Několik krápníků se utrhlo a roztříštilo o zem. Sera se vyděsila, že je to v jeskyňce pohřbí zaživa. I Parker si nejspíš myslel totéž, protože se rozhodli risknout kamennou smršť v hlavní části jeskyně. Kvílení Bouře se stalo jediným zvukem, který byl slyšet. Růžové blesky jediným zdrojem světla. Poslední, co si pamatovala, byla jejich zoufalá snaha splynout se skalní stěnou. Na chvíli nebyli nic víc než děti tisknoucí se k matce. Pak se svět rozplynul.


  To vše Seře proběhlo hlavou, zatímco se sbírala ze země. Byl čas odejít. Pohlédla Parkerovým směrem a sevřelo se jí srdce. Zamrkala, aby zahnala slzy, a došla k batohu, který neuvěřitelným štěstím vyvázl pouze s lehkým zaprášením. Vzala si lahev na vodu, protože on už ji potřebovat nebude. Cesta k nejbližší základně zabere čtyři dny ostré chůze. Vyhrabala cestovní vak a naplnila ho dvěma třetinami zásob, co zbyly. Prohlédla vysílačku. Znovu fungovala. Bylo otázkou pár hodin, než zaměří jejich polohu a vyšlou tým, aby prověřil situaci. Sice nevěděla, co vše Bouře zasáhla, ale ještě nikdy se nestalo, že by se dostala až do měst. Armáda Jestřábů bylo to poslední, co by potřebovala, a Sera si byla jistá, že nemá víc jak den.


  Aniž by přemýšlela nad svým počínáním, opustila jeskyni i Parkera. Kdyby zůstala jen o zlomek chvíle déle, nemusela by už najít vůli odejít.


  Když vyšla na římsu před jeskyni, překvapením jí poklesla čelist. Většina přírody zůstala nedotčena. Krajina vypadala stejně působivě, jen s tím rozdílem, že se teď koupala v záři brzkého slunce. Avšak nějaké stopy Bouře přeci jen zanechala. Pár jehličnanů, které si udržely pozici vedle turopalem, leželo rozmetaných v okolí. Blesk projel celým kmenem a rozpálil mízu na takovou teplotu, že kmeny explodovaly. Obzvlášť okolí jeskyně bylo hojně poseto třískami nebo špičatými kusy dřeva.


  Sera s bušícím srdcem prohlížela spoušť a snažila se přijít na to, co jí způsobilo mrazení v zádech.


  Proč se Bouře soustředila pouze na jehličnany? A proč je kolem takové nepřirozené ticho? Pohledem pátrala v pozůstatcích cílené destrukce a přemýšlela. Vysvětlení vytanulo záhy.


  Seře se strachem rozdrkotaly zuby. Smrky a borovice byly domovem vakožížal a krkavců, kteří se těmito mrchožrouty živili. Ukrývali se v těch stromech. Bouře hledala vše živé. Růžové blesky toužily po tlukoucím srdci, byť maličkém. Co teprve dvě velká silná srdce, ukrývající se někde tam uvnitř? Zatočila se jí hlava. Bouře nakonec opravdu hledala je.


  Sera hodnou chvíli zkoumala oblohu, aby se přesvědčila, že je nebezpečí opravdu pryč. Pak opatrně slezla z římsy a pomalu se vydala k severu. Ještě si neodepřela jedno otočení ke skále. Kus štítu chyběl, naštěstí se odlomil směrem z útesu a netarasil vchod. Povrch skály byl poset krátery a zlomy, jako by něco zlostně bušilo na střechu a domáhalo se vstupu do domu. Potřásla hlavou, aby zapudila nepříjemnou představu. Popošla ještě pár kroků, a pak se znovu otočila. Sjela zrakem níž a střetla se s Parkerovým pohledem. Mířil na ni pistolí, poslední zbraní, ke které se jí nikdy nepodařilo dostat.


  V tu chvíli věděla, že Parker nevystřelí. Kdyby ji chtěl zastavit, dávno by překazil její balení zásob nebo by ji přepadl, když stála na římse a rozhlížela se po okolí.


  Cítila, jak ji zalévá beznaděj. Zvykla si na jeho přítomnost, na to, že ji svým způsobem ochrání. Ale hlavně to byl cit, s čím bojovala. Co kdyby šel Parker s ní? Jason, Steve a Ronald také přešli na stranu Povstalců. Nebo by snad ona mohla jít do Citadely? Cokoli, jen kdyby s ním mohla být o pár minut déle. Dalo se to čekat. Někdy v půlce pobytu v jeskyni si uvědomila přítomnost cizího hlásku uvnitř, který si přál, aby Bouře nikdy neskončila.


  Vteřiny míjely. Ani jeden se nepohnul. Nestáli od sebe daleko, v mrtvolném tichu bylo slyšet vše.


  „Pojď se mnou.“


  Neodpověděl. Z jeho tváře se nedalo nic vyčíst. Avšak z držení těla usoudila, že bojuje sám se sebou. Během těch devíti dní spolu prošli peklem. Prožili spolu spojení fyzické i psychické. Útrapy, které by nikdo neměl zažít.


  Proti vůli Seře ukápla slza. „Pojď se mnou, Lee,“ zopakovala.


  Nekonečně dlouho si hleděli do očí.


  Pojď se mnou.


  Nejde to.


  Zvládneme to.


  Patříme každý jinam.


  Co na tom záleží?


  „Agente Parkere, odpovězte. Lokalizovali jsme váš přijímač. Byla mise úspěšná? Byl subjekt v pořádku zadržen? Přepínám.“


  Vysílačka je oba vrátila do reality. Sera zavřela oči a otočila se zády.


  První hodiny šla schválně pomalu. Možná se k ní připojí až večer. Možná chce nejdřív odlákat pozornost. S každým krokem doufala, že se za ní rozběhne.


  Možná to bude až v noci. Překvapí ji jako tehdy, ale tentokrát to bude polibkem.


  Možná to bude až ráno.


  S každým krokem doufala, že se objeví.


  Po čtyřech dnech to vzdala.


  druhá část


  Nemám už, co bych dodal. Snad jen…


  Nejtěžší na tomhle světě je v něm žít.


  Nedivím se, že ho nepřijali, přestože je nejlepší.


  Ovšem kdybych si měl já vybrat, koho přiřadit k elitě,


  nenechal bych se takovou hloupostí ovlivnit.


   



  I


  Otec Felebius kráčel osamělými chodbami Citadely. Bylo teprve pět hodin, ale déle nedokázal spát. Desetiletí výcviku si vyžádala svou daň. Raději dříve uléhal, jen aby byl v tuto brzkou dobu vzhůru. Celý život hlídal ony ranní hodiny, před kterými ho velitelé vždy varovali. Pokud chtěl někdo vést tajný útok, stalo by se to pravděpodobně mezi půl čtvrtou a pátou hodinou, kdy se pomalu rozjasňovala obloha a dlouhé stíny mátly unavené oči ve směsici šedi. To byl jeden z důvodů, proč si připadal ve vojenské části Citadely spíš jako v nemocnici. Světle šedé stěny chodeb odrážely dost světla, aby se v koutech nikdo nedokázal skrýt, a zároveň neotupovaly zrak jako modrá, ani neoslňovaly jako bílá, která byla uchována pro jiné účely.


  Felebius zatočil na křižovatce spíš po paměti. Právě teď pokračoval podle červeného pruhu, který kromě ochrany v podobě narušení jednotvárnosti stěny označoval směr k velitelským ubikacím a do tréninkových hal.


  Celý komplex byl protkán chodbami s různě barevnými pruhy na šedých zdech. Bylo prakticky nemožné se v nich pohybovat bez povšimnutí. Avšak ještě jeden důvod měla tato speciální malba. Hlouběji v Citadele se skrývaly místnosti plné nebezpečných tajemství. V tu chvíli nastoupila ochrana v podobě barevného značení. Jemné odstíny snadno zmátly oko a pro nezkušeného člověka znamenala špatná cesta v pěti případech ze sedmi smrt nebo v horším případě zajetí. Podzemní chodby byly jako bludiště a správnou cestu ukázala jen správná barva. Felebius znal většinu chodeb nazpaměť, byla však místa, kde také raději využíval převaděčky. Tyto ženy viděly s dokonalou přesností rozdíly v odstínech a bezpečně dovedly každou osobu tam, kam bylo potřeba. Tentokrát však otec kráčel veřejnou cestou, takže si s tímto problémem lámat hlavu nemusel.


  Chodby se v tuto hodinu zdály opuštěné, ale Felebius věděl, že situace je ve skutečnosti jiná. Stálo ho dlouhé roky přesvědčování, aby změnil zavedený systém směn. Administrativní provoz začínal místo v osm hodin ve tři ráno a všechny důležité události se stihly do poledne. Časová změna se sice trochu podepisovala na jednotlivých výkonech, odměnou však bylo několik chycených špehů, kteří si mysleli, že v půlce noci mohou ukrást cenné informace. Navíc stačilo pár setnutých účetních hlav a výsledky se prostě dostavily.


  S rukama za zády klidně pokračoval dál, když zaslechl blížící se kroky. Nezpomalil, dokud se jeho tělo nesetkalo s překážkou v podobě vojáka vybíhajícího zpoza rohu. Felebius bleskově přenesl váhu na přední nohu a provedl krátký výpad dopředu. Mladý muž se neškodně odrazil jako míček a narazil do protilehlé stěny. Ozval se zvláštní mlaskavý zvuk, jak lidské tělo dopadlo prudce na tvrdý povrch. Silný výcvik však vojáka postavil okamžitě na nohy, a ještě než začal klít, dobře si prohlédl osobu, se kterou se srazil, za což ho otec v duchu pochválil. Není dobré začít nadávat bezmyšlenkovitě.


  Voják zpracovával informace asi dvě vteřiny, než si definitivně uvědomil, že tou osobou je otec Představený. Okamžitě padl na kolena, s dlaněmi položenými jako v tiché modlitbě, ale hlavou neskloněnou. Přestože bylo společensky nepřijatelné, aby se voják takto nízkého zařazení bez vyzvání díval kněžím do tváře, bylo takticky naprosto nesmyslné, aby se armáda nedívala kolem sebe. Kdysi tuto poslušnost vyžadoval otec Magdus. Poté, co mu skupina Povstalců pozabíjela polovinu jednotky jen proto, že při modlení nesměli zvednout hlavu ze země, se Felebius postaral osobně, aby už nebylo plýtváno schopnými životy. Absolutní vláda vyžadovala intelekt, nejen slepou poslušnost.


  Felebius hleděl před sebe, jako by tu třesoucí se ubohost ani neviděl. Na rozdíl od svých kolegů nemusel autoritu prosazovat nesmyslným zabíjením.


  „Věřit a nepochybovat. Je mi ctí se s vámi setkat, otče.“


  „Jméno.“


  „Tyron Banks, otče,“ vykoktal voják.


  „Hodnost?“


  „Seržant, otče.“


  „Smíš vynechat oslovení. Do jaké skupiny patříš?“ zeptal se Felebius, přestože odpověď už dávno znal. Stačilo se podívat na značku, která se vojákovi blýskala na klopě. On tady ale nebyl od toho, aby si informace zjišťoval sám.


  „Třetí skupina pod vedením Tary Craftové.“


  „Ano, ovšem. Poručík Craftová dělá, co může, abyste se připojili k Jestřábům, že?“


  Seržant Banks se teď viditelně třásl. Srážka s knězem mu mohla sebrat veškeré naděje na povýšení. Pokud ho rovnou nepopraví, může se těšit na pomalou smrt z rukou jednotky, pokud se na něj snese trest v podobě dehonestace celé skupiny. Felebius ho nechal ještě chvíli trpět a když už hrozilo, že potřeba omluvit se přebije vojákovu disciplínu, která kázala mlčet v přítomnosti kněze, promluvil sám.


  „Hlaste se u svého velitele, seržante. Řekněte mu, že si berete dvojitou směnu a hlídku na východní věži. Váš plat bude zkrácen na polovinu.“


  Tyron Banks se téměř zhroutil úlevou. Služba na východní věži sice znamenala být vystaven ohavnému počasí, ale v porovnání s tím, co mohlo přijít, to znělo jako rajská hudba. „Děkuji mnohokrát, otče. Vezmu si trojitou službu a druhou polovinu platu věnuji na církevní účely.“


  Felebius se usmál. Tyron se mu začínal zamlouvat. Zatoužil vyzkoušet jeho intelekt.


  „Víte, proč jsem vás potrestal?“


  Seržant se zdál zaražen. Jako by na tuto jednoduchou otázku neexistovala odpověď. Nakonec řekl: „Protože jsem Vás obtěžoval a dokonce způsobil Vaši újmu.“


  Felebiusova radost pohasla. Další bezpáteřní zplozenec armády. Ne že by jich nebylo potřeba, ale měl zoufale málo lidí, kteří by měli dostatečnou úctu a zároveň i vlastní úsudek. Elitě byl vždycky ochotný udělat ústupek, pokud měla patřičné výsledky.


  „To je špatná odpověď. Kdekoli jinde by byla správná, ale zde se nacházíme v armádních prostorách druhého stupně. Jste potrestán proto, že se bezhlavě ženete chodbami a neregistrujete okolí. Kdybych byl Povstalec, rovnou bych vás zabil a snad bych díky vám i infiltroval základnu.“


  Tyronův obličej teď téměř splýval s okolními zdmi. Felebius vyslechl několik řad omluv, než ho mávnutím ruky propustil. Tohle zdržení narušilo jeho plán. Chtěl se dostat do tréninkové haly, ještě než vypukne ranní cvičení a modlitby, aby si promluvil s některými vojáky o samotě. Především s jedním konkrétním. Zřejmě nebude mít jinou možnost, než setkat se s velitelem Jestřábů hned po ránu.


  Ve cvičebním komplexu panoval organizovaný ruch. Mezi jednotlivými halami a cvičebnami neustále pendlovaly skupiny vojáků. Felebius minul dvě střelnice, posilovnu a několik simulátorů terénu, než došel do hlavního dómu. Jednalo se o obrovský prostor rozdělený na čtyři části, které se lišily povrchem. Písek střídal hlínu, ta beton, čtveřici zakončovala umělá tráva. Více než z poloviny obklopovaly prostor tribuny, takže hlavní tréninková hala nejvíc připomínala amfiteátr. Na lavicích poposedávali vojáci sledující právě probíhající zápas.


  Felebius vystoupil na velitelskou pozorovatelnu a trpělivě čekal, než předmět jeho zájmu vyhraje. Nevnímal posunky mezi vojáky, kteří si ho všimli, ani snížení hluku do bodu téměř absolutního ticha. Jediné, co tak bylo slyšet, byly zvuky zápasu. Muž uprostřed hloučku právě využil chvíle, kdy tři nepřátelé polevili v pozornosti při příchodu kněze, a rychlými pohyby je zneškodnil. Zbývajících pět se snažilo střídavě zaútočit, ale k akci se nikdy nedostali ve více než ve třech.


  „Dnes mu to trvá nějak dlouho,“ ozval se za Felebiusem hlas.


  „Myslíte?“ odpověděl otec, aniž by se otočil. Muž a žena právě padli, zbývající tři protivníci se stáhli, aby nabrali dech a posunky se domluvili na taktice. Boj se přesunul na trávu.


  „Co vás sem přivádí, otče?“


  „Potřebuji si s ním promluvit.“


  „V jaké záležitosti?“


  „Opravdu oceňuji váš zájem, Desmonde, ale toto je záležitost převyšující vaše kompetence i znalosti.“


  Desmond Curtis se ušklíbl. „Jak chcete, bude připraven za tři, ne, počkejte, za dvě minuty.“


  Na bojišti se zrovna vzdal další člen jednotky. Obránce tančil v nebezpečném sledu pohybů a Felebius nedobrovolně žasnul. „Kde se tohle naučil? Tahle sekvence není v žádné sestavě, co vyučujeme.“


  Hlavní velitel pozvedl obočí. „Netuším, ale nepřekvapuje mě to. Vidím u něj něco podobného každou chvíli. Ale kdykoli se ho na to zeptám, jen pokrčí rameny a tvrdí, že cvičí to, co vždy. Od té události se uzavřel do sebe. Přestože plní rozkazy ještě precizněji, stal se jakousi samostatnou jednotkou v systému.“


  „Vy to tolerujete?“


  „Ne, vy to tolerujete,“ zasmál se Desmond. „Já jsem s tím byl smířen od začátku. Proto jsem ho chtěl i přes váš nesmyslný požadavek na jeho popravu.“


  Felebius potlačil vlnu zášti k tomu muži. Za posledních šest měsíců se situace dramaticky změnila. Navenek sice vše fungovalo stejně jako doposud, uvnitř však některé skupiny začaly využívat svého vlivu. Desmond si vybudoval malou soukromou armádu a poslouchal jen proto, že většina Jestřábů se ještě pořád bála tajemné moci kněžích.


  Uprostřed bojiště se vzdali poslední dva vojáci a tribuna vybuchla v mohutném aplausu.


  „Minuta dvacet vteřin. A ještě to natahoval,“ okomentoval situaci Felebius. Aniž by se ohlédl, zda ho velitel následuje, sešel dolů mezi dav, který se zatím srotil kolem vítěze.


  „Jednotko, pozor!“ zavelel Desmond.


  Vojáci se okamžitě seřadili do tří řad po devíti členech a zaujali obřadný postoj. Felebius s kamennou tváří sledoval jejich počínání.


  „Bůh vám žehnej, mé děti. Když vidím vaše odhodlání a sílu, zaplavuje mě pýcha, neboť jsem si jist, že naše hodnoty, mír a spravedlnost zůstanou zachovány.“ Jednotka se lehce zavlnila, jak se muži a ženy vypjali pýchou. „Avšak přináším i nepříjemné zprávy. Povstalci znovu zaútočili na naše nevinné obyvatelstvo, vypálili mnoho domovů a zničili nespočet počestně žijících rodin.“ Felebius se odmlčel, aby nechal vojáky roznítit emoce. Brzy se řada kroutila potlačovaným vztekem a někteří nedisciplinovaní jedinci dokonce v tichosti nadávali. Pak pokračoval. „Vidím vám v očích spravedlivý hněv. Velmi brzy pomstíte obyvatele Sabrie. Nyní jděte vzdát poctu našemu Bohu.“


  Zatímco se vojáci rozcházeli na ranní rozjímání, oslovil Felebius vítěze utkání.


  „Kapitáne Parkere, vy pojďte se mnou.“


  Konečně! Měsíc usilovného snažení a jsem tam taky.	 			                         		 	



  Znovu stejné otázky. Skoro si ani nepamatuju,


  co jsem při náboru prve řekl.


   



  II


  Lee Parker využil příchodu kněze a několika jednoduchými chvaty zneškodnil hned tři protivníky. Přesunul se z písku na trávu, aby mohl lépe kopat, a nechal zbylé muže a jednu ženu, aby se na něj domluvili.


  Od okamžiku, kdy zaregistroval příchod otce Felebiuse, protahoval zápas, co nejdéle to šlo, aniž by jeho počínání bylo vyloženě nápadné. Jednotka se sice od jeho návratu a jmenování do hodnosti kapitána hodně zlepšila, pořád se mu však zdaleka nikdo z nich nevyrovnal.


  Díky omezenému prostoru k pohybu měl proti sobě stále jen tři vojáky. Provedl otočku a vykopl za sebe. Zasáhl hrudník svého zástupce. Síla nárazu muži vyrazila dech, takže musel udeřit pěstí do země, aby se vzdal. Lee to zaregistroval pouze koutkem oka, protože se druhý z mužů rozhodl využít situace a rychle zaútočit. Místo očekávaného krytu však Lee pouze usměrnil sílu a otevřel si tak cestu ke krku. Přejel hřbetem ruky po paži útočníka a hranou dlaně naznačil zásah do ohryzku. Voják se okamžitě vzdal, úder byl de facto smrtící.


  Zbylí vojáci útočili mnohem rozvážněji a Lee byl donucen použít pár svých triků. Doufal, že je otec s velitelem dostatečně zabrán do konverzace, aby si nevšimli, co provádí. Nechtěl absolvovat další výslech, i když nepochybně bude nějaký následovat. Od chvíle, kdy se před půl rokem vrátil z neúspěšné mise a strávil téměř týden pod nekonečnou palbou otázek, se otec Felebius nebo nějaký jeho pobočník objevovali pravidelně poblíž. Odváděli ho k novým výslechům, jako by doufali, že ho zastihnou nepřipraveného a on prořekne nějaké tajemství nebo novou informaci, kterou zamlčoval.


  Zatímco se utápěl v chmurných úvahách, vzdal se poslední člen jednotky a vojáci na tribunách začali jásat. Stal se jakousi atrakcí, na kterou každý zíral. Jeho návrat z Růžové bouře znamenal zvrat v Citadele. Nikdo o tom nahlas nemluvil, ale Lee vycítil změnu v chování vrchních velitelů vůči kněžím. Stal se důkazem, že člověk buď může porazit Boha, anebo Bůh nemá tak mocné zbraně, jak kněží neustále tvrdili. Disciplína zůstala zachována, avšak chování, dříve nemyslitelné, nyní velitelé skupin tolerovali. Především hlavní Jestřáb začal ostřeji prosazovat své názory. A čím víc Curtis divočel, tím víc se na Leeho upíral zrak otce Felebiuse, jako by snad byl klíčem ke všemu.


  Velitel vyštěkl rozkaz a Leemu stačilo kývnutí hlavy, aby svou jednotku seřadil. V pozoru a s patřičným zaujetím ve tváři poslouchal proslov, v duchu se však připravoval na další výslech. Skoro nevnímal, když ho otec vyzval, aby šel s ním.


  „Jak se vám daří, kapitáne?“


  „Velmi dobře, děkuji za optání, otče. Moc si vážím nové hodnosti, která mi byla udělena.“


  „To rád slyším. Desmond do vás vkládá veliké naděje, ostatně jako my všichni.“


  Felebius se odmlčel a nějaký čas pokračovali v tichosti. Na hlavní křižovatce se dali doleva a Leeho přepadl nepříjemný pocit, když spatřil světle modrý pruh na zdi.


  „Promiňte, otče, smím vám položit otázku?“


  „Poslouchám.“


  „Všiml jsem si, že nejdeme do výslechových místností. Stalo se něco, že míříme na lékařské oddělení?“


  „Jste zvědavý muž, ale to k mládí patří. Jde o váš případ. Chtěl bych, abyste si ještě promluvil s naší doktorkou. Doposud jste se s ní nesetkal. Zabývá se zkoumáním mozku a jeho funkcí.“


  Lee ucítil, jak mu žaludek provedl přemet. Zkoumání mozku. Zaslechl něco o sondách, které se implantují do hlavy. Chtějí mu snad udělat tohle?


  „Očekával jsem, že mě Citadela za mé selhání nakonec odsoudí k smrti. Svůj trest přijímám.“


  Felebius se zastavil. „Trest? Drahý chlapče. Vy myslíte, že… ach, to ne. Doktorka vám pouze položí pár otázek. Celá ta událost je velice choulostivá. Někteří lidé se z toho snaží mít vlastní prospěch. Víte, co mám na mysli?“


  Spíš koho, pomyslel si. Otec určitě myslel velitele Jestřábů. Přikývl. „Všiml jsem si jistých tendencí. Avšak pro mě je důležitá pouze vůle Boží. Přestanou-li ji někteří prosazovat, obrátím se přímo na božího vyslance.“


  Na Felebiusově tváři se mihl úsměv. „Vzpomínáte si, co jsem vám říkal, když jsme se poprvé setkali, Lee?“


  „Naznačil jste, že bych to jednou mohl dotáhnout daleko.“


  „Ano. Myslete na to, až budete mluvit s doktorkou. Brzo si zase promluvíme. Teď se běžte hlásit na oddělení.“


  Lee nasadil rychlé tempo a za pár minut už byl uveden do nepříliš přívětivé místnosti bez oken. Od výslechové cely se lišila pouze chybějícím zrcadlem umístěným ve stěně a několika kusy nábytku. Lékařské vybavení bylo narychlo odsunuto do rohu, aby uvolnilo prostor koženému křeslu, které pohodlím ostře kontrastovalo s dřevěnou židlí.


  Předpokládal, že ho nechají čekat několik hodin, aby v něm vyvolali pochybnosti a nutili ho přemýšlet nad činy, které tíží svědomí. Podlomená morálka by ho mohla donutit pochodovat po místnosti a nedostatek disciplíny usednout na připravenou židli. Proto se rozhodl pro postoj v pohovu a začal meditovat. Ani ne po pěti minutách ho ze soustředění vytrhl zvuk otevíraných dveří.


  Lee byl okamžitě ve střehu. Zjistil, že se dívá do očí malé černovlásce. Šedé šaty jí obepínaly útlá ramena i pas a splývaly přesně podle etikety až ke kotníkům.


  „Jsem doktorka Amélie Lambertová, kapitáne Parkere. Neposadíme se?“


  „Těší mě, doktorko.“


  „Ach, prosím, říkejte mi Amélie.“


  „Jak si přejete, Amélie. Trochu nezvyklé jméno, ne?“


  Doktorka povytáhla obočí, ale jeho nezdvořilost neokomentovala. „To ano. Museli jsme zažádat o výjimku. A teď, když jsme si tak hezky stanovili role v tomto rozhovoru, bych se ráda přesunula k věci.“


  Prkenně přikývl.


  „Tak tedy, mým oborem je psychologie se specializací na stres z boje a jeho vliv na psychiku. Jistě se vám zajídá to slyšet, ale řekněte mi, prosím, co přesně se událo při vaší misi. Jakýkoli detail může být důležitý.“


  „Pokud vím, řekl jsem vše při výslechu, když jsem se vrátil, a potom jsem to opakoval nesčetněkrát. Máte audiozáznamy, videozáznamy, prohlášení na detektoru lži a tuším, že i jeden divadelní záznam, který sehráli mí hoši.“


  Amélie se usmála. „Ano. Bylo to velice poutavé. Mohla bych vám říct desítky důvodů, proč to chci slyšet naživo z vašich úst. Spokojte se však s tím, že vás o to žádám, kapitáne.“


  „Budiž, ale ptejte se mě konkrétně.“


  „Po vašem návratu z neúspěšné mise několik lidí zaznamenalo změnu vašeho chování,“ řekla doktorka příjemným, typicky lékařským hlasem.


  „Připouštím, že jsem se změnil. Ale pokud je to tak dramatická změna, nechápu, že si to se mnou Citadela ještě nevyřídila po svém.“


  Doktorka se zdála na chvíli zaražena, ale rychle přešla do pověstné psychické nadnesenosti. „Nejsem ta pravá osoba, která by vám měla sdělit důvody.“


  Netrpělivě si oddechl. „Řeknu vám, co jsem řekl každému, protože nic jiného stejně nevím. Zadržel jsem určený objekt – Seru Trantorovou – příliš pozdě na to, abych se stačil vrátit, než udeří Růžová bouře. Byl jsem nucen vyhledat úkryt, což se mi povedlo. Po celou dobu se mě snažila konvertovat a nahlodat mé myšlení. Několik pohrůžek nakonec postačilo k tomu, aby přestala. Dle přání kněží jsem jí výrazně fyzicky neublížil. Asi po sedmi dnech v jeskyni se zdálo, že Bouře utichla. Objekt se pokusil utéct, při jeho zastavení jsem dostal zásah bleskem a ztratil vědomí. Když jsem se probudil, cítil jsem na sobě účinky šoku z elektřiny, proto jsem si preventivně aplikoval ftl-inhibitor. Přes veškeré mé úsilí jsem však znovu omdlel. Nevím, jak dlouho jsem byl nakonec v bezvědomí, ale probudila mě vysílačka. Po objektu nebylo nikde ani stopy, ale usuzuji, že ji Bouře zcela zlikvidovala.“


  „Nemohla třeba utéct?“


  „Možné to je, ale nepředpokládám to. Na místě, jak sám zpozoroval průzkumný tým, jsem odhalil důkazy o zničující síle Bouře. Odlomený skalní štít, vybuchlé stromy, vypařená místa v prostoru. Jen s Boží pomocí jsem dokázal přežít.“


  Doktorka si poposedla, upřela na něj ebenové oči a jakoby náhodou prohodila: „Překvapuje mě, že jste s objektem nenavázal bližší vztah. Být tak dlouho sám v omezeném prostoru s krásnou ženou…“


  Lee se ostře nadechl. „Tak o to tady jde!“ vychrlil ze sebe v touze zamaskovat vzrůstající neklid. „Cílem tohohle všeho je odhalit, zda jsem jí nepomohl, že? Nebo dokonce snad nejsem špehem Povstalců, ne?“


  „Uklidněte se, nebo vás nechám rychle zchladit, vojáku!“ zavrčela doktorka Lambertová.


  Rozkaz jím projel jako blesk. Lee se okamžitě uklidnil, přesto se mu nemluvilo snadno. „Chcete vědět, co se stalo… Amélie? Nemáte ani ponětí, co jsem prožil. Růžová bouře vás donutí vidět věci, které neexistují. Máte pocit, že spíte, když jste vzhůru, myslíte si, že bdíte, když jste uprostřed spánku. Máte hlad, když jste se právě najedla, nebo necítíte nic a nutíte se přežít. Měl jsem představy, jak stojím venku a dívám se na hvězdnou oblohu, zatímco venku v reálu zuřila Bouře. Mučila mě představami, obavami a pochybnostmi. Donutila mě myslet si, že jsem dělal věci, které se nemohly stát, já…“


  Zapomeň na okamžik, co o mně víš, zapomeň, kdo jsem.


  „Pokračujte, kapitáne,“ vydechla Amélie. Zrůžovělé tváře jí planuly zvědavostí.


  „Myslel jsem si, že…“


  Řekni mi upřímně, proč tenhle nesmyslný vzdor?


  „Co jste myslel?“ doktorka téměř nedýchala. Prsty drtila zápisník, tělem se prakticky nedotýkala křesla.


  Pojď se mnou.


  Lee se silou vůle přiměl vytrhnout z transu. Pokusila se na něj použít hypnózu a on si toho ani nevšiml! Najednou se na doktorku díval úplně jinak. Pouze díky silnému výcviku se dokázal probrat včas, než prozradil informaci, která by znamenala zkázu nejen jeho kariéry, ale i jasnou smrt. Děvky byly jedna věc, city, byť jakkoli zvrácené, druhá. Pokusil se zamaskovat, že si uvědomil manipulaci, a neurčitě prohodil: „Myslel jsem, že zemřu. Při tom všem jsem musel dávat neustále pozor, aby se mě ta šílenkyně nepokusila zabít.“


  Doktorka zaklapla zápisník, který se jí podařilo z několika stran zaplnit. Lee si uvědomil, že právě v těsnopise zaznamenala celou jeho výpověď, určitě i s kompletním rozborem jeho chování, mimiky, gest, očního pohybu, a to vše s jedním cílem. Prokázat lež. Beze slova se zvedla.


  „To je vše?“ zeptal se.


  „Mám všechno, co jsem potřebovala vědět, kapitáne.“ U dveří se zastavila. „Abyste věděl, posudek, který držím v ruce, je vlastně vaše povýšení. S radostí vám oznamuji, že jste z mého pohledu shledán kompetentním.“


  „Kompetentním k čemu?“


  „K tomu, abyste se stal jedním z nás, Parkere,“ odpověděl mu hluboký hlas z reproduktoru.


  Lee se překvapeně otočil. Část zdi za ním se odsunula a odhalila pozorovatelnu. Za sklem spatřil otce Felebiuse, kterého doprovázel otec Antonius, otec Ignacius a dva další muži, které znal jen podle vidění, ale tušil, že spadají do výzkumné sekce. Poklekl a co nejpokorněji pronesl: „Věřit a nepochybovat. Je mi ctí se s vámi setkat.“


  Zatímco se doktorka vzdálila, vešli kněží do místnosti.


  „Prokázal jste mimořádné schopnosti i oddanost Bohu,“ pronesl otec Antonius.


  „Bůh sám vás vyvolil, abyste se stal jeho poslem. Růžová bouře, tento božský hněv, byl vaší zkouškou, ve které jste uspěl,“ dodal otec Ignacius. Jeho zastřený hlas se spojil s ostatními. „Co Bůh učinil, co Bůh káže, co je Božím přáním, toho lidská ruka nedotkne se!“


  Lee oněměl. Nedokázal pochopit, co se stalo. Růžová bouře byla jen zkouška? Možná se nic z toho opravdu nestalo. Sny a představy, které ho pronásledovaly téměř každou noc, byly jen odrazem falešné vzpomínky. Bůh sledoval jeho kroky, jeho chování a jednání. Poprvé od dětství ho v očích zapálily slzy. „Nemám slov. Taková… Čest.“


  „Stal jste se Božím poslem, Vyvoleným, tím, který projde skrz plameny pekelné a vrátí se zpět silnější a oddanější,“ chopil se opět slova otec Felebius. „Dnes absolvujete poslední vojenskou misi. Poté proběhne ceremoniál zasvěcení a stanete se jedním z nás.“
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  Viděl mě.	 			                         		 	



   



  III


  Řekni mi upřímně, proč tenhle nesmyslný vzdor?


  Sera otevřela oči. Pokoj tonul v jemných odstínech černé, které tu a tam ustupovaly našedlým tvarům nábytku. Oknem pronikalo do místnosti slabounké světlo počínajícího jitra. Nic z toho ovšem nepůsobilo na smysly tak, jako slova z doznívajícího snu. Sevřela okraj přikrývky. Opět to byla jen iluze.


  Po šest měsíců ji každou noc provázely noční můry. Našli ji vyčerpanou, hladovou a podchlazenou na stanovišti Delta, kde strávila skoro týden v izolaci, protože se kontrolní heslo mezitím změnilo a rodovému tetování hlídka nevěřila. Museli poslat zprávu do Bloku, odkud se pro ni vydal Jason s pár muži, které osobně vybral její otec.


  Když se konečně vrátila, zubožená a nemluvná, následovalo nekonečné vyptávání. Co se stalo, kde byla a proč tam byla. Nejdřív nechtěli jejímu příběhu věřit. Růžovou bouři nikdo nepřežil. Přišlo jim to vše jako podivná souhra náhod a okolností. Poté, co Seru prohlédl místní lékař a potvrdil, že to má v hlavě v pořádku, začali naslouchat se zájmem.


  Výslech probíhal před Radou, která se kvůli ní po několika měsících kompletně shromáždila. Přítomno bylo i několik velitelů včetně Jasona. Protože přežila jako jediná ze dvou skupin a dodávka urania, kterou se chystali ukrást, zůstala ztracena, byl proces velmi tvrdý.


  Keda především zajímalo, jak se jí podařilo uniknout z obklíčení. Jeho pronikavý hlas ji v hlavě pronásledoval pořád.


  „Neberte to jako útok, slečno Trantorová, ale musíte uznat, že jste měla neobyčejné štěstí.“


  „Nezbývá mi, než souhlasit, Radní Kedo. Domnívám se, že se celá jejich akce zaměřila na ženy. Muži byli postříleni během několika vteřin, ale ženy se snažili pochytat. Podařilo se mi vyklouznout větrací šachtou z objektu a doběhnout k džípu. I přesto se jich za mnou několik pustilo. Kdyby mě chtěli zabít, byla bych stoprocentně mrtvá.“


  „Vaše výpověď nedává smysl. Odporuje všemu, co o Citadelanech víme,“ řekl Varius Timocha.


  „Pane Radní, ani mně to nedává smysl. Nevím, co hledali, ani koho hledali. Možná dostali informaci, že uranium ponese žena, a chtěli ji jako rukojmí. Opravdu netuším.“


  „Zdá se, že nevíte nic užitečného.“


  V její prospěch naštěstí zasáhl melodický hlas. „Toto není zapotřebí, Variusi,“ pronesla Emilia Knighwalkerová a obrátila zrak k dívce. Zelené oči orámované vráskami zrentgenovaly Seru na kost. „Pověz mi, dítě, z čeho usuzuješ, že věděli o našem plánu, že nešlo o náhodu?“


  Sera naprázdno polkla. „Domnívám se, že máme mezi sebou špeha.“


  Sálem se prohnala vlna šepotu. Radní se v křeslech napřímili, zatímco velitelé jednotek se ihned začali rozhlížet kolem sebe, jako by snad nad zrádcem začala blikat šipka.


  „To je velice závažné obvinění, dítě.“


  „Já vím, paní Radní.“ Musela pořád používat slovo dítě? Vždyť jí bude skoro dvacet osm. Už tak si připadala přede všemi malá a neschopná. Tohle situaci ještě zhoršovalo.


  „Jistě k tomu máte nějaké důkazy,“ ušklíbl se Timocha.


  „Bohužel nemám. Jde pouze o logickou úvahu.“


  Varius si odfrkl, ale už nic neřekl. Radní Lenden Bato, který až doposud nepromluvil, jen unaveně konstatoval nevyhnutelné. Nebyly důkazy.


  Sera mlčela, protože kdyby řekla, jak k této myšlence došla, situace by se zvrhla v inkvizici. Aby měla výslech co nejdřív za sebou, začala sama vyprávět další události.


  Po zběsilé honičce v poloprázdných silnicích města za ní zůstal už jenom jeden voják. Nemohl patřit ke speciální jednotce, protože mu dokázala po několika kilometrech uniknout v lese. Bohužel se cestou ztratila ve skalách. Když zjistila, že se k ní blíží Bouře, a po několika hodinách si uvědomila dokonce jaká, začala co nejrychleji hledat úkryt. Naštěstí se nezranila, takže byla schopná vyhledat vyhovující jeskyni na několikadenní přežití. Žila ze zásob zachráněných z auta. Poté strávila několik dní schoulená v úkrytu, než si byla jistá, že může vyrazit.


  Následoval ještě popis Růžové bouře, ale kupodivu obecenstvo moc nezajímal. Brali ji pouze jako krutý přírodní jev. Nakonec tribunál věc uzavřel a Radní se opět vrátili ke všeobecné neschopnosti učinit jednohlasné rozhodnutí.


  Zatímco ležela stále v posteli a pozorovala postupující stíny na zdi, vrátila se ještě na chvíli myšlenkami k procesu. Když se venku potkala s Jasonem a doufala, že v rukou přítele uleví emocím, byla překvapená jeho postojem. Bezstarostný, vášnivý a hlučný Jason ustoupil drsnému, nekompromisnímu vzezření vojáka. Podíval se na ni tak pronikavým pohledem, jaký viděla pouze u jediné osoby. Byl to pohled zkušeného agenta, který věří všemu a zároveň pochybuje o každém detailu. Zvedl k ní ruku, ale nepoklepal jí na nos, jako to z legrace vždycky dělal. Sevřel mezi prsty šátek, který měla kolem krku. „Moc zajímavý druh látky, tenhle šátek.“ A pak odešel. Sera zůstala stát jako opařená. Zmítala se v ní touha všechno mu říct, ale bolest byla příliš silná. Vše se vrátilo do starých kolejí, než po čtvrt roce její přátelé opět obrátili. Jason se vrátil ke svému podezřívavému chování a Elena se s ní přestala bavit úplně.


  Sera vzdychla a spustila nohy z postele. Poslední akce, které se zúčastní, začne za několik hodin, přesto už nedokázala déle odpočívat. Rozhlédla se po svém novém pokoji, který převzala po Stevovi. Nechtěla bydlet na stejné chodbě jako Jason a Elena, když se k ní najednou začali chovat tak odtažitě. Přitom Elena by zrovna měla mít pochopení pro její stav. Aspoň že odstěhování jejich vztahům trochu prospělo. Sera se teď víc bavila s ostatními bývalými Jestřáby a Jason se do hovorů zapojoval mnohem častěji, když neměl za zády svou ženu, která špatně nesla jejich soukromé dýchánky.


  Oblékla si na sebe hadry ušité v citadelském stylu a měla pocit, jako by se rozplynula v šedou nevýraznou šmouhu. Sama nevěděla, proč se přihlásila. Možná proto, že dobrovolníků ubývalo a Povstalci se o své životy báli víc a víc. Jako krysy zalezlí ve svých horských městech, která našli před desítkami let opuštěná, jako by se těmto zvířatům víc a víc podobali. Možná to bylo proto, že zoufale potřebovali léky, očkovací látky pro děti a Andrew už neměl skoro žádná antibiotika. Potřásla hlavou, aby vyhnala vtíravé myšlenky, a vydala se k řídícímu stanovišti. Doufala, že špatný pocit, který ji ohledně této mise pronásledoval, je jen výplodem jejích vzpomínek a současného stavu.


  Jen co vyšla z ubytovny, ovanul ji studený vítr. Nasála do plic důvěrně známou říční vůni, přitáhla si límec blíž ke krku a zamířila k přehradě. Na otevřeném prostranství foukalo silněji, ale radši se procházela po chodníku kolem vody, než v depresivních uličkách města, táhnoucího se po březích v sevření skal. Po sto metrech před sebou spatřila pohyb. Svítání se dnes opozdilo díky zatažené obloze, takže chvilku trvalo, než poznala dvě běžící postavy. Když se dostaly blíž, konečně měla Sera důvod k úsměvu.


  „Ahoj, Jasone, koukám, že neleníte,“ řekla, když se u ní zastavili bývalí Jestřábové.


  „Zvyk je zvyk, Seřičko,“ ušklíbl se a cvrnkl ji do nosu. „Nemysli si, že tě nevytáhnu taky, až budeš zase moct. Rivera se konečně vrátil z horní elektrárny, tak jsme se rozhodli trochu změřit síly.“


  „A kdo z vás vede?“


  „Zatím máme jen sedm kilometrů, takže nikdo,“ odpověděl Ronald.


  „Ráda tě zase vidím,“ usmála se na něj. „Neviděli jsme se možná půl roku. Nechal sis narůst vlasy?“


  „Tak nějak,“ řekl a rozpačitě do nich zajel rukou. „Prý se účastníš dnešní akce.“


  „To je pravda,“ povzdechla si. „Nemůžu už spát, tak jsem vyrazila dřív. Až se večer vrátím, doufám, že si popovídáme. Řekněte taky Andrewovi.“


  „Pochybuju, že bude mít pan doktor Collins čas na staré kamarády,“ prskl naoko dotčeně Jason. „No nic. Zkusím mu říct. Tak se měj, večer se uvidíme.“


  S těmi slovy se rozloučili a pokračovali v ranním tréninku. Sera za nimi okamžik toužebně hleděla, než se opět vydala do velícího centra.


  V poradní místnosti bylo prázdno až na Keda, který už připravoval plány. I když se stal Radním teprve nedávno, udržoval si vojenské návyky a akce rád řídil sám. Po tom, co zažila, musela přiznat, že to chápe. Kedo byl asi jediná osoba, která věděla, co dělá. Bývalý velitel předsunuté Hlídky Charlie byl vůdcem každým coulem. Zbytek Povstalců byl zoufale neorganizovaný a amatérský. Nebylo divu, že těch pár Citadelanů v čele s Jasonem a Stevenem okamžitě zaujalo velitelské pozice. To i přesto, že polovina Rady byla už jen z principu proti.


  Sera ukořistila jednu z topografických map a dobrou hodinu do ní zírala. Kolem sedmé hodiny se zasedací místnost začala plnit dobrovolníky. Když byli na místě všichni, Kedo se ujal slova:


  „Nebudu se zdržovat dlouhýma řečma. Plán je jednoduchý. Musíte se dostat do skladů na jihu města Sark. Náš informátor potvrdil, že tyhle budovy ještě pořád nejsou přísně střeženy. Musíme toho využít, než jim dojde, že víc než zbraně potřebujeme léky. Víte, co je v sázce.“


  „Jak plánujete projít městem?“ zeptala se žena sedící naproti. Kromě nich byli v místnosti samí muži a jeden hoch, kterému mohlo být sotva patnáct. Sera netušila, co tam dělá, ale celá sešlost jí přišla jako vrchol zoufalství. Před incidentem měla aspoň sebevědomí. Na každou misi se těšila a věřila v její úspěch. Teď si připadala tragicky nepřipravená.


  „Půjdeme na klasiku. Vmísíte se mezi obyvatelstvo po malých skupinkách a postupně se sejdete u cíle. Vytvoříte dva manželské páry, vy budete, Hektore, tady mladíkovi hrát otce.“


  Rozložitý muž mrknul na chlapce a uštědřil mu přátelskou herdu do zad. Rána mu vyrazila vzduch z plic, ale mladík to nejspíš ani nezaznamenal a zubil se dál. Sera si mimoděk pomyslela: Ty budeš poslední.


  Cukla sebou, jak se probrala ze zamyšlení. Nechápala, kde se v ní tyhle představy berou, ale zmeškala kvůli nim část Kedova přednesu. Právě uklízel dvě fotky zpátky do desek, takže zaregistrovala jen třetí, ze které se na ni šklebila tvář plavovlasého muže. Radní fotky zrovna komentoval.


  „Tyhle vojáky už znáte. První stál za odhalením jednoho z našich domů v Tarakazu. Víte, jak ten masakr skončil. Tamten druhej parchant má na svědomí víc životů, než my všichni dohromady. Prý ho překřtili na lovce Povstalců. Nic by mi neudělalo větší radost, než zardousit toho nedotknutelnýho bastarda holýma rukama.


  Blonďáček, který vypadá na sedmnáct, je nováček, ale dávejte si na něj zatracenej pozor. Od našich městských přátel dostávám čím dál víc zpráv, že je zodpovědný za většinu brutalit. Kněží teď vystupňovali tlak na obyvatele a provádějí víc kontrol než dřív. Tenhle týpek možná vypadá jako kluk, ale jednotka, ve které je, už si vybudovala slušnou auru strachu. Povídá se, že ji vede nějaká ženská, co se touží dostat mezi elitní agenty. Zatím slouží jako Městská hlídka. Takže pokud někoho z těchhle tří zahlédnete, koukejte se zdekovat pryč i za cenu, že se ke skladu vůbec nedostanete. Jsou vycvičení, aby i v davu odhalili podezřelé chování. Dokážou přečíst nepřirozený pohyb těla, nedostatečně odevzdaný výraz ve tváři i styl, jakým se drbete na hlavě.“


  Kedo domluvil a jeden z mužů převzal slovo. „Půjdeme vstupem u východní zdi. Máme jistotu, že o něm Citadela ještě neví. Hradby tam doléhají těsně k lesu. Díky Přírodě, že se tak bojí zvířat, jinak by tam bylo mnohem víc živo.“


  Porada trvala ještě hodinu, než byla jasná úloha všech zúčastněných. Příděl k snídani zhltli rychle, protože jim Kedo připravil ještě jedno překvapení.


  „Kdo ještě není oblečen do městského oděvu, vemte si erární. Vyrazíte o čtyři hodiny dřív.“


  Chlapec, kterému všichni říkali Joe, namítl: „Proč ta změna, pane? Chtěl jsem se rozloučit v mém bloku.“


  „Chtěl ses rozloučit s tou svojí slečinkou, co?“ poplácal ho po rameni Hektor. Hrdelně se zasmál. „Jako tatínek ti to zakazuju.“


  Kedo utišil smích jediným pohledem. „Bezpečnostní opatření. V noci jsem přemýšlel a nedalo mi to. Kdyby měla Sera pravdu a byl by tu špeh, zvýšíme takhle aspoň šanci na přežití. Budete na místě dřív, než by byl předpoklad nepřítele. Mohlo by vám to pomoct odhalit past včas. Hodně štěstí. Bruci, máte to na starost, dejte každé dvojici jednu pistoli.“


  Během půl hodiny už kráčeli po nepříliš široké silnici, která kopírovala proud vody hnaný turbínou. Cestou minuli nákladní auto, takže se museli stěsnat až úplně ke kraji. Sera se nervózně otočila k přehradě, která se nad nimi tyčila do výšky sto dvaceti metrů. Jistě už na ochozu připravují ohromný zdvihák, aby náklad nemuseli tahat úzkými schodišti.


  Kolos se nacházel z obou stran v sevření skalního masivu. Přestože měla elektrárna celkem čtyři bloky, podařilo se Povstalcům spustit pouze jeden. Turbína pracovala prakticky nepřetržitě a hnána masou vody chrlila dostatek elektřiny pro město zbudované na březích horských jezer, která přehrazením vznikla. Sera kdysi slyšela vyprávění, že když se Povstalci poprvé v elektrárně usídlili, byly turbíny odstaveny a voda proudila čtyřmi výpustěmi tvořícími přepad do kaňonu, kde odtékala jako široká řeka do krajiny. Ve snaze obnovit provoz byly turbíny uvedeny do chodu a přepady uzavřeny. Dlouhodobé neudržování mechanismů však vedlo k poškození systému, takže šla regulovat pouze jedna výpust a úspěšně zprovozněna byla pouze jedna turbína. Kvůli riziku přeplnění přehrady zbudovali Povstalci kanály, kterými odvedli přebytečnou vodu mimo město do strží, kde se postupně přetvářela do horských řek. Mnoho techniků se pokoušelo zbylé turbíny opravit, nakonec si však zvykli na situaci a nyní už nebyl nikdo, kdo by nefunkční mechanismus řešil.


  Sera se vrátila myšlenkami zpět k jejich misi. První část cesty plynula rychle, protože využívali starých asfaltových cest, které les ještě nepohltil. Povstalci si mezi sebou sdělovali informace o Citadele a nejvíc mluvil Hektor, který se do své role otce opravdu vžil.


  „Musíš si uvědomit, že obyvatelé města jsou sice pod tlakem vlády, ale spousta z nich by tě klidně udala, jen aby si šplhli u kněžích. Ne, že by je někdo viděl. V ulicích potkáš jen Městskou hlídku.“


  „A ty jsi někdy viděl kněze?“ zeptal se Joe.


  „Jednou. Uvízl jsem v davu, zrovna když se shromáždili na náměstí. Málem jsem to jejich mektání nevydržel. Dvě hodiny všichni bušili hlavou o zem. Kdyby radši místo toho pracovali, než oslavovali toho jejich Boha. Víš, kolik práce by stihli, Joe?“


  „Ne, kolik?“


  „Spoustu.“


  „Přestaň kecat, Hektore,“ řekl Bruce. „Za chvíli jsme u Doku.“


  Opravdu za pár minut došli k místu, kterému nikdo neřekl jinak než Dok. Byla to ohromná polorozpadlá budova podobná skladišti, kde měli zaparkovanou většinu ukradených vozidel. Skupina se rozdělila do dvou džípů. V Seřině autě se ujal řízení její „manžel“, dozadu si přisedli Hektor a Joe. Bruce na ně mávl z druhého a po chvilce startování motor zachrčel a konečně se rozběhl. Naštěstí žilo v Bloku několik lidí, kteří si říkali mechanici a dokázali ukořistěné stroje jakž takž opravit. Většinou ale jeli Povstalci na krádeže vměstnaní v jednom autě a cestou zpátky zkusili nějaká ukrást. Nebylo to snadné. Vozidla používala pouze armáda a pár vyvolených. Běžná populace chodila zásadně pěšky, beztak měli vždy příslušný kostel, školu a zaměstnání ve svém okruhu. Cestování by znamenalo šíření informací a srocování davu. A ani pohonných článků nebylo nazbyt. S tyčinkami obohacenými uraniem tak vesele bujel černý trh.


  Sera se pohodlně usadila na sedadle a zavřela oči. Asi za hodinu a půl těsně minou předsunutou Hlídku Charlie a budou ve čtvrtině cesty. Poté už budou moct jet trochu rychleji, cesty se v rovinatém terénu zachovaly lépe. Zhruba tři sta kilometrů zvládnou za čtyři hodiny.


  Pár kilometrů od města zastavili. Sark ležel jako jediné město přímo u Hranice civilizace. Les oddělovala masivní hradba z betonu a kamene, která držela divočinu na uzdě. Většina neudržovaných silnic končila rozpadlá z ničeho nic v terénu a ani cesta k Sarku nebyla výjimkou. Poslední etapu tak budou muset překonat pěšky.


  Pro jistotu ukryli auta v houští a Hektor na ně naházel ještě pár větví. „Ani je nemusíme moc maskovat. Palivový článek nám vydrží sotva na návrat, takže je úplně jedno, kdyby je někdo našel. Zatraceně, jak já nesnáším tahat všechny ty krámy na zádech. Ty citadelský batohy jsou nepraktický a tlačí do zad. Co je, Bruci, nemám snad pravdu?“


  „Jestli je tohle tvoje poslední poznámka, tak budu spokojenej.“


  V nesourodém hloučku se vydali po cestě, která se brzo rozpadla na kusy asfaltových ostrůvků a nakonec zmizela kompletně pohřbená pod masou lesního porostu. Sera se snažila držet krok, ale i tak jim k hradbám trvalo dojít více než dvě hodiny.


  Bruce si položil prst na ústa. Skrz mohutné větve prorostlé liánami nebylo z hradeb nic vidět, avšak hlídka čas od času těsně míjela vnější zdi a hlas se od monstrózní stavby odrážel s podivnou silou. Rychle zkontrolovali okolí a pak se protáhli kolem menší skály, která těsně přiléhala ke zdem.


  Sera zde nebyla od toho fiaska v Deluvě, takže dokonce zapomněla, kde se mezi kameny nachází škvíra ústící do tunelu. Bruce ji naštěstí rychle objevil a pak už se po jednom protahovali dovnitř.


  Tunel byl nízký, úzký a vlhký. Prudce se svažoval a po třiceti metrech se opět lehce zvedal. Hektor odvalil balvan, který nekompromisně blokoval dveře na konci chodby, a nehlučně je otevřel. Bylo vidět, že se o vstup někdo pravidelně stará, panty byly čerstvě naolejované, dřevo silné a bez plísně. Joe se prosmýkl dovnitř a za okamžik už dával znamení pro bezpečný vstup.


  Sera vešla dovnitř a rozhlédla se po povědomém prostředí sklepa. Dům se nacházel v rušné části obchodní čtvrti. Lehce zaklepala na dřevěný strop. Následovala minuta zničujícího čekání, než se otevřela skrytá dvířka. Bruce vylezl jako první. Starší žena v pekařské zástěře postupně pomohla všem do malého pokojíku sloužícího jako sklad uhlí. Když spatřila Seru, sevřela ji prudce v náručí.


  „Děvče, myslela jsem, že tě zabili. Když se od vás nikdo nevrátil… ach můj bože, ty jsi…“


  Sera ji přerušila. „Neřešte to, prosím.“


  „No, jak chceš. Každopádně jsem ráda, že vás vidím. Říkala jsem si, že jsi to možná zvládla, když jsem ve vysílání neviděla tvou hlavu nabodnutou na náměstí. Ach, promiň, to jsem neměla říkat. Jsi v pořádku, zlatíčko?“


  Bruce netrpělivě vstoupil do diskuze. „Jsme vám za vaši ochotu vděční, ale musíme jít. Přineseme vám zase nějaké zboží, co se nám podaří získat navíc.“


  Postupně se rozloučili a po dvojicích vklouzli do hlavní místnosti plné poloprázdných regálů. V obchodě se tísnil dav dožadující se nového zboží. Protože se zraky všech upíraly na prodavače, nikdo si nevšiml šedých siluet mířících ven.


  Sera odcházela jako poslední, aby si po cestě co nejvíc odpočinula. Měli vytyčenou nejkratší cestu ke skladům. Šli vedle sebe, zavěšeni jako manželé, a lehce konverzovali. Ne příliš, aby jejich chování nebylo podezřelé. Citadela vysílala agenty do ovládaných měst občas a na střídačku, takže se nedalo určit, kde se zrovna budou vyskytovat. Ovšem Městská hlídka byla přítomná pořád, a jak něco nahlásili, armáda byla během pár hodin na místě.


  Kdykoli se Sera dostala do nějakého města, překvapila ji jeho velikost. Ani Sark se nelišil. Kdysi v něm musely žít miliony lidí, teď sotva pár set tisíc. Upadající infrastruktura jen taktak poskytovala obyvatelům dostatek prostředků k přežití. Snad každá věc byla na příděl, jako by ničeho nebyl dostatek. A přesto zela téměř polovina města prázdnotou. Pozůstatek dávné civilizace ovšem každý vnímal jinak. Veškeré znalosti, informace, údaje byly ztraceny. Historie zapomenuta nebo možná překroucena. Těžko říct. Často nad tím uvažovala, ale k čemu to vlastně bylo? Nic by se nezměnilo.


  Asi po dvou hodinách se jim podařilo dojít na stanovené místo. Bruce se právě vracel z obhlídky. „Vypadá to dobře. Žádná stráž navíc. Cestou budeme muset zlikvidovat dvě hlídky. Sero, budeš návnada, dobře?“


  Přikývla a vydala se směrem k první hlídce. Nemusela hrát ani moc dlouho. Stráže k ní přiběhly, a zatímco se nad ní skláněly, muži je rychle zneškodnili. Totéž se opakovalo ještě jednou a pak už se postranními dvířky protáhla osmičlenná skupina dovnitř. Rozdělili se opět na dvojice a vydali se naplnit batohy.




  Vím, že na to přišel, tak proč mě ještě nezatkli?[image: sdot]



  Na co čeká? Kdyby šlo jen o mě…


   



  IV


  Otec Felebius sledoval na kamerách Parkerův výslech. Kdyby měl doktorku Lambertovou po ruce dřív, nemusel by výslech Stevena Dawsona skončit nezdarem. Ovšem tehdy byl v jiné situaci. Doteď nepochopil, jak se mohla nechat zajmout celá skupina Jestřábů. Byla to zvláštní mise. Parker se s tehdejším kapitánem nečekaně oddělil od jednotky a velení převzal Dawson. Měl už tehdy s sebou klíč ke zkáze Citadely, nebo se pro něj vrátil? Nebo mu ho někdo přinesl?


  Zastřený hlas přerušil jeho úvahy. „Pořád se zabýváš tím chlapcem, Felebiusi.“


  „A ty si pořád myslíš, že je to zbytečné, Ignaciusi.“


  „Samozřejmě, už to, že jsi ho nechal naživu po tom, co spáchal. Dopomohl k sebevraždě našemu zajatci, tragicky selhal při plnění mise. Sledujeme ho i venku. Je pravda, že bohoslužby dodržuje bezchybně, taktéž jsme u něj nenašli žádný kontraband a chování na veřejnosti je vzorné. Ale i přesto…“


  „Co soukromý život?“ zeptal se otec Antonius, který právě vstoupil a zaslechl kus rozhovoru. „Stýká se s někým?“


  Felebius zavrtěl hlavou. „Ne. Občas zajede do jednoho z měst a stráví večer u nějaké paničky z lepší společnosti. Po návratu z té neúspěšné mise se docela často ukazoval v jednom z Domů v Pajutě, ale vybíral si ty nejlepší. Zkrátka nic, co by mu poškodilo reputaci. V současné době žije asketičtěji než my.“


  Antonius se zasmál, ale Ignacius oponoval: „Tohle akorát ukazuje, že na něm ten incident zanechal následky. Zbavil bych se ho, než nám přeroste přes hlavu.“


  „Jako Desmond?“ zeptal se Felebius. Ticho mu odpovědělo. „Nemusíte mi připomínat, že jeho smrt by byla za normálních okolností logická. Ale jeho návrat měl příliš velký dopad. Víte, co tvrdíme například o Růžové bouři. A on se z ní vrátí, jako by o nic nešlo. Možná zraněný, možná s traumatem, ale přežil ji. Teď už se nikdo Bouře nebude bát, a co bude za chvíli? Jak dlouho potrvá, než se začnou šířit další neřesti?“


  „Narážíš na vzrůstající sebevědomí armády?“ zeptal se Antonius.


  „Přesně to myslím. Udělali si z Parkera antimodlu. Víte, jak ho přezdívají. Ve městech mu říkají Lovec Povstalců. V kasárnách mu říkali Boží lovec. Teď to změnili na Lovec Boha.“


  Ignacius se nervózně zavrtěl. „Co s tím budeme dělat?“


  Felebius se usmál. „Obrátíme zbraň proti nim. Sebereme jim jejich důkaz a použijeme ho jako potvrzení kněžské nadřazenosti. Parker je ambiciózní muž, chopí se příležitosti. Zbývající členové Konsilia nemají námitek nebo se zdrželi hlasování. Poslední, co potřebuju, je souhlas doktorky Lambertové a ještě jednu úspěšně splněnou misi.“


  Když doktorka nepatrně kývla, že byl výslech dokončen, odebrali se kněží za doprovodu dvou vědců do místnosti, aby změnili dosavadní běh událostí.


  O hodinu později seděl Felebius ve své kanceláři a procházel stoh papírů, který mu za včerejší den připravili donašeči, špehové a agenti, kteří špehovali donašeče.


  Každý den proudily do Citadely tisíce zpráv, které hlásily porušení pravidel. Většina z nich se zastavila u převorů Inkvizice, kteří pečlivě kontrolovali obsah a nařizovali domovní prohlídky nebo zatykače. Zprávy s vyšší prioritou se dostávaly ke kněžím. Každý z nich měl na starosti jinou oblast, po čase se však Felebiusovi podařilo převzít moc nad kontrolou téměř celého obsahu. Neexistovalo snad nic, o čem by nevěděl.


  Většina zpráv se točila kolem měst a jejich politiky. Pletichy, snahy o neutralitu či autonomii, obchody s povstaleckými skupinami, především s odbojem, který si říkal Blok. On sám měl nejraději zločiny proti svazku. Každý vztah se musel hlásit a kontrolovat. Každé manželství nebo soužití muselo být schváleno. Jakékoli projevy citu nebo touhy byly potlačovány. Dotyk se stal nežádoucí proměnnou ve společnosti. Výjimku měly pouze veřejné Domy, které však splňovaly vysoké nároky na čistotu a hlavně z nich tekla spousta peněz. Příliš mnoho nemocí se šířilo kontaktem, příliš mnoho radosti poskytoval.


  Již padesát let pracovala Citadela na vyvolání odporu k tělesným projevům. Potlačení instinktů a tužeb vedlo k permanentnímu napětí a odcizení ve společnosti, což velmi usnadňovalo ovládání davu. Zbytek zařídil asketický styl života, který Bůh nařizoval. Čas od času se našel nějaký rebel, který podlehl tělesným pocitům. Felebius miloval pohled na výraz děsu a hrůzy, když Inkvizice vpadla do nejlepšího. Zabavování uměleckých děl nebo kontrabandu nebyla taková zábava. Ovšem zamilovaní měli strach nejen o sebe, ale především o toho druhého. Dvojitý strach, dvojitý trest, dvojitá bolest. Někdy v tom figurovali i spratci. Buď se jednalo o bastardy, anebo o zdravotně nevyhovující jedince. V takovém případě volil vždy jako trest úplné vyhlazení rodiny. Humanismus byl jedním z důvodů, které zničily svět. Miliony hlupáků podřezávajících si pod sebou větev… tohle věděl zcela jasně. A přesto se našlo vždy dost bláznů, kteří bránili zájmy všech ostatních, jen ne své vlastní, a nakonec vlastně ubližovali skupině, aniž by to věděli.


  Felebius potřásl hlavou. Filozofování ho bavilo, ale teď na něj zrovna neměl čas. Uklidnil se myšlenkou, že dokud tady bude, postará se o to, aby společnost fungovala. A přežila…


  Lehké zaťukání ohlásilo příchod doktorky Lambertové.


  „Vstupte, pojďte dál, Amélie, posaďte se.“


  Doktorka nebyla v obrovském křesle skoro vidět. Přesto působila rozvážně a jaksi povzneseně nad celou situací. „Připravila jsem zprávu, kterou jste po mně chtěl. Ale myslím, že ji mohu shrnout i do několika vět.“


  „Poslouchám.“


  „Nemyslím si, že by výrazně lhal. Určité rozpory vidím ve vzpomínkách na útěk. Parker si není jistý svou pamětí, což se dá očekávat. Jeho deprese a změna chování dle mého názoru vyplývá z nové zkušenosti, a to selhání vlastní slabostí. Ztratil vědomí a díky tomu nemohl dokončit úkol. Dokonce ani neví, co se přesně stalo. Pro modrou barvu, kterou se jeho osobnost vyznačuje, je tato zkušenost velice frustrující. Přidáme-li k tomu až fanatickou touhu po preciznosti a bezchybnosti, dá se jeho stav vysvětlit. Všimněte si, že v rozhovoru přešel do útoku ve chvíli, kdy neznal odpověď a zároveň jsem ho nařkla ze zrady. Jsem si jistá, že jedna jeho stránka se bála, že by tomu tak mohlo být. No, tady máte kompletní spis o osmnácti stranách. Kdybyste ode mě ještě něco potřeboval, budu ve své laboratoři napravovat škody na mozkové sondě, kterou vaši bývalí zaměstnanci napáchali.“


  Felebius ji kývnutím hlavy propustil. Geny jejího otce se v ní opravdu nezapřely. Podrážděn nedostatkem úcty si nechal zavolat Desmonda, aby se nejspíš rozčílil ještě víc. Znovu se zahleděl do papírů, a když uznal, že velitel čekal dost dlouho, nechal ho vejít.


  „Věřit a nepochybovat. Je mi ctí se s vámi opět setkat, otče,“ pronesl Curtis netečně. „Co si přejete od Jestřábů tentokrát?“


  Zřejmě se k němu ještě nedonesla informace, že mu byl sebrán Parker, pomyslel si Felebius. Tím lépe, řekne mu to, až bude mise dokončena.


  „Dostal jsem celkem podrobnou zprávu od našeho zvěda. Na dnešní den naplánovali přepadení skladů ve městě Sark. Chci, abyste tam poslal Parkerovu skupinu, a ať s sebou vezmou i chlapce poručíka Craftové, mají zrovna v Sarku službu.“


  Desmond si převzal lístek, na kterém byla zpráva, a začetl se. „Chcete zajatce, nebo mrtvoly?“


  „To nechám na vašem uvážení. Pokud najdete někoho, o kom si myslíte, že by mohl mít nějaké zajímavé informace, přiveďte ho. Ostatní tak jako vždy. Nabodněte je na kůl uprostřed náměstí.“


  „Jak si přejete.“


  Felebius osaměl. Vše mu vycházelo podle plánu. Za pár hodin udělá z Parkera nástroj, kterým potvrdí svou moc. Role Boha se mu zase o kousek přiblíží. Vzal si doktorčin elaborát, aby si ukrátil čas, a dal se do čtení.


  Tak a je to tady. Dneska k němu mám jít.


  Takhle nervózní jsem nebyl od přijímání.


  Kluci to na mně vidí. Naštěstí se neptají.


   



  V


  Lee se přikrčil za nízkou zdí. Odsud bylo vidět nedaleké budovy skladu docela dobře. Mávl paží a vyslal svému týmu jasné rozkazy. Rozptýlit. Obklíčit. Pomalu vpřed.


  Nechal tři své muže vzadu. Ostatní pronikli do budovy. To samé se dělo na druhé straně pod vedením poručíka Craftové. Že jsou Povstalci uvnitř, věděl hned, když jeden ze stopařů objevil ukrytá těla hlídek.


  Uvnitř skladu panovalo přítmí. Stěny kontejnerů rozřezaly obrovský prostor na úzké nudle. Uličky se křižovaly ve všech možných místech a úhlech, někde vznikala slepá místa, když se některý z kontejnerů uvolnil z místa a zatarasil průchod. Po obvodových zdech se táhly železné rampy, které urychlovaly přesun přes obrovský prostor. Gigantická hala končila cihlovou přístavbou, která nejvíc ze všeho připomínala zděné bludiště o několika poschodích.


  Lee rozdělil muže do jednotlivých uliček tak, aby pokud možno nenechali ani kousek bez kontroly. Ujistil se, že má každý na prsou a zádech připevněný reflexní pás, aby se ve tmě nepostříleli, a zapnul na pušce fotonický proud, který reagoval pouze při kontaktu s odrazovou plochou. Jakmile zamířil hlaveň na jednoho z členů jednotky, rozzářilo se vojákovi na hrudi číslo a zařazení. Poté mávl rukou a pět vojáků se rozplynulo v útrobách skladu. Lee ještě zahlédl, že se po něm otočila Alex Dinnersová, jediná žena v jeho jednotce. V duchu si zapsal, že ji za tuto neopatrnost musí potrestat. Pak se sám vydal úplně vpravo do polorozbořené chodby.


  Jak postupoval dopředu, ubíhala mu po pravici oprýskaná cihlová zeď, zatímco se vlevo střídal jeden železný kontejner za druhým. Asi po stech metrech narazil na schody vedoucí na ochoz. Ušel ještě pár kroků, když mu před automatickou puškou bliklo v dálce číslo. Někdo od poručíka Craftové prověřoval stejnou chodbu. Stáhl se zpět k ochozu a vyšel po kovových schodech nahoru. Železný můstek křižoval prostor nad kontejnery a umožňoval přístup k těžké technice, jako byly mostové jeřáby nad železniční vlečkou.


  Lee neočekával, že by někdo z Povstalců pobíhal po mostech. Sklady byly plné sanitárního zařízení, ale to nejcennější bylo uskladněno v hlavní budově v lednicích nebo regálech v místnostech odolávajících vlhku. Přehrál si v paměti plány skladiště a odbočil z ochozu do prostor na uchovávání léčiv.


  Postupoval rozvážně a po chvíli pocítil, jak se mu tělem rozlévá povědomý pocit horka. Byli blízko, tušil jejich přítomnost. Nepatrně se mu zrychlil dech, ale stále si hlídal tepovou frekvenci, aby tlukot srdce nepřehlušil okolní ticho. Pohyboval se absolutně neslyšně. Podrážky bot nevydaly ani tichý hlásek kroku, v téměř černé uniformě z vojenské bavlny nebylo možno prakticky vyloudit zašustění. Byla to zvláštní látka, tahle bavlna. Vědecké pracoviště na její úpravě pracovalo opravdu dlouho. Nakonec se jim podařilo vylepšit jednotlivá vlákna tak, že disponovala nejlepšími vlastnostmi. Tepelná izolace, lehkost, prodyšnost. Ušitá v dokonalém funkčním stylu a obarvena v nejtmavší odstín šedi, který ve tmě maskoval lépe než sytá čerň. Jako jeden z mála nosil pouze kalhoty, košili s dlouhým rukávem a šátek. Funkčnost a elegance v jednom.


  Lee postupoval jako stín a asi po šedesáti metrech zaslechl šepot. Nahlédl do chodby, ale na první pohled nedokázal určit, ze kterých dveří vychází. Trpělivě zvažoval strategii, když se chodbou rozlehla ozvěna výstřelu. A dalšího. A dalšího.


  Vypukl chaos. Opět se ocitl u jednoho ze závěsných mostů, takže trochu viděl do uliček pod sebe. Mezi kontejnery se míhaly postavy, nebylo však možné určit, kdo je kdo. Zalitoval, že si s sebou nevzal odstřelovací pušku, ale v tomto prostoru by mu stejně byla spíš na obtíž.


  Nenadálý zvuk z chodby a dupot nohou, podle rytmu ženských, ho upozornil na příchod cizí osoby. Pustil pušku, která mu sklouzla zpět na záda, bezpečně zavěšená na popruhu, a sáhl po pistoli. Nechal postavu, aby vyběhla ze dveří přímo kolem něj, a přesnou ranou jí prostřelil koleno. Žena zaječela a prakticky se zlomila v půlce kroku. Tělo však setrvačností přeletělo zábradlí a spadlo dolů na kontejner. Náraz do plechu ukončil křik.


  Lee neměl čas zabývat se tím, jestli bude o svědka méně. Otočil se a zamířil do chodby, kde předtím byly slyšet hlasy. Doufal, že zde není záložní východ, aby mu kořist neuprchla. Postupně prozkoumal všechny místnosti v chodbě. Většina dveří byla odemčená, ostatní snadno vykopnul. Opuštěné kóje však nenesly sebemenší známku přítomnosti člověka.


  Za pár minut došel na křižovatku chodeb. Zleva k němu doléhala salva z vojenského samopalu smíchaná s ozvěnou smíchu. Dal si načas, aby zkontroloval hlavní kancelář vpředu. Když se vrátil, přišli k němu dva vojáci ze skupiny poručíka Craftové.


  „Kapitáne?“


  Lee oplatil pozdrav.


  Blonďatý muž se ujal slova. Oči mu zářily vzrušením, když podával hlášení. „Dostali jsme tři Povstalce. Obávám se, že nikdo nebude moct vypovídat, rozstříleli jsme je jak řešeto,“ zazubil se.


  Lee se neusmál. „Otec dal jasné instrukce. Měli jsme zjistit, zda někdo z nich nemá přínosné informace.“


  „Omlouvám se, kapitáne, nechal jsem se trochu unést.“


  Potlačil chuť srazit mladíka k zemi. „Máte štěstí, že nespadáte přímo pod mé velení. Vraťte se zpátky a prozkoumejte chodby ve třetí části skladů. Podle plánů budovy tam je dost míst, kde by se mohli schovat. A koukejte je dostat živé.“


  „Dle rozkazu,“ zasalutovali vojáci a jako bezstarostní kluci odběhli zpátky.


  Lee se začal na své povýšení těšit. První věc, kterou udělá, bude obnovení kázně a výběr vojáků. Možná se mu to jen zdálo, ale od dob, kdy s Dawsonem a Stonem narukovali k Jestřábům, klesla úroveň vybíraných adeptů o několik procent.


  Nakonec se zhluboka nadechl, vytěsnil všechny myšlenky a dal se do zkoumání levé chodby. Zdi zde byly holé a pouze nahrubo omítnuté. Bylo vidět, že skladiště se používá opravdu jen zřídka a jeho dávná kapacita nebyla k užitku.


  Pokračoval tiše dopředu a cestou kontroloval každé dveře, na které narazil. Netušil, kolik Povstalců proniklo do budovy a kolik z nich už zajali nebo zabili. Když už si myslel, že je tato úroveň opuštěná, donesl se k němu křik a střelba. Okamžitě se rozběhl tím směrem tak rychle, jak mu jen obezřetnost dovolila. Ozvěny výstřelů se přibližovaly. Zatočil za roh a v plné rychlosti se srazil s běžící postavou. Náraz ho odmrštil a vyrazil mu pistoli z ruky. Už v pohybu však vytahoval nůž a během vteřiny držel zbraň na krční tepně.


  Od provedení čisté práce ho dělila jediná reakce, a sice poznání povědomé tváře. Zalapal po dechu a opětoval pohled, ve kterém se v jediném okamžiku vystřídal strach, úžas, pochopení, radost a znovu strach.


  Vypadala skoro stejně, jak si ji pamatoval, jen vlasy měla trochu delší. Jak ji držel přimáčknutou u zdi, pocítil tlak na břiše. Něco bylo jinak, než by mělo.


  Poodstoupil o krok dozadu. Byla oblečená jako řadový obyvatel města a Leemu se div nepodlomily nohy, když sjel zrakem níž a i přes značně neforemné tvary oděvu poznal zhruba šestiměsíční těhotenství.


  Během vteřiny mu hlavou proběhly tisíce myšlenek a hlavní, která vystupovala do popředí, byla smrt. Představa povýšení se rozplývala s každým dalším uvědoměním si všech lží, kterých se dopustil, všech polopravd, které vyřkl. Vytěsněné vzpomínky na Růžovou bouři najednou vypluly na povrch, až se chytil za hlavu. Přes děsivé noční můry, jež ho trýznily pokaždé, když mu do spánku nebyly promítány modlitby, nabyl nakonec přesvědčení, že veškeré události se staly v důsledku působení Bouře. Vzpomněl si na doktorku Lambertovou. Ptala se ho, zda není možné, že by to přežila. Nyní lehce zavrávoral, jak mu před očima vytanula ta podivná noc. Oko Bouře. Myslel si, že to byl sen. Ale stačilo se na ni podívat. Věděl, že to dítě je jeho. Nemusel nic počítat, ani se nezaobíral myšlenkou, že by to časově neodpovídalo, nebo že by byla s někým jiným. Prostě to věděl.


  Sera stála u zdi a ani se nepohnula. Co s ní bude dělat? Neustále se mu vybavovala tvář Otce Felebiuse. Od povýšení ho dělí jediná mise. V duchu se opravil. Od smrti ho teď dělí jediná mise. Musí to s ní nějak vyřešit.


  „Víte, co to znamená,“ řekl a na rtech mu zahrál


  samolibý úsměv.


  „Kdyby se to dozvěděli kněží, byl byste už dávno po smrti.


  A nejen vy…“


   



  VI


  Sera se ztratila někde ve druhém patře. Muž hrající manžela zřejmě při útěku odbočil do jiné chodby. Sestoupila o patro níž, kde narazila na Gwen, prohledávající jednotlivé místnosti. Povstalkyně ještě netušila, v jaké pasti se ocitli.


  Že vojáci obklíčili budovu, zjistila příliš pozdě, než aby mohla varovat celou skupinu. Jen taktak se jim podařilo vycouvat z části, kde potkali příslušníky Městské hlídky. Nakonec se pomalý ústup zvrhl v bezhlavý útěk a Sera na chvíli osaměla. Musela dokonce obětovat batoh nacpaný léčivy, aby se mohla pohybovat rychleji.


  Když uviděla Gwen, ulevilo se jí, přestože ani jedna nedostala do dvojice zbraň. Jejich tichou rozmluvu přerušila střelba kousek od nich.


  Sera vycouvala z místnosti a prchala co nejrychleji zpátky chodbou. Že není povstalkyně za ní, pochopila ve chvíli, kdy zazněl výstřel smíchaný s Gweniným křikem. Zadusila v hrdle vzlyk a postupovala dál neznámo kam. V uších jí duněla ozvěna vlastního srdce. Přes zrychlený dech neslyšela nic z okolního prostoru. Zmocnila se jí panika. Co má udělat? Zkusit najít nějaký východ? Ukrýt se někde? Kolik je zde mužů? Je budova obklíčená? Jak dlouho tu budou hlídkovat? S každou další otázkou propadala většímu zoufalství.


  Zastavila se, aby si odpočinula. Nesnášela teď svoje tělo za tuhle omezenost. Nemohla pořádně běhat, ležet, ohýbat se a už vůbec ne skákat nebo bojovat. A co ji sem dostalo? Touha získat léky, aby dítě vůbec přežilo. Už dva měsíce systematicky poslouchala strašidelné příběhy Eleny, která Seře radila co a jak. Vyjmenovala snad všechny dětské nemoci, na které prý došly léky. Když se naplánovala akce do Sarku, prosadila právě Sera nutnost doplnit léčiva. Sama se vydala hledat právě léky po děti. A teď se jí její dobrota takhle vrátila…


  Z poraženeckého myšlení ji vytrhly blížící se kroky. Musí najít někoho ze skupiny, kdo má zbraň. Jestli je v budově pouze Městská hlídka, dokážou si s nimi možná poradit. Rozhlédla se kolem sebe. Kousek ve zdi trčely zabodnuté masivní hřeby. Zkusila jejich vůli a jeden se jí podařilo vyviklat.


  Pronásledovatel už byl skoro u ní. Podle hluku předpokládala, že se jedná o hlídku. Chodba, kde se ocitla, končila dveřmi, ale tři metry před nimi se nacházel výklenek. Sera do něj zaplula a schovala se ve stínu.


  Kroky se zastavily za zatáčkou. Po malé pauze následovaly tři další a znovu ticho. Teď viděl dveře.


  Sera sevřela hřeb, až se jí vločky rzi zapíchly do ruky. Čelem a břichem se tiskla ke zdi výklenku, zbraň přiloženou k hrudníku.


  Po chvilkovém váhání se osoba dala opět do pohybu. Když minula výklenek, zaútočila.


  Ještě než stačil zareagovat na pohyb, využila Sera rotace do úhlu a vedla útok zezadu na krk. Levou rukou si pomohla odstrčením od zdi, čímž si dodala potřebnou rychlost. Voják zvedl ruku do krytu, ale očekával automaticky útok zepředu. Než stihnul zareagovat, zabodl se mu hřeb do krku přímo vedle páteře a pronikl několik centimetrů hluboko. Párkrát naslepo máchl rukama a skácel se. Vytrhla smrtící nástroj a ještě několikrát bodla, aby měla jistotu. Otřela si ruce do jeho uniformy, rozdýchala intenzivní pocit na zvracení a vzala mu zbraň.


  S pistolí v ruce cítila mnohem větší jistotu. Zkontrolovala zásobník a vrátila se ve vlastních stopách. Rychlé tempo Seru zmáhalo, ale neodvažovala se zpomalit. Doufala, že se dostane k nějakému málo hlídanému východu a podaří se jí prostřílet ven. Kam poběží potom, neměla ani zdání. Ale koneckonců, až k tomu mostu dojde, překročí ho. Teď se musela dostat z budovy.


  Zrovna zkoumala jednu z křižovatek, když jí kolem ucha těsně prosvištěla kulka. Sera vypálila vpřed jako blesk. Cítila mrazení v páteři z pocitu, že to každou chvíli musí schytat. Naslepo zatočila vlevo, sprintovala rovně a pak ostře znovu doleva, až narazila do zdi. Neměla ponětí, kde je, ani jak se v těchhle chodbách mohl kdy někdo vůbec vyznat. Už si říkala, že zpomalí, když zatočila za roh a v plné rychlosti narazila do muže.


  Odlétla dozadu na stěnu, až si vyrazila dech. Za krk jí napadala trocha omítky. Než se však stačila vzpamatovat, ucítila sevření kolem hrdla a píchnutí na kůži. Zalapala po dechu a zaostřila zrak.


  Někdy v tu chvíli jí srdce propadlo hrudníkem. Modré oči, které ji pronásledovaly ve snech, zíraly do jejích ve stejné směsici zmatku a děsu. Tlak na krku povolil. Poodstoupil a prohlédl si ji, jako by nevěřil svým očím. Spočinul pohledem na jejím břiše a zapotácel se. Sera zjistila, že jí pistole vypadla z ochablých prstů. Stejně, co by s ní dělala… Zůstala jako zkamenělina stát a čekala, co přijde.


  Parkerova tvář pomalu nabyla výrazu rozhodnosti, který u něj viděla v jeskyni. Zrak mu padl na pistoli neškodně ležící na zemi. Pochopil, že mu právě nejspíš zabila člena skupiny.


  Popadl ji za předloktí a postrčil do chodby směrem, odkud přišli. Ušli sotva pár kroků, když narazili na dvoje dveře. Parker jedny namátkou zkusil. Dveře se bez problémů otevřely. Smýkl s ní dovnitř, až se zapotácela.


  „Co tady zatraceně děláš?“


  „Nic,“ zablábolila.


  „Nic?“ Nervózně se zasmál. Odpověď byla tak absurdní, že ani nevěděl, co říct.


  Popošel a přitiskl jí pistoli k hlavě. Natáhl kohoutek, ale pak zbraň zase sklonil.


  „Myslí si, že jsi mrtvá.“


  „A já řekla, že jsi mě nikdy nechytil.“


  Vypadalo to, že si oddechl. Ještě aby se tak jeho jméno pojilo s tím dítětem, byť by to mělo být jen u Povstalců. To pomyšlení Seru z nějakého důvodu rozesmutnilo. Ale nakonec zvítězil rozum.


  „Podívej, nezbývá ti, než mě odtud dostat,“ řekla, v duchu sama překvapená vlastní sobeckostí.


  Pobouřeně otevřel pusu, ale neodpověděl.


  „Co řekneš, když mě najdou? A když zjistí, čí je to dítě? I když mě zabiješ, tvůj neúspěch a lež přežije. A ještě se budou divit, proč jsi mě zabil. Tajíš něco, Párkříku?“


  Vlepil jí facku. Slabou, ale přesto ji zasáhla jako bič. Oči se jí zalily slzami. S bolestí to však nemělo nic společného.


  Odhodlala se pohlédnout mu do tváře. Takhle rozzuřeného ho viděla jen jednou. Ovšem bylo vidět, že její slova zvažuje. Nic neřekl, ale zacouval ke dveřím a rychlým pohledem zkontroloval chodbu. Kývl na Seru, aby vyšla. Když ho míjela, neudržela se: „Myslela jsem, že jsme přátelé. Po tom, co se stalo…“


  Odmítavě zakroutil hlavou. „Nikdy jsem ti nezavdal příčinu myslet si to.“ Postrčil ji ven. „Pohni se!“


  Parker je vedl na opačnou stranu, pryč od místa, kde na sebe narazili. Po schodišti vyšli do dalšího patra. Chodby zde byly širší a uspořádanější. Sera vydržela mlčet jen pár vteřin.


  „Kam to jdeme?“


  Neodpověděl.


  „Lee?“


  Zdálo se, jako by sebou při vyslovení jména trhnul. Ovšem zda to bylo vzteky, nebo vzpomínkou, to nedokázala odhadnout. „Prosím, mluv se mnou,“ žadonila.


  „Tohle patro má ze tří kanceláří přístup na balkon,“ a jako by tomu chtěl dát za pravdu, vzal za kliku dveří na konci chodby. Ani se nepohnuly. Vytáhl vícefunkční nůž, nastavil na něm šperhák a za pár vteřin zámek překonal.


  Kancelář byla prostorná a z jedné strany zcela prosklená. Vyšli na balkon.


  Asi tři metry daleko a o metr a půl pod úrovní navazoval ochoz protější budovy. Chvilku na něj zírala, než jí ta situace došla.


  „To nemyslíš vážně.“


  „Je to jediná cesta.“


  „To nedokážu.“ Prostor bylo obtížné překonat i pro muže. Bez rozběhu a ještě ke všemu těhotná by možná přeskočila poloviční vzdálenost.


  „Myslím, že ti nic jiného nezbývá.“


  Sera klouzala očima neustále z balkonu na ochoz a zpět. Nakonec se chytla zábradlí a předklonila se, aby viděla, jak hluboký prostor musí překonat. Pod sebou spatřila betonovou příjezdovou cestu. Pokud by pád náhodou přežila, zlomila by si obě nohy a zabila dítě. A tím i sebe. Z té představy se jí udělalo zle, takže znovu zacouvala.


  „Je mi líto,“ pípla. „Musí být i jiná cesta.“


  Parker se zatvářil, jako by jí chtěl z balkonu pomoct sám, ale pak se zamyslel. „Kdybych tě dostal ke stoupačkám, mohla by ses zkusit proplazit potrubím. Kanalizace se tady nepoužívá, měla by být průchodná. V nejhorším se udusíš a nic neucítíš.“


  Seře se představa plazení kanálem příliš nezamlouvala, ale byla ochotna podstoupit cokoli, co by znamenalo přežití. Kývla na souhlas a nechala se vést.


  Postup k technické rozvodně zabral mnohem víc času. Parker nakukoval za každý roh a jednou musel odvelet dva muže na druhou stranu, když mu vysílačkou nahlásili pozice. Sera se snažila kopírovat každý jeho pohyb, ale připadala si neohrabaná a neschopná.


  „Hni sebou, už tam budeme,“ zavelel polohlasně.


  Chystala se mu odseknout, když zaslechla podivný zvuk.


  „Co to bylo?“


  Zaposlouchala se a prohlédla si chodbu, kterou zrovna procházeli. V jedné z místností zaslechla pláč. I přes Parkerův nesouhlasný pohled se neudržela a nahlédla dovnitř. Byl to Joe.


  Chlapec klečel u ležícího muže. Přecpaný batoh se válel opodál. Ucítila dotyk zbraně na bedrech signalizující pokyn k pokračování. Bezděčně se zachvěla, ale neposlechla. Vešla dovnitř a klekla si vedle chlapce.


  Krvavé skvrny změnily šedý oděv k nepoznání a průstřel čela téměř smazal lidské rysy. Seře uvízl dech v plicích. Joe plakal nad Hektorovým tělem.


  „Řekl, abych se schoval. Řekl, abych se schoval. Schoval jsem se. Schoval.“


  Sera se přinutila znovu myslet. „Udělal jsi to správně, ale teď musíš jít se mnou. Pojď, Joe.“


  Chlapec se ani nepohnul.


  Parker netrpělivě řekl: „Pohněte se, brzo se sem vrátí.“


  Joe se ohlédl po novém hlase a oči se mu rozšířily. „To je on!“


  „Kdo?“ nechápala Sera


  „Lovec.“


  „Cože, myslíš Parkera? Pojď, Joe, honem, musíme jít.“


  „Zabije nás! Sero, uteč, zachráním tě!“ A s těmi slovy zvedl Hektorovu zbraň.


  „Ne, poslouchej. Je tady, aby nám pomohl. Uteče s námi.“


  Parkerův pohled napovídal cosi jiného, ale zřejmě byl ochoten snést cokoli, jen aby se opět dali do pohybu.


  „Hektor je mrtvý. Můj táta je mrtvý!“


  „Hektor nebyl tvůj otec. Poslouchej mě. Polož tu zbraň.“


  Joe se ušklíbl. „Koluje o tobě spousta řečí, Sero. Myslel jsem si, že to není pravda. Ale tam, kam jdeš, se vždycky něco zvrtne.“


  „Vždycky? Vždyť to bylo jen dvakrát.“


  „Na zradu to stačí. Dobře jsi to zamaskovala. Řekla jsi Kedovi, že je tu špeh. Koho by napadlo, že zrádce sám zradí?“


  Sera v šoku z obvinění nebyla schopná slova. Chlapec natáhl kohoutek a namířil na ni zbraň. Vzdáleně zaslechla, jak Parker okamžitě zareagoval.


  „Měl jsem tě rád. Jenomže v tomhle světě je vše dobré lež. Neexistuje spravedlnost ani dobro. Jenom smrt. Poslední, co mi zbývá, je rozhodnout o jejím způsobu. A já volím svobodu.“ Ruka se mu zachvěla.


  „Okamžitě to polož,“ řekl Parker.


  Joe zavřel oči. „Je v ní jen jeden náboj. Nebudu s ním plýtvat na vás.“


  A pak se zastřelil.


  Sera vzdáleně vnímala, jak jí obličej potřísnila sprška krve. Hromová rána se odrazila od stěn, aby okamžitě rezonovala chodbami jako alarm. Ucítila, jak ji za rameno bere ruka. Pískot v uších vystřídala bodavá bolest kráčející ruku v ruce s ozvěnami srdce. Dunění se měnilo, jak znovu začínala slyšet. Parker s ní lomcoval, ale když se nakonec postavila na nohy, donutil ji znovu si kleknout. Nechápavě zvedla hlavu a dívala se přímo do ústí jeho pistole. Lehce rozostřila zrak za hlaveň a přestala dýchat. Už nebyl sám.


  „Dám vám šanci. Udělejte pro mě něco a já zapomenu,	 			                         		 	



  co jsem viděl.“


   



  VII


  Otec Felebius chvátal chodbami tak rychle, jak mu to jen jeho postavení dovolovalo. Cestou se ho snažilo zastavit několik převorů, ale mávnutím ruky je odmítl. Velitele jednotek přehlédl, jako by ani neexistovali.


  Před půl hodinou obdržel zprávu od poručíka Craftové, že se jim podařilo zlikvidovat šest členů Povstalců a jednoho zajmout živého. Když zjistil totožnost zadrženého, rozbušilo se mu srdce tak, že se musel uchýlit do ústraní, aby ho někdo nespatřil. Již brzo získá odpověď na všechny otázky. Ta touha byla spalující.


  Felebius dorazil k vyšetřovacím celám téměř současně s Desmondem. Obě jednotky byly seřazeny v pozoru. Poručíku Craftové hrál na ústech úsměv, který se ani nesnažila skrýt. Taktéž blonďatý mladík, ve kterém poznal Tyrona Bankse, se tetelil blahem. Parker se tradičně tvářil nezúčastněně a jeho jednotka byla prototypem dokonalosti. Přejel pohledem po vojácích a všiml si, že z Městské hlídky chybí tři muži.


  „Poručíku, zdá se mi, že někoho postrádáte.“


  „Věřit a nepochybovat, je mi ctí se s vámi setkat, otče. Muži, kteří zemřeli, nebyli hodni sloužit pod vedením Citadely. Z mého pohledu nikdo nechybí,“ prohlásila Tara Craftová.


  Felebius spokojeně přikývl. „Velmi dobře. Dnešním dnem se vaše jednotka zařadí mezi útvar Jestřábů. Veliteli Curtisi, prosím, postarejte se o to.“


  Desmond se zatvářil kysele. „Členové Městské hlídky se budou hlásit v kasárnách. Veškeré vaše věci zanechte na místě. Nic s sebou nepotřebujete. Rozch–“


  „Ještě moment,“ přerušil ho Felebius. V duchu si totiž rozmýšlel, kdo ze zúčastněných by mu poskytl nejžhavější informace. Zrak mu padl na Tyrona. Jeho dychtivost napovídala, že se svými výsledky velice rád pochlubí. „Rád bych si promluvil o samotě s kapitánem a seržantem Banksem. To je vše.“


  Aniž by čekal na velitelovu reakci, zamířil do zasedací místnosti, ze které bylo vidět i do výslechové cely. Parker a Banks ho poslušně následovali.


  V místnosti byli tři muži, kteří zaznamenávali dění uvnitř cely a ovlivňovali její prostředí. Jakmile spatřili kněze, okamžitě sklonili hlavy a beze slova opustili místnost.


  Felebius se zastavil před sklem. Několik minut pozoroval zajatkyni, než nakonec promluvil. „Zdá se, kapitáne, že nakonec byly vaše vzpomínky opravdu trochu zkreslené. Vidím ji před sebou živou, a pokud to mohu posoudit, zdravou. Dokonce si stihla skoro založit rodinu. Vysvětlíte mi to?“


  „Nemám, co bych dodal, otče. Sám jsem byl zaskočen, když jsem ji objevil mezi přeživšími. Měl jsem v úmyslu dopadnout více zajatců, ale poručíkova jednotka se řídila zřejmě jinými rozkazy.“


  Felebius se otočil. „Jaká je vaše verze, seržante?“


  Tyron se uklonil ukázkově k zemi a spustil: „Bylo to přesně tak, jak jste předpověděl. Povstalci zaútočili na zásobovací sklady, pouze časový údaj se lišil asi o čtyři hodiny. Nicméně i tak jsme měli dost času, abychom skladiště obklíčili a pronikli dovnitř. Osobně jsem zabil dva Povstalce, kteří na mě zaútočili. Nemohl jsem se rozmýšlet, chovali se jak zvířata. Tak jsem je zlikvidoval. Ovšem tu holku dopadl kapitán Parker.“


  „Opravdu?“


  „Byl úžasný. Nikdy jsem neviděl tak čistou práci. Dokázal zneškodnit dva Povstalce uvnitř přechovávací místnosti a včas zaregistrovat, že ta třetí osoba je hledaná Sera Trantorová. Bez problému ji odzbrojil a počkal, než dorazíme.“


  Felebius si neslyšně oddechl. Trochu se obával, co dělal Parker sám v místnosti s cílem původní eliminace. Teď se mu však potvrdilo, že zajistil rukojmí raději sám, než aby tam nechal vběhnout nějakého šílence, jako byl třeba Banks.


  „Velmi dobrá práce. Oba si zasloužíte ocenění. Kapitáne, počkejte, prosím, zde. Mám pro vás ještě jeden delikátní úkol, který svěřím pouze vašim schopnostem. Seržante, je něco, co byste si přál od Citadely?“


  Tyron se nadmul tak, že div neprasknul pýchou. „Nic by mi neudělalo větší radost než podílet se na výslechu té mrchy. Dozvěděl jsem se, že zabila Rogerse. Byl to člen mé jednotky. Rád bych jí to připomněl.“


  Felebius mu pokynul a nechal Parkera, aby zatím sledoval průběh výslechu. Veškeré informace měl na dosah ruky. Cítil, jak se ho pomalu zmocňuje vzrušení z blížící se inkvizice.


  Do místnosti vstoupil s Banksem v závěsu. Zaujal patřičné postavení a vyčkával. Zajatkyně na něj zírala v němém očekávání, stále oblečená do městské róby, ruce spoutané za zády. Po pár vteřinách ticha kývl hlavou. Tyron bleskurychle vytáhl obušek, pěti kroky překonal vzdálenost a uhodil ji zezadu do kolen. Vykřikla a zhroutila se do kleku.


  „V Sabrii je zvykem, že poddaní před zástupci Boha pokleknou, aby vyjádřili patřičnou úctu,“ prohodil mimoděk. „Jsem otec Felebius. Jaké je vaše jméno?“


  Vteřina pauzy. „Elena Stonová.“


  Stačil jediný pohled na Tyrona a následoval úder mezi lopatky. Když přestala chrčet a popadla dech, pokračoval. „V Sabrii je lež těžkým hříchem. Lhát je proviněním vůči Bohu. Zeptám-li se ještě jednou, bude váš trest dvojnásobný.“


  „Sera,“ vyhrkla. „Jsem Sera Trantorová.“


  „Takže si rozumíme, slečno Trantorová. Tedy, trochu jste nás potrápila. Náš elitní agent kvůli vám prožil pár bezesných nocí. Položím vám teď, Sero – mohu vám tak říkat? – několik otázek. První věc, která mě zajímá: Jak jste unikla agentu Parkerovi?“


  Rozostřila zrak, jak se snažila najít odpověď. „Využila jsem Růžové bouře. Zasáhl ho blesk. Nečekala jsem, jestli se probere. Utekla jsem, co nejrychleji to šlo.“


  Stručná odpověď Felebiuse v tuto chvíli nezajímala. Popravdě se snažil pouze zamaskovat pravé důvody, které povedou k nestandardnímu výslechu.


  „Budiž. Druhá otázka. Kde se nachází centrum odporu?“


  „Nikdy vás k naší základně nedovedu.“


  Felebius se usmál. Výslech běžel přesně podle plánu. Správně ji zařadil do osobnostního typu, který vypracovala doktorka Lambertová. Nyní se u ní projevila první vlna vzdoru. Zkontaktoval Tyrona pohledem. Seržant uhodil zajatkyni do ucha. Zaječela a skácela se na zem.


  „Být vámi, Sero, velice opatrně bych volil slovo nikdy. Zjistíte, že může získat úplně jiný rozměr.“


  Otec se odmlčel, aby počkal, než zase začne plně vnímat.


  „Třetí otázka. Steven Dawson vám něco dal. Kde je to?“


  Sera vytřeštila oči. „Nevím, o čem to mluvíte.“


  Felebius si shovívavě povzdechl. „Budu k vám upřímný. Bůh je milosrdný. Ještě není pozdě na nápravu. Zřekněte se rouhačství a přejděte na stranu dobra. Zaručuji vám šetrné zacházení a rychlou smrt.“


  Dívala se na něj se směsicí nevěřícnosti a šoku. Úplně v duchu viděl, jak jí v hlavě soupeří strach s charakterem. Rozhodl se uspíšit proces.


  „Váš osud je sice již zpečetěn, ale jak jsem řekl, Bůh je milosrdný a odpouští. Pokud nám řeknete vše, co chceme vědět, necháme vaše dítě žít. Ano, to dokážeme. Jedna malá operace a dítě se dovyvine na našem oddělení.“


  V jejím obličeji se vystřídala směsice odporu a zájmu. Nakonec dle očekávání zvítězil odpor. Jak bláhové.


  „Jenom přes moji mrtvolu,“ odsekla.


  „Ach, na to nepochybně dojde.“


  Teatrálně se rozhlédl po běloskvoucích zdech cely. Popošel několik kroků do místnosti. Jeho kroky zněly na dlaždičkách povědomě koupelnovým dojmem. Zastavil se u odtoku a botou do něj shodil pomyslné smítko, které se v něm zachytilo. Pak se vrátil ke dveřím. Kývl na seržanta v němém rozkazu a rozloučil se: „Víte, Sero, já opravdu nerad ničím umění, i když Povstalci tvrdí něco jiného. A zde v této místnosti vždy vznikají úchvatné obrazy. Trhá mi srdce je vždy přemalovat zpět na bílo.“


  „Nevidím tu barvy,“ poznamenala.


  „Nebudete je potřebovat,“ usmál se a nechal ji v rukou Tyrona Bankse. Venku kývl na pracovníky, aby dovnitř donesli potřebné nářadí.


  Když se Felebius vrátil do kontrolní místnosti, stál Parker u skla a díval se do cely. Okamžitě se však postavil do pozoru a vyčkal, než otec promluví. Tentokrát už to nezdržoval.


  „Kapitáne, úspěšnou misí jste splnil úkol, který stál před vaším povýšením. Dejte si teď na osm hodin pauzu a pak se zde opět hlaste. Budu potřebovat vaše dovednosti, pokud nepromluví pod Banksovýma rukama. Teď jděte.“


  Parker beze slova odešel a Felebius osaměl. Výslech se ubíral neuspokojivým směrem. Tyron střídal otázky pořád dokola. Ohledně útěku z Růžové bouře nic souvislého už nedostal. Přesnou polohu povstalecké základny taktéž neprozradila, i když pár indicií nakonec prořekla. Spolu s dosavadními informacemi nebude problém základnu konečně přesně lokalizovat. To, co ho však zajímalo nejvíc, zarputile tajila dál. Dawson někam ukryl klíč ke zkáze Citadely. Neměl na výběr.


  Parker se dostavil přesně za osm hodin. Felebius ho očekával značně rozmrzelý.


  „Podívejte, Lee, věci se nevyvíjejí nejlépe. Jako kněz budete informován o všech záležitostech, proto nevidím důvod, proč vám již některé nesdělit nyní. Jste si vědom toho, že Steven Dawson byl v kontaktu s obžalovanou?“


  Parker přikývl. Pojem „kamenná tvář“ ani zdaleka nevystihoval výraz v jeho obličeji. Felebius pokračoval. „Jistě, vím, že jste byli přátelé. Bohužel pro Citadelu ukradl Dawson tajemství, které by mohlo ohrozit chod celého světa. A ona je klíčem ke zjištění, kde se nachází místo úkrytu.“


  „Chápu to správně, že se tedy jedná o státní záležitosti, nikoli o porušení náboženských zásad?“


  „Můj milý hochu, vždycky jde o státní záležitosti. Brzy zjistíte, že udržet vládu stojí značné úsilí. Dodržování zákonů se dá docílit mnoha způsoby, ale jen jeden je efektivní a trvalý.“


  „Rozumím.“


  „Přejdu rovnou k věci. Chci, abyste z ní dostal, kam Dawson ukryl memoár. Nevadí, že nevíte, o co jde. Dozvíte se to v pravou chvíli. Použijte všechny dostupné prostředky.“


  „Otče, musím poukázat, že hrozí smrt toho plodu. Zvlášť pokud bude seržant pokračovat dál stejným způsobem.“


  Felebius mávl rukou. „Nepodstatné. Zjistěte tu informaci. Na ničem jiném nezáleží. Aspoň bude o bastarda méně. Až si budete jist, že vám řekla pravdu, zabijte ji.“


  Parker se odmlčel.


  „Máte s tím nějaký problém? Začínám mít dojem, že vám ta děvka není lhostejná. Chcete-li ji do postele, fajn. Zařiďte to tak, ať si s ní ještě můžete užít. Hlavně z ní dostaňte informace.“


  Felebius se zarazil a donutil se zklidnit. Na chvíli se přestal kontrolovat. Parker na to však naštěstí nereagoval a dál se choval přesně podle etikety.


  „Pokud se mám tohoto úkolu ujmout, chci výslechovou místnost číslo osm.“


  To bylo poprvé, co si Parker diktoval podmínky. Felebius podezřívavě přimhouřil oči. „K čemu chcete celu bez sledování?“


  Kapitán stočil zrak do cely. Zajatkyně měla oči a nos převázané látkou. Zatímco ji dva asistenti drželi na zemi, Tyron jí lil do obličeje litry vody. Pocit tonutí se dostavil velmi brzy. Nezúčastněně mu odpověděl.


  „Funkce kněze je velmi vážená pozice. Reputace znamená vše. Zaslechl jsem, že otec Ignacius zastává silnou konzervativní politiku. Blíží se volby otce Představeného. Rád vás budu opět podporovat, ve funkci kněze už bude mít můj hlas váhu. Jsem toho názoru, že vláda vyžaduje pevnou ruku. Ovšem jak by to vypadalo, kdyby se před volbami objevila nahrávka, na které vraždím nenarozené děcko, byť povstalecké? Konzervativní strana by měla trumf. Vy byste si možná svou funkci udržel, ale mě by to okamžitě zničilo. Bez záznamů nebudou žádné důkazy. Vy získáte informaci, kterou potřebujete, můžete v klidu kandidovat a já se nebudu muset bát vydírání.“


  Felebius se nad jeho slovy zamyslel. Na okamžik ho napadlo, zda si v Parkerovi nebuduje do budoucna svého soka. Kromě inteligence prokázal i schopnost analytického myšlení, a i když si to Felebius nerad přiznával, byl ohromen, kolik informací dokázal kapitán za roky své působnosti nashromáždit a poskládat dohromady.


  „Dobrá. Nechám připravit osmičku. Začněte okamžitě.“


  „Budu potřebovat pět hodin na přípravu. To, co se dělo doposud, mělo zlomit jejího ducha. Já jí teď způsobím opravdovou bolest. K tomu potřebuju, aby vydržela. Jestli počítám správně, tak už víc jak dvacet čtyři hodin nespala. Nechám ji teď čekat. Dostaví se u ní časová dezorientace a strach vygraduje. Půjdu se teď připravit a otče, ještě jedna věc, pokud chcete, abych uspěl. Jestli má na sobě nějaké otevřené rány, uzdravte je. Z mrtvoly nedostanu nic dokonce ani já.“


  Felebius přikývl. „Máte mít vše. Sejdeme se v určený čas před celou osm. Chci na vše osobně dohlédnout. A Lee? Považujte vše, co jsem vám řekl, za státní tajemství.“


  Po Parkerově odchodu vešel do místnosti, kde zajatkyni doposud drželi.


  Cela vypadala k nepoznání. Všude kolem byla vyobrazena sluníčka, květiny, rozesmáté tváře a zvířátka. Tyron zrovna dokončoval obzvlášť poutavý výjev šibenice na jednu ze zdí a notoval si u toho veselou píseň. Dokonce tam domaloval malou oprátku navíc. Když mu došla barva, sklonil se k Seřině předloktí, aby měl opět čím malovat.


  Otevřená rána silně krvácela, zdálo se však, že to zajatkyně nevnímá. Prázdnýma očima sledovala oprátky, z očí se jí řinuly slzy. Dýchala mělce a namáhavě, až z toho otce přepadla obava, aby nakonec opravdu nezemřela předčasně.


  „Seržante, jděte se důkladně umýt a dejte si po zbytek dne volno. Původní trest v podobě mimořádné služby považujte za splněný.“


  Banksovi se očividně nechtělo přerušit zábavu, poslušně však splnil rozkaz. Ještě než odešel, sklonil se k Povstalkyni. „Na chviličku odejdu, kytičko, ale neboj, budeme si zase hrát.“ S těmi slovy se poklonil otci a opustil místnost.


  Felebius kývl na asistenty. „Přemístěte ji do osmičky. Na tu ruku aplikujte amorfin. Bez umrtvení, samozřejmě. Dostaňte do ní trochu vody. Než dorazí kapitán Parker, nepouštějte nikoho dovnitř. Pošlu vám tam ještě nějaké muže.“ Pak se otočil k zajatkyni, která už nebyla ani schopná vstát. „Neříkal jsem vám, drahá, že nemáte říkat nikdy? Možná, že se smrt stane vaším vysněným cílem. S našimi zdroji léčení vás nechám dojít tisíckrát na pokraj a tisíckrát vás zase stáhnu zpět. Tady jsem Bůh. Tak si tohle všechno ušetřete a řekněte mi, kde to je.“


  Nezmohla se na víc než na šepot. „Přísahám, že nevím. Nevím, o čem mluvíte. Nic mi nedal, ani neřekl. Prosím. Já už nechci. Prosím.“


  „Lžete. Sama jste strůjcem svého osudu.“


  Rozbrečela se, ale asistenti ji odtáhli dřív, než ho nářek začal obtěžovat. Měl teď pár hodin času, které hodlal využít. Především musel zabavit Desmonda a další kněze, aby se nepohybovali v okolí speciálních cel. Nechal odvelet všechny hlídky a klíčová stanoviště obsadil nejvěrnějšími agenty. Parkerova slova v něm vyvolala obavu. Všechen kompromitující materiál musel být zničen. Až tu holku vyslechne, nechá eliminovat její tělo a dohlédne, aby žádné informace neunikly. Citadela byla sama o sobě téměř nedobytná pevnost. Nemusí se bát, že by kvůli těmto změnám někdo pronikl dovnitř.


  Těsně před polednem se setkal s kapitánem v opuštěné chodbě.


  Parker byl oblečen celý v černém, rukávy košile vyhrnuté do půli předloktí. Přes rameno měl přehozený vojenský tlumok. Felebius stočil tím směrem pohled a povytáhl obočí v němé otázce. Kapitán si to správně vyložil jako pokyn k vysvětlení.


  „Je v něm pár nástrojů, které jsem si sám upravil. Spadají tím sice do kontrabandu, ale rád se spoléhám sám na sebe.“


  Felebius bojoval s nutkáním prohlédnout si obsah, ale nakonec si to rozmyslel. Koneckonců, až to s ní skončí, sám ho požádá, aby mu nové postupy předvedl.


  „Nechal jsem vyklidit oblast a na stanovištích jsou moji nejvěrnější muži. Máte mé slovo, Lee, že nikdo nebude spojovat vaše jméno s jejím osudem. V případě potřeby nechám odstranit každého, kdo by v tom chtěl vidět něco víc.“


  Vypadalo to, že se Parkerovi ulevilo. „Řekněte mi přesně, co chcete zjistit.“


  „Chci vědět, kam ukryl Dawson memoár, dále co o něm Povstalci ví a proč ho ještě nepoužili.“


  „Promiňte mi mou zvědavost, ale proč si myslíte, že to ví zrovna ona?“


  „Použili jsme na Dawsona mozkovou sondu. Když se implantuje do mozku, dokáže vysílat obrazy, na které člověk zrovna myslí. Jeho vědomí neustále zobrazovalo ženu. Proto jste také dostal pouze fotografii. Nevěděli jsme o ní skoro nic dalšího. Bohužel sonda se nesprávným použitím poškodila. Doktorka Lambertová právě pracuje na její opravě. My však tak dlouho čekat nemůžeme.“


  Parker vážně přikývl. „Budoucnost Sabrie leží v rukou Božích. Jsme-li my jeho následovníky, leží toto břímě na nás.“


  Felebius mu otcovsky stiskl rameno. „Bůh na vás spoléhá, Lee.“


  Kapitán se nadechl a nasadil neprostupnou masku. Ještě než odemkl celu, otočil se. „Odhaduju výslech asi na osm hodin. Po tuto dobu vám doporučuju pohybovat se na očích co nejvíce lidem, abyste padl mimo podezření. Kdybych byl úspěšný dřív, kontaktuji vás přes jednoho z agentů. Ale mám určité metody, a ty zaberou čas, a navíc vyžadují absolutní klid bez zásahu vnějšího prostředí. Můžete si ovšem být jistý, že vás nezklamu.“ S těmi slovy vešel dovnitř.


  Otec Felebius pár okamžiků vyčkával před dveřmi. Lákalo ho poslouchat, co se vevnitř děje, na druhou stranu však musel opravdu zajistit neprůstřelné alibi. Když se zevnitř ozval pronikavý výkřik, který vystřídalo táhlé kvílení, rozmyslel si to. Neměl zájem poslouchat projevy nějaké hysterické ženské.


  Pomalu se vzdálil od cel a s tichým pobrukováním se vydal chodbou pryč. Ta Banksova píseň je opravdu návyková, pomyslel si.
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  Kluci se mě pořád ptají, co mi je, ale copak jim mohu	 			                         		 	



  říct pravdu?


  Za týden je naplánovaná obrovská akce proti Povstalcům


  a zároveň začíná svatá pouť.


  Mám pocit, že to bude jediná šance.


   



  VIII


  Lee Parker za sebou zavřel dveře a zamkl. Cela, ve které se nacházel, byla dokonalou bílou kostkou, kde se strop nedal téměř odlišit od podlahy. Dokonce i odtoky byly momentálně zakryté, aby se podle nich nedalo orientovat. Působilo to mimořádně klaustrofobickým dojmem. Ostré světlo nedovolilo vězni usnout a neustále dráždilo zrak. Vycházelo z drobných bodových zářivek, okem nevypátratelných.


  V ostrém kontrastu ležela na zemi Sera. Z původního oblečení zbylo pouhé torzo bez rukávů. Cáry sukně se jí kroutily kolem nohou jako hadi. Působila neuvěřitelně špinavým a zuboženým dojmem, přestože ji zřejmě před příchodem sem zběžně umyli. Pomalu k ní došel a přiklekl. Zdálo se, že ho vnímá jen napůl. Levou ruku si tiskla na hrudník a Lee si všiml dlouhé, nyní už zacelené jizvy, která ovšem musela být od zranění až na kost. Odhrnul z obličeje prameny vlasů a konečně si pořádně prohlédl její tvář. Naprázdno polkl.


  Snad každičká část kůže byla zasažena nespočtem ran. Podlitiny se táhly dál po ramenou, prosvítaly pod roztrženým oblečením a končily až u špiček nohou. Krvácela z tuctů oděrek. Téměř vyhaslé šedé oči odrážely zradu. Probodávala ho nenávistným pohledem plným výčitek. Jako by ho vyzývala, aby v týrání pokračoval. Neměl času nazbyt. Musel jednat. Vzal její ruku do svých, sevřel na správných místech a trhnul.


  Sera zaječela tak silně, až měl pocit, jako by mu vedle ucha vybuchla bomba. Pokračoval dál do doby, než si byl jistý, že Felebius odešel. Samozřejmě se jednalo jen o odhad, ale doufal, že poskytl dostatečnou ukázku, aby otce přesvědčil. Pustil dívčinu ruku. Pokusila se od něj odtáhnout, ale bylo vidět, že jí každý pohyb působí utrpení. Jako by z ní vyprchala naděje i veškeré zbytky energie.


  Sáhl jí na břicho, ale znovu vykřikla, až poplašeně ruku stáhl. V té vrstvě krve předtím nezaznamenal světlejší odstíny u jejích kolenou. Polilo ho horko. Znovu na břicho jemně zatlačil a kaluž pod ní se rozšířila.


  „Pane bože,“ uniklo mu. „Sero, slyšíš mě?“


  Sáhl do tlumoku a vytáhl lékárnu. Vzal jeden z aplikátorů, doplnil zásobník a vstříknul jí celý obsah do těla. Aniž by čekal, než koktejl léčiv zabere, rozřízl její oděv od pasu až po bradu. Cípy stáhnul dolů a co nejdůkladněji je ovázal mezi nohama. Nevěděl, kolik zbývá času, ale tušil, že ho moc nebude.


  Když začal Seru otírat dezinfekčním plátnem, vynořily se mu vzpomínky na Oko Bouře. Hebká kůže, které se tehdy dotýkal, nyní nesla stopy násilí. Přinutil se myslet jen v lékařských souvislostech. Vzápětí přišla konečně k sobě.


  „Lee? Jsi to ty?“ zasténala.


  „Hmmm.“


  „Co to děláš?“


  „Co myslíš? Snažím se ti zachránit život. Poslouchej mě.“ Na moment se odmlčel, než se odhodlal to vyslovit. „Začala jsi potrácet.“


  Sera vzlykla, až ho z toho zamrazilo. Raději rychle pokračoval. „Dostal jsem do tebe tolik léků, kolik jsem se ti odvážil v tomhle stavu podat. Tvoje tělo se dostalo do šoku, ale na chvíli jsem to potlačil. Budeš moct myslet a budeš moct chodit. Ponesu tě, ale jsou místa, kde budeš muset jít sama. Dokážeš to? Neměla bys cítit bolest, ale pokud to zašlo moc daleko, můžeš prostě umřít uprostřed chodby.“


  Měla slzy na krajíčku, ale statečně přikývla. „Jak se… jak se odtud dostaneme?“


  „Felebius nechal odstranit většinu hlídek. Tyhle cely leží mimo klasické uspořádání chodeb. Dlouhou dobu budeme skoro sami, pak musíme rychle překonat oblast, kde se chodby kříží a navazují na rozcestník. Doufám, že to zvládnu. Ten úsek jsem šel s doprovodem. Až se dostaneme na hlavní křižovatku, vmísíme se mezi úředníky. Právě končí směna, bude tu dost rušno. V tu chvíli budeš muset jít po svých. Vzal jsem pro tebe talár Inkvizitorů. Je zvykem, že je často doprovází někdo z armády, a většina Citadelanů se jich bojí tak, že na ně ani nepohlédnou.“


  „A pokud potkáme někoho známého?“


  „Pak budeme mít velký problém.“


  Pomohl Seře vstát a přehodil jí přes hlavu rudý oděv. Kapuce sahala hluboko do čela a dlouhý lem zakrýval bosé nohy. Potácela se a musela se ho neustále přidržovat. Nakonec vzlykla. „Nevím, jestli budu moct jít. Nemůžu skoro chodit. Cítím, že je něco strašně špatně.“


  „No to teda je,“ přisvědčil. „Co se stalo s tou Serou, která bojovala až do konce?“


  Zamrkala, zaskočená nečekanou otázkou, a odsekla mu. „A co se stalo s citadelským pejsánkem? Přestali tě krmit, nebo co?“


  Zasáhla ho tak jako vždy. Ale jak jí měl vysvětlit události posledních dnů? Že všechno, v co věřil, bylo stejně alibistické, jako to, proti čemu bojoval? Že se stal obyčejným nástrojem v rukou dvou stran soupeřících o moc? Trefnou odpověď však nevymyslel, a tak jen neurčitě prohodil: „Tak nějak, ale na tom nezáleží.“


  Sera udělala několik nejistých kroků ke dveřím. „Cítím se divně. Uvědomuju si vše, co se stalo a co se děje, ale přesto zůstávám v klidu. Zdrogoval jsi mě?“


  „Jo a to hodně. Bolest, úzkost, šok. Vše je na chvíli potlačeno. Myslíš, že bys po tom všem jinak dokázala utéct? Ale má to i nevýhodu. Mozek si myslí, že jsi zdravá. To znamená, že se obranné mechanizmy těla nenastartují. Jakmile léky vyprchají, tvůj stav se zhorší.“


  „Tak mi dej další. Dej mi jich víc!“


  Zakroutil hlavou. „Srdce by to nezvládlo. Rozhodně ne jeho srdce.“


  Polkla. Bylo na ní vidět, že se odhodlává položit otázku, kterou se bála vyslovit už od chvíle, co přišla k sobě. „Zachráníš ho?“


  Vteřiny bez odpovědi míjely.


  „Znám někoho, kdo to zvládne. Jdeme.“


  Vzal ji opatrně do náručí. U dveří ji postavil na zem a zkontroloval situaci venku. Chodba se zdála opuštěná, a pokud Felebius hlídku neposílil, zhruba dvě minuty by neměli narazit na živou duši. Sundal z ramene tlumok. Beze slova ho od něj převzala. Zkontroloval nůž u pasu. Použití pistole nepřicházelo v úvahu, leda by se snad rovnou chtěl vzdát. Nebál se ani tak boje proti dvěma elitním strážcům najednou. Obával se však, že než je stačí vyřídit, spustí poplach. Bude muset být rychlejší.


  Znovu ji zvedl. Omotala mu ruce kolem krku, ale snažila se nechat co nejvíc prostoru. Dívala se dozadu a hlídala jim záda.


  Lee si oddychl, když první část cesty zvládli bez problémů. Na hlídku narazil dle očekávání u křižovatky, která rozdělovala speciální cely podle trestných činů. Slyšel je už za rohem. Postavil Seru na zem a naznačil, aby zůstala potichu. Přikývla a opřela se zády o zeď.


  Když vyšel zpoza rohu, agenti si ho nevšimli. Byli otočení do druhé chodby, ze které očekávali možný útok. Protože však věděli, že mezi nimi a případnými potížemi stojí ještě nejméně tři hlídky, oddávali se tichému rozhovoru. V duchu se ušklíbl nad tou neprofesionalitou. O to snazší bude je odstranit. Nezamlouvalo se mu vraždit bývalé kolegy, ale už nebylo cesty zpět. Nemohl se vrátit a dělat, jako by nic. Žádná hlídka by je projít nenechala a odhalení se rovnalo okamžitému rozsudku smrti. Nyní před ním stála jen další mise, kterou musí splnit.


  Lee nezpomalil. Plynulým pohybem sáhnul po noži a zasáhl napravo stojícího agenta přímo do ledvin. Ozvalo se podivné zalapání po dechu smíšené se šokovým vzdechem. Druhý muž se otočil za nečekaným zvukem a Lee jen prodloužil pohyb jeho hlavy, než se ozvalo charakteristické křupnutí zlomeného vazu. Nechal mrtvolu spadnout na zem, shýbl se pro nůž a preventivně jím přeťal míchu první oběti, ačkoli už byla nejspíš po smrti.


  Sebral jim brašny povinné výbavy, vrátil se k Seře a vyžádal si svůj tlumok. Otevřela mu ho a Lee do něj vyprázdnil zásoby agentů, které by se jim mohly hodit. Nakonec jí podal jednu z pistolí.


  „Umíš s tím?“


  Převzala si od něj zbraň, odjistila ji, zkontrolovala zásobník, natáhla a znovu zajistila. „Myslím, že jo.“


  „Fajn. V taláru máš pár kapes, tak si ji tam schovej. Nemusím ti říkat, že pokud vystřelíš, budeme nejspíš už stejně mrtví.“


  Pokusila se usmát. „Mám s tebou pár nevyřízených účtů, Parkere, takže se na smrt nechystám.“


  Povytáhl obočí, ale nekomentoval to.


  Pronesl Seru bez větších potíží přes tři hlídky, kde víceméně zopakoval předešlý postup. Zbývala poslední. Jenže tady narazil na problém.


  Čtyři agenti hlídali hlavní vstup do uzavřené části vězení. Stáli strategicky rozmístění u ústí chodby a jen skutečnou náhodou si ho jeden z mužů nevšiml, když v rychlosti nahlédl za roh.


  Stáhl se zpět, aby promyslel plán. Od předešlé hlídky získal pistoli s tlumenou hlavní, takže výstřel prakticky nebude slyšet, ale pořád zbýval problém, jak zasáhnout čtyři osoby najednou. Sledovali všechny vstupy včetně chodby, ve které se teď nacházel, a dva navíc stáli téměř za rohem, takže by je střelil maximálně do ramene. I když se mu do toho nechtělo, neviděl jinou možnost. Naklonil se k Seře a zašeptal jí do ucha instrukce. Nakonec zastrčil zbraň za opasek a sebevědomě vyšel z chodby.


  Kroky ho prozradily ještě dříve, než se jim objevil v zorném poli. Hlídka okamžitě zareagovala.


  „Kdo je tam? Identifikujte se!“


  „Kapitán Lee Parker, útvar Jestřábů.“


  Trpělivě vyčkával, než se mezi sebou mlčky domluví.


  „Vyjděte pomalu s rukama za zády, kapitáne.“


  Lee uposlechl a brzy čelil třem nekompromisním pohledům. Čtvrtý agent zůstal otočen a hlídal hlavní vstup. Jakmile ho muži poznali, sklonili zbraně.


  „Omlouvám se, pane. Dostali jsme dost přísné rozkazy ohledně bezpečnosti tohohle úseku. Smím vědět, co zde děláte? Musím informovat otce Felebiuse o veškerém pohybu.“


  „Není potřeba, právě za ním jdu. Bude chtít, abych ho informoval osobně,“ řekl, zatímco se snažil co nejrychleji překonat vzdálenost, která ho od nich dělila.


  „Chápu, ale přímý rozkaz je přímý rozkaz. Jistě nebudete mít nic proti, když vás ohlásím předem.“


  Lee teď procházel mezi nimi. Trochu hlasitěji, než bylo nutné, odpověděl: „Hlavně dejte pozor, ať se jakákoli informace nedostane k veliteli Curtisovi.“


  Než stačil agent zareagovat, ozval se z chodby šramot smíchaný s tlumeným vyjeknutím. Muži okamžitě zbystřili. „Je někdo s vámi?“


  Zahrál překvapený výraz a otočil se také, ačkoli už stál několik kroků za nimi.


  „Kdo je tam? Identifik…“


  Přidušené výstřely ukončily otázku a než si muži stačili uvědomit, odkud zrada přichází, padli mrtví.


  Lee neztrácel čas. Co nejrychleji odtáhl těla do ohybu chodby, než stačí zakrvácet podlahu. Pistoli nechal na místě. Každá zbraň měla kód a poslední, co chtěl, byla nežádoucí pozornost u kontrolního terminálu, kterou by na sebe tato speciální zbraň strhla.


  Když zahladil důkazy, vzal Seru do náruče a rychlými kroky se vydal pryč. Zbýval jim poslední kus cesty, kdy bylo ještě bezpečné ji nést. V chodbách označených charakteristickým rudým pruhem mělo oprávnění pohybovat se jen velice málo lidí. Pečlivě sledoval značení a úspěšně prošli několika křižovatkami. Zkontroloval nepřítomnost kamer a potvrdilo se mu, že hlavním bezpečnostním prvkem stále zůstával samotný labyrint chodeb. Proč plýtvat cennou energií na úsek, který je sám o sobě pastí?


  U jedné z odboček Lee zastavil. Sera vycítila nejistotu a zpozorněla. Nacházeli se na křižovatce tří chodeb s rudým pruhem. Zadíval se na každý z nich, až mu zaslzely oči, ale rozdíl neviděl.


  „Co se děje?“ ozvalo se mu u ucha.


  „Nejsem si jistý, která cesta je správná. Není to tu určené pro běžné producírování. Buď víš, na co se dívat, anebo máš doprovod.“


  Přestože nesnášel nejistotu, nemohl zůstat stát na místě. Nakonec se rozhodl pro pravou chodbu. Udělal tři kroky tím směrem a do paže se mu zaťaly prsty. Zastavil se a pohlédl Seře do tváře.


  Zírala na značení, a pak se podívala, odkud přišli. Kroutila hlavou ze strany na stranu, než ukázala vlevo.


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Prostřední a pravá chodba mají ty červené pruhy nepatrně světlejší. Levý je ve stejném odstínu, jako jsme přišli.“


  Lee rozdíl neviděl. Udělal ještě jeden krok doprava.


  „Věř mi už konečně.“


  „Zatracené ženské,“ zavrčel, ale změnil směr. „Doufám, že je ta pověra o lepším zraku pravdivá.“


  Sera mu poradila ještě dvakrát, než se vymotali z bludiště. Zbývalo projít poslední veřejně přístupné části a přes vstupní halu se dostat do atria, kde spolu s davem snad vyklouznou ven. Postavil ji na zem, co nejpřesněji upravil talár do stylu, jakým ho nosí Inkvizice, a převzal si tlumok, nyní značně ztěžklý dalšími zásobami.


  „Nedívej se kolem sebe a na nikoho nereaguj. Inkvizitorům se každý vyhýbá, je nepravděpodobné, že by nás někdo jen tak zastavil. Pokud se tak stane, neodpovídej, vyřídím to já. K hlavnímu vchodu je to asi sedm set metrů, musíš to zvládnout.“


  Sera přikývla a stáhla si kapuci co nejhlouběji do čela. Lee ji ještě jednou zkontroloval, v duchu se modlil, aby obvazy i její tělo vydržely, a nasadil obvyklou masku jestřábí nadřazenosti.


  Felebius naštěstí odvedl dobrou práci, když dodržel slib o utajení. Z přítomné posádky o speciálním úkolu nikdo nevěděl. Jeho muži dostali volno a členové hlídky se připravovali na přesun. Lee doufal, že nikoho z nich nepotká.


  V jednu chvíli na něj mávl jeden z kapitánů další skupiny, se kterým rád cvičil, ale jakmile si všiml, že doprovází člena Inkvizice, s pochopením kývl a šel hledat jiného partnera na souboj.


  Lee musel držet normální tempo, aby nevzbudili nevyžádanou pozornost. Neustále tak úkosem sledoval Seru, jestli mu stačí. Zatím se držela statečně. Úspěšně došli až k terminálu, kterým proudil personál do vojenského prostoru.


  Prošli detektorem, který samozřejmě řval. Zdálo se mu to, nebo to tentokrát bylo hlasitěji než obvykle? Zachoval netečnou tvář, ale koutkem oka hledal v okolí, zda si dění u kontroly nevšiml někdo další.


  Seržant Leemu prakticky nevěnoval pozornost. Zběžně zkontroloval sken a vrátil mu jeho zbraň. O Seru však už zájem měl.


  „Omlouvám se, ale musím vás zastavit. Detekovali jsme cizí předmět,“ oznámil Seře. Než se stačilo cokoli rozpoutat, vstoupil Lee do rozhovoru.


  „Vážím si vaší pečlivosti, desátníku, ale převor je zde v mém doprovodu,“ pronesl, jako by to vše vysvětlovalo.


  Seržant se zarazil. „Nedostal jsem žádnou zprávu, že by nás dnes měl navštívit někdo z civilistů.“


  „Z civilistů?“ vyjekl Lee a přehnaně úzkostlivě se podíval směrem na Seru schovanou pod talárem. „Víte vůbec, s kým mluvíte? Obtěžujete převora Inkvizice. Mám za úkol doprovodit ho na slyšení. Ale prosím, jestli ho chcete zdržovat… Upozorňuji vás však, že to budete muset vysvětlit otci Představenému sám. Jistě ho bude zajímat, proč jste provedl osobní prohlídku převorovi. O inkvizici samotné nemluvě.“


  Seržant zbledl; zřejmě si uvědomil možné důsledky. Znovu se podíval na Leeho hodnost, která se blýskala na černé košili, a spokojil se s rozkazem vyšší šarže.


  „Prosím, pokračujte, omlouvám se, že jsem vás obtěžoval.“


  Lee uctivě pokynul Seře a co nejrychleji zamířil do atria. Doufal, že si jich na kamerách nikdo nevšimne, než se vmísí do davu.


  Atrium bylo rozcestníkem pro všechny, kdo v Citadele žili nebo pracovali. Na rozdíl od obyvatel měst, kteří měli nařízeno oblékat se pouze do šedých odstínů, byli úředníci odlišováni právě podle barev hávů. Na pozadí betonové dvorany to působilo obzvlášť tvrdým dojmem. Celý prostor vypadal jako odlitý z jednoho kusu betonu, bez jediné ozdoby či uměleckého prvku. Střechu tvořila kupole protkaná skleněnými tabulemi. Lee měl pokaždé pocit, jako by se nacházel v kobce a díval se mřížemi na denní světlo. Pouze nad východem byl na zdi vyobrazen v monstrózním rozměru znak Božího oka.


  Jak se přibližovali k východu, houstla i tlačenice. Míjeli účetní v modrých róbách, zákonodárce ve žlutých a skupiny úředníků označených pouze barevnými pruhy dle zařazení. Kdykoli zahlédl červenou, polilo ho horko. Naštěstí se však vždy jednalo o členy přestupkových komisí. Jen nerad by vysvětloval jinému Inkvizitorovi, kam mají namířeno. Oděn do černé měl pocit, jako by na něj byl namířený reflektor. Silou vůle se však přiměl chovat se přirozeně. Koneckonců, prošel atriem milionkrát a převory také již doprovázel.


  V chumlu lidí si na okamžik dovolil postrčit Seru správným směrem. Když se mu proto za zády ozval hlas, téměř zamrzl na místě.


  „Kapitáne Parkere, ráda vás opět vidím.“


  Lee se otočil a koutkem oka zahlédl, že se Sera zastavila. Srdce mu sevřela pěst. Inkvizitor by se nikdy nenechal vyrušit, leda by se jednalo o kněze. Měla pokračovat dál a spolehnout se, že ji doprovod bude okamžitě následovat.


  „Doktorko Lambertová.“


  Lékařka se zastavila a se zájmem sledovala nastalou situaci. V ruce třímala štos spisů.


  „Měla jsem za to, že jste u výslechu naší nejnovější zajatkyně.“


  „Nevím, o čem to mluvíte.“


  „Ale no tak, kapitáne. Zapomínáte, že se rovněž podílím na výzkumu. Právě jsem šla informovat otce Felebiuse, že je mozková sonda připravená. Ať chce armáda nebo ne, potřebujete vědeckou podporu. Vzpomeňte si, jak to dopadlo posledně. Jistě jste vynikající medik, ale pochybuji, že byste správně otevřel lebku, nařízl mozkovou kůru a implantoval zařízení. Což mě opět přivádí k otázce, co děláte zde v doprovodu Inkvizitora.“


  „Dostal jsem rozkaz, abych doprovodil převora. Až tento mimořádný úkol splním, dokončím výslech,“ odpověděl odměřeně a téměř vzápětí zalitoval. Vysvětloval situaci, místo aby doktorku bez okolků poslal někam. Civilisté neměli právo jakkoli zasahovat do rozkazů armády. Jenže on se místo toho začal obhajovat; zatracené svědomí! Podle úsměvu, který hrál na doktorčiných rtech, pochopil, že jí to došlo také.


  „Chtěla jsem vám pogratulovat ke jmenování do funkce kněze. Brzy budete mít v rukou osud celé Sabrie.“


  Zdálo se, že chce ještě něco říct, ale pohledem spočinula na Seře, kterou nová informace očividně překvapila. Na moment zapomněla, kdo je, a pohlédla na něj. V očích se jí zračil šok. Naproti tomu doktorka Lambertová otevřela ústa v němém úžasu. Byla téměř o hlavu menší než Sera. Pod kapucí viděla vše.


  „Děkuji,“ odpověděl Lee. „Využiji svou novou pravomoc k vytvoření ještě lepší společnosti hodné následovat Boha.“ Nad slovy však už nepřemýšlel. Byl si jistý, že poznala Seru. Sevřel v kapse aplikátor se silnou dávkou sedativ, dost na omdlení. Bodne ji a využije nastalého zmatku. Vražda by pozornosti rozhodně neunikla.


  Právě propočítával trajektorii pohybu, když ho doktorka vrátila do reality.


  „Jste neobyčejný člověk, kapitáne. Právě se mě chystáte zneškodnit, nebo dokonce zabít, a stále si zachováváte tvář. Fascinuje mě do ní hledět. Nikdy bych nevěřila, že mě dokáže někdo oklamat. Možná to víte, možná ne, ale právě má zpráva vás poslala do vyšších sfér.“


  „Opravdu, Amélie?“ Když vyslovil její jméno, usmála se, ale on si toho nevšímal. „Právě vy jste příčinou, že jsem poznal, co ony vyšší sféry jsou. Veškeré mé ideje, iluze a dosavadní smysl života jsou pryč. Už nemám co ztratit, tak si dobře rozmyslete, co teď uděláte.“


  Zdálo se, že ji Leeho hrozba spíš vzrušuje. Znovu se podívala na Seru a koketně našpulila rty. „A ona také nemá co ztratit?“


  Lee pohlédl na Seru a neodpověděl. Třásla se tak, že už přitahovala zrak i kolemjdoucích úředníků. Odhadoval, že má poslední minutu, kdy dokáže stát na nohou. Znovu sevřel ruku v kapse.


  „Ale no tak, kapitáne, nechte už toho. Nemám zájem skončit někde na podlaze. Radši mi prozraďte: co teď budete dělat?“


  Měl chuť odseknout, ale nakonec vyslovil první myšlenku, která mu vytanula na mysli: „Hledat odpovědi.“


  Kývla směrem k východu. „Slibte mi něco na oplátku. Až se zase potkáme, strávíme spolu víc času. Jste mimořádná osobnost. Chci o vás vědět všechno.“


  Přisvědčil a popošel k Seře. Pak se ještě naposledy otočil. „Proč?“


  Zasněně se zahleděla do dáli. „Jste jako složitá kniha, ve které musím číst. Nezajímá mě boj o moc, chci odpovědi. Je mi jedno, kdo mi je dá. Hlavně když je dostanu. Ale pochybuju, že chápete, co myslím.“


  „Naopak, rozumím vám moc dobře.“ S těmi slovy minul Seru a opět se dali do pohybu. Neušli však ani pět kroků, když se ozval křik.


  „Stalo se tu něco? Je tu krev. Je někdo zraněn?“


  Většina zraků kolemjdoucích se automaticky zaměřila na aktéry dosavadní rozmluvy. Inkvizitor, agent a civilista na jednom místě nevěstili nic dobrého. Než ale Lee stačil zareagovat, upustila doktorka Lambertová spisy na zem a vykřikla.


  „Ach, asi jsem si o desky rozřízla ruku. Je tu někde lékař? Potřebuji lékaře.“


  Dav se jako jeden člověk otočil za hlukem a Lee už na nic nečekal. Podepřel Seru a napůl ji vyvlekl z atria.


  Ocitli se na obrovském žulovém náměstí. Venku panovalo i přes odpolední hodiny šero. Mračna se na obloze převalovala a hrozila, že se každou chvíli protrhnou. Poryvy ledového větru cloumaly s Citadelany spěchajícími domů a nafukovaly jejich hávy do groteskních rozměrů. Seřin talár naštěstí ztratil ve tmě svůj rudý jas a dal se snadno splést se stejnokrojem písařů. Možná díky tomu, anebo prostě ze zvyku, že černý oděv agenta přináší často smrt, si jich nikdo nevšímal.


  Citadela byla zbudovaná v srdci hory a jediným přístupem pro veřejnost bylo monumentální schodiště kopírující terén v délce téměř tří set metrů. Poté okázalost nahradila funkčnost. Zachovalé a udržované silnice spojovaly dopravní základnu s okolními městy. Kolem paláce byla v různých úrovních vybudována skladiště, ubytovny, haly a podružná řídící centra, na něž navazovala zástavba domů obývaných výhradně Citadelany.


  Lee se chtěl do logistického centra dostat bočním vchodem pro údržbu. Armáda měla vlastní přístupy do uzavřeného areálu, odkud vyjížděly ozbrojené konvoje. Měl v plánu ukrást vozidlo v překladišti, které je jen minimálně střežené. Napadla ho úsměvná myšlenka, že po jejich útěku se to pravděpodobně rychle změní.


  Prodloužil krok a bral široké schody téměř po dvou. Na otevřeném prostranství si připadal zoufale nechráněný. Dav lidí se na obrovské ploše rozmělnil a neposkytoval žádné krytí. Sbíhal našikmo, aby se co nejdříve aspoň částečně skryl u skály, která tvořila po obou stranách přirozené zábradlí. Po pár vteřinách si uvědomil, že je něco špatně. Sera, která mu až doposud jakž takž stačila, za ním nebyla. Okamžitě začal stoupat zpět a přitom ji hledal pohledem. Zůstala ležet pouhé tři schody pod náměstím. Díky silnému větru to naštěstí vypadalo, že jen ztratila rovnováhu, tak jako pár dalších lidí zasažených na otevřeném prostranství silným poryvem.


  Lee se k Seře dostal zrovna ve chvíli, kdy se nad ní skláněli dva strážní. Odbyl je rozkazem, aby šli pomoct jinam. Černý oděv naštěstí opět zachránil situaci, i když nepředpokládal, že se podezřelé chování agenta utají dlouho. Pomohl jí vstát, ale téměř okamžitě znovu upadla. Vzal ji kolem ramen, ale jen co vsunul ruce pod kolena, ucítil lepkavé vlhko. Nemusel se ani dívat. Byla na pokraji kolapsu.


  Seběhl s ní schody a odbočil na údržbářskou cestu. Obloha ještě víc potemněla, když se z nebe spustil déšť. V duchu děkoval, že osvětlení ještě nenaběhlo do plného provozu. Stíny zakrývaly detaily.


  Před vstupem do budovy zbývala poslední překážka, už ale neměl čas cokoli vymýšlet. Na kontrolu u vrátnice proto pouze vyštěkl: „Mám rozkaz od otce Představeného,“ a nechal svou pověst, aby pracovala za něj. Vyjevení muži nepronesli ani slůvko námitek.


  Uvnitř logistického centra se zrovna střídaly směny, takže zde bylo více živo, ale zároveň panovala i nižší ostražitost. Nová směna hleděla, aby nastoupila včas, a stará se už těšila domů. Lee minul několik řad vozidel, než našel vhodný typ. Ani ne za minutu otevřel zámek a položil Seru na zadní sedadla. Z opodál vyrovnaných balíků stáhl plachtu a zakryl ji. Počínal si tak rozhodně a sebevědomě, že nikdo v okolí neřešil, co dělá nebo proč si bere vozidlo. Viděli jen klasický obraz – armádního důstojníka plnícího rozkaz. Napadlo ho, že si Felebius může za jeho bezproblémový útěk sám. Naučil lidi nevšímat si okolí a hledět si svého, protože přílišná aktivita znamenala spíš problémy s byrokracií než výslednou pomoc. Kdyby se někdo podíval do auta, vypadalo by to, že transportuje nějaký náklad. Nebo mrtvolu v plastovém pytli, podle jeho ruky zamazané od krve… z té myšlenky se mu udělalo zle. Nechybí moc, aby se tak opravdu stalo.


  Lee sedl za volant, vytáhl z tlumoku elektronický klíč a zasunul ho do startéru. Přístroj sepnul během vteřiny a motor naskočil. Vycouval a zařadil se do fronty směřující k výjezdu. Kolona aut se pohybovala zoufale pomalu. I přes tvrdý výcvik se u něj začala projevovat nervozita. Zabubnoval prsty párkrát do volantu, než se donutil uklidnit, a raději zapnul topení, aby se trochu ohřáli po pobytu venku. Vojenské oblečení schnulo naštěstí rychle, ale Seřin talár se při kontaktu s vodou nacucal jako houba.


  Než dorazili ke kontrole, vymyslel čtyři verze, proč řídí bez povolení auto. Obejít dělníky byla jedna věc, ale hlídce se hlásily veškeré výjezdy bez rozdílu. Sroloval si rukávy košile, aby zamaskoval krvavé skvrny, a zbytek se pokusil otřít do sedadla.


  Kolona popojela a Lee se konečně dostal na řadu.


  „Buď úplně zticha,“ prohodil přes rameno. Nato stáhl okýnko a nechal si posvítit baterkou do obličeje. Když světlo zmizelo, srdce mu poskočilo nadějí.


  „Nazdar, Parkere, co ty tady odpoledne?“


  „O’Briene,“ usmál se. „Znáš to. Mimořádka.“


  „To mi povídej. Od včera je vás tu tak dvojnásobek. Asi mi neřekneš, co se děje, viď?“


  „Rád bych, kámo, ale pak bych tě musel zabít.“


  O’Brien se srdečně zasmál. Leemu to připomnělo pitky, které spolu čas od času absolvovali v Pajutě. Seznámili se krátce po návratu z Bouře a od té doby občas vyšli na noční lov. Nejoblíbenější hrou bylo balení zazobaných paniček. Pak si vyprávěli, jakým originálním způsobem se jich zbavili. Vzpomínky přerušilo zatroubení.


  Desátník vrhl rychlý pohled za sebe. „Heleď, rád bych pokecal, ale je tu frmol. Dej mi papíry, ať to hodím do systému. Můžeme se sejít třeba příští týden.“


  „Jo, příští týden, to by šlo. Ale potřebuju teď od tebe píchnout. Jedu na tajňačku. Protlač mě na zelenou kartu.“


  „Parkere, víš, že nemůžu. Musel bych mít souhlas nadřízeného důstojníka. A tvoje šarže na to nestačí. Co máš vůbec vzadu?“


  Lee se natáhl přes sedadlo a odkryl kus plachty. O’Brien posvítil dovnitř a rysy mu ztuhly. Nahnul se blíž do okýnka.


  „Zatraceně, je to ten, kdo si myslím?“


  Lee zvážněl. „Podívej, nemůžu moc vysvětlovat, ale pokud bys teď zavolal veliteli Curtisovi, což bych být tebou nedělal, řekl by ti k tomu své. Potřebuju mimo záznam. Zahlazujeme stopy.“


  Voják se ušklíbl. Byl jeden z těch, kteří podporovali nadřazenost armády. Kdykoli se O’Brien napil, vykládal o kněžích dost nebezpečné věci. Naštěstí ho Lee vždycky usměrnil. Možná si to právě uvědomil, protože sklonil baterku a kývl hlavou. Zezadu se ozvalo další, tentokrát již několikanásobné zatroubení, takže se rozloučili v krátkosti. Snad ho kněží nepotrestají příliš tvrdě, až dojde na výslech.


  Jakmile se dostal na silnici, sešlápl plyn. Čas od času promluvil na Seru, ale téměř vždy mu odpovědělo ticho. Potom, co projel jedním z měst, dokonce zastavil, aby zkontroloval, zda vůbec žije. Sundal z ní plachtu a podepřel ji, aby se mohla napít. Prohlížel si ji se vzrůstající starostí. Tmavé kruhy pod očima ostře kontrastovaly s bledou tváří a téměř bezkrevnými rty. I vlasy jako by zmatněly. Položil Seru opatrně zpátky a chystal se znovu vyrazit, když u nich prudce zabrzdilo další auto. Jednalo se o hlídku města, které právě minuli.


  Muž ve vojenské uniformě vystoupil a pozorně obhlédl situaci. Lee byl nucen zastavit kousek od skalního převisu, protože právě projížděli hornatým terénem a silnice se vinula tak, jak to terén umožňoval. Nebylo to zrovna místo na odpočinek, zvlášť když mohli zastavit ve městě. Zřejmě si to myslela i hlídka.


  „Ani hnout!“


  Lee se pokusil zvládnout situaci jako obvykle, ale raději už změnil jméno. „Kapitán Peter O’Brien. Speciální jednotky. Nemáte právo mě zadržet.“


  Voják se zatvářil potěšeně. „Že nemám? Ani bych neřekl. Před pár minutami jsem dostal zprávu o hledaném vozidle. Řekl bych, že popis docela sedí. Mladý muž a polomrtvá ženská. Navíc tě poznávám, kapitáne Parkere. Jsi v armádě legenda. A teď budeš mojí propustkou z tohohle zapadákova.“


  Aniž by sklonil zbraň, sáhl po vysílačce. Lee zvažoval možnosti, ale neviděl cestu, jak se vyhnout zastřelení. Byl příliš daleko, než aby mu dokázal sebrat zbraň. Pocítil zoufalství z prohry, které nepoznal už velmi dlouho. Skončí těsně před cílem a dostane ho nějaká nicka z venkova. Už se rozhodoval, že riskne smrt, když se za ním slabě, ale zcela jasně ozval příkaz.


  „Okamžitě to polož.“


  Oba se otočili za hlasem.


  Sera ležela na sedačkách, rameny lehce vykloněná z auta. Pistolí, kterou jí dal ještě v Citadele, mířila na nepřítele. Ruka se jí třásla a ztěžka oddechovala, přesto požadavek zopakovala.


  Voják se rozesmál. „Co s tím chceš dělat, holčičko? Vždyť se tak bojíš, že neudržíš ani nataženou ruku. Co uděláš, když ti zabiju šamstra? Podle rozkazů chtějí hlavně tebe, tak si povýšení možná ani nezkazím. Tak hezky vylez a pojď ke kolouškovi, ať vás můžu oba svázat, stejně nemáš na to stisknout spoušť.“


  „Ne?“


  Výstřel se rozezněl okolím. Lee zjistil, že zadržuje dech. Donutil smysly, aby identifikovaly zranění, ale žádné necítil. Místo toho se zhroutil voják. Trefila ho trochu doleva, ale i tak se jednalo o čistý průstřel hlavy. Tvář ztuhla v posměchu.


  Leemu trvalo několik vteřin, než se probral a začal jednat. Vrhl se k Seře, která teď bezvládně visela z auta, pistole jí vypadla z ruky. Objal ji kolem ramen a zvedl.


  „Sero. Sero!“


  „Lee,“ vydechla. „Myslím, že umírám.“


  „Vydrž. Ještě chviličku.“


  Přikývla, ale v očích se jí leskly slzy. „Cítím… konec.“


  „Už tam budeme. Stačí hodina a budeš v pořádku.“


  Posunul ji zpátky na sedadlo a obětoval pět minut uklizení místa činu. Z druhého vozidla vyndal palivové články a užitečné vybavení. Pak odtáhl mrtvolu do auta, odbrzdil ho a roztlačil proti převisu. Důkazy zmizely během pár vteřin v šedesátimetrové propasti mezi stromy. Jen ať si Citadela láme hlavu, proč zmizel signál hlídkového vozidla. Bude to lepší než objevit prázdné auto se zastřeleným vojákem uprostřed hor.


  Lee už neztrácel ani chvilku. Celých pět hodin, které mu Felebius vyměřil k odpočinku, strávil přípravou na útěk. Existovala pouze jedna osoba, která jim mohla pomoct. Naštěstí bydlela na stejném místě jako před lety. Neočekával však, že bude mít tak málo času se k ní dostat, a mlhavé počasí situaci jen ztěžovalo. Aspoň, že přestalo pršet.


  I když udržoval nejvyšší možnou rychlost a párkrát v některých úsecích zariskoval, dostal se do města Trim později, než očekával. Další cenný čas ztratil kličkováním po periferii, aby nemusel jet přes centrum a vyhnul se hlídkám.


  Cíl cesty se nacházel v odlehlejší části města na pokraji lesa. Příjezdovou cestu uvozoval most přes široký potok, příliš hluboký na to, aby se dal vyřešit brodem. O několik desítek metrů dál se na mírném kopečku nacházel dvoupatrový dům. Přes terasu vedla cesta do dílny a garáže a dál do rozlehlé zahrady. Nikde však nebyla patrná sebemenší známka přítomnosti majitele.


  Lee si po celou dobu nepřipouštěl neúspěch. Přestože se odpoledne už chýlilo ke konci a depresivní počasí zaplavilo celý kraj, neměl žádnou jistotu, že bude doma. V nejhorším se vloupá dovnitř a pokusí se Seru ošetřit sám s pomocí léčiv, co nakradl v Citadele. A už vůbec si nelámal hlavu, co řekne.


  Zastavil před domem a zabušil na dveře. Nečekal na reakci, odběhl zpět k autu a opatrně Seru vytáhl ven. Zůstala mu v náručí absolutně bezvládná. Rychlými kroky přešel zpět ke dveřím a několikrát do nich kopl špičkou nohy. Klepadlo by nezvládlo situaci lépe.


  Intenzivní dobývání se dovnitř konečně přimělo majitele zareagovat.


  „No jo, vždyť už jdu, zatraceně.“ Jakmile se v chodbě rozsvítilo, rozbušilo se Leemu srdce. Vzápětí se prudce otevřely dveře. „Co se tady…?“


  Muž ustrnul v pohybu. Přelétl pohledem po příchozích, jako by sledoval výjev z apokalypsy. Nakonec se zastavil na Seře, ještě stále oblečené do inkvizitorského taláru.


  „Musíš mi pomoct,“ ozval se Lee.


  „Proboha živého, co se stalo?“


  „Vysvětlím ti to potom. Už není čas. Je v šestém měsíci a začala potrácet. Ztratila strašně moc krve,“ chrlil ze sebe. A jako by ho všechny události konečně dohnaly, pronesl zřejmě nejupřímnější žádost v životě. „Prosím tě!“


  „Vezmi ji dovnitř, rychle!“ zavelel muž.


  Jen co vešli do haly, ozval se ze schodiště ženský hlas. „Bene, co se to děje? Kdo je to?“


  Jakmile spatřila Leeho tvář, zatvářila se zuřivě. Počínající hádku naštěstí lékař přerušil.


  „Odnes ji do pracovny. Kate, připrav okamžitě nástroje na operaci,“ rozkázal a znovu se k němu otočil. „Viděl vás někdo?“


  „Nikoho jsem si nevšiml. Odhaduju, že máme šest hodin, než nám hrozí reálné odhalení. Spíš déle, ale tak dlouho se určitě nezdržíme.“


  „Ty ses musel zbláznit,“ zasténal lékař, „vypadá, že je na pokraji smrti. Budeme rádi, když se dožije rána.“ Otočil se k ženě a štěkl na ni: „Zatraceně, Kateřino. Udělej, co jsem řekl.“


  Spolkla nadávku a konečně se dala do pohybu.


  Lee mezitím položil Seru na operační stůl. Pak vytáhl ze svého tlumoku lékárnu a obrátil její obsah na stolek. „Tohle pomůže. Vzal jsem všechno, co by se mohlo hodit.“


  V Benových očích se zračil šok. Cena léků před ním přesahovala hodnotu nejen celého domu, ale nejspíš i přilehlé oblasti Trimu. Okamžitě se však vzpamatoval a začal s přípravou.


  „Jdi si odpočinout. Já a Kate se o ni postaráme.“


  Unaveně přikývl. Ve dveřích minul Benovu přítelkyni. Probodli se očima, ale na víc nezbyl čas. Dveře provizorního sálu se zabouchly a Lee osaměl.


  Najednou nevěděl, co dělat. Dokud byl v pohybu, měl jasný plán, nebo ho tvořil za pochodu. Teď mu nezbývalo než čekat. V kuchyni si umyl ruce od zaschlé krve, natočil si sklenici vody a naráz ji vypil. Uvědomil si, že nic nejedl, ale hlad vyloženě necítil. Vrátil se zpátky do haly a ztěžka dosedl na pohovku. Pomalu mu docházely následky jeho činu. Vlastizrada ani zdaleka neodpovídala úrovni spáchaného zločinu. Zradil jednotku, armádu i celou Sabrii. Nechtěl ani pomyslet, co se teď v Citadele děje. Neměl dokonce ani představu, co bude dělat. Co budou dělat.


  Zoufale složil hlavu do dlaní. Zachránil Seru. Ani pořádně nevěděl, co ho k tomu vedlo. I když si myslel, že je mu lhostejná, pohled na její utrpení nesnesl. Prožili spolu události, které by nikdo neměl zažít. Pouhých devět dní a dostala se mu pod kůži víc než kdokoli v jeho životě. Zkorumpovaná Citadela pak byla poslední kapkou přetékajícího poháru, který už nějakou dobu hrozil vylitím. Jak se vůbec stalo, že se dostal do soukolí bitvy o moc?


  Viděl tolik lidského utrpení, že by vůči němu měl být imunní. Páchal činy ve jménu dobra, které byly ve skutečnosti zločiny. A nakonec na to doplatí nevinná osoba. Proč jen proboha byla v tom skladu? Jaká zoufalá myšlenka ji dohnala k takovému riskantnímu podniku?


  Zaklonil se a zvrátil hlavu na opěradlo. Cítil se vyčerpaný. Kdyby měl teď Seru nést, možná by ji ani neuzvedl. Myšlenky se mu honily i kolem otce Felebiuse. Nikdy ho neviděl takhle jednat. Kdyby byl opravdu boží vyslanec, musel by přece znát odpovědi na všechny otázky. Místo toho dohnal Seru na pokraj smrti, jen aby z ní dostal něco, na co neznala odpověď. Lee okamžitě poznal, že svou nevědomost nepředstírá. Bylo však zbytečné cokoli říkat. Stejně by mu to nevěřil, tak fanaticky chtěl Felebius informaci, kterou nemohl získat. A nad tím vším se vznášel Dawsonův přízrak.


  Zavřel na okamžik oči a pokusil se vyčistit mysl. Na otázky bude čas později. Teď musí vymyslet, co bude… co budou dělat. Opravdu tak rychle přijal myšlenku, že zůstane se Serou? Co vlastně teď je?


  Štvanec? Zrádce? Hrdina? Otec?


  Rodič! Ani nevěděl, co k Seře cítí, natož aby vychovával dítě.


  Zoufale se rozhlédl po místnosti, aby se nějak rozptýlil. Zrak mu padl na housle položené na stole. Zřejmě na ně Ben zrovna cvičil a nestačil je schovat, když se Lee přiřítil a téměř vykopl dveře. Vzal je opatrně do rukou a přejel prstem po strunách. Vzpomněl si na část kázání. Zábava vedla k povalečství, hudba k provokacím. Ovšemže. Kdyby lidé byli šťastní, možná by se přestali bát. A kdyby se přestali bát, mohli by přestat poslouchat. Co horšího by se mohlo Citadele stát, než že by ztratila kontrolu? Zadíval se na křehký nástroj. Naposledy to bylo před čtrnácti lety.


  „Vím, na co myslíš, ale nejsou to ony. Nešly už spravit.“


  Lee se s trhnutím probudil. Musel na chvíli usnout s houslemi v ruce. Ben stál kousek od něj a starostlivě si ho prohlížel.


  „Promiň, vzbudil jsem tě?“


  Nevěděl, co odpovědět, a tak jen zavrtěl hlavou. Pátrali po něm nejlepší agenti na světě a on vytuhne na pohovce. Instinktivně překontroloval okolí a zeptal se: „Jak dlouho jsem byl mimo?“


  „Něco kolem hodiny. Teď jsme skončili.“


  Rozhostilo se mezi nimi ticho a Leeho přepadla nepříjemná předtucha. Nakonec si lékař povzdychl.


  „Hádám, že to byla moje vnučka.“


  Ticho. Lee uhnul očima.


  „Je mi to líto, synku. Nešlo nic udělat.“


  „Chápu,“ odpověděl. Pocítil podivnou směsici emocí. Jednou z nich byla i lítost a zklamání. Nic z tohohle si nepřál, takže by mu to mělo být jedno. Ale přesto… jako by mu sebrali něco, co patřilo jen jemu. S druhou otázkou zaváhal.


  „Sera žije?“


  Ben si přejel unaveně rukou po tváři. „Má silné srdce. Bude v pořádku. Radši se ani neptám, co je zač. Tak strašlivá zranění jsem neviděl už řadu let. Naštěstí ty vaše zázračné léky její tělo opravily. Ale sám víš, že jsou zranění, která se uzdraví jen časem. Prozatím jsem jí podal léky na vyrovnání hladiny hormonů a také na zklidnění. Teď je u ní Kate. Já se postarám o tu holčičku.“


  „Myslím, že bych to měl…“


  „Ty zůstaň tady,“ nařídil mu. „Jestli je tvůj odhad správný, využij těch pár hodin smysluplně. Jak dlouho jsi nespal?“


  Lee se zamyslel. Únava na něj padla jako deka, takže mu odpověď trvala mnohem déle. „Asi třicet šest hodin.“


  „A předpokládám, že jsi je nestrávil odpočinkem, co?“


  „Ani bych neřekl.“


  „Fajn. Tak se teď prospi. Hádám, že se pořádně nevyspíte pár dní.“


  Chtěl odporovat, ale v duchu věděl, že je návrh jeho otce správný. I kdyby Felebius zmobilizoval celou armádu, měli minimálně tři hodiny náskok a padl soumrak. Hodiny bude trvat, než objeví jejich momentální úkryt. Byl si jistý, že se mu podařilo vyřadit sledovací zařízení, a se svým otcem neudržoval absolutně žádný kontakt. Rozhodně se nabízel tucet jiných míst, kde by Citadela mohla začít hledat.


  Pravdou bylo, že si potřeboval odpočinout a Sera taky. Dávka léků, kterou do ní napumpovali, byla obrovským náporem na organismus, a navíc nespala možná ještě déle než on.


  Ačkoli mu v tom veškeré vojenské návyky bránily, usadil se pohodlně v pohovce a zavřel oči. Vnitřně se nastavil na tři hodiny, pojistil si probuzení radši ještě u Bena a usnul s myšlenkou, že pokud ho během té chvíle objeví a zajmou v takto nedůstojné poloze, bude to prostě osud.




  Bože, nenapsal jsem celý týden ani řádku, a teď se mi[image: sdot]



  tak strašně třese ruka, že to možná ani nedokážu.


   



  IX


  Sera otevřela oči a zjistila, že zírá na modrý strop. Pokusila se zařadit výhled do nějakého známého schématu, ale na nic nedokázala přijít. Řešením tedy bylo další cizí místo.


  Myšlenky jí splývaly a od určité chvíle nedokázala odlišit, co je sen a co realita. Věděla, že utekla z vězení. Byla si skoro jistá, že zabila nějakého muže. Matně si vybavovala cizí hlasy. Jakmile si vzpomněla, co předcházelo útěku, projelo jí žaludkem ostré píchnutí. Tělo se napjalo strachem z bolesti, až zalapala po dechu. Lokala vzduch plnými doušky a přitom si uvědomila nepříjemný a velmi intenzivní pocit prázdnoty.


  Nadzvedla se na loktech. Šlo to překvapivě snadno. Zjistila, že je nahá, přikrytá nějakou papírovou přikrývkou. Do pravé ruky vedla kanyla s infuzí. Všude po těle cítila intenzivní pálení charakteristické pro léčení amorfinem. A nejsilněji sálal žár v podbřišku. Pocit uvědomění prostoupil myslí jako nůž.


  Zvedla se do sedu a ohmatala si břicho. Hlavou se jí míhaly vzpomínky, nesrozumitelná nebo naopak jasná konstatování. Nemělo cenu cokoli si nalhávat. Potratila. Přes veškerou Parkerovu snahu o dítě přišla. Přišli. Ví to už? Řekl mu to někdo? Byl u toho? Způsobil to on? Napadla ji sobecká otázka, jestli ji opustí, až na to přijde. Před pokusem vstát ji zachránil zvuk otevíraných dveří.


  Do místnosti vstoupila přísně vyhlížející žena, jejíž kaštanové vlasy stažené do pevného uzlu výraz jen umocňovaly. Když spatřila Seru vsedě s rukou na břiše, její rysy trochu zjemněly.


  „Vidím, že pacientka je už vzhůru. Jak se cítíš…?“ Větu nechala doznít, takže z ní vycítila otázku na její jméno.


  „Jsem Sera. Cítím se… divně. Dobře. Nevím.“


  „Máš nějaké bolesti?“


  Zbytečný dotaz. „Kde je moje dítě?“ zeptala se místo toho.


  Žena se zatvářila popuzeně, že jí nebyla zodpovězena otázka, ale zároveň nejspíš nechtěla působit necitelně. „Bohužel, holčička nepřežila. Když tě sem přinesl, byla už po smrti. Jen zázrakem jsi nezemřela také.“


  Zmínka o Parkerovi v Seře opět vyvolala záchvěv strachu. Opustil ji, nebo ne? Co bude dělat a kde vůbec je? Nedokázala se rozhodnout, zda má plakat pro ztrátu dítěte, nebo se radovat, že přežila. Tisíce otázek přeřvávaly jedna druhou, až se chytla za hlavu. Jaký smysl mělo teď truchlit? Nejdřív musí zjistit, co se stalo a jestli je v bezpečí. Pak se poddá smutku. Stočila zrak k pravé ruce.


  „To je krevní transfuze?“ zeptala se lehce rozechvělým hlasem.


  Pokud existovalo něco, co boží zákony absolutně zakazovaly, pak to byla výměna krve. Citadela používala při léčbě vždy jen syntetické náhražky. Boží přikázání bylo ovšem natolik silné, že i někteří Povstalci se k transfuzi stavěli odmítavě. O bývalých Jestřábech ani nemluvě. Ona sama se nacházela někde na pomezí.


  „Ztratila jsi příliš mnoho krve, nebyl čas cokoli vymýšlet,“ vysvětlila žena a vytáhla jí jehlu. Nato přelepila vpich a pečovatelsky Seru podepřela. „Asi se budeš chtít trochu opláchnout. Pomůžu ti. Taky ti seženeme něco na sebe.“


  Seře bleskla hlavou vzpomínka. „Jmenujete se Kate, že? Zaslechla jsem to, aspoň myslím.“


  „Vlastně je to Kateřina. Ale nedostala jsem povolení nosit takové neobvyklé jméno, tak je to oficiálně Kate.“


  „Zní krásně. To vy jste mě zachránila?“


  „Já jsem jen pomáhala. Hlavní zásluha patří mému muži,“ řekla.


  Seře se zdálo, že zaslechla lehce obviňující tón. Něco ve smyslu, že kdyby jejího muže nebylo, věci by se měly jinak. Nechtěla se v tom pitvat, a tak se radši zeptala: „Stala se mi zvláštní věc. Když jste mě ošetřovali, myslela jsem, že je tu Lee. Ale pak jsem se na chvilku probrala. Asi se mi to jen zdálo.“


  Ženě trochu ztuhla tvář, ale odpověděla: „Zas taková halucinace to nebyla. Ben, tedy muž, který tě operoval, je jeho otec.“


  „Lee má otce?“ vypustila z úst. „Totiž chci říct, nevěděla jsem, že jeho otec je lékař a žije mimo Citadelu.“


  Kate se na ni dívala pohledem říkali-že-jsi-inteligentní, ale zdvořile její otázku přešla. Sera se navíc nemohla zbavit nepříjemného pocitu, že ji Parker svěřil do rukou cizím osobám. Třeba jí pomáhal jen proto, že byla těhotná, a teď už žádný důvod nemá. Nebo ji tady odložil a zdekoval se včas pryč. Co s polomrtvou holkou a nechtěným děckem? Nakonec už to nevydržela. „Je tady ještě?“ pípla.


  „Spí v hale. Ben trval na tom, aby si odpočinul, dokud máte ještě čas. Brzo tady nejspíš bude celá Citadela.“ Vyplivla to s takovou dávkou opovržení, že bylo Seře hned jasné, co je příčinou.


  „Mohu se vás na něco zeptat?“


  Kate lehce přikývla.


  „Zdá se mi, že nemáte Leeho ráda. Proč?“


  „Odpovím ti, když ty řekneš mně, proč ho ráda máš. Nebo ses snad do téhle situace dostala vlastním přičiněním? Ještě jsem nepotkala Citadelana, který by pomohl obyčejnému smrtelníkovi a riskoval přitom život. On není výjimka. Mladý fanatik, který zničil svému otci život.“


  „Tomu nevěřím.“


  „Holčičko, asi ti teď zkazím iluze o tvém princi. Ambice toho hocha mého muže málem zlomily. Když jsem ho potkala, byl Ben smutný otec, kterého opustila žena, protože nepodporoval jejich společný cíl – aby se ten spratek stal elitou národa. Ben ctil zákony Citadely a vzal si ženu, kterou mu určili. Snažil se plnit manželské povinnosti a žít plnohodnotný život, přestože ta husa neměla v hlavě nic jiného než víru. Jen co porodila syna, začala všemi těmi výmysly plnit hlavu i jemu. Ben proti tomu nic nezmohl. Začal ho učit medicíně, ale znalosti zneužil, aby se dostal do armády rychleji. Pořád si myslím, že to byl on, kdo udal Bena inkvizici za hraní na housle.“


  Seře se v hlavě mihla vzpomínka na poslední noc v Bouři, kdy jí Lee do ucha broukal píseň. Někdo, koho hudba takto poznamenala, by těžko hlásil podobný přečin. Nechtěla však Kateřinu přerušovat, přestože už teď k ní cítila značné antipatie. Ale její vyprávění bylo jako pohled do světa za zrcadlem.


  Kate mezitím popustila uzdu své nenávisti a pokračovala. „Kvůli tomu přestupku zakázali Benovi vykonávat činnost. Proto teď pětkrát týdně dře u pásu ve fabrice, aby si ničil své talentované ruce. Ruce, které ti zachránily život. A po tom všem si sem ten malý terorista vtrhne a vyžaduje naši pomoc. Riskuje naše životy. Ani o tom nepřemýšlí, jenom bere.“


  Sera to už nevydržela poslouchat. „Do téhle situace jsem se dostala já sama. Znala jsem riziko a stejně se pro léky vydala. Zoufalé vyhlídky vás doženou k zoufalým činům. I když jsem se na misi vydala kvůli dítěti, které bylo jeho. V tomto případě ho můžete považovat za příčinu. Anebo spíš obviňte mě. Nemusela jsem se nechat zbouchnout. A koneckonců to byl Lee, kdo riskoval život a vzdal se možnosti stát se knězem.“ Ignorovala šokované zalapání po dechu a pokračovala. „Nemáte ani ponětí, co jsme prožili.“


  „Ještě mi řekni, že v tom figuruje Růžová bouře, ať je to absurdita se vším všudy.“


  „No vlastně… ano… Dostali jsme se do jejího vlivu, když mě pronásledoval. Ale díky spolupráci jsme ji přežili.“


  Kate se ani nenamáhala zakrýt pochybovačný výraz. Sera jen nevěděla, které slovo to způsobilo víc. Zda samotná Bouře, nebo myšlenka na spolupráci Povstalce a agenta.


  „Nikdo nepřežije Růžovou bouři,“ řekla nakonec.


  „My to dokázali.“


  Kate vzdychla a sedla si vedle. Vzala Seřinu ruku do svých a jemně pravila, jako by mluvila k duševně zaostalému: „Dítě.“


  Ach ne, už zase. Pro každého byla jen dítě. Žena zatím pokračovala: „Není žádné my. Dám ti jednu radu. Zahráváš si se skutečným ohněm. Benův syn je nevypočitatelný a jde tvrdě za svým. Jak můžeš vědět, že to vše není nějaký vyšší plán? Citadela je mistrem vymývání mozku. Agenti se učí manipulovat s lidmi a hrát divadélko dřív, než vůbec vezmou do ruky zbraň. Jak si můžeš být jistá, že vše není jen naoko, abys je třeba dovedla do centra povstalecké základny? Mělas všude po těle stopy mučení. Vyslýchali tě. To znamená, že po tobě něco chtěli. Kdyby tě zadrželi jen jako zloděje, skončila bys s kulkou v hlavě, v horším případě s kůlem skrz hruď jako výstraha.“


  Přátelé? Nikdy jsem ti nezavdal příčinu myslet si to.


  Opravdu by mohla být vše lež? Zašel by tak daleko, že by zabil své kolegy, aby hra vypadala reálně? A co když vlastně nejsou mrtví? Žádnou z obětí neviděla zblízka.


  Ne. Nebude pochybovat. K čemu by to bylo? Stejně zbývala jediná možnost, kam jít. V jakémkoli městě by je okamžitě objevili. Mohla si vybrat buď život poustevníka v lesích, anebo se vrátit zpátky domů. Jak se asi rozhodne Parker?


  Sera si všimla, že Kate stále čeká na odpověď. Nepřítomně zavrtěla hlavou. „Chápu, co mi říkáte, i proč si to myslíte, ale tohle je jiné.“ Znělo to jako klišé, už když větu vypouštěla z úst. A mělo to i předvídaný efekt.


  „Je to tvoje volba. Aspoň nebudeš moct říct, že jsi nebyla varována,“ peskovala ji Kateřina.


  Seru už rozhovor začal unavovat a hlavně v ní rostl hněv. Takhle ženská nemá ani ponětí, co se událo.


  „Ano, je to moje volba. Nejlepší bude, když co nejdřív odejdeme. Budu vám vděčná, pokud se budu moct někde trochu opláchnout, a taky za ty šaty.“ Aby svým slovům dodala váhu, spustila nohy z postele a opatrně se postavila. Čekala, že se jí bude točit hlava nebo bude slabá, ale amorfin odvedl svou práci precizně. Dokázala jít bez větších obtíží a omotaná papírovou přikrývkou následovala Kate z místnosti.


  Skrz halu došly na schodiště. Sera šla tak tiše, jak jí to jen šustivý materiál umožňoval. Zahlédla letmo Parkera spícího na sedačce a nechtěla pokoušet jeho vojenský spánek. Ráda by se s ním setkala opět důstojně. Zahnala nervozitu, která jí při pohledu na něj sevřela útroby, a vystoupaly do patra. Nejspíš jeho totální únavou prošly bez povšimnutí. Kate zavedla Seru do koupelny a převzala si od ní provizorní oděv.


  „Donesu ti nějaké své oblečení. Náš příděl teplé vody je nastaven na pět minut pro osobu, tak na to, prosím, ber ohled,“ informovala Seru.


  Kývla jako poděkování a vlezla do sprchy. Jakmile na sebe pustila proud horké vody, pocítila podivný klid. Nedávné události se jevily neskutečně vzdáleně. Dokonce jí připadalo, jako by bývala nikdy nebyla těhotná. Dala myšlenkám volný průběh a sáhla do poličky pro šampon. Všimla si, že má Kate i několik prohibičních kousků, které zřejmě sehnala na černém trhu. Vzala proto ten nejobyčejnější citadelský výrobek, aby cenným zbožím neplýtvala. Když se osprchovala, rozhlédla se po nějakém ručníku. Zkusila namátkou pár skříněk a v jedné našla několik vypraných kusů. Vzala si ten na pohled nejošuntělejší a rychle se osušila.


  Zatímco čekala, až se Kateřina vrátí, padl jí zrak na zrcadlo. Popošla k němu a pořádně se prohlédla. Po dítěti nezbyla jediná stopa. Ovšem po nedávném týrání některé jizvy zůstaly. Pootočila ruku, takže dokonale spatřila skoro dvaceticentimetrovou čáru na předloktí. Kůže zde byla vybledlá, památku však bude mít navždy.


  Vybavila se jí vzpomínka, jak jí ten šílenec v cele pomalu rozřezával ruku. Přiložila si dlaň k ústům, aby potlačila dávení. Přesto byly pocity jaksi zastřené. Bylo to podobné, jako když jednou s Jasonem a Stevenem zkoušeli kouřit rozemleté palice omamné rostliny. Zatímco seděli na břehu jezera a klukovský smích se rozléhal po hladině, Sera se neustále ptala, kdy už to na ni začne působit. Nakonec to už Jason nevydržel a zeptal se: „Jsi v pohodě?“ „Jasně že jsem v pohodě.“ „No tak vidíš.“


  Šok a drogy tedy utlačily její mysl až tak, že byla v pohodě. Za pár hodin léky vyprchají a události se rozloží v hlavě. A všechno se vrátí tisícinásobnou silou.


  Ještě jednou se prohlédla v zrcadle. Všechna drobná zranění zmizela. Museli do ní napumpovat tolik amorfinu, že se dostal do každičké části těla. Dokonce snad i opravil starou bolest v zápěstí. Připadala si skoro jako výrobek, který právě sjel z montážního pásu.


  Vzdychla a pokusila se prsty upravit vlhké vlasy do nějakého tvaru. Její snažení ukončil příchod Kate.


  „Vzala jsem ti pár starších kousků, měla bys je bez problémů obléct,“ řekla a zároveň Seře podala vyprané prádlo. „Ještě je trochu navlhlé, ale na těle doschne.“


  Poděkovala a začala se oblékat. Z hromady oblečení si vybrala triko s dlouhým rukávem a černé elastické kalhoty a přes to natáhla dlouhý svetr s rolákem sahající až pod zadek, který mohl být stejně tak i odvážnými šaty. Potlačila chuť zeptat se Kate, k jakým výjimečným příležitostem tyto jedinečné kusy nosí. Aspoň, že se jednalo o jemné tmavé odstíny, které se ve stínu snadno ztratí. Znovu si prohrábla vlasy a usoudila, že je načase setkat se se svým zachráncem. Oblečená a umytá se opět cítila jako člověk a ne jako oběť souhry příšerných okolností. Nakonec od Kate převzala pár kožených bot, vysokých do půli lýtek. Byly sice značně obnošené, ale perfektně se hodily do terénu a nepatrně větší číslo vyřešila silnějším utažením vázání. Společně vyšly z koupelny a Kate nasměrovala Seru do haly.


  Cestou si prohlížela interiér domu. V patře zahlédla vstup do dalších tří místností, zřejmě ložnic. Zatímco přízemí bylo zařízeno stroze a funkčně v nevýrazných barvách, soukromá část domu působila mnohem útulněji. Po chodbě byl rozestavěn ručně vyráběný lakovaný nábytek, kroky tlumil tmavě červený koberec se složitými ornamenty.


  Sera si nedokázala představit, jak mohlo tolik kontrabandu ujít pozornosti Městských hlídek. Ben s Kate se ani nenamáhali mít nějakou tajnou místnost, kde by měli všechno schované a kam by se chodili denně oprostit od reality.


  Nakonec ji napadlo jediné možné vysvětlení. Města jako Trim, Deluva nebo Tarakaz ležela příliš daleko od Citadely, než aby byla pod stálou kontrolou armády. Iniciativu tak přebírala Městská hlídka řízená místní byrokracií. A protože nic jako sociální systém neexistovalo, lidé si museli mezi sebou pomáhat, jak se dalo. Dle vybavení, které zahlédla v Benově pracovně, soudila, že poskytuje lékařské služby značnému počtu lidí. Mlčení za mlčení. O důvod víc opustit dům co nejrychleji. Poslední, co by potřebovali, bylo potkat Městskou hlídku táhnoucí zraněného kumpána na prahu dveří. Byla si jistá, že v tomto případě by dostáli svým povinnostem. Kněží určitě vypsali na jejich hlavu odměnu – záleželo jen na tom, jak rychle se informace šíří a zda jsou jejich nepřáteli zatím jen citadelští posluhovači, nebo každá živá duše, kterou potkají.


  Sera sešla schody a zůstala nejistě stát v hale. Měla by ho jít vzbudit? Rozhlédla se po místnosti, snad aby našla něco, co jí pomůže v rozhodování. Přízemí působilo stroze, veškerý nábytek i vybavení odpovídal citadelské velkovýrobě. Pouze zeď, u které teď stála, byla ozdobena několika fotografiemi. Popošla blíž, aby rozeznala detaily.


  Na fotce nejblíže ke schodišti držel o několik let mladší Ben Parker v náručí miminko. Po stříbru ve vlasech nebylo zatím ani památky. Trochu v ní hrklo při pohledu na dítě a radši přesunula zrak na vedlejší portrét. Byl na něm asi desetiletý chlapec svírající nějaký papír, podle výrazu v obličeji to mohl být i diplom. Seru trochu překvapilo, že se v dětské tváři místo radosti a veselí zračí spíš povýšenost a jakási neutralita. O vteřinu později poznala ony ledově modré oči a téměř černé vlasy. Na další fotografii už byl ve vojenské uniformě, zřejmě slavnostní záznam ceremoniálu zařazení do armády. Chladný výraz nadřazenosti umocňoval už tak dokonalé rysy. Krátké vlasy, po stranách vystříhané, ho činily dospělejším, přitažlivějším a nebezpečnějším. Najednou Kate chápala. Stačilo se podívat na tyto fotky, které zde měl Ben jako připomínku, že jeho syn je na vysokém postu v Citadele, a rázem dávalo vyprávění jeho přítelkyně smysl.


  Sera zachytila koutkem oka pohyb a odvrátila se od zdi. Zprava za schodištěm na ni z chodby mávl Ben. Vydala se za ním a zjistila, že se ocitla v prostorné kuchyni.


  „Jen pojď dál, já tě přece neukousnu,“ usmál se na ni. „Asi by ses chtěla trochu najíst, ne?“


  Sera se silou vůle odtrhla od jeho tváře. Už se nedivila, že si ho spletla s Leem. Zaplavil ji pocit neskutečna, jako by se tohle vše dělo někomu jinému a ona byla jen nezávislý pozorovatel. Tak silně na ni setkání s Parkerovým soukromím zapůsobilo.


  „Ehm, děkuji, pane Parkere, ale nemám hlad.“


  Modré oči se jí opět propálily do duše. Sklopila zrak.


  „Říkej mi Bene,“ prohodil a pokynul směrem k jídelnímu stolu. Sera si při té příležitosti všimla, že má ovázané předloktí.


  Sedla si ke stolu, spojila ruce na desce a opatrně se zeptala. „To byla vaše krev, že?“


  Lékař spatřil směr jejího pohledu a přikývnul. „Moje krevní skupina mi umožňuje darovat prakticky každému člověku. Bohužel nedisponujeme takovými zdroji jako Citadela. I když Lee přinesl dostatek léčivých prostředků, krevní náhrada mezi nimi nebyla. Je ti z té představy zle?“


  Sera rychle zavrtěla hlavou. „Ne, to ne,“ vyhrkla, „já jen… riskoval jste pro mě… strašně moc.“ Nakonec odvrátila hlavu. Pocítila k Benovi velmi silnou náklonnost. Představila si svého otce. Nikdy by pro ni tohle neudělal. Najednou měla chuť vrhnout se panu Parkerovi do náruče a plakat jako malá holka, než by ji jako hodný rodič uklidnil. Jako by Ben vycítil její myšlenky, stiskl Seře povzbudivě rameno a postavil před ni plnou sklenici. Nápoj vypadal jako našedlé mléko. Když si všiml jejího zkoumavého pohledu, kterým se snažila zakrýt výraz odporu, pokračoval: „Je to proteinový nápoj. Vypij to celé, já zatím půjdu vzbudit našeho statečného zachránce. Je skoro devět hodin, za chvíli musíte odcházet.“


  Seru ani nenapadlo odporovat. Koneckonců Parker nejspíš podědil přirozenou autoritu právě od otce. Aniž by nad tím přemýšlela, obrátila sklenici do sebe. Nevýrazná chuť pití nijak neusnadňovala, ale aspoň jí nebylo špatně.


  Uběhla minuta a Ben se vrátil i s doprovodem.


  Seru vyděsilo, jak vypadal ztrhaně. Parker přece nemohl být unavený. Příliš si zvykla na jeho schopnosti. Krátce si pohlédli do očí, než sklopila zrak a začala hypnotizovat sklenici. Přetrvávající ticho však ignorovat nedokázala.


  Když Ben viděl, že nikdo z nich pusu neotevře, rozhodl se rozhovor začít sám: „Zatímco jste spali, připravil jsem vám batoh s nějakými zásobami. Moc toho doma nemám, ale hádám, že se vám to bude hodit, než dojdete, kam musíte. Teď se najezte, dokud ještě máte čeho.“ S těmi slovy jim přisunul dvě misky plné rýže s masem.


  „Mockrát děkujeme, Bene, ale co budete jíst vy? Nechceme vám brát vaše příděly,“ oponovala.


  „Bez starosti,“ mávl rukou. „O jedno jídlo chudší nebudeme,“ a mrkl na Kateřinu, která se právě objevila ve dveřích. Její výraz napovídal, že si myslí něco jiného, ale nekomentovala to.


  Jen co dojedli, zvedl se Parker k odchodu. „Zbývá ještě dořešit, jak vás dva dostat z podezření, že jste nám pomáhali,“ řekl.


  „A taky jak zabránit tomu, aby prohledali váš dům, když je plný… no… řekněme… originálních dekorací?“ dodala Sera.


  Parker se zatvářil nechápavě, ale pak mu nejspíš došlo, že asi myslí nějaké předměty, které neviděl, k Seřině poznámce se však nevrátil. „Necháme auto kousek odtud, aby nebylo pochyb, že jsme tenhle dům opustili. A ještě jedno opatření vám může pomoct.“ Popošel k Benovi, až si Sera myslela, že ho chce obejmout. „Udělám to rychle. Bude to bolet, ale slibuju, že ti to nic vážného nezpůsobí. Poškození bude jen na povrchu. Bez problémů kněžím dokážeš, že jsem tě ke spolupráci přinutil násilím.“


  Kate nesouhlasně vykřikla, ale Ben ji umlčel zdviženou rukou. „Chápu. Do toho, hochu.“


  Sera už znala Parkerovy reflexy, takže si všimla, že zaváhal. Ostatní by viděli jen plynulý pohyb, na jehož konci ležel jeho otec na zemi. Na tváři a na krku se mu začala pomalu rozlévat podlitina.


  Když Ben popadl dech, usmál se skrz krev tekoucí z nosu. „Jestli je tohle jen zlomek tvých schopností, udělali z tebe opravdu monstrum.“


  „To jsem ze sebe udělal sám,“ odpověděl prázdným hlasem. „Musíme jít.“


  Ben se vydrápal na nohy a kývnul na svou ženu. „Přines oběma cestovní kabáty.“


  Sera si byla jistá, že každý kněz musí Kate uvěřit verzi o vydírání. Potom, co Parker vztáhl ruku na Bena, se její nenávist stala téměř hmatatelnou. Přesto se před ní nakonec objevil prošívaný tmavě hnědý kabát se širokou kapucí. Nasoukala se do něj a následovala Parkera ke dveřím.


  U východu se zastavil, až do něj skoro narazila.


  „Děkuju,“ řekl. „Vám oběma.“


  Kate se neudržela. „Děkuj akorát Benovi. Kdybych tu byla jen já, přibouchla bych ti dveře před nosem.“


  Seru rozladilo, že Kateřina zkazila jeho pokus o usmíření s otcem. On se s tím však vypořádal po svém.


  „Hmm. Tak to bych je vyrazil, přiložil ti pistoli k hlavě a držel ji tam tak dlouho, dokud bys nedokončila, co bys musela. A kdybys náhodou chtěla odporovat, zastřelil bych tě. Žádná společnost nepotřebuje zbytečný lidi. Sbohem… táto.“


  Sera se protáhla kolem a jako spráskaný pes zamířila k autu. V hlavě jí hučelo a cítila, jak léky pomalu vyprchávají. Po množství, které za poslední hodiny dostala, nejspíš ucítí i abstinenční příznaky. Pomalu se jí zmocňovala deprese a nebylo to jen rodinnou tragédií, kterou právě zakusila.


  Na pozemku naštěstí nikoho nepotkali. Jakmile nasedli, vyřítil se Parker od domu, až se v rozbahněné půdě protočily pneumatiky. Vrátili se na hlavní silnici a dojeli na okraj města. Trim nebyl obehnán vysokými hradbami, přirozenou hranici tvořila chudinská čtvrť, takže nebyl velký problém opustit město. Čím víc se blížili k protolesu, tím víc domy chátraly. Po celou cestu jeli se zhasnutými světly a využívali pouze veřejného osvětlení, sporadicky rozmístěného u cesty. V nulovém provozu si jich zatím nikdo nevšiml, svou zásluhu na tom měl i dešťový opar, ve kterém se tma jevila černější než obvykle.


  Jakmile se dostali za pomyslnou hranici města, změnila se cesta v blátivou úvozovou pěšinu, sem tam protkanou ještě nerozpadlými nebo nerozkradenými kusy asfaltu. Po pár kilometrech sjeli ze silnice a zamířili k Hranici civilizace. Vozidlo naštěstí rozbahněnou půdu zvládalo a směr se jim jakž takž podařilo držet díky mapě a kompasu. Pokud někdo zahlédl ztlumené reflektory auta, nedal to svou přítomností najevo.


  Asi za půl hodiny Parker zastavil na okraji lesa, který ve tmě vypadal jako hradba nicoty. Položil si do klína kapesní světlo a rozsvítil ho. Slabá záře byla dostatečná k osvětlení interiéru, ale neměla takovou sílu, aby byla vidět zdálky. Jemné mrholení, které od rána neustále padalo z oblohy, rozmazalo cokoli, co by mohlo označit jejich momentální polohu.


  Zatímco Parker hmatal dozadu na sedadlo, těkala Sera očima po autě. Když jí v bočním zrcátku opětovala pohled mrtvolně bledá tvář, zalapala po dechu. Otočila se za sebe tak prudce, až si hnula krkem.


  Pátrala vzadu po útočníkovi, ale setkala se pouze s vlastním prudkým oddechováním, a jak se vracela zpět, tak i s Parkerovým udiveným pohledem. Zhluboka vydechla a koutkem oka zahlédla, jak Parker stáhl ruku z pistole. Znovu mrkla do zrcátka a konečně jí došlo, že mrtvola, která se na ni dívá, je ona sama. Nervózně polkla a radši sledovala Parkera, jak si právě něco nasazuje do očí. Zamrkal a zhasl světlo.


  Tma zahalila auto jako rubáš. Sera čekala, až se jí před očima přestanou dělat mžitky. Stačil jediný pohled ven a hrdlem pomalu začala stoupat panika. Celé chomáče tmy se kolem ní tetelily a utlačovaly prostor. Dokonce braly i kyslík. Vmáčkla se do sedačky a dlaněmi pevně uchopila sedadlo. Držela se toho hmatového kontaktu s hrubou látkou jako tonoucí stébla. Nepamatovala se, že by se kdy tak bála tmy. A přesto. Chtěla utéct, odejít, rozsvítit, cokoli. Co když se znovu objeví Růžová bouře? Slyšela, jak se jí zrychlil dech, a zřejmě to zaregistroval i Parker.


  „Musíme se okamžitě dostat co nejdál od města. Jakým směrem se nachází vaše základny?“ Když neodpověděla, uchopil ji za rameno a jemně s ní zatřásl. „Sero?“


  Jeho dotyk ji zapálil na kůži, ale zároveň i trochu vrátil do reality. „Centrum odporu se nachází na východ od Sarku téměř na přímce. Nám stačí jít prostě pořád rovně. Pokud budeme držet východní směr od Trimu, dřív nebo později narazíme na nějakou předsunutou základnu. Podle toho, jak se stočíme, to bude buď Alfa, nebo Beta. Jak chceš ale v téhle tmě jít?“


  Bez zraku vnímala Parkerův hlas mnohem ostřeji. A mnohem melodičtěji.


  „Použil jsem čočky pro noční vidění, takže až do rána uvidím jako ve dne. Bohužel byly poslední, takže budeš muset jít poslepu. Rozdělovat je mezi sebe by bylo kontraproduktivní. Mám je vyrobené přímo na míru. Stejně bys je v oku nesnesla víc než pár hodin.“


  „V pohodě. Lepší, aby viděl pořádně jeden z nás. Kdyby došlo na nějaký boj, akorát by nás poloviční zrak omezoval. Vezmu si batoh, abys měl volný prostor. Tlumok můžeš z ramene shodit mnohem rychleji.“


  „Nemyslím si, že k nějakému boji dojde,“ poznamenal.


  „Jak to myslíš? Pokud necháme auto takhle u lesa, okamžitě ho najdou. Vystopují nás.“


  „A právě proto musíme okamžitě vyrazit.“


  Sera silou vůle opustila útočiště. Nahmatala dveře a vystoupila.


  Okamžitě ji ovanul lezavý chlad. Jednou rukou se neustále držela kapoty. Kdyby ji tady Parker nechal a ona poodešla jen o kousek dál, až do rána by vozidlo nenašla. Mohla by chodit jen pár kroků od něj, přesto by v husté tmě nezahlédla ani odlesk. Trim nechali daleko za sebou, beztak těch pár pouličních lamp vydávalo prakticky nulové světlo. Až se přiblíží půlnoc, zhasnou i ony, aby se ušetřila elektřina. Bez hvězd zářících na obloze neexistoval žádný zdroj.


  Když se jí zezadu dotkla ruka, málem vyletěla z kůže.


  „Neboj se, to jsem já. Vezmi ten batoh.“


  Sera v rukou ucítila hrubou látku. Přehodila popruhy přes ramena a pohodlně si usadila batoh na zádech. Bylo znát, že se nejedná o běžný citadelský výrobek. Váha se krásně rozložila a navíc ji bude i trochu hřát.


  Parker se k ní musel naklonit, protože ucítila na krku jeho horký dech. Zachvěla se z té blízkosti. Musí si pamatovat, že on vidí veškeré pocity v její tváři, kdežto ona se může spoléhat jen na sluch a hmat.


  „Povedu tě,“ zašeptal Seře do ucha. „Kdybych se od tebe vzdálil, za žádnou cenu na mě nevolej. Vrátím se pro tebe. Mluv potichu. Zvuk se rozléhá dál, než by člověk řekl.“


  Zatápala před sebou a nahmatala jeho paži. „Ať tě ani nenapadne mě někde nechat.“


  „Myslíš, že bych se s tebou táhl takovou dálku, abych tě nechal uprostřed protolesa?“


  Zaslechla v jeho hlase úsměv a trochu se uklidnila. Sevřela mu levou ruku a vykročila za ním do neznáma.


  Překročení Hranice poznala okamžitě. Do nosu ji udeřil silný pach tlejícího listí a vlhké půdy. Vůně rozkladu se mísila s vůní života bojujícího o svůj koutek k růstu. Na chvilku měla pocit, že před sebou vidí štíhlé kmeny jehličnanů, mohutné listnáče i drobné siluety turopalem. Našlapovala zvolna a opatrně, ale jako by skrz dotek cítila Parkerovu potřebu rychlosti. Odevzdala se tedy okolí a vnímala svět pouze hmatem a sluchem. Několikrát zakopla, než našla určitý systém, jak kráčet v náročném terénu. V lese se pohybovala odjakživa přirozeně, stal se jejím úkrytem i zdrojem potravy, proto už za několik minut stíhala rychlé tempo. Cítila pod nohama každou větvičku, každý kopeček mechu i měkkou peřinu z jehličí. Brzy se pohybovala tišeji než její průvodce.


  Čas od času Parker Seru zastavil a pomohl jí ve složitějším terénu. Oblast naštěstí zatím nebyla příliš hornatá, ale i tak museli překonat několik roklí a další zdržení připravila příliš strmá strž, kterou museli obejít. Deštěm zvlhlý mech pokrývající balvany extrémně klouzal a slézání nebo výstup po kamenitých úsecích trval třikrát tak dlouho. Sera dvakrát ošklivě upadla a jednou museli vyšplhat svah prakticky tělo na tělo, aby Parker zajistil, že nespadne. Po celý úsek se snažila myslet jen na to, kam dává ruce, a nevnímat, kde se jí jeho ruce dotýkají. Jakmile se vrátili do schůdného terénu, opět se nechala vláčet kupředu.


  Po nějaké době zcela ztratila pojem o čase. Mohlo uplynout několik hodin stejně jako minut. Dlouhotrvající pobyt ve tmě však přiměl oči natolik přivyknout, že se jí sem tam podařilo rozpoznat tvar nějakého blízko stojícího stromu. Vnímala ho sice jako černou skvrnu na ještě černějším pozadí, ale cítila se trochu lépe. Ovšem sluchem rozpoznávala detaily, které doposud přehlížela. Listy otírající se o kabáty, pružení drobných větví stojících v cestě, mlaskavé zvuky vlhké půdy, vrzání štěrku, praskání dřeva pod botami, šustění oblečení, Parkerův pravidelný dech, tichounké našlapování za jejich zády, hvízdání větru v korunách stromů, křupnutí větve…


  Sera zaťala prsty do Parkerovy paže, až slabě syknul. Pouze z pohybu těla mohla odhadnout, že se za ní otočil. Ukázala za sebe. Ruka volně plula prostorem. Snažila se uvědomit si, že Parker vidí vše jako za denního světla a že svět kolem ní vypadá pořád stejně. Ucítila na předloktí dotyk, jak jí ruku přitáhl k tělu. A pak zmizel.


  Seru ochromil strach. Musela si zakrýt ústa, aby nevykřikla. Praskla další větev pouhých pár metrů od místa, kde stála. Žaludkem se prohnalo tak silné píchnutí, až sebou škubla. Rty bezhlesně formulovala Parkerovo jméno. Zatímco se končetiny měnily v olovo, tlukot srdce nabíral na obrátkách. Přes hučení v uších už skoro nevnímala okolní prostor. Mrazilo ji v bedrech, jak neustále očekávala, že na ni zaútočí neznámý nepřítel. Nedokázala ani odhadnout, zda se jednalo o člověka, nebo o nějaké zvíře. Nebo o příšeru. Co kdo věděl o protolese? Existovala-li Růžová bouře, mohly existovat i další věci, o kterých se vtipkovalo za světla u stolu.


  Otočila se směrem, odkud slyšela poslední zvuky, a snažila se ignorovat myšlenku, že se jedná o past a stejná věc je i před ní. Nějaká část mozku se rozhodla, že bude fungovat, a tak provedla základní kalkulaci. Kdyby je objevili lidé, měli by s sebou určitě světlo a naháněli by je v rojnici. Takže se nejspíš jedná o nějaké zvíře. Sundala batoh se zad a zvedla ho pravou rukou do výšky. Potom zvolna poklekla, batoh stále nad hlavou. Věděla, že některé šelmy odradí od útoku optická převaha cíle. Doufala, že s pomocí batohu aspoň trochu zachová dojem potřebné velikosti. Levou rukou mezitím šmátrala v okolí. Pod prsty se míhaly oblázky, trsy lesního porostu i shnilé větve. Nakonec nahmatala podlouhlý kámen, který se dal dobře držet. Párkrát přejela po ostrých hranách prsty. Jako zbraň to bude muset stačit. Znovu se zvedla a stáhla batoh do úrovně ramene. Z váhy už jí umdlévala ruka, a navíc musela pro Parkera vypadat neuvěřitelně směšně. Ovšem jejímu průvodci byl bůhví kde konec. Nezbývalo, než si do rána držet pronásledovatele od těla. Udělala několik nejistých kroků do strany, aby našla nějaký strom, o který by se mohla opřít a chránit si tak záda. K uskutečnění záměru však už nedošlo.


  Jen co Sera popošla dva metry, zaslechla zavrčení a zvuky pohybu jejím směrem. Instinktivně před sebe nastavila batoh. Panika, strach a úzkost se slily do jednoho plamene, který zachvátil tělo. Díky tomu prakticky přeslechla dvě zasvištění zakončená kňučením a dutým pádem nějaké masy. Zaslechla u sebe kroky a ohnala se tím směrem. Provizorní dýka pročísla jen vzduch. V tu chvíli Seru zezadu sevřely paže. Pokusila se vykřiknout, ale zakryl jí pusu, takže z ní vyšlo jen takové přidušené vykviknutí. Následně se dostavila velice silná vzpomínka.


  „Uklidni se,“ zašeptal hlas do ucha. „To jsem já.“


  Sera sebou několikrát zamrskala, než pochopila, že ji drží Parker. Šílená úlevou mu ochabla v náručí. Nakonec ze sebe vypravila: „Je to mrtvé?“


  „Myslím, že jo, ale radši se ujistím.“


  Pomalu povolil sevření, jako by měl strach, že znovu začne vyšilovat. Chytla se ho s novou vervou, až musel prsty rozevřít téměř násilím.


  „Uklidni se,“ zopakoval tiše. „Nic už v okolí nevidím.“


  „To, že nic nevidíš, ještě neznamená, že tu nic není.“


  „Pak s tím nic nenaděláme. Hned jsem zpátky.“


  Tentokrát už Parkerův pohyb slyšela. Za okamžik se ozval zvuk, jako když se párá látka. Když se k Seře vrátil, stála připravená s batohem opět na zádech.


  „Co to bylo?“


  „Asi vlkuma. Na klasického vlka to bylo moc velké. Jak jsi věděla, že je ta odpornost za námi?“


  „Slyšela jsem ho. Divím se, že jsi ho při svých schopnostech nezaregistroval dřív,“ vyčítala mu. „A proč jsi mě vůbec nechal trčet v tý tmě? Málem jsem… víš co.“


  „Nemám oči vzadu. A neměl jsem na výběr. Musel jsem se mu dostat do boku, abych zasáhl krční tepnu. Mám jen tři nože, které můžu vrhat. Trefovat se zepředu by bylo příliš riskantní.“


  „Udělal jsi ze mě návnadu.“


  „A svůj účel jsi splnila znamenitě,“ odsekl. „Konec diskuze. Zbývá nám ještě pět hodin, než se rozední. Pak si už budeme muset odpočinout. Navíc kdyby nás někdo dostihl, radši se budu bránit za světla. Ty určitě taky, že?“


  Místo odpovědi přikývla.


  „Tak fajn, vyrazíme,“ ukončil Parker tichý rozhovor. „Chci být odtud co nejdřív pryč. Pokud něco spolehlivě přitáhne pozornost, pak mrtvola. Doufám, že ji do rána zvěř rozebere. Maso si brát nebudeme. Akorát by k nám pach krve přilákal další dravce, nehledě na to, že se té bestie odmítám znovu dotknout.“


  Opět se dali do pohybu. Seře se zdálo, že už museli ujít desítky kilometrů. Kompletně ztratila pojem o prostoru. Navíc začala pociťovat únavu a malátnost. Po čase se přistihla, že usíná za pochodu. Parker s ní občas trhl, zřejmě když moc zpomalila. Slyšela o situacích, kdy člověk prostě usne kdykoli a kdekoli, někdy i při monotónní činnosti, aniž by ji přestal vykonávat. Nečekala ovšem, že to prožije také. Temnota obestřela tělo, teď dokonce i mysl. Prožila živý sen, že ji Parker drží, nedokázala si ale vybavit nic konkrétního. Když už začínala pochybovat, že jejich cesta někdy skončí, uvědomila si rostoucí přítomnost siluet před sebou. Neprostupná čerň konečně ustoupila světu šedivých stínů.


  Nad ránem zastavil Lee u vysokého dubu. Rozložitá koruna sice už ztratila většinu listí, ale zespodu zakrývaly výhled neopadavé turopalmy. Obratně začal šplhat nahoru a Sera se ho pokusila stejnou cestou následovat. V šeru se každou chvíli udeřila o větev do hlavy, ale nakonec úspěšně vyšplhala o stopu výš nad Parkera a usadila se v rozsoše větví.


  „Co teď?“ zeptala se.


  „Trochu se prospíme. Vyrazíme po poledni, to je nějakých sedm hodin odpočinku. Vezmu si první hlídku,“ řekl, zatímco si vyndával čočky z očí.


  „Ne, ty spi první,“ navrhla. „Já jsem usnula po cestě, pokud je to teda vůbec možný. Ale cítím se docela dobře a stejně bych teď nedokázala zavřít oči.“


  „Jak chceš,“ řekl a vylovil z brašny sáček plný rosolovité hmoty. Převzala si od něj zásilku se značně pochybovačným výrazem.


  „Co to je?“


  „Vysoce energetické jídlo. Dodá všechny potřebné živiny a látky v něm obsažené zablokují receptory hladu. Podařilo se mi jich vzít jenom pár, takže bychom večer měli něco ulovit, i když nám možná něco zabalil tát… Ben.“


  „Mám se podívat?“


  „Radši ne. Při tvé šikovnosti něco spadne na zem a já pro to budu muset lézt.“


  Nafoukla se a založila si ruce tak prudce, jako by je už nikdy neměla rozplést.


  Mlčet však vydržela jen pár vteřin.


  „Lee?“


  „Hmmm?“


  „U auta jsi říkal, že nás nejspíš nebudou pronásledovat. Jak jsi to myslel? Neměli bychom radši jít, dokud máme sílu?“


  „Kdybychom pokračovali, odrovnali bychom se v půlce dne. Takhle zužitkujeme čas lépe, věř mi. A co se týče našich pronásledovatelů: opravdu si nemyslím, že by za námi někdo šel. Auto by mělo odpoutat pozornost od Bena. Ano, budou vědět, že jsme utekli do lesa, ale z Městské hlídky se nikdo neodváží překonat Hranici. Budou čekat na armádu z Citadely, která dorazí nejdřív za den, tedy někdy touhle dobou.“


  Sera se zprudka posadila. „To znamená, že jsou jen pár kilometrů od nás!“


  Parker suše namítl: „Možná ano a možná ne.“


  „Buď laskavě konkrétní, nebo mě opravdu trefí.“


  „Bože, vy Povstalci jste opravdu hysterická sebranka.“


  Zatoužila po něm hodit kus větve, ale zjistila, že se Lee usmívá. Vzpomněla si na všechna rozhodnutí Rady v Bloku a musela mu dát za pravdu.


  „Brzy budeš možná jedním z nás,“ zašeptala. Její konstatování zůstalo bez odpovědi, a tak pokračovala sama. „Vysvětli mi, prosím, jak to myslíš.“


  Parker se trochu zavrtěl. „Otec Felebius, ten se kterým ses setkala v Citadele, má velmi obtížnou pozici, kterou bude muset v příštím týdnu obhájit. Jsou proti němu tlaky jak od různě smýšlejících kněžských skupin, tak ze strany samotné armády zastoupené vrchním velitelem Curtisem.“


  Sera po zaznění jména Desmonda Curtise nervózně polkla. Byl postrachem každého Povstalce. „Rozumím.“


  „Mé jmenování do funkce kněze byl podle mě jen chytrý tah, jak sebrat Curtisovi zbraň. Můj návrat z Bouře totiž přiživil protibožské nálady. Držel jsem se stranou. Myslel jsem, že když nebudu nijak zasahovat, věci se uklidní. Místo toho si armáda začala diktovat podmínky a plně loajální zůstávali jen vojáci z Městských hlídek, kteří tráví většinu času mimo Citadelu, a pak pár speciálních jednotek. Vím, že někteří kněží byli proti mému jmenování. Až zjistí, že měli pravdu, může to Felebiuse zničit. Proto proti nám nepovolá celou armádu, která by nás jinak nejspíš dopadla. Musel by veřejně přiznat, co se stalo. Bude muset najít nějaké vysvětlení pro naše zmizení. Taky by mě zajímalo, jak v tom figuruje ta věc, kterou chce tak zoufale najít.“


  „Ta zrůda se mě ptala pořád dokola na nějaký memoár,“ pípla Sera. Vzpomínky se přihnaly jako přílivová vlna. Přitáhla si kolena k hrudníku a pokusila se opět uklidnit.


  „Hádám, že nemáš ponětí, co to je, ani kde to je.“


  „V tom jsem nelhala. Ale kdybych mohla, zeptala bych se Steva na pár otázek.“


  „Očividně je do toho zapletený. Možná zjistíme víc, až dorazíme do vaší základny. Teď máme jiný problém.“


  „A jaký? Jestli po nás vojáci nepůjdou, můžeme být v klidu a nikam nespěchat.“


  „Říkal jsem, že je to jen můj odhad, byť mu dávám velkou pravděpodobnost. Každopádně Felebius nemá důvod nahánět nás někde po lesích. Půjde tam, kde si myslí, že budou všechny tři předměty jeho zájmu.“


  Odpověď visela ve vzduchu, ale Sera ji nedokázala zformulovat. Jak by to bylo možné? Nikdo nevěděl, kde se centrum odporu nachází. Celé desítky let se jim dařilo zachovat utajení. A i když Citadela odhalila jednu z předsunutých Hlídek a došla si do ní pro Steva, dál se nikdy nikdo nedostal a ani do Delty se znovu nevrátili.


  Parker si její mlčení správně vysvětlil jako nesouhlas. „Je mi líto, Sero, ale věděli jsme o vás od začátku. Sice ne přesně pozici všech základen, ale orientačně ano. Poslední informace jsi vyzradila při mučení, i když si myslím, že stejně nebyly potřeba. Nechávali jsme vás být, protože jste neškodili natolik, aby se musela podniknout tak rozsáhlá vojenská operace. Ano, přepadávali jste zásobovací konvoje, rabovali domy a obchody, rozšiřovali kontraband a podporovali černý trh…“ Musel se nadechnout, aby mohl pokračovat. Zřejmě ho bývalá pozice ještě nenechávala chladným. „Zkrátka jste nezasahovali Citadele do vlády. Jsou i jiné povstalecké skupiny, které musí řešit, západní města žijí v podobných podmínkách. Jenže teď…“


  „Felebius ví, že nemáme kam jít,“ dokončila myšlenku. „Dojde si pro nás do Bloku a cestou zabije vše živé.“


  Sera se musela přidržet kolem rostoucích větví, aby překonala závrať. Bude strůjcem apokalypsy, která se snese na Blok. Zničí odboj lépe, než by to kdy zvládla Růžová bouře. Do očí jí vhrkly slzy bezmoci. Cítila se osamocená a opuštěná. Nejlepší přítel byl po smrti, Jason a Elena se s ní nebavili, otec neměl čas. Nyní ztratila i dceru, jedinou osobu, která by ji bezmezně a oddaně milovala. Pro kterou by byla nejkrásnější žena, nejchytřejší člověk na světě, středobod vesmíru, alespoň do chvíle, než by vyrostla. Proto teď udělala jedinou věc, na kterou měla sílu. Bezhlesně plakala do dlaní, aby nevzbudila muže, kterého milovala a který nemohl být vzdálenější. Nejhorší na tom všem bylo, že byl tento osud prakticky nevyhnutelný. Co čekala? Že s Parkerem odejdou do lesa, kde si postaví dřevěnou chaloupku? Budou v ní vychovávat děti a na zahradě pást kozy a ovce? Večer si pak sednou k ohništi a budou se na sebe usmívat a houpat se v křesle? Nebo že jako šťastná rodina dojdou do Bloku, uspořádají obrovskou svatbu a Jason s Elenou jim půjdou za svědky? Potom založí s Elenou školku a budou žít šťastně až do smrti? Jedna představa směšnější než druhá. Co zbývalo. Nejtěžší na tomhle světě je v něm žít.


  Celé dopoledne strávila v apatii. Vlhké tváře mrazily od studeného větru, nohy a ruce zábly. V duchu si říkala, že by s nimi měla trochu hýbat, ale ukázalo se, že je to činnost příliš složitá. Mžení ustoupilo, avšak slunce odmítalo opustit šedý kabát z mračen a ohřát vzduch na víc než pár stupňů nad nulou. Lesy se nyní utápěly v chomáčích mlhy a Seru překvapilo, jak vysoko se nachází. Když se otočila směrem, odkud přišli, viděla jen neprostupnou hradbu stejně vysokých stromů. Avšak na východ se táhl pás nižších jehličnanů. Zachvátil ji podivný sentiment a měla chuť vzbudit Parkera jen pro ten pohled. Nakonec si to však rozmyslela. O hodinu později ji vystřídal v hlídání, a i když měla pocit, že nemůže usnout, přeci jen na pár hodin ztratila pojem o světě.


  Nikdy jsem neviděl takovou úroveň zabezpečení.


  Trvalo mi skoro šest hodin, než jsem pronikl dovnitř.


  To, co jsem viděl… nejde to ani napsat…


   



  X


  Otec Felebius netrpělivě pohlížel do tmy. Vozidlem cestoval naposledy před dvěma lety, kdy se stal otcem Představeným. Od té doby nechával návštěvy svých drahých poddaných na nižších kněžích a převorech. Přestože z něj navenek vyzařoval klid, jeho nitro hrozilo explozí. Musel využít veškerou sebekontrolu, kterou si za desítky let vypěstoval, aby nedal před svým doprovodem nic znát.


  Znovu si vzpomněl na dnešní odpoledne a vařila se mu krev. Byl zrovna ve své pracovně a chystal si proslov před kněžským Konsiliem. Z ničeho nic se po celé Citadele rozlehl poplach. Protože byl zrovna sám v místnosti, zapnul vysílací zařízení v uchu. Nerad se uchyloval k tomuto řešení, protože by ho někdo mohl vidět, jak mluví sám se sebou. Byl to však prostředek, jak potvrdit své božské schopnosti jasnozřivosti.


  „Slyšíte mě?“


  „Jsem na příjmu,“ ozval se mu do ucha hlas.


  „Co se proboha děje?“


  „Poplach spustil agent nižší šarže, seržant Tyron Banks. Jako důvod ohlásil nález dvanácti mrtvých agentů v zabezpečené části vězeňské sekce a zmizení zajatkyně i kapitána přítomného u výslechu.“


  Felebius málem zavrávoral. „Co jste to řekl?“


  „Zajatkyně je pryč. Mám už lidi na místech, držíme celou oblast. Armáda se dožaduje vysvětlení, co se děje. Dostal jsem informaci, že velitel Curtis je již také na cestě. Veškeré klíčové body jsou už pod kontrolou armády. Personál a obyvatelstvo je drženo na pozicích. Všem hlídkovým vozům v okolí byl odeslán obecný popis hledaných bez udání konkrétních informací.“


  „Co ostatní kněží?“


  „V Citadele se momentálně nachází pouze otec Kryštof a otec Lessius. Otec Ignacius opustil krátce před poplachem Citadelu a vzhledem k zablokování přístupů je momentálně držen v bezpečí krytu mimo pevnost. Dožadují se vysvětlení.“


  „Pronikl důvod poplachu?“


  „Ne. Seržanta Bankse držíme zatím stranou. Pane, máme ho zlikvidovat?“


  „Zatím ne. Za pár minut jsem u vás.“


  „Žádám rozkazy ohledně velitele Curtise. Má doprovod dvou jednotek. Pozice proti nim pravděpodobně neobhájíme.“


  Felebius zaklel. Ještě ani nedokázal zpracovat oznámenou katastrofu a už musel řešit armádu a kněze. Vstoupil do vojenské sekce tajným vchodem a zkrátil tak čas k místu incidentu na polovinu. Zároveň se vyhnul kasárnám.


  „Tady čtyřka. Armádní velitel bude u našich pozic během třiceti vteřin.“


  Felebius zuřivě zvažoval možnosti. Odepřít Curtisovi přístup do nějaké části Citadely v případě mimořádné situace by nejspíš vedlo k otevřenému odporu. Desmond disponoval téměř dvěma stovkami elitních agentů a další tři tisícovky mužů mu byly podle posledního odhadu plně loajální. To znamená, že zbývaly nějaké čtyři tisíce mužů pod jiným vedením a tisíc pět set mužů rozptýlených po hlídkách ve městech. Ovšem armádu ovládalo celé kněžské Konsilium. A pokud by se nedohodli, zůstal by jen chaos, který by Curtis bez problémů rozmetal. Polovina z Felebiusovy osobní stráže byla mrtvá, dál už zbývali jen agenti maskovaní za Inkvizitory.


  „Nechte ho projít, ale samotného, vymyslete si pro to jakýkoli důvod.“


  „Rozumím. Čtyřka konec.“


  Jakmile se dostal z bludiště podzemních chodeb na hlavní křižovatku, naskytl se mu pohled na masakr. Mrtvoly zabíraly v pravé chodbě několik metrů. Nad těly se skláněli lékaři Felebiusova osobního výzkumného centra, které Inkvizice bleskově povolala s sebou, a snažili se určit příčinu smrti. Vlevo čekal Tyron Banks. Když spatřil otce, okamžitě před ním padl na podlahu.


  „Věřit a nepochybovat. Je mi ctí se s vámi setkat, otče.“


  „Povězte mi, co se tu stalo, seržante. Začněte tím, jak jste se dostal do přísně střežené části vězení.“


  „Dostal jsem příkaz od otce Ignaciuse.“


  „Cože?“


  „Otec Ignacius byl informován o provedení akce a chtěl mluvit se zajatkyní. Sdělil jsem mu současný stav, tedy že byla přemístěna do přísně střežené sekce a není možno s ní hovořit a že po dokončení výslechu kapitánem Parkerem bude přístup opět umožněn. Shodou okolností byl však našemu rozhovoru přítomen otcův asistent, který při zmínce o kapitánovi podotknul, že ho viděl asi před čtyřmi hodinami mluvit s doktorkou Lambertovou v atriu a doprovázel člena Inkvizice. Po této informaci mě otec Ignacius okamžitě poslal zhodnotit situaci. Díky jeho pověření mě provedli bezpečnostním úsekem. První oběti jsem objevil za ohybem chodby. Protože jsem nevěděl, zda je nepřítel ještě poblíž, rozhodl jsem se pro opatrný průzkum a byl připraven spustit alarm během vteřiny. Styl zabití však zcela jasně ukazoval na útok zevnitř. Během pár minut jsem dorazil k celám. Když jsem pochopil situaci, spustil jsem poplach.“


  „Řekl jste toto ještě někomu jinému?“


  „Ne, otče. Věřit a nepochybovat.“


  „Vedl jste si dobře,“ řekl Felebius. Zrovna se rozhodoval, co s ním udělá, když se objevil Desmond Curtis.


  „Vysvětlí mi někdo konečně, co se tady děje?“ zeptal se velitel.


  „Právě se to snažíme zjistit,“ odtušil Felebius.


  „Výborně. Zastavte už někdo konečně ten kravál,“ vyštěkl. Jeden z vojáků vydal patřičné příkazy a poplach utichl. „Fajn. A teď mi řekněte, co se děje. V celé Citadele se nepohne ani vlásek. Žádný útok ani invaze nebyl zaznamenán. Dovnitř se zcela jistě nikdo nedostal.“


  Felebius cítil, že bude muset učinit rozhodnutí. Až se ostatní kněží dozvědí, že poručil výslech bez jejich souhlasu, a navíc zajatkyně zmizela i s budoucím knězem, bude to mít katastrofální dopad na vývoj voleb. Navíc by tuto chvíli mohl Curtis využít k puči. Rozhlédl se kolem sebe. Přítomni byli pouze členové Inkvizice a Tyron Banks. Zhluboka se nadechl.


  „Je čas mluvit otevřeně, Desmonde. Zdá se, že váš nejlepší agent, kterému byl včera oznámen vstup do řad kněží, zmizel i se zajatkyní.“


  Do Curtise jako kdyby uhodilo. „Vy jste chtěl udělat z Parkera kněze?“


  „Nejen, že chtěl, udělal jsem to. Nabízí se však otázka, zda nemáte ve zmizení Božího lovce prsty právě vy? Nebo bych snad měl říct, Lovce Boha?“


  „Co si to…? O čem to mluvíte?“


  „Vaše ambice se dají tolerovat, ovšem útok na kněze je něco zcela jiného.“


  Desmond zrudnul vzteky. „Nejdřív mi ukradnete mého nejlepšího muže a teď mě obviňujete ze spiknutí?“


  „Vašeho muže? Armáda patří pod vedení Konsilia. To, že jsme vás nechali za ty roky vybudovat vlastní elitní jednotku Jestřábů, na věci nic nemění. Pokud se potvrdí, že máte na zmizení kapitána Parkera podíl, budete odsouzen za vlastizradu.“


  Felebius věděl, že je to falešné obvinění, stejně tak ale věděl, že i Desmond pochopil pravé souvislosti. Ať je pravda, jaká chce, pokud si Felebius usmyslí, dokáže v Konsiliu obhájit Curtisovu vinu a odsoudit ho. Alespoň zatím, než velitel nabere druhý dech. Většina vojáků ho následuje pro jeho sílu a schopnosti, zničení reputace by mu vliv určitě ubralo a vyrovnalo by síly obou stran.


  Desmond stěží ovládal vztek. „Jsem si jist, že se brzy prokáže má nevina, otče. S vaším souhlasem začnu po pohřešovaných okamžitě pátrat.“


  Felebius přikývl. „Začněte s nejbližšími městy a samozřejmě obraťte Citadelu vzhůru nohama. Pracujte s verzí, že byl Parker unesen i se zajatkyní. Zbytečné otázky umlčte.“


  Jakmile velitel odešel, otočil se Felebius k Banksovi. Voják klečel přesně podle etikety. Nejspíš tušil, že se právě rozhoduje o jeho osudu. Tyronův fanatismus by se mu mohl ještě hodit. Po ztrátě tolika věrných mužů bude potřebovat obnovit počty.


  „Seržante, máte tušení, co se tady děje?“


  „Myslím, že je to přesně tak, jak jste řekl,“ odpověděl bez váhání.


  „Správně. V současné době spadáte pod velení poručíka Craftové. Jak by se vám líbilo mít vlastní speciální jednotku?“


  Banksovy oči zazářily jasným plamenem. „Byla by to pro mě nevýslovná čest.“


  „I kdyby to znamenalo odchod od Jestřábů?“


  „Pokud bych mohl sloužit přímo pod vámi, otče, odejdu bez váhání.“


  Felebius se usmál. „Výtečně. Tímto jste povýšen do hodnosti poručíka. Vyberte si k sobě jedenáct lidí. Jsem si jist, že máte hodně přátel podobného… smýšlení. Až budete připraven, ohlásíte se i se seznamem u převora Inkvizice.“


  Banks nepatrně zbledl, ale poslušně odběhl splnit úkol.


  Otec se otočil k jednomu z agentů v hávu Inkvizitora, stojícího opodál. „Běžte za ním a vyveďte ho z oblasti. Sledujte ho, a kdyby se odchýlil od rozkazů, víte, co máte dělat.“ S těmi slovy se vydal rychlým krokem k celám.


  Jakmile osaměl a aspoň na chvíli vyřešil problém s Desmondem, popustil uzdu svým emocím. Byl si téměř stoprocentně jist, že za jatkami stojí právě Parker. To znamená, že ho zradil. Vzteky udeřil proti zdi. Muž, s nímž měl nejenom velké plány, ale do něhož vkládal i mnohé naděje, nakonec pomohl zajatkyni k útěku. Celou dobu to měl tušit. Avšak.


  Mám určité metody, a ty zaberou čas a potřebují absolutní klid bez zásahu vnějšího prostředí. Můžete si ovšem být jistý, že vás nezklamu.


  Mohlo by to být všechno jenom součástí nějakého Parkerova plánu? Třeba zjistil, že zajatkyně sama opravdu nic neví, ale dokázal by se infiltrovat do základny Povstalců. Proč mu ale nic neřekl? A proč by proboha zabíjel ty agenty? Myšlenky mu vířily hlavou, odmítal se však vzdát naděje. Ať si to chtěl přiznat nebo ne, Parker mu přirostl k srdci. Měl spoustu bastardů a pár jich dokonce i nechal vyrůst, přestože každé své dítě jinak systematicky likvidoval, někdy i s matkou. Nemohl si dovolit, aby ho nějaká šílená ženská vydírala otcovstvím. Ovšem Parker byl výsledkem boží preciznosti, chladnokrevný, schopný a inteligentní. Zatnul zuby a došel k celám. V rychlosti je obhlédl, ale jen se mu potvrdilo, že nedošlo k násilnému vniknutí. Sepnul vysílačku.


  „Potřebuju laboratorní tým do cely osm. Ať obrátí naruby každý centimetr čtvereční. Hlášení pouze mně.“


  „Dvojka slyší. Budou na místě do půl hodiny. Jinak už máme kamerový záznam z veřejných sektorů. Posílám data.“


  Felebius vytáhl ze svého černého saka spojovač – malou destičku, kterou téměř celou pokrývala dotyková plocha. Během pěti minut si přehrál veškeré záznamy včetně poznámek, které už Inkvizitoři dokázali shromáždit. Musel se velmi ovládnout, aby nerozdrtil křehký přístroj v ruce. Bude si muset promluvit s doktorkou Lambertovou. Data končila záznamem z překladního skladiště. Parker ukradl auto a jel… kam? Znovu prošel některé sekvence a pročetl výpovědi svědků z atria. Ta holka byla skoro mrtvá. Potřeboval nějaké místo, kde by ji mohl uzdravit. Zatímco odesílal pokyn, aby provedli inventuru ve všech skladištích od základů až po střechu Citadely, blikla mu na displeji další zpráva. Jednalo se o přehled hlídkových vozů, u kterých se zaznamenala anomálie. Dvě vozidla musela změnit trasu kvůli neplánovaným výtržnostem, avšak odchylka byla včas nahlášena. Třetí vozidlo se od odpoledne neohlásilo. Felebius si nechal vyjet lokalitu posledního výskytu a souvislosti pomalu zapadly na své místo.


  „Připravte kněžský konvoj. A zkontrolujte vazby mezi podezřelou osobou a městy severovýchodním směrem.“


  Než Felebius došel do haly spojující vězeňskou část s kasárnami, přišla odpověď. V rychlosti mrkl do přístroje. Jedno město vyčnívalo jako jasný favorit. Pak schoval spojovač i s komunikátorem opět do bezpečí kněžského obleku.


  Pro jistotu ještě rozeslal hlídky do okolních měst, avšak byl si téměř jistý, že ví, kde najde veškeré odpovědi. Je načase, aby boží majestátnost opět navštívila Trim.


  To vše se událo odpoledne. Již tři hodiny byl bez informací. V doprovodu obyčejných vojáků nemohl použít ani jeden prostředek pro komunikaci. Chtěl-li zachovat dojem otce, který jede pouze na obyčejnou poutní misi, musel tak i vystupovat. Kdyby se obyvatelstvo nějakým způsobem dozvědělo, co udělal budoucí kněz, mělo by to nedozírné následky na postavení Citadely. Minimálně Desmond by si nenechal ujít příležitost vyzradit tuto skutečnost, aby ještě víc podkopal vládu Konsilia a získal větší vliv. Už tak některá vzdálenější města razila příliš svéráznou politiku. Až ho opět zvolí otcem Představeným, konečně v Konsiliu prosadí tvrdé postihy a znovu postaví města do latě.


  Do Trimu dorazili uprostřed noci. Přestože bylo zvykem započít obřadnou pouť u starosty, nehodlal ztrácet už ani minutu. Zamířil okamžitě k bydlišti Bena Parkera.


  Když byli na místě, v domě se i přes pokročilou noční hodinu svítilo. Felebius se ani nemusel nechat ohlásit. Než došel doprovod ke dveřím, vyšla jim vstříc žena.


  „Věřit a nepochybovat. Je nám ctí se s vámi setkat. Jak vám můžeme být nápomocni?“ poklonila se.


  „Je toto dům Bena Parkera?“


  „Ano, jste na správné adrese.“ Hlas se jí nepatrně zachvěl.


  „Prohledat!“


  Muži se okamžitě dali do pohybu. Byli zvyklí, že se prohlídky uskutečňovaly po celé Sabrii dennodenně, a důvod nepotřebovali.


  „Už tady nejsou,“ oznámila mu.


  Zvedl paži a vojáci se zastavili. Nečekaná odpověď ho zaskočila. Byl zvyklý na výmluvy, srdceryvné projevy zbožnosti a bezúhonnosti. Tato žena nic neskrývala. Zároveň se z domu vybelhal muž. Už podle podoby v něm poznal Parkerova otce.


  „Věřit a nepochybovat. Čím vám můžeme pomoci?“


  „Ctihodný otec tady hledá tvého syna,“ napověděla mu žena.


  Ben Parker vzhlédl a Felebius si všimnul obrovské podlitiny táhnoucí se přes polovinu obličeje po krku dolů, kde mizela pod městským oděvem.


  „Chápu. Odjeli asi před sedmi hodinami.“


  Takže tu opravdu byli. Nebo je to jen věrohodné maskování? „Opravdu? Jen tak odjeli?“ Jelikož zahlédl v ženině tváři emoce, promluvil k ní: „Chcete mi říct, že když prohledám váš dům, nikoho nenajdu?“


  Žena se zatvářila, jako by měla mluvit o něčem ohavném. „Samozřejmě. Jen co nás využil, hned vypadl. Vtrhl sem navečer a přitáhl tu holku. Donutil nás, abychom ji vyléčili, protože potratila. Mého muže zranil, když mu odmítl pomoct. Chtěla jsem ho bránit, ale přiložil mi pistoli k hlavě. To, co mi řekl, si budu pamatovat navždy. Žádná společnost nepotřebuje zbytečné lidi.“


  Heslo Citadely. Páté boží pravidlo. Felebiusovo pravidlo.


  „Pak nám ukradli příděly potravin a zmizeli,“ dodala nakonec. Celou dobu přitom hladila Bena Parkera po ruce.


  Přesto se Felebius nechtěl jen tak vzdát. Málem vydal pokyn k pokračování prohlídky, když na pozemek vjela další dvě auta. Ještě téměř za jízdy z nich vyskočil muž ve středním věku. Pečlivě střižené vlasy měl narychlo přemáznuté pomádou, na šedém oděvu se mu houpal zlatý řetěz odznaku starosty. Spolu se dvěma zástupci padl na kolena a odříkal uvítací formuli.


  Když mu otec pokynul, aby se zvednul, opatrně se zeptal: „Prosím za prominutí, ale stalo se něco, že jste vyhledal lékařskou pomoc? Bohužel nás nikdo neinformoval předem o vašem příjezdu. Byli bychom připraveni. Jistě bychom zajistili i kompetentnějšího lékaře. Chci říct, pan Parker je vynikající lékař, nemohl jste zvolit lépe, chci říct…“


  Felebius nechal starostu ještě chvíli drmolit. Způsob, jakým se snažil zachránit Bena Parkera, byl více než průhledný. Jakmile dokončí tuto záležitost, ihned se začne věnovat korupci v Trimu.


  „Zdá se, starosto, že…“


  Větu přerušil velitel doprovodu. „Omlouvám se, otče, ale dostal jsem urgentní zprávu od velitele trimské hlídky. Na dotaz, zda byla spatřena nějaká neobvyklá aktivita, potvrdil, že zachytili výskyt neregistrovaného vozidla, které se pohybovalo východním směrem. Než však za ním stihli vyslat kontrolu, opustilo hranice města. Mířilo k Hranici.“


  Starosta valil oči, jak se snažil pochopit, zda je zatažen do nějakého problému nebo ne. Felebius ho ignoroval.


  „Dokážete zachytit zbytkovou radiaci, kterou vozidlo zanechalo?“


  „Vzhledem k nízkému provozu bychom měli. Ale pokud se dostali za město, obávám se, že v této tmě ho nenajdeme. Pouze zúžíme okruh pátrání.“


  Felebius dal najevo své podráždění, věděl však, že tentokrát se opravdu nedá nic dělat. Po tak dlouhé době je štěstí, že zachytí alespoň nějakou stopu. Lokátor vozidla byl samozřejmě vyřazen, a to ho vedlo k myšlence, jestli agenty neškolí až příliš důkladně. Nebo to snad byla Parkerova vlastní dovednost? Nebylo by to poprvé, co ho překvapil. Odvolal pátrání v domě a dal pokyn k odjezdu. Pravé Inkvizitory sem může poslat kdykoli jindy.


  „Zdá se, starosto, že budu muset využít vašeho vřelého pohostinství. Ubytuji se v paláci.“


  Muž se zakoktal: „O-omlouvám se, vaše ctihodnosti, ale kněžský pokoj není zcela připraven dle vašich potřeb. Prováděli jsme rekonstrukci, aby byla místnost ještě vhodnější pro vaši osobu, avšak nečekali jsme vaši ctěnou návštěvu tak brzo.“


  „Nevadí. Váš pokoj už nebudete potřebovat.“


  Cítím, že už nedokážu být jako dřív. Ani nechci.


  Dnes v noci se tam vrátím a dokončím, co jsem začal.


  Jen možná s trochu jiným výsledkem, než očekával.


   



  XI


  Lee sledoval Seru, jak tápe ve tmě, a v duchu děkoval, že amorfin odvedl precizní práci. Její stav mu dělal po celou dobu starosti, ale už teď se od Hranice vzdalovali dostatečnou rychlostí, aby si i ve tmě vytvořili a hlavně udrželi náskok. Blížila se půlnoc, a pokud je jeho odhad správný, Felebius už míří do Trimu. Přestože sledovací zařízení ve vozidle vyřadil, nedělal si naděje, že by městem projeli bez povšimnutí. Strach z protolesa odpuzoval místní obyvatelstvo od Hranice, pro zkušené Jestřáby však bude jen nepříjemnou záležitostí, kterou bez problémů překonají. Zbývala otázka, zda se otci podaří agenty přivést, anebo zvolí jinou taktiku. Koneckonců stačí, aby počkal pár dní, a může zaútočit najisto.


  Jak procházeli složitým terénem, rostl pomalu jeho obdiv k Seřině výkonu. On sám se v lese cítil stísněně. Byl sice vycvičen, aby dokázal přežít a fungovat v jakémkoli prostředí, některá místa však preferoval. Město bylo město. Les znamenal přítomnost zvířat a další havěti. Sera se však pohybovala přirozeně, jako by v přírodě vyrostla. Občas jí pomohl zdolat náročnější překážky, jinak si ale ani slůvkem nepostěžovala nebo na sobě nedala znát únavu. Pohyb musel být navíc vyčerpávající kvůli energii vyložené navíc, aby se dokázala ve tmě orientovat. Přes kontakt s ní cítil, jak je její tělo napnuté a smysly nastražené do okolí. Všechny kromě zraku.


  Pokud se něčeho bál, pak to byl strach ze ztráty smyslů. Kdysi byl svědkem vykonání tohoto trestu na vojákovi, který se dopustil církevního zločinu. Kněží mu nechali postupně poškodit všechna centra smyslů. Nejdřív sebrali zrak, pak sluch. Za chvíli přestal ječet. O hmatu a čichu ani neuvažoval. Výjev ho pronásledoval ještě několik měsíců, než na něj postupně zapomněl. V podvědomí se však nepříjemný pocit zachoval napořád.


  Nepříjemné vzpomínky ho provázely několik kilometrů, než ho z přemýšlení vytrhl křečovitý stisk ruky. Sera ho div nepřikovala na místě. Otočil se, aby zjistil, co se děje. Ve tmě vypadala její tvář podivně nepřítomně. Jako by se nacházela v jiné realitě. Zornice zakrývaly téměř celou duhovku, oči měla rozšířené strachem. Váhavě zvedla ruku a ukázala za sebe. Zrakem pomalu putoval přes konečky chvějících se prstů až mezi stromy. Naprázdno polkl.


  Asi v osmimetrové vzdálenosti číhala mezi křovisky obrovitá šelma. O zvířatech měl jen základní přehled, vzhledem k rozměrům ale usoudil, že se zřejmě jedná o samce vlkumy. Přední tlapy opatřené silnými drápy měl lehce pokrčené, jako by se právě chystal ke skoku, a šedýma očima sledoval Seřinu ruku levitující v prostoru. Leeho napadla nesmyslná myšlenka, že oči vlkumy mají stejný odstín jako dívčiny. Jako tavící se stříbro… Opatrně sevřel Seru v lokti a stáhl dolů.


  Bestie v odpověď lehce obnažila tesáky. Lee tušil, že má jen několik vteřin, než se vlkuma rozhodne zaútočit. Mohl ji sice zastřelit, ale rána z pistole by měla asi stejný efekt, jako kdyby vystřelil nad koruny stromů světlici ve tvaru šipky „jsme tady“. Potřeboval zvíře zabít potichu. Jenže na vrh nožem byla vzdálenost příliš velká a boj zblízka by nemusel vyhrát. Tenhle brutální kříženec si vzal od svých předků jen ty nejlepší vlastnosti pro přežití.


  Lee neviděl jinou možnost než přilákat vlkumu blíž. Nyní stál navíc ke zvířeti čelem, a kdyby nehodil nůž dostatečně prudce, mohl by způsobit jen drobné zranění. Bestie vyčkávala se skloněnou hlavou a krk byl vepředu zesílen svaly, které chránily proti prokousnutí hrdla. Musel se dostat do lepší pozice. Některá zvířata snadněji zaútočí na menší cíle. Ustoupil o krok do strany a nechal Seru na místě.


  Lee ignoroval výraz zrady v její tváři a pomalu se posouval šikmo doprava, aby stál z boku. Sera vypadala, že se každou chvíli zhroutí, přesto mlčela a nevolala na něj. Místo toho použila chytře batoh a hledala vhodnou zbraň. Náhodnému pozorovateli by mohlo připadat směšné, jak s batohem nad hlavou šmátrá po zemi, Leemu to spíš připadalo jako vrchol hrdinství. Opuštěná a slepá čelila neznámému nebezpečí a ani netušila, jak je predátor blízko.


  Vlkuma zkontrolovala oba cíle a dle předpokladu se zaměřila na Seru. Lee ještě kousek ustoupil, než opatrně sklouzl rukou k opasku a vytáhl nože. Dlouze vydechl a připravil se k hodu. Bude mít jen setiny vteřiny, než vlkuma vystartuje a prokousne Seře hrdlo. I zásah drápy by mohl být smrtící. Kromě infekce hrozilo masivní poškození tkáně a Lee nejen, že už neměl amorfin, ale pravděpodobně by tělo další šok již nevydrželo.


  Sera se zvedla, v ruce kámen místo dýky. Protože se orientovala pouze podle sluchu, byla natočená lehce bokem. Bestie několikrát přešlápla na místě a vycenila tesáky… Pokud mine…


  Její život držel v rukách. Poprvé vlastním rozhodnutím…


  Neminul.


  Jakmile se dala Sera do pohybu, přešla vlkuma do útoku. První nůž, který hodil, se zabodl příliš vzadu, protože podcenil rychlost. Druhý nůž hozený vzápětí naštěstí přeťal krční tepnu a zvíře se zhroutilo jen metr a půl před kořistí.


  Lee se přemístil k Seře a v mysli mu přitom vytanula zvláštní představa, respektive spíš vzpomínka. Tehdy na měsícem ozářené mýtině mezi stromy zpozoroval záblesk svého nože, který prozradil její úkryt. Co kdyby si to zopakoval? Napadlo ho, že by na sebe prostě mohl upozornit hlasem, ale byla v takovém šoku, že by šepot nejspíš přeslechla, a zvuk se v tichém lese šíří jako požár. Zlehka se jí dostal za záda, aby ho neporanila kamenem.


  A pak znovu prožil první setkání.


  Sera se naštěstí rychle uklidnila. Ujistil se, že je zvíře mrtvé, a po výměně několika ostrých slov se znovu vydali na cestu. Tentokrát se ohlížel mnohem častěji. Vlkumy lovily ve smečkách i jako samotáři. Samci si však drželi svá teritoria častěji než samice, takže doufal, že dlouho žádnou šelmu nepotkají.


  Po dalších pár kilometrech se dostali mezi vysoké jehličnany, kde půdu pokrývaly koberce mechu a mlází ustoupilo dobře schůdnému terénu. Nevýhodou byla relativně vysoká viditelnost, mezi kmeny se nedalo pořádně ukrýt. Ovšem díky minimu překážek mohl Lee nasadit rychlé tempo. Během chvíle zjistil, že Seru za sebou spíš vláčí. Aniž by se zastavil, nachýlil hlavu, aby zjistil příčinu. Oči měla zavřené, nohy kladla mechanicky jednu za druhou. Lee už párkrát viděl vojáky, kteří usnuli při pohybu. Nejednalo se samozřejmě o úplný spánek, ale určité části mozku prostě na chvíli přešly do úsporného režimu, aby si tělo aspoň částečně odpočinulo. On sám bojoval s únavou, ale stačil mu pohled na zmírající Seru a hned cítil víc energie. Byla to jeho posedlost bezchybností, která ho činila silnějším, odolnějším, vytrvalejším. Slabost druhých byla pro Leeho výzvou.


  Když měkkou půdu vystřídal kamenitý povrch, dovolil si na chvíli zpomalit, aby obhlédl terén. Jehličí a mech sice umožňovaly snadnou chůzi, poskytovaly ale zároveň i nesmazatelné svědectví, že tudy někdo prošel. Naproti tomu se teď před Leem nacházela krajina posetá kameny a balvany, které před stovkami let rozesel výbuch nebo nějaký sesuv do okolí. Čas je ponořil do půdy, takže vypadaly skoro jako starodávný chodník a kupodivu nebyly ani příliš obrostlé mechem. Takže chůze po nich bude snadná.


  Lee měl teď před sebou dvě možnosti. Buď Seru probere a krůček po krůčku ji převede alespoň pěti sty metry cesty, anebo ji vezme do náruče a úsek přejde mnohem rychleji, navíc bude mít jistotu, že nešlápne vedle. Vzpomněl si na Curtisův výcvik: za každou cenu využívat výhod terénu a maskovat svůj pohyb, kdykoli to jde. Zahlazovat stopy bylo vždy obtížnější, než je prostě vůbec nevytvořit.


  Zastavil se, aby Seře sundal batoh. Dala mu ho bez protestů, aniž by jakkoli reagovala na změnu pohybu. Natolik byla mimo. Zřejmě už vyprchaly i některé stimulanty, které do ní Ben s Kateřinou nacpali.


  Jakmile si batoh pohodlně usadil na zádech, zvedl Seru do náruče. Neprobudila se, jen ho jednou rukou objala kolem krku a prsty druhé se zahákla o jeho kabát. Podvědomě mu do mysli vystřelilo varování, že je příliš blízko. Tělesný kontakt byl povolován jen za výjimečných příležitostí anebo s osobou speciálně určenou. Bylo vtipné, že mu po tom všem záleží na dodržení právě tohoto zvyku. Zradil Citadelu, zabil členy Felebiusovy osobní stráže, ukradl drahocenné zásoby, poštval proti sobě nejmocnější muže, zachránil trestance, způsobil pravděpodobně státní převrat, ale on řeší nemoci.


  Potřásl hlavou a dal se do pohybu, než bude sám příliš unaven, aby Seru unesl. Trasa byla dobře schůdná, většina kamenů ležela blízko u sebe a Leeho znovu napadlo, zda nekráčí po nějakém pozůstatku dávné civilizace. Rouhání samozřejmě… ale rozum tentokrát říkal něco jiného.


  Dvakrát se záměrně stočil na sever, aby vybočil z jednoho směru. Kamenitý terén pokračoval dlouho, v tomhle mu příroda byla nápomocná.


  Za hodinu zvládl slušný úsek, a přestože už kameny dávno nahradil mech a křoviska, nesl Seru ještě nějakou chvíli dál. Jak moc se to lišilo od tehdy, kdy ji jako kus masa vláčel přehozenou přes záda. Kdyby mu někdo řekl, kde bude za půl roku a v jaké pozici, preventivně by tu osobu zastřelil. Šílenství nebylo povolené o nic víc než postižení nebo degenerace. Zakroutil hlavou. Nakonec bude ještě sentimentální. Jen další známka, že si už potřebuje odpočinout. Beztak už paže a bedra spaloval intenzivní žár.


  Lee postavil Seru na zem a lehce s ní zatřásl. Nepřítomně odsouhlasila vše, co jí řekl, vzala si batoh jako by nic a nechala se vést. Již po chvíli ale bylo znát, že se probouzí do plného vědomí. Terén se navíc opět změnil a nutil k pozornosti. Ostré větve a trnité keře je přiměly hledat skuliny k průlezu, hřbety rukou měli poškrábané, jak si zakrývali oči před poraněním.


  Úsvit přišel jako vysvobození. Brzy našel strom dostatečně vysoký a rozložitý, aby se na něm mohli ukrýt. Přestože budou více vystaveni větru, na zemi riskovali dalšího nezvaného návštěvníka. Než budou nocovat mezi křovinami, ujistí se, že je už žádný predátor nesleduje.


  Lee si s lezením pospíšil, protože už ho čočky v očích pálily. V ustupujícím šeru to byl stejný pocit, jako by se díval do planoucího slunce. Když se pohodlně usadil mezi větve, prakticky ochrnul únavou. Rychle vyjmul čočky a podal Seře jídlo. Prohodili spolu pár slov, ale polovinu skoro nevnímal. Proto její nabídku, že vezme první hlídku, přivítal bez námitek. Navíc po tom, co prozradil Felebiusovy úmysly, pochyboval, že by dokázala usnout. Zdálo se, že na ni tyto informace hluboce zapůsobily. Nechal ji tedy se svými myšlenkami a okamžitě usnul.


  Po poledni se znovu vydali na cestu a Lee okamžitě nasadil vražedné tempo. Cesta ubíhala monotónně, a přestože se Sera co chvíli pozastavila nad nějakým pro ni zajímavým výhledem, za chvilku se přírodní krásy omrzely i jí. Čas od času se nadechla, jako by chtěla prolomit ticho. Ani jeden z nich však rozhovor nezačal. Koneckonců víc jak polovinu času v jeskyni promlčeli a jemu to tak vyhovovalo. Měl příliš mnoho myšlenek, se kterými se potřeboval vypořádat.


  Asi hodinu před setměním začali řešit přespání. Vzhledem ke zhoršujícímu se počasí a dalšímu dešti navrhla Sera využít pro přístřešek jehličnany. Ke všudypřítomnému chladu se přidaly poryvy větru opírající se do navlhlých kabátů. I když vojenské oblečení dobře drželo teplo, pořád měl pod kabátem jen košili a kalhoty. Zima se pomalu začala podepisovat i na něm. Sera trvala na tom, že využije přírodu tím nejjednodušším způsobem, a tak jí nechal volnou ruku. Netrvalo dlouho, aby našla, co hledala.


  Obrovský starý smrk pomalu prohrával boj s hustým houštím, avšak držel si ho stále ještě od těla dlouhými, jako vlasy až k zemi rozprostřenými větvemi.


  Sera ho obešla kolem dokola, než se protáhla dovnitř ke kmeni a ostrým kamenem osekala vnitřní větve, které překážely. Společně je pak vpletli do vnějších. Spodek utěsnili mechem, aby se stěny provizorního stanu nenadzvedávaly a držely dobře pohromadě. Zdvojili slabé vrstvy a zkontrolovali je proti světlu. Jakmile zalezli dovnitř, zatáhli za sebou větve jako provizorní dveře a Lee v přítmí rozsvítil kapesní světlo.


  Sera sebou vyčerpáním praštila do jehličí. Silná vrstva dobře izolovala chlad od země a hlavně byla suchá. Přestože se Sera třásla zimou, sundala kabát a přehodila ho přes vnitřní větve. Pak si přitáhla do klína batoh a začala s inventurou. Postupně vyskládala všechny zásoby ke kmeni, aby si je mohli prohlédnout. Jídlo minimálně na den, dvě kovové misky, nová lékárna, zapalovač, křesadlo, lahev s vodou, dlouhá pevná šňůra, další kapesní světlo, papír s tužkou a hromada ubrousků. Lovecký nůž ukořistila pro sebe, a nakonec vytáhla vespodu složenou pokrývku.


  „Hele, Ben nám zabalil i deku. Zatraceně, je jenom jedna. Nejspíš si myslel, že spolu chodíme a budeme se k sobě tulit pod jednou peřinou.“


  Zmohl se jen na povytažené obočí. Odvrátila tvář a jala se přehrabovat zásoby sem a tam. Výsledkem byla ucházející večeře složená ze sušeného masa, trochy ořechů, proteinového nápoje a pár planých švestek nasbíraných po cestě. Sice byly už značně přezrálé a navíc přešlé mrazem, ale pořád ještě se daly jíst.


  Jakmile dojedli, vzala to Sera jako pokyn k zahájení konverzace. Viditelně se ho snažila povzbudit, ale Lee neměl na nic z toho myšlenky. Odpovídal stručně a vyhýbavě, až to po pár minutách vzdala. Zatímco studoval topografickou mapu, oblékla si kabát a ulehla do jehličí. Zabalila se do deky a nekonečně dlouho se převalovala. Copak si prostě nedokáže normálně lehnout a usnout?


  Asi za hodinu byl Lee nucen nastavit světlo na minimum, aby upevnil větve tvořící vchod. Teplota znovu poklesla, a přestože se snažil hýbat, cítil, jak mu tuhnou prsty. Ve slabé záři si všiml, že se Sera třese. Shovívavě si povzdychl a z protilehlého koutu k ní nahrnul další jehličí. Navršil ho kolem ní, aby unikalo co možná nejméně tepla. Sám nevěděl, co ho vede k takové péči. Možná to byl určitý pocit zodpovědnosti. Přeci jen bylo to dítě jeho… Třeba mu role ochránce přinese nový smysl života. Ušklíbl se. To sotva. Ale ležela před ním spousta otázek, na které by rád znal odpověď. Sera ho může dovést k většině z nich. Vždyť i Felebius si myslel, že zná klíč k tomu všemu. Jak znal Dawsona, zcela jistě nechal někde ukrytou nápovědu. Vysoká inteligence a dokonalá paměť byly hlavním důvodem, proč tehdy Dawsona přijali spolu s ním a Stonem. V boji nijak nevynikal, přesto byl po výcviku stejně smrtící jako každý jiný agent. Ale jak přišlo na vymýšlení postupů a taktik, stával se Dawson nepřekonatelným. Pokud memoár skutečně ukradl on a nepředal ho Povstalcům, musel k tomu mít závažný důvod. Byla ta věc snad tak strašlivá, že ji raději zničil? Spíš nastala nějaká událost, která ho donutila, aby s předáním počkal.


  Přejel si unaveně po tváři. Zbývaly ještě tři hodiny, než vzbudí Seru a konečně si odpočine. To znamená spoustu času na přemýšlení.


  Nepsal jsem asi milion let.	 			                         		 	



  Vyšlo to!


  Podařilo se mi to ukrást a vše načasovat tak,


  abych se akorát vrátil před zahájením mise.


   



  XII


  Sera si v úkrytu pod převislými větvemi připadala skoro jako v jeskyni, pouze dunění hromů nahradilo hvízdání větru. Poté, co provedla inventuru všech zásob, připravila večeři, která s přehledem trumfla jejich dosavadní společné stravování.


  „Jako za starých časů,“ řekla a podala Parkerovi misku. Nepřítomně ji přijal a dal se do jídla. Svou porci snědla mlčky, než se rozhodla prolomit ticho. Jestli pochyboval o svém rozhodnutí, bude nejlepší, když ho trochu povzbudí. Lidé potřebují slyšet očividné, když mají pocit nejistoty.


  „Už se těším, až ti ukážu naši základnu. Rozprostírá se kolem horských jezer a končí obrovskou přehradou. Je to stará vodní elektrárna. Podařilo se nám oživit jeden sektor, ale ostatní tři turbíny nefungovaly, co pamatuju, tak jsme zbytek vody museli odvést jinudy. Proto jsou všude kolem vodopády. Je to opravdu nádhera. Jen si musíš zvyknout, že voda je v přehradě pořád studená,“ zasmála se. „Až se zabydlíš, sedneme si s Jasonem a Elenou na břeh Lososového jezera. Uvidíš skákat ryby z vody a někdy si člověk pohladí i divoké kočky. Ach, promiň, ty vlastně zvířata nemáš rád. Proč vlastně? No, to nevadí. Uvidíš, zvykneš si na ně a přestaneš se jich bát. I když ne, nechtěla jsem říct bát. Prostě je nemáš rád. Vím, že se obáváte všemožných nemocí, ale věř mi, je to hloupost. Nemůžeš žít pořád ve sterilním prostředí, to imunitě neprospěje. Nemocemi vás akorát strašili. My nejsme o moc nemocnější než vy… Lee?“


  Sera přerušila monolog. Popolezla k Parkerovi, aby ji už nemohl dále ignorovat.


  „Neměla by sis to malovat takhle růžově,“ řekl.


  „Proč? Ty se netěšíš, až uvidíš Jasona? Byl to přece tvůj nejlepší kamarád. A Ronald se zrovna vrátil z horní elektrárny. Třeba bys s nima také mohl chodit ráno běhat. Možná ti dokonce dají Stevenův starý pokoj. Teď v něm sice bydlím já, ale, no, hmm,“ usilovně se snažila potlačit představu, že by bydleli společně. „Vrátím se do své ubikace,“ zamumlala.


  „Nezapomeň, že jsem zabíjel tvoje společníky.“


  Mávla rukou. „Nic nového. Za ten čas přešlo už tolik lidí, jsme na to zvyklí. Jen se bojím, co řeknou, až se zjistí, že má Felebius namířeno na základnu. Ale dřív nebo později k tomu muselo dojít. A navíc neseme takového cenného materiálu, že to musí zavřít pusu i Radnímu Timochovi. Bude to dobré, uvidíš.“ Natáhla se k němu, aby ho přátelsky stiskla, ale odsunul se a přemístil ke vchodu.


  „Vezmu si první hlídku. Vzbudím tě za pět hodin. S první známkou úsvitu vyrazíme.“ Poté se schoval za topografickou mapu, do které odpoledne vyznačili trasu, a dal se do studování terénu.


  Sera si opět oblékla kabát, natáhla kapuci a zabalila se co nejdůkladněji do deky. Chvíli se převalovala v jehličí, než našla polohu, ve které měla pocit, že to nejmíň píchá a tlačí. Nakonec zůstala ležet na zádech. Zírala do větví, které ve hvězdicových kruzích stoupaly nahoru. Vypadalo to jako nikdy nekončící tubus, cesta do nekonečna. Cesta do nekonečné samoty…


  Po nějaké době vypnul Parker světlo a štěrbinou mezi větvemi sledoval okolí, jak mu to jen tma dovolila.


  Seru znovu přepadla deprese a stesk. Jak se může z metru a půl stát kilometrová propast? Stočila se do klubíčka a už se ani netrápila otázkou, zda ji slyší brečet nebo ne. Aspoň, že na ni nekřičí jako tehdy. Aspoň, že žije. Za dvacet minut vyčerpáním usnula.


  Probudila se po doteku na rameni. Zvedla se z překvapivě vyhřátého místečka v záplavě jehličí. Nepamatovala si, že by ho měla kolem sebe tolik, ale nechtěla vypadat jako blázen, kdyby se ptala na další přelud, a tak jen poslušně odevzdala přikrývku a převzala hlídku.


  Následující hodiny ani nevěděla, jak přežila. Po celou noc se třásla chladem a strachem. Noční život neúprosně bujel všude kolem a předhazoval plejády zvuků, které vyvolávaly mrazení v zádech. Sera nejméně třikrát málem vzbudila Parkera, když zaslechla podobné přešlapování, jako když je sledovala vlkuma. Neustále viděla ve tmě svítící oči, aby si vzápětí uvědomila, že se jedná o vidinu či světélkující hmyz. Když se nebe konečně zbarvilo do břidlicového odstínu, pocítila teplo u srdce, které zažije jen člověk zahnaný na úplnou hranici svých možností.


  Popolezla k Parkerovi a naklonila se nad něj, aby ho políbila na tvář. Jen pár centimetrů od něj se však zastavila. Byl to příliš velký risk. Odtáhla se a hlasitě zamlaskala. Probudil se během vteřiny. Odhadla situaci dobře. Nejspíš by jí zlomil ruku v očekávání útoku.


  Jen co se nasnídali a sbalili veškeré vybavení, vyrazili na cestu. Mrholení ustoupilo syrovému počasí, kdy lezavý chlad kradl zbytky nastřádané energie. Sera si krátila cestu pobrukováním a k jejímu překvapení ji Parker nechal být.


  Krátce po poledni dorazili k řece. Po prostudování mapy a zkontrolování směru kompasem na Parkerových hodinkách si byla Sera jistá.


  „Tohle musí být Údolní řeka.“


  „Víš přesně, kde jsme?“ zeptal se.


  „Tak, že bych vsadila Kateřininy botky. Pokud půjdeme přímo na východ, dorazíme za dva dny k předsunuté Hlídce Alfa. Ale kdybychom to vzali po řece, dorazíme k Betě o celý den dřív.“


  Parker zanalyzoval okolí. „Břehy jsou příliš strmé. Sledováním řeky si akorát přitížíme.“


  „Já vím. Už jsi někdy stavěl vor?“


  „Beru to jako vtip.“


  „Takže asi ne. Podívej, sám jsi řekl, že nám jde o čas. Řeka teče sice z hor, ale až na pár peřejí je její tok relativně klidný. Dokud netaje sníh, dá se překonat docela snadno. Za několik hodin urazíme po proudu dostatečný úsek, abychom zítra večer dorazili k Betě. Nepostavíme úplný vor, jen takový větší plovák, ta Benova šňůra stejně na nic víc nestačí. Ale bude to lepší než plavat bez opory. Umíš doufám plavat, že jo?“


  Mrkla na něj a spatřila jasně hovořící pohled, který sděloval, že v jeho představě už ona dávno klesá ke dnu. Plácla ho po hrudi a vyrazila hledat vhodné dřevo.


  Sera si víc a víc uvědomovala, jak jim jde společná práce. Za necelou hodinu měli poloviční vor hotový a stáli po kolena ve studené vodě. Batoh, brašna a kabáty byly přivázány na nejvýš položené části, aby se nenamočily. Nejcennější věci rozdělili k zásobám uchovávaným v plastových pouzdrech, přesto však hrozilo, že spoustu věcí voda zasáhne.


  „Tak mám dojem, že jsme udělali vor spíš pro náš náklad,“ komentovala Sera.


  „V téhle teplotě přijde velmi brzo prochladnutí. Pak nebudeme mít ani sílu se udržet.“


  „Má kolem šesti stupňů. Vydržíme zhruba tři hodiny, než budeme muset bezpodmínečně na břeh. Jen nezapomeň pořád hýbat nohama, nebo ti studená krev může způsobit zástavu srdce.“


  „Nemusíš mě poučovat, vím toho o přežití možná víc než ty.“


  „No tak fajn, ale podruhé tě křísit nebudu. Jdeme na to.“ Po Seřiných slovech odtlačili plovák dál do vody a odrazili se.


  Jakmile Seřin pas objala ledová náruč, zalapala po dechu. Přesto jim suchá polovina těla, kterou byli položeni na dřevě, značně zvýšila šance na přežití. Nejdřív měla strach, že se plovák převáží, ukázalo se však, že ho dostatečně vyvážili, aby se na něj mohli z jedné strany pověsit. Oba nakukovali přes svůj roh a kontrolovali bezpečnost cesty. V silném proudu nabrali vyšší rychlost, než se zprvu zdálo. Kopáním se snažili udržet směr a zůstat ve středu řeky, kde hrozilo nejméně podvodních překážek. Po překonání jednoho obzvlášť nepříjemného úseku se před nimi na chvíli otevřel les a na obzoru se vynořilo masivní pohoří.


  „Výborně, to jsou Orlí skály,“ zaradovala se. „Ještě pár kilometrů a můžeme na břeh.“


  Poslední etapa se však ukázala mnohem méně optimistická, než si myslela. Ledová voda z ní vysála veškeré zbytky sil, takže se voru držela spíš mechanickým zaklesnutím paží než vlastní silou. Celou spodní polovinu svírala intenzivní řezavá bolest, každý pohyb ve vodě byl doprovázen pálením kůže, jako by držela ruku nad plamenem. Když pak Parker vykřikl: „Peřeje přímo před námi!“, jen zoufalstvím vzlykla.


  Mezi balvany projeli naštěstí po proudu. Zpětný náraz vln však zasáhl vor takovou silou, že si málem o dřevo vyrazila zuby. Koutkem oka zachytila, že voda strhla Parkera na stranu a žene ho po vlastní ose. Další náraz Seře skoro vyrazil dech. Kluzké dřevo jí proklouzlo mezi prsty a vor popojel o několik metrů dál.


  V okysličené vodě klesala ke dnu jako kámen a okamžitě ztratila orientaci. Aniž by se dívala, kam plave, usilovně se snažila držet hlavu nad vodou a splývala nohama co nejblíže k hladině, aby si je nezlomila o nějaký kámen. Peřeje však naštěstí byly za nimi. Parkerovi se podařilo doplavat ke břehu, jenomže neměla čas ho sledovat. Veškerá jejich naděje odplouvala pryč. On už se k voru dostat nestačí.


  Sera ponořila hlavu do vody a kraulovala naslepo před sebe, co jí síly stačily. Plíce se domáhaly kyslíku, jejich křik však ignorovala. Adrenalin jí poskytl potřebnou energii. Náhle zažila zvláštní halucinaci, kdy se viděla opět plavat po boku Stevena a Jasona. Aspoň v něčem je vždycky překonala. Vidina zmizela a závodní bójku nahradil v zorném úhlu vor. Prsty zaklesla mezi dřevo a nahmatala šňůru, která ho držela pohromadě. Pak začala zuřivě válčit s řekou. Proud ji neustále strhával do středu toku, proto plavala rovnou šikmo doleva. Několikrát se hlavou dostala pod vodu. Sípala a hekala jak raněné zvíře. Když nahmátla botou pevnou oporu, skoro se rozplakala úlevou. Vyvlekla vor na břeh a zhroutila se vedle něj.


  Místo dýchání spíš chrčela. Zatoužila lehnout si a usnout, ale než se stihla převalit na bok, už s ní Parker cloumal a štěkal rozkazy.


  Nějak se jí podařilo se svléknout. Dokonce ani neobdivovala Parkerovo nahé tělo. Jen slabé provazce jizev táhnoucí se jako popínavá rostlina po zádech vyvolaly vzpomínku. Aniž by se k ní otočil čelem, hodil přes rameno po Seře její svetr a za okamžik připlachtil kabát.


  Jakmile si oblékla suchou látku na kůži, pocítila otupující blaho. Sundala si spodní prádlo a stáhla lem svetru co nejníže. Přesto se cítila více než nekomfortně. Ovšem nemocné ledviny za mokré prádlo opravdu nestály.


  Parker odtáhl vor dál od řeky a schoval ho do naplavenin. Poté jen v kabátech a mokrých botách začali stoupat po břehu, aby co nejrychleji zmizeli v lese. Po dvou kilometrech se plíživě ohlásil soumrak. Ocitli se zrovna na okraji turopalmového háje.


  „Ach staré, známé, hodné turopalmy. Turopalmy, turopalmy, rostete nám jako z vody,“ zanotovala Sera.


  Parker ukázal k blízkému návrší, které se vypínalo jen pár set metrů před nimi. „Podíváme se k té skále. Mohla by tam být nějaká jeskyně, nebo kryté místo, kde přenocujeme.“


  „Vzhůru ke skále,“ zavelela.


  Úsek vzali téměř poklusem, neboť chlad se pomalu stával nesnesitelným.


  Sera přivítala vhodné místečko tradičně po svém. „Jé podívej, pod touhle římsou můžeme postavit přístřešek, aspoň na nás nespadne žádný kámen seshora,“ řekla, a jak se otáčela za Parkerem, zakopla o kládu schovanou v kapradí a natáhla se přes ni, jako když přehodí peřinu přes židli. Svetr se jí vyšplhal po stehnech a vyroloval až k bedrům. Vypískla a snažila se ho jednou rukou opět stáhnout. Zatímco sebou mrskala s cílem dostat se na nohy co nejdřív, rozezněl se kolem ní melodický zvuk. Uvědomila si, že je to Parkerův smích.


  „Moc vtipný,“ huhlala do kůry stromu.


  Popošel blíž, plácl ji po zadku a zvedl do stoje.


  Po chladu nezbylo ani památky. Cítila, jak jí hoří tváře i holé pozadí. Musela být rudější než krocan. Stačilo, aby si představila, jaký pohled se mu naskytl, když se vystavila světu, a znovu zčervenala. Parker se nepřestával chechtat a najednou, ani nevěděla jak, se svíjela také. Bylo to poprvé, co ho slyšela se smát a co ho viděla, že se zachoval jako rozpustilý kluk a ne jako distingovaný voják. Vydrželo jim to celou minutu, než se na sebe usmáli a konečně došli ke skále. Možná se jí to zdálo, ale jako by mezi nimi padla neviditelná hranice. Na chvilku byly všechny obavy, výčitky, bolest, strach a pochyby pryč.


  Návrší tvořila převážně lavina kamení kolem menšího skalního útvaru. K sesuvu došlo již dávno, protože většina balvanů byla zcela zarostlá mechem a domov si v ní našli i větší obyvatelé, jako třeba kapradí nebo drobné stromky. V jednom místě tvořil tvar skály malou stříšku. Parker zkontroloval místo, zda nehrozí nestabilita, a pak se dali hned do práce. Zatímco s pomocí nože a kamene porazil několik drobných turopalem, Sera vyhloubila kolem místa mělký příkop. Tři nejdelší kmeny opřeli šikmo o skálu a zaklesli v zemi. Do véčka proti nim postavili několik krátkých větví jako kolíky a pak díru zaházeli kamením a hlínou. Protože byly turopalmy měkké a poddajné dřevo, začali klást jednotlivé kmeny vodorovně na sebe, a aby se neskutálely, zatloukli vždy ve dvou místech ostré kameny. Za dvacet minut vyskládali turopalmy až k vršku, kde poslední kládu připevnili k oporám pružným stonkem a škvíry vycpali mechem. Na levé a zadní straně jim zeď tvořila samotná skála. Zbylé palmové listí mezitím vytvořilo silnou podkladovou vrstvu v přístřešku, který měl téměř metr a půl na šířku.


  Sera obdivně zhodnotila jejich výtvor. „Tohle by nám záviděl kdejaký poustevník. Ale tenhle večer už oheň rozděláme, i kdyby to mělo přilákat celou armádu i se všema vlkumama v okolí.“ Když Parker nic neříkal, pokračovala. „Podívej, jsme oba podchlazení, a jestli se nezahřejeme, tak nevím, jak ty, ale já tuhle noc nepřežiju. Udělám podzemní oheň.“


  „Vždyť nic nenamítám. Vezmi si to na starost, já zatím seženu něco k jídlu.“


  Další čtvrt hodiny zabralo Seře kopání dostatečně velké díry, aby se do ní vešel oheň a zároveň měl i potřebný přísun vzduchu. Ohniště zvolila co nejblíže ke skále, aby se teplý vzduch alespoň částečně vracel do přístřešku. Za pár minut už se různě rozmístěné šatstvo sušilo nad plameny. Než se Parker vrátil, upletla z březových větví jakousi síť a vycpala ji mechem a trávou. Až půjdou spát, budou za sebou doslova schopni zavřít dveře. Byl už nejvyšší čas, protože světla rapidně ubývalo a Parker dorazil prakticky za úplné tmy. V ruce držel několik usmrcených vakožížal.


  „Kousek od nás je tůň,“ informoval ji. „Doplnil jsem zásoby vody, jen ji musíme převařit.“


  Zhruba hodinu se věnovali kuchařskému umění, než na sebe navlékli už téměř suché oblečení a odebrali se ke spánku.


  „Vím, že za tohle by mě každý velitel zabil,“ řekla, „ale co kdybychom dneska nedrželi hlídku? Potřebujeme se vyspat a šance, že nás tu objeví armáda, je prakticky nulová. A pokud je tu nějaké zvíře, odežene ho snad oheň, nebo se stejně probudíš. Vždyť tě vzbudí i sebemenší šelest.“


  „No, s ohněm sotva vydržíme do rána, za chvíli půda kolem vyschne a začne se drolit přímo do dřeva. Ale výjimečně s tebou souhlasím.“


  Takže půjdou spát oba zároveň. Vybavila se jí jeskyně. Skoro ta samá situace jako před půl rokem. Další intenzivní vzpomínka. Stále si pamatovala, co tehdy řekla, a opatrně nadhodila: „Hmm, Lee? Nechci, aby to vypadalo jako nějaký můj další údajný pokus tě svést. Již několikrát jsi dal jasně najevo, že se mě štítíš. Nicméně mohli bychom spát dnes blíž u sebe? Je tady strašná zima a máme jen jednu deku.“


  Zíral na ni, jako by spadla z višně. Pak odpověděl: „Je mi líto. Jestli ti je zima, vezmi si můj šátek. Beztak už jsi na něj sahala. Ale to, co navrhuješ, v žádném případě.“


  Sera vstřebávala odpověď a dala se do pečlivého urovnávání listů. Když se otočila, zjistila, že se Parker usmívá. „Cituješ staré časy? Nejsi jediná, kdo má dobrou paměť. Taky mi to připomnělo… já jen… neber si to osobně…“


  „Podívej,“ přerušila ho. „Jde mi jen o spánek a přežití…“ Bohapustá lež. „Zbytek můžeme dořešit někdy jindy.“ Pokud vůbec k řešení něco je, pomyslela si. „Chápu, že jsi trávil posledních šest měsíců snahou zapomenout, co se stalo, ale já…“ Následující slova prostě nedokázala zadržet. „Já trávila šest měsíců snahou nezapomenout.“


  Seděli a zírali v tom tichu každý jinam, než Sera přerušila trapnou chvíli a natáhla se do listí. Otočila se čelem ke skále a rozhodla se studovat její fascinující geologickou strukturu, dokud neusne. Přitom poslouchala šramot, jak Parker kontroloval vše potřebné, a to přinejmenším dvakrát, nejspíš proto, aby co nejvíc oddálil čas jít si lehnout. Znovu pevně semkla víčka a snažila se potlačit třas. I když bylo v přístřešku tepleji, pořád byli uprostřed lesů s teplotou jen pár stupňů nad nulou. Od chvíle, co jí Kateřina dopřála horkou sprchu, měla pocit, jako by byla odsouzena k věčné zimě. Pokud přežije noc a nepodchladí se natolik, že by ztratila vědomí, dorazí snad už zítra večer do tepla základny. Když proto ucítila dotek deky a vedle sebe tělo, podvědomě zadržela dech. Okamžik zaváhala, než se otočila a lehla si mu na rameno. Další rozbušení srdce se dostavilo, když ji objal kolem ramen.


  „Lee?“


  „Hmmm?“


  „Víš, že jsme nemuseli ten přístřešek stavět tak široký?“


  „Ještě si to můžu rozmyslet.“


  Ticho.


  „Lee?“


  „Hmmm?“


  „Děkuju.“


  „Za co?“


  „Za život.“


  Ticho.


  „Taky děkuju.“


  Lehce nadzvedla hlavu. „Za co?“


  „Za ten dnešní parádní výhled.“


  Zrudla a praštila sebou zpět na jeho rameno. Zatímco se ve vzduchu vznášela ozvěna Parkerova smíchu, usnula nakonec také s úsměvem.


  Ráno se probudila odpočatá a plná optimismu. Dojedli poslední vakožížalu, zabalili prořídlé zásoby a zasypali zbytky po ohni. S přístřeškem se však Sera rozloučit nedokázala. Se slovy „může se ještě hodit“ zatarasila vchod a vydali se na cestu.


  Odpoledne už rozeznávala charakteristické znaky v krajině. Blížili se k základně. Čas od času zahvízdala ve specifickém rytmu a čekala na odpověď. Dvě hodiny před soumrakem, když už si mysleli, že postaví další stavební skvost, se Seře vrátila slabá odpověď. Prudce se nadechla a zopakovala hvizd. Po pár vteřinách ticha přišla stejná reakce.


  „Je to tady!“ otočila se k Parkerovi a hruď se jí dmula vzrušením.


  Zrychlili, a jak se blížili k cíli, ohlašovala Sera polohu stále častěji. Za půl hodiny se dostali na dohled hraniční hlídce.


  „Zvedněte ruce nad hlavu a identifikujte se. Máme celou oblast zajištěnou,“ oznámil jim jeden z mužů.


  „Jsem Sera Trantorová, členka povstalecké skupiny z Bloku B. Pokud se nezměnilo heslo za posledních pět dnů, pak zní: Kráčím po vodě.“


  „Heslo je platné. Kdo je s vámi?“


  Nervózně polkla. Teď to přijde. „Než vám odpovím, prosím, berte v patrnost, že jsme neozbrojeni. Doprovází mě příslušník citadelské armády, který mi zachránil život. Potřebujeme mluvit okamžitě s velitelem Bety, máme důležité zprávy pro Radu.“


  Jakmile se zmínila o Parkerovi, otočily se na ně všechny zbraně v okolí včetně těch, které se zableskly v lese. Muž, který promluvil, teď v doprovodu dalšího Povstalce scházel směrem k nim. Zastavil se pouhý metr daleko.


  „Jsem kapitán Adrian Toras, zástupce velitele, a vy dva,“ řekl, zatímco si je podrobně prohlížel, „si teď kleknete na zem s rukama za zády.“


  „Co to má znamenat?“


  Odpověď nedostala. Muži doposud se ukrývající v lese nyní opustili pozice. Dva srazili Seru a Parkera na kolena a další sebrali brašnu a batoh. Krátce je prohledali. Parker přišel o nože i pistoli, Seře vzali jen loveckou dýku.


  „Veliteli Torasi, odpovězte mi, zatraceně, co to má znamenat.“


  Odpověď dostala hřbetem ruky. Nečekaná rána ji vyvedla z míry, až se svalila na zem.


  „Ach,“ zvedla se. Riskla bleskový pohled na Parkera, který měl už nasazenou masku netečnosti. Znala ho však natolik, aby poznala, že vypočítává pozice všech mužů včetně strategie, jak je pozabíjet. Jistě se už třese na to, aby dokázal, co to znamená být opravdu kapitánem. Toras si toho naštěstí nevšiml.


  „Vysvětlím ti, co to znamená, ty malá couro. Hlášení o vaší misi se dostalo ke každému. Obzvlášť, když člověk slouží deset let s kámošem, co se pak nevrátí. Vzpomínáš na Hektora?“


  Rozstřílené tělo, znetvořený obličej. Polkla.


  „Vidím ti na očích, že víš, o kom mluvím. A teď si sem nakráčíš s nějakým citadelským vojákem? Živá a bez úhony? Nechtěj mě rozesmát. Už jsem dal povel k prohledání okolí. Vaše komplice brzy dopadneme.“


  Sera se napřímila. Na šílence platilo jen málo. „Kapitáne Torasi. Obviňujete mě ze zrady? Jsem dcera Radního Trantora. A ať chcete nebo nechcete, donese se mu, jak jste se mnou jednali. Tady můj doprovod a zachránce…“


  „Desátník Peter O’Brien,“ doplnil ji Parker.


  „Ehm, desátník O’Brien má pro Radu velmi důležité informace a také dodávku.“


  Toras ji nevnímal. „Odveďte je nahoru. Tady jsme jak terč.“


  Sera musela ujít další dva kilometry, než konečně dorazili k předsunuté Hlídce. Vojenská pevnost – pozůstatek z dávných dob, který obsadili – tvořila perfektní strategický bod v okolí. I Parker si ji pozorně prohlédl a věnoval základně jeden ze svých vzácných obdivných pohledů.


  Dovnitř se však nepodívali, kapitán je nechal klečet venku.


  „Chci mluvit s velitelem,“ zavolala na něj.


  Jeden z mužů k ní přiskočil a sevřel jí pusu jako do kleští. „Budeš mluvit, až dostaneš povolení. Tady platí naše pravidla.“


  „Co uděláme s ním?“ řekl někdo další za zády.


  „Je to sráč z Citadely. Doufám, že dostaneme od velitele volnou ruku.“


  Ať to bylo strachem o Parkerův život, nebo prostě náhoda, vzpomněla si konečně na jméno velitele Bety.


  „Velitelko Kamano!“ zakřičela. „Chci mluvit s Bree Kamano!“


  Dostala pěstí do ucha a zhroutila se. Vzlykla do země, jak se vrátila zpátky do citadelské mučírny. Znovu byla pod rukama té zrůdy. „Dost,“ zašeptala v návalu strachu z další rány. Parker se ji pokusil zvednout, ale jeden ze strážců ho udeřil pažbou. Hrozícímu masakru naštěstí zabránil příchod velitele.


  „Co se tady sakra děje? Kdo mě volá?“


  Sera sebrala síly a zvedla se do stoje. „Já, velitelko. Sera Trantorová. Vaši muži nás omylem považují za předvoj nějakého útoku. My jsme ovšem s desátníkem na útěku a musíme co nejdříve doručit důležité informace do Bloku,“ chrlila. „Musím mluvit se svým otcem, Radním Trantorem.“


  Toras se objevil v tu nejnevhodnější chvíli. „Co jsem vám říkal, Bree? Víte, jakou má ta holka pověst. Vše je více než podezřelé.“


  Velitelka Kamano dlouho nepromluvila. Nakonec se zeptala: „Nějaké stopy po dalším pohybu?“


  „Negativní,“ ozval se hlas vzadu.


  „Odveďte je do kempu. Náklaďák odjíždí za hodinu.“


  „Vy je chcete poslat do Bloku?“ vyjekl Toras.


  Velitelka mluvila potichu, přesto se Seře podařilo rozhovor zachytit. „Jo, posílám. Co jste si myslel? Ta holka je dcera Radního. I když je Trantor už skoro vyřízenej, mohli bysme mít problém. Ať si to vyřeší Blok sám, Beta se do ničeho míchat nebude. Vraťte jim ty krámy a dostaňte je odtud co nejdřív.“ Pak se otočila k Seře, která předstírala, že teprve teď dává pozor. „Omlouvám se za chování mých podřízených, slečno Trantorová. Jsme v těžké pozici, avšak zdroje Bety jsou vám plně k dispozici. Pokud si přejete, můžete se do Bloku dostat s naším zásobovacím vozem. Doprovodí vás čtyři členové hlídky, kteří dnes střídají svou pozici.“


  „Děkuji vám za vaši ochotu a pomoc, velitelko Kamano.“


  Než žena odešla, ještě se ohlédla. „Ohlásím váš příjezd dopředu, aby se na něj mohli vaši lidé patřičně připravit. Radní Trantor bude jistě potěšen, že uvidí svoji dceru zdravou a v doprovodu Lovce.“


  Jejich odchod k nákladnímu vozidlu doprovázely pohledy a šepot. Už podruhé slyšela tuto přezdívku pro Parkera. Přepadla ji nepříjemná předtucha. Ovšem situace v Bloku mohla být úplně odlišná od poměrů panujících na Hlídkách.


  U auta jim vrátili všechny věci kromě palných zbraní a posadili je dozadu na lavice. Parker zkontroloval obsah tlumoku a zatvářil se zamyšleně. Nic nahlas však neřekl a Sera se všemožně snažila vyhnout jeho pohledu. Naslibovala mu uvítání ztraceného bratra a místo toho ho málem zabili. A co to povídala velitelka o jejím otci? Jen co dorazí, musí mu všechno říct.


  Těsně před odjezdem k nim přisedli čtyři muži, kterým končila služba. Krátce pohlédli na Seru a dlouze zírali na Parkera. Ten je zdvořile ignoroval. Jakmile se auto rozjelo, vzali to všichni jako pokyn k odpočinku. Cesta trvala navíc dvojnásob déle, nejméně tři a půl hodiny ztratili odstraňováním napadaných stromů přes silnici.


  Když ráno dojeli k základně, byla ještě tma. Sera vyskočila hbitě z auta a hned se domáhala setkání s otcem i přes tak časnou hodinu. Proto ji rozladilo, když jeden z mužů oznámil, že se nejdřív musí setkat s Kedem. Následovaná Parkerem a tuctem strážců vstoupila sebevědomě do tunelu vedoucího přehradou.


  Asi v polovině cesty měla Sera konečně důvod k úsměvu. Vstříc jim přicházel Jason Stone se svojí skupinou. Nemohla se dočkat, až se konečně všichni setkají. Parker Jasona také zaregistroval a nepatrně kývl na pozdrav.


  Následující události se odehrály během setiny vteřiny.


  Jason vystřelil dopředu tak rychle, že si nikdo z mužů nevšiml pohybu, než byl u Parkera. Ten zareagoval okamžitě a uhnul ráně do boku. Hned však musel změnit pozici, aby zablokoval nízký kop. Vyměnili několik bleskových úderů, že je Sera ani nestihla zaznamenat. Teprve teď přihlížejícím vlastně došlo, co se děje.


  Jason útočil s brutální silou a tlačil Parkera do kouta. Kolemstojící se v panice rozutekli. Někde zaznělo „tak je přece od sebe odtrhněte,“ ale byl to jen výkřik do tmy. Nikdo se k bojující dvojici neodvážil ani přiblížit.


  Sera v hrůze a úžasu sledovala oba muže. Až teď pochopila, proti čemu celou dobu stála. Naivní představa, že by se z toho mohla něco naučit a vyrovnat se schopnostmi, se okamžitě rozplynula v kouř. Kde Jason vedl úder, Parker okamžitě vykryl. Brzo si každý uvědomil, že se pouze brání a ještě sám ani nezaútočil. Jason to poznal taky.


  „Hraješ si na slušňáka, Parkere? Nebo jsem pod tvou úroveň, abys to bral vážně?“


  „Nechci ti ublížit,“ odpověděl mu.


  Pokud něco spolehlivě rozvášnilo dav a rozzuřilo bývalého Jestřába do ještě větší nepříčetnosti, byla to tato slova. Když se Jasonovi podařilo loktem částečně prorazit kryt, atmosféra viditelně zhoustla. A Sera konečně pochopila, jak to vypadá, když to Parker bere vážně.


  Složité bojové figury a postoje se střídaly ve smrtící rychlosti a přesnosti. Kdyby jeden z nich v obraně polevil, druhý by ho okamžitě zabil. V jednu chvíli dostal Parker protivníka do sevření. Zatímco se ho snažil udržet v nehybnosti, cedil mezi zuby: „Co blázníš? Jsem na vaší straně.“


  „Nechtěj mě rozesmát,“ chrčel Jason. „Zabil jsi Dawsona. A desítky našich lidí. Teď jsi ještě pobláznil Seru. Nečekej,“ konečně se mu vytrhl, „že na to zapomenu!“


  Pobláznil ji? Věděla, že je Jason velmi impulzivní a horká hlava, tohle už však zavánělo šílenstvím. „Hned přestaň! Nevíš, o čem mluvíš, všechno je jinak.“


  „Vážně? A jak?“ Vteřinové polevení v pozornosti umožnilo Parkerovi, aby mu aspoň sklouzl pěstí po čelisti, Jason to však v záchvatu berserkeru nejspíš ani nevnímal. Uchopil ho za paži a mrštil s ním o zeď.


  Parker při dopadu ošklivě hekl, okamžitě se však sklonil, aby se vyhnul ráně do obličeje, provedl podmet a přímo z rukou se saltem vrátil do výchozí pozice.


  Nejméně polovina lidí otevřela pusu úžasem.


  „Hraješ si?“ zeptal se ho Jason. „Fajn, já taky budu,“ a vytáhl z pouzdra nůž.


  „Přestaň, prosím,“ zopakovala zoufale. „Všechno je jinak.“


  „Ať ti řekl cokoli, byla to lež. Je to jeho práce. Znám ho líp než ty.“


  „Jasone, prosím, dost!“


  „Donutím tě zaplatit za to, co jsi udělal.“ S těmi slovy srovnal nůž v ruce a zaútočil. A Parker vykřikl tu jedinou šílenou pravdu, která ještě nevyšla najevo: „Zatraceně, ty pitomče, to dítě bylo moje!“


  Čas se zastavil. Jako by všichni ustrnuli v pohybu, který započali. Netrvalo to víc než pět úderů srdce, přesto se Seře zdálo, jako by uběhla věčnost. Podívala se Parkerovi do očí a přečetla v nich vše, co se jí celou dobu snažil sdělit. Věděl, že to takhle dopadne. Ale ona nechtěla poslouchat. Přesto se jeho ústa zformovala do neslyšného „promiň.“


  Zírala na něj a vzdáleně vnímala, jak se šepot mění v hučení, jak se zpráva šíří dál a dál chodbami. „Sera s ním má dítě… Sera s ním má dítě… Sera… Dítě… Sera…“


  Pak někdo zvolal. „Kde je vůbec to dítě? Jak to, že už není těhotná?“


  Zraky se stočily na Seřino břicho. Nikdy předtím si nepřipadala tak nahá a tak bezmocná. Její příběh znal každý. A teď tu stála před desítkami svědků, usvědčená ze lži. Využila poslední šanci, aby promluvila k Jasonovi. „Věř nám. Věř mně.“


  Radní Kedo přišel už k hotovému. „Spoutejte jim ruce za záda… Ano, i jí!“ křikl. Pak popošel až k Parkerovi. „Tak se konečně setkáváme. Ani nevíš, jak jsem se na tu chvíli těšil,“ a plivl mu do tváře. „Odveďte je do cely!“


  Parkerova veřejná pohana Seru rozběsnila. „Radní Kedo, je to všechno jinak. Slyšíte? Parker mě zachránil. Je na naší straně. Rychle, musíme se připravit na obranu. Míří sem citadelská armáda. Slyšíte? Jsme ve velkém nebezpečí. Jdou pro nás. Ví, kde máme základnu. Kde je můj otec? Chci mluvit s otcem. Poslouchejte mě! Mluvím pravdu!“


  „Pravdu? Vy?“


  Nějaká síla Seru uvedla do pohybu, až málem zakopla. Ječela prosby, nadávky i slova obhajoby. Nakonec už jen šeptala stále dokola: „Promiň mi to.“
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  Tohle je asi jediná věc, co mě mrzí.	 			                         		 	



  Podařilo se mi nalákat jednotku do pasti, ale Parker se s kapitánem někde ztratili. Nešlo nic dělat, museli jsme zmizet.


   



  XIII


  Ráno se jim podařilo objevit vozidlo. Jak znal Felebius svého chráněnce, byl už Parker na míle vzdálen od Hranice a stačilo se jen podívat na muže, které vzal s sebou jako doprovod, a bylo mu jasné, že by v lese neušli ani pár kilometrů. Armáda excelovala ve městech. Na tohle by potřeboval Jestřáby.


  „Přejete si, abychom se vydali v jejich stopách?“ zeptal se velitel.


  „Není potřeba. Vím přesně, kam mají namířeno. Vrátíme se zpět do Citadely. Vozidlo zapalte. Bez palivových článků bude jen na obtíž.“


  Se znatelně lepší náladou vydal velitel doprovodu rozkaz. Felebius využil chvíle, aby rychle nahlédl do spojovače. Pátrání v okolních městech nepřineslo žádné výsledky. Napojil se proto na síť, aby poslal Inkvizitorům rozkazy. Potřeboval, aby okamžitě zkontaktovali spojku v povstalecké základně. Poslední zpráva od špiona, na jejímž základě vyslal tým do skladiště v Sarku, sice nebyla úplně přesná, tentokrát mu však stačí jediné. Zda předmět jeho zájmu už dorazil a jaké vykazuje známky chování. Pokud se ukáže, že Parker opravdu infiltroval základnu, aby osobně získal memoár, Felebius s radostí obětuje životy všech agentů.


  Když byl uspokojen vysvětlením, ubíhala mu cesta zpět do Citadely podstatně lépe.


  Jakmile dorazil, ihned obdržel zprávu, aby se dostavil do laboratoře. Zřejmě tedy něco v cele objevili. Cestou se ho pokusili kontaktovat sluhové kněžích, kteří se dožadovali vysvětlení událostí. Odmítl zprávy, aniž by je přečetl. Obsah znal už dopředu. Určitě zase budou chtít svolat Konsilium, aby mu přednesli své námitky společně. Jako by to snad k něčemu vedlo. Na otce Kryštofa mohl zatlačit kdykoli a otec Lessius mu po všech informacích, které na něj měl, šel preventivně na ruku. Inu, nevyplatí se hrát si s dlouhovlasými chlapci. Člověk by řekl, že je to v církevních poměrech už ohrané, a stejně se vždycky někdo najde, pomyslel si. Mezitím dorazil do vědeckého centra. Prošel několika místnostmi až úplně na konec chodby, než narazil na laboratoř, kde už na něj čekali dva lékaři. To už samo o sobě bylo zvláštní. Kde byl hlavní laborant?


  „Dobrý den, pane. Máme pro vás výsledky analýzy, kterou jste nařídil provést.“


  „A?“


  Nepatrná pauza. „Našli jsme velké množství genetického materiálu.“


  „Co je na tom překvapivého? Krve tam bylo jako z hromadné popravy.“


  „Ale my ji našli v plodové vodě, pane. Nejspíš začala potrácet.“


  „Na tom není nic zvláštního. Řekl jsem mu, aby se nedržel zpátky. Parker umí být velice precizní.“


  Lékaři na sebe pohlédli, jakoby zvažovali, kdo tu informaci sdělí, a Felebiuse přepadl nepříjemný pocit, že ví, co je obsahem jejich zprávy. Nakonec se mladší z nich osmělil. Možná doufal, že když to řekne první, otcův hněv se nasměruje na jeho kolegu.


  „První genetická informace patří samozřejmě matce, nositelem druhé části je Lee Parker.“


  Felebiusovi se zatmělo před očima. Muž, do kterého investoval tolik času a práce, muž, který měl zvrátit poměry v Citadele, odstranit Desmonda a upevnit absolutní moc kněží, sám zradil. Najednou do sebe vše zapadlo.


  „Kolik lidí tuhle informaci zná?“


  „Jenom my dva, pane. Šli jsme hned za vámi, abychom…“


  Felebius přerušil proud slov přeražením lékařova hrtanu. Starší ze dvojice zaječel jako podsvinče, ale neuběhl ani dva kroky, když mu páteř přeťala čepel vojenského nože. Následně se otec ujistil, že i druhý muž bude mlčet.


  Když se uklidnil, zavolal do laboratoře úklidovou jednotku. Než dorazili, dal si načas, aby smazal veškeré údaje, které lékaři zjistili. Cestou do své kanceláře přemýšlel o všem, co se za poslední den a půl stalo. Hrdlo se mu svíralo potlačovaným vztekem. Jako první ho napadlo, že by si vybil zlost na té děvce Lambertové. Jenomže kromě uspokojení by mu to nic nepřineslo. Ne, paní doktorku bude ještě potřebovat. Mozkovou sondu uměla ovládat jen ona. Zatím. Už dávno se naučil odstraňovat důležité lidi v tu pravou chvíli a nepodléhat nesmyslně emocím. V úvahách dorazil do nejvyššího patra v jižní věži Citadely, kde měli sídlo Inkvizitoři. Míjel jednotlivé pracovny, než nalezl tu správnou.


  V místnosti se nacházelo pět osob schovaných pod krvavě rudými taláry. Široké kapuce zakrývaly tvář, takže ani nebylo poznat, zda je mezi nimi nějaká žena. Jakmile jeden z agentů maskovaný jako Inkvizitor poznal otce Felebiuse, pokynul mu a odvedl ho k zadním dveřím, kterými se dostal do dlouhé chodby.


  Věž, ve které se nyní nacházel, byla přilepená těsně ke skále. Náhodnému pozorovateli by to přišlo jako shoda okolností, zasvěcená osoba však věděla, že věž navazuje na spletitou síť tajných tunelů v hoře, v jejíž náruči byla Citadela vybudována. Nebylo zde potřeba žádné ostrahy. Důmyslný systém nejmodernějších technologií monitoroval veškeré přístupy a neustále odesílal data o osobách, které se v nich pohybovaly. Další etapu chránilo důvěrně známé barevné značení. I kdyby přestala fungovat elektřina a všechny systémy vypadly, bludištěm chodeb bez patřičných znalostí nebo mimořádného štěstí nebyl nikdo schopen projít. Tentokrát však falešné chodby přinášely smrt. Čas od času našla hlídka v propadlišti mrtvolu vědce, který chtěl uniknout životu bez slunce. Každá falešná chodba však ukrývala jednosměrnou jízdenku právě do tohoto pomyslného odpadového kontejneru.


  Felebius po paměti došel až do výzkumné centrály. Naskytl se mu pohled na monumentální prostor, který ho nikdy neomrzel. Do nitra hory byla vyhloubena obrovská dvorana zabírající více než čtyři sta metrů čtverečních a vysoká nejméně devadesát stop. Z této gigantické křižovatky vybíhaly desítky chodeb do dalších vědeckých pracovišť.


  Jak otec procházel dvoranou, míjel jednotlivé pracovníky. Většina z nich byla oblečena do bílých ochranných oděvů. S některými vyměnil pozdrav nebo pár slov, zbylí vědci si ho nevšímali. Zamířil rovnou do nanotechnologického centra.


  Skoro celé nanocentrum tvořily skleněné laboratoře. Felebius mezi nimi procházel po zvýšené rampě a se zájmem sledoval dění uvnitř. Tentokrát se ale nezdržoval, aby prodiskutoval jednotlivé objevy. Záležitost, kterou potřeboval vyřídit, nesnesla odkladu.


  Před dveřmi ho zastavil asistent hlídající zásady bezpečnosti pohybu. Když zjistil, o koho se jedná, uvedl otce do laboratoře.


  „Doktore Silbersteine, doktore Krolle, přišel vás navštívit otec Představený,“ ohlásil asistent a diskrétně se vzdálil.


  Vyšší z mužů stiskl otci přátelsky ruku. „Rád tě vidím Felebiusi, už je to docela dlouho, co ses tu ukázal.“


  „Hansi, vždyť to znáš. Samé starosti.“


  „Už se vyřešil ten váš problém?“ zeptal se doktor Silberstein.


  „Téměř.“


  „To rád slyším. Pojď, někoho ti chci představit,“ řekl a oslovil druhého vědce. „Hermane, tohle je náš drahý mecenáš, otec Felebius. Felebiusi, toto je můj kolega Herman Kroll. Jeden z nejtalentovanějších lidí, jaké jsi potkal.“


  „Je mi velikou ctí se s vámi potkat, otče. Jsem rád, že se mohu podílet na výzkumu takového rozsahu.“


  „Rád vás poznávám. Jak jste pokročili?“


  „Informace jsou úžasné. Je to jako studnice nikdy nevysychajících vědomostí. Bohužel i přes značně podrobný popis nám stále chybí potřebné technologie k realizaci,“ informoval ho doktor Kroll.


  „Rád bych měl obyvatelstvo označkované do konce roku. Situace se stává nezvladatelnou. Periferní města vedou vlastní politiku, polovina armády je loajální pouze vůči svým velitelům, a do toho se nám vyhrocují střety s Povstalci. Západní města se nám daří ještě udržet v klidu, ale východ je odbojem neustále podněcován k revoltě. Už jsem dostal informaci, že Deluva chce vyhlásit nezávislost na Citadele. Spoléhají na svou polohu, myslí si, že když leží tak blízko sféry vlivu Růžové bouře, že si na ně netroufneme.“


  „Myslíme, že se nám podaří dokončit program během několika měsíců.“


  „Na to spoléhám. Až se začnou dít mezi lidmi boží zázraky, uvidíme, jak se města ještě ráda vrátí do milované náruče Citadely. Což mě vede k důvodu, proč jsem za tebou dnes přišel, Hansi. Implantáty v armádních činitelích jsou stále funkční, že?“


  „Systém pracuje bezchybně.“


  „Dobře. Chci jeden z nich aktivovat,“ řekl Felebius.


  „Samozřejmě. Jméno a čas aktivace?“


  „Spusť ho na můj rozkaz, pokud je můj odhad správný, bude to za dva a půl dne. Říkal jsi, že to zabilo subjekt i na čtyři sta kilometrů, že?“


  „Účinek je stoprocentní,“ potvrdil Hans. „Pokud je zařízení v dosahu vysílání, po aktivaci vyšle příkaz, aby se porušila tenká bariéra oddělující chemikálie. Jejich sloučení a následná reakce nechá vzniknout prudký jed, který nemůže nic přežít. Dotáhli jsme ho opravdu k dokonalosti. Když je chemikálie v klidu, neodhalí ji ani náš vnitřní skener. Když se sloučí, nanočástice poruší strukturu obalu. Zcela neviditelná zbraň.“


  „Perfektní. Přes spojovač ti v příštích dnech pošlu pokyn. Teď už se musím vrátit, mám na vyřízení ještě jednoho otravného vojáka,“ rozloučil se Felebius. Před odchodem se otočil na doktora Krolla. „Rád se stýkám s talentovanými lidmi. Co byste řekl, Hermane – mohu vám tak říkat? – na společnou večeři? Ty jsi samozřejmě také zván, Hansi. Nechápu, jak to tady dole můžete vydržet, i když… ne že byste měli na výběr. Ovšem ten čerstvý vzduch za tu chvíli v inkvizitorských talárech stojí. Z mého balkonu je krásný výhled do okolí.“


  Oba doktoři s radostí přijali pozvání a Felebius už byl jednou nohou z laboratoře, když na něj Silberstein zavolal.


  „Ještě mi řekni to jméno, ať vím, které zařízení aktivovat.“


  „No vidíš. Zapomněl bych na to nejdůležitější. Je to kapitán Lee Parker.“


  Cestou zpátky už se Felebius nezdržoval. V hlavě se mu pomalu rodil plán, jak nastalou situaci vyřešit. Bude ovšem potřebovat pomoc od Curtise. Už teď se na ten rozhovor netěšil. Ale pokud chce mít šanci, že úspěšně obsadí povstaleckou základnu, bez Jestřábů se neobejde.


  Jen co došel do pracovny, nechal si velitele zavolat. Pohodlně se usadil v křesle a nasadil za roky precizně vypracovanou masku klidné nadřazenosti. Desmond se přiřítil během pár minut.


  „Věřit a nepochybovat, je mi ctí se s vámi opět setkat, otče,“ zadrmolil a vysekl neobvykle hlubokou poklonu.


  „Nějaké stopy po Parkerovi nebo zajatkyni?“


  „Nic konkrétního. Zdá se mi ale,“ přimhouřil oči Curtis, „že jste to ani nečekal.“


  Felebius se opřel do opěradla a sepjal prsty. Nezbývalo mu než zariskovat. „Vskutku nečekal. Ale nemyslete si, že jsem vás nechal obrátit Citadelu vzhůru nohama záměrně,“ dodal rychle, když velitel stěží ovládal počínající zuřivost. „Pravdou je, že jsem teprve před chvílí objevil vzkaz, který mi Parker zanechal. Vzhledem k okolnostem se rozhodl infiltrovat povstaleckou základnu, maskován naivní důvěřivostí slečny Trantorové.“


  „A zabil přitom dvanáct agentů a jednoho člena Městské hlídky?“ zapochyboval velitel.


  „Zeptejte se sám sebe, zda Lee někdy zklamal.“


  „I Parker je jen člověk. Co když ho prostě jen pobláznila ta holka? I kdyby to byla všechno pravda, musí vědět, že jakmile se vrátí, stane za ta zabití před vojenským soudem.“


  „Elitě se vždycky trpěly ústupky, nemám pravdu? To jsou vaše slova, Desmonde.“


  „Hmm. Tak když už to máte tak hezky promyšlené, co chcete ode mě?“


  Dramatická pauza. Aspoň Felebius doufal, že to tak vyzní.


  „Zaútočíme.“


  Veliteli chvíli trvalo, než mu došel rozsah operace. „To nemyslíte vážně.“


  „A proč ne? Silově převyšujeme Povstalce desetinásobně.“


  „Mluvíte o boji v lesích. Většina našich mužů nezvládne pobyt mimo město déle než několik hodin.“


  „Útvar Jestřábů ano.“


  Curtis se zatvářil podezřívavě. Felebiusovi bylo jasné, na co teď myslí. Pokud má uspět, bude i on muset něco obětovat.


  „Nepotřebuji všechny agenty. Stačí mi padesát mužů. A abyste si nemyslel, že jste v tom sám a já se vás chci zbavit,“ dle výrazu si to opravdu myslel, „pošlu s nimi nově vzniklou jednotku Tyrona Bankse. Tento předvoj pouze připraví základnu k obsazení. Zbytek dořeší armáda. Řekněme, že tisíc mužů?“


  „Konsilium s tím souhlasilo?“


  „Berte to jako hotovou věc.“


  „Něco by mě zajímalo. Otravují nás už takovou dobu. Proč teď?“


  Felebius neodpověděl hned. O existenci memoáru věděl jen on sám. Ani vědecké centrum neznalo celý rozsah. Veškerý… přerušil myšlenky. „Dlouhodobá povstalecká aktivita příliš navnadila východní města, aby vedla vlastní politiku. Připočítáme-li k tomu odchod některých cenných členů armády… je to problém, který nemůžeme už déle ignorovat. Nelze Povstalce nechávat bez povšimnutí donekonečna. S množstvím agentů, kteří se zřekli Boha, budou za chvíli schopni vybudovat opravdovou organizovanou armádu. Není vyloučené, že Parkera odhalí. Co by se stalo, kdyby ho konvertovali na svou stranu?“


  Curtis zvažoval situaci. Očividně se mu představa nejlepšího agenta v čele nepřátel ani trochu nelíbila. „Mluvíte o záchranné misi?“ nadhodil.


  „Ano a ne. Hlavním úkolem bude zničit veškerý východní odpor. Západ je neorganizovaný, není vážnou hrozbou. Ovšem s potřebným vybavením a dostatkem energie se východní Blok, jak si říkají, stane silou, kterou nemůžeme přehlížet.“


  Felebius se na okamžik odmlčel a podal Desmondovi přes stůl štos spisů, které měl od začátku rozhovoru připravené na stole. „Kolik mužů ještě přejde k nepřátelům? Andrew Collins, Neil Harris, Thomas Carter a John Hall byli mezi prvními. Následovali je Jason Stone, Steven Dawson a Ronald Rivera. Posledním přeběhlíkem je Patrick Walker. To jsou jen muži z řad agentů. Nepočítám desítky obyčejných vojáků. Kolik duší ještě musíme ztratit? Za celou tu dobu jsme zachránili pouze Stevena Dawsona. Vzhledem k závažnosti situace jsou lidské ztráty přijatelná cena,“ řekl Felebius. Chtěl ještě dodat pár argumentů, ale zdálo se mu, že poslední dvě věty měly na Desmonda účinek. Přes tvář mu přeletěl jakýsi stín poznání. Okamžitě ho skryl, ale otce to v nitru trochu vyděsilo. Nic se neděje bezdůvodně. Podezření ještě vzrostlo, když mu Curtis akci bez jediné další námitky odsouhlasil.


  Následující dva dny strávil Felebius jako na trní. Zatoužil zúčastnit se akce, aby si připomněl staré časy. Věděl však, že pozice kněze mu umožňuje stát pouze v pozadí jako morální podpora. Rozhodl se aspoň, že bude sledovat vývoj situace z pohodlí Sarku. Město bylo podle zjištěných informací nejblíže povstalecké základně.


  Když nastal den útoku, zíral několik minut do spojovače. Podle provedených výpočtů odhadoval, že již Parker dorazil i se svým doprovodem do základny. Všechny tři prvky tedy byly na svém místě, avšak jeho už k ničemu nepotřeboval. Nechtěl Parkera ztratit, ale nedal mu jinou šanci. Felebius k němu byl pozorný, odpustil mu mnoho neřestí včetně jeho přátelských manýrů, které se nakonec opravdu ukázaly jako cesta do pekla. Dal mu vše, co si mladý muž může přát.


  Poprvé v životě pocítil opravdový vztek pramenící ze zrady. Nebylo cesty zpět. Zrádce byl zrazen. Zalitoval pouze, že jed nezabije i lidi v okolí. Takto to bude opravdu zbytečná smrt.


  Curtisův příchod pouze oddálil nevyhnutelné.


  „Přál jste si mě vidět? Jsme připraveni vyrazit. Sark obsadíme během dne. Další dva dny zabere zdolání úseku mezi městem a první základnou. Chceme-li se přiblížit neodhaleni, budeme muset velkou část překonat pěšky. Ale jakmile zlikvidujeme předsunutou Hlídku, nebude, kdo by je varoval.“


  „Výborně. Armáda vás bude následovat. Víme, že Povstalci používají k přesunu staré silnice. Jakmile je zaměříte, pročistíme si k nim cestu.“


  Po skončení hlášení Felebius opět osaměl. Pohrával si nad displejem spojovače, uspokojen představou, že může něčí život ovládat na takovou dálku. Smrt Parkera usnadní invazi o několik procent. Bez každodenního výcviku budou zbylí přeběhlíci oslabeni a Jestřábové si s nimi snadno poradí. Až zničí centrum odporu, nebude se už muset trápit ztrátou memoáru. Místo jeho úkrytu prostě vymaže z mapy. Zůstane tak jediný originál, ukrytý v srdci hory… rozkošnicky obkroužil znak na displeji, jako by si pohrával se ženou. Kéž by mohl vidět výraz slečny Sery.


  Inu, člověku není souzeno spatřit vše. Někdy nám prostě musí stačit výsledek.


  Klepl na obrazovku a odeslal pokyn.




  Je to tady tak jiné a přesto něčím podobné.[image: sdot]



   



  XIV


  Lee seděl na rozvrzané pryčně a zády se opíral o hrubou stěnu vězeňské cely. Ruce měl volně položené na kolenou, nohy zapřené o rám postele. Celý den si přehrával všechny možné variace situací, než mu došlo, že je to nejen zbytečné, ale dokonce je mu jedno, co se stane. Dvakrát ho přišla zmlátit stráž. Potřetí, když už to zašlo moc daleko, zlomil jednomu z mužů ruku na dvou místech a přerazil čelist, aniž by se musel prakticky zvednout do stoje. Od té doby mu dali pokoj. Sám naštěstí nebyl vážně zraněn, rány snášel dobře a hlavně nechtěl vyprovokovat nějaké problémy vůči Seře. Kdyby se rozhodl, velmi snadno by se dostal ven. Stráž proti němu používala zbraň dost ledabyle a Lee si byl sám sebou na krátkou vzdálenost natolik jistý, že by jí pistoli určitě sebral nebo přinejmenším vyrazil. Problém by mohl nastat pouze s dalším mužem, který hlídal v chodbě. Celou přední stěnu tvořila masivní mříž, takže v cele nebylo kde se schovat. Ovšem stráže zřejmě nepočítaly s variantou, že by si udělal štít z jednoho z nich. Tyto úvahy však byly zbytečné. Nebylo kam jít.


  Podíval se doprava, kde byla za zdí v další cele zamčená Sera. Nepromluvila s ním od jejich uvěznění. Nejdřív vztekle lomcovala mříží tak vytrvale, že ji stráž musela dvakrát přijít zchladit. Když konečně někdo vyslyšel její přání, aby za ní přišel její otec, vzpamatovával se Lee právě z nakládačky, prostřednictvím které si jeden ze strážných snažil zvednout sebevědomí. Možná proto, že vypadal jako v bezvědomí, vyslechl dokonale celou konverzaci. Owen Trantor dorazil v doprovodu několika dalších lidí. Jak zahájil rozhovor, věděl Lee, že je zle.


  „Chtěla jsi mě vidět?“


  „Tati, musíš mě vyslechnout.“ Tón hlasu se pohyboval někde mezi žadoněním a potlačovaným vztekem. „Hrozí nám velké nebezpečí.“


  „Ano. Slyšel jsem.“


  „Právě teď sem má namířeno citadelská armáda. Musíš zařídit, aby nás pustili. Je to všechno jedno velké nedorozumění.“


  „Je mi líto, ale to nemohu.“


  Pauza.


  „Jak to myslíš?“ pokračovala přiškrceným hlasem. Pak zavrčela. „Nemůžeš, nebo nechceš?“


  Trantor neodpověděl na otázku, jen suše konstatoval: „Zítra s vámi začne proces.“


  „Jaký proces? O čem to mluvíš? Oni nás budou soudit? Za co?!“


  „Copak to není zřejmé? Přivedla jsi Lovce do centra odboje. Ach, Sero…“


  Lee si úplně představil, jak Radní kroutí hlavou.


  „Musíš jim to vysvětlit. Jsme ve strašlivém nebezpečí. Parker nám pomůže. Ví, jak proti agentům bojovat. Je lepší než všichni zde. Prosím, věř mi.“


  „Je mi líto, Sero, ale nemůžu. Nejspíš si to neuvědomuješ, ale jsi pod vlivem Štolomského syndromu. Pokusím se na to u soudu poukázat, aby tě ušetřili trestu.“


  Další ohromené ticho. Lee zavrtěl hlavou. Ani neznají správné názvosloví.


  „Jsem tvá dcera. Musíš mi věřit.“


  „Jsem ale také Radní a musím myslet na blaho Bloku. Nemohu dělat výjimky.“


  „Ach tak. Výjimky. Tak víš co? Něco ti povím. I když jsi Radní, tak si z tebe ostatní moc nedělají. V Betě jsem se o tom přesvědčila. Znělo to, jako by tě chtěli sesadit,“ vmetla mu do tváře.


  „Vážně? A čím si myslíš, že to zatraceně je?! Všechno je to tvoje vina! Všechny ty tvé průšvihy, problematické mise. Teď jsi k tomu přidala ještě citadelského bastarda. Umíš vůbec něco udělat správně?!“


  Leem se prohnala vlna vzteku. Tak bastard? Co je tohle vůbec za lidi? Citadela měla alespoň nějakou úroveň.


  Trantor mezitím pokračoval. „Zítra ti radím, abys odsouhlasila všechno, co ti řeknou. Obzvlášť, až se bude mluvit o tvé nemoci. Možná se i vyhneš trestu a dostaneš pouze oblastní vězení a léčbu.“


  „Jo? To je hezké. A co bude s Parkerem?“


  „Co by bylo,“ podivil se Radní, „odsoudí ho přece. Tak se z toho aspoň snaž něco vytěžit.“


  „Za nic na světě ho nezradím! Je to můj přítel! A je čestnější než vy všichni tady. Nemáš ponětí, čím jsme si spolu prošli.“


  Leemu se při těch slovech rozbušilo srdce, takže téměř přeslechl poslední Trantorovu větu. „Víš, Sero, já to ani vědět nechci.“


  Chodbou se rozhostilo ticho. Lee přešel k mříži a na okamžik se do ní zavěsil. Přemýšlel, jestli má na Seru promluvit, nebo ne. Nechtěl přiživovat pomluvy, které o nich stoprocentně kolovaly. Avšak nedokázal z hlavy dostat její poslední slova. Lovil ji, unesl ji, držel v zajetí, několikrát jí ublížil. A ona přesto cítí takové pouto. Možná že má Radní pravdu a podlehla Syndromu. Ale i když si to odmítal přiznat, doufal, že tomu tak není.


  Nakonec se postavil do středu cely a udělal to, co vždy, když se nudil nebo potřeboval utišit mysl. Vystřídal všechny složité cviky, které se hodily do omezeného prostoru, a projel několik sestav a figur. Vydrželo mu to ale jen chvíli, než kolem přešla stráž a všimla si, co dělá. Kupodivu mu to ani nevadilo. Už od odpoledne se cítil divně. Bolel ho žaludek a lehce se mu točila hlava. Od rána nedostal napít, natož najíst. Voda mu ovšem dělala starosti mnohem víc než chvilkové hladovění. Přemýšlel, zda náhodou nenastydl. Za normálních okolností by už v Citadele dávno dostal imunitní stimulanty. Ale nyní byly veškeré jeho zásoby i vybavení bůh ví kde a při vzpomínce, jak tělo za tři dny dohnal do extrému… Přesto se mu nechtělo věřit, že by podlehl nějaké hloupé nemoci obyvatelstva. Brzy vyčerpáním usnul, aby mu zítra ráno bylo ještě hůř.


  Lee se probudil po ráně do ramene. Samo o sobě to bylo první varování, že je něco špatně. Za posledních deset let se k němu nikdo nepřiblížil nespatřen. Namáhavě se postavil na nohy a trpělivě vyčkával. Jeden z mužů mu do ruky strčil lahev s trochou vody. Nejspíš mu do ní naplivali. Při té představě se mu zvedl žaludek. Čistota a zbožnost. Na tomhle místě neexistovalo ani jedno. Potlačil dávení a vypil celý obsah, aniž by se tím víc zabýval. To bylo druhé varování. V Citadele by dostal vězeň namíchány nějaké drogy, aby byl povolnější nebo aby naopak vnímal bolest mnohem intenzivněji. Povstalci naštěstí nevypadali na plýtvání cennými látkami.


  Před celou se k němu připojila Sera. Když spatřila jeho tvář, zatvářila se starostlivě. „Jsi v pořádku?“ zašeptala.


  Místo odpovědi strnule kývnul. V duchu si říkal, že jestli ho teď vedou před nějaký jejich tribunál, budou ho mít přesně tam, kde ho chtějí mít. Myšlenky vázly a v duchu přemýšlel, kdy mu bylo naposledy ve vojenském oděvu takhle horko. Sera naštěstí uvažovala za něj.


  „Kam to jdeme?“ zeptala se. „Mluvit se mnou snad můžeš, Kente, ne? Nebo v tomhle divadýlku jedeš taky?“


  „Nevím, co to meleš, ale fajn… protože jsi v posteli nebyla tak marná, odpovím ti,“ předváděl se Kent. Sera zrudla, ale zřejmě to vzala jako cenu za odpověď. „Radní chtějí mít jistotu, že v sobě nemáte nějaké sledovací zařízení nebo bombu. Už jsme tu jeden podobný incident měli. Než přijdete do kontaktu s lidma, prohlídnou vás.“


  „Díky za odpověď. A víš co, Kente?“


  „Hmm?“


  „Příště se zkus neudělat během pár sekund.“


  Mezi strážemi to zahučelo potlačovaným smíchem a Kent si svou reputaci pokusil obhájit sérií facek. Lee měl volné ruce, takže by ho mohl v klidu zabít. S hrůzou však zjistil, že jeho tělo reaguje mnohem pomaleji a s obrovskou námahou. Poprvé pocítil strach, že by nemusel vyhrát. Prakticky v mrákotách prošel sítí uliček, než je dovedli do budovy, která byla zařízena jako nemocnice.


  Lee musel vypadat vyloženě na umření, protože se je doprovod rozhodl nechat v jedné z ordinací a raději hlídat venku. Zhrouceně se opíral o lehátko, sledován Seřiným úzkostlivým pohledem, než během pár minut dorazil místní lékař.


  „Šmarjá, Parkere, ty vypadáš.“


  Sera vydechla úlevou. „Takže máš službu ty, Andrew. To je dobře.“


  Lee zamžikal na nově příchozího, než mu sepnula paměť. „Collinsi?“


  „Nečekal jsi mě, co? Už je to zatraceně dlouho.“


  „Naposledy jsi byl medik u průzkumníků.“


  „A tady jsem povýšil na lékaře. Svlíkni se, ať se na tebe můžu mrknout.“ Jakmile obnažil záda, Collinsovi uklouzlo hvízdnutí. Jizvy, rozbíhající se jako pavučina do všech stran, překvapily každého.


  Sera se přichomýtla blíž. „Nač najednou taková péče?“


  „Rada nechce, aby umřel dřív, než udělají pořádný tyátr pro lidi. Víš sama, že je teď nálada pod bodem mrazu. Nejspíš doufají, že když odpoutají pozornost, nasměrují zároveň i jejich hněv do jednoho cíle. A vzhledem k tomu, že poslední přeběhlík, co dorazil do Bloku, po dvou dnech záhadně zemřel, chtějí si Parkera pojistit,“ vysvětloval Collins.


  „Co se stalo?“ zeptal se Lee.


  „To doteď nevíme. Nenašli jsme vnější příčinu, a pokud měl něco v sobě, přišli jsme na to pozdě. Pamatuješ na Patricka Walkera? Byl to trochu nekňuba. Chudák. Ale my tu naštěstí máme rentgen, tak snad nedopadneš stejně. Lehni si tady.“


  Lee poslechl a za chvíli se bývalý Jestřáb vracel se snímky. Sera se mu zvědavě naklonila přes rameno, aby lépe viděla na podsvícený stůl. „Co je to tady?“ ukázala. „Takový divný stín.“


  „Nemám ponětí,“ zahuhlal.


  Leeho rozladilo, že o něm mluví, jako kdyby ani nebyl v místnosti. A už vůbec se mu nelíbila Seřina poznámka. „Můžete mi říct, co se děje?“


  „Máš něco na páteři,“ řekla mu. „A… počkej… je to v tom místě, co…Andrew! Vyndej to z něj rychle, dělej!“


  Než Lee mohl cokoli namítnout, už mu Collins vrazil jehlu do zad, aby mohl provést řez. „Zatraceně, potřeboval bych asistenta. Je to strašně blízko páteře.“


  Sera se mu snažila pomoct. „To zvládneš. Pochybuju, že by nám naši vyšli vstříc. Ukaž, podržím to. Hlavně do toho neřízni.“


  Utekly nesnesitelně dlouhé minuty, než si Collins oddychnul a dal se do šití. Společně se Serou pak Leeho podepřeli, aby se mohli podívat na vyoperovaný předmět.


  „Co myslíš, že to je, Andrew?“ zeptala se Sera.


  „Nevím, ještě jsem se s něčím takovým nesetkal.“


  „Já už jsem něco podobného viděl,“ vypravil ze sebe Lee. Tělem se mu rozléval podivný záchvat paniky, když si uvědomil, co na stolku leží. „Tvar je stejný jako u detonačních pouzder. Nikdy jsem s tím moc nepracoval, ale dovnitř se dávaly dvě nebo tři chemikálie, které reagovaly až po smíchání. Výbuch byl schopen srovnat kilometry se zemí. Aktivovalo se to na dálku.“


  Chvíli všichni tři mlčeli, než promluvil Collins. „Proč se to nespustilo? Walker zemřel prakticky ihned, jak zjistili jeho zradu. Jak dlouho jste na útěku vy? Několik dnů?“


  „Možná čekali, až bude mezi lidmi,“ nadhodila Sera.


  „Jo, jenže Walker nevybuchl. Smrt by spíš nasvědčovala nějakému prudkému jedu.“


  „Bude to identické složení,“ přisvědčil Lee. „Walker byl ve stejné skupině, co šla na očkování. Pamatuju si ho tam. A navíc kněží nemůžou riskovat, že by se jim to zařízení pokazilo uprostřed Citadely.“


  „Což nás vrací zpátky. Proč to nefungovalo?“


  Sera se najednou prudce nadechla. „Růžová bouře.“


  „Cože?“ zvolali jednohlasně.


  „Pamatuješ, jak tebou projel blesk? Stěžoval sis potom na bolest v zádech. Bylo to ve stejných místech, vzpomínám si. Nic jsem neviděla, tak jsme to nechali být. Zřejmě ten výboj vyřadit čip… Zachránila ti život.“


  Lee se snažil vstřebat nemožné a ani nevnímal, jak Collins vyvalil oči. „Tys přežil zásah Růžovou bouří?“


  V duchu se vrátil k zamlženým vzpomínkám. Mohla by mu Bouře opravdu pomoct? Byla to náhoda, nebo osud? Nakonec se zeptal. „A proč je mi teda tak špatně?“


  Collins ho prohlédl a pak se pousmál. „Máš náběh na slušný zápal plic, kamaráde. Co se tak divíš? V Citadele nám potlačovali přirozenou imunitu. Jak ses dostal do nějaké zdravotně nebezpečné situace, a že to bylo skoro pořád, hned do nás napumpovali léky. Ani ta nekonečná čistota a opatrnost nám moc nepomohly. Nemusíš se tím trápit, když jsem sem přišel, marodil jsem skoro rok a vystřídal snad všechny klasické nemoci včetně těch dětských. Dám ti na to postupný antibiotika, ale ne že to na mě řeknete. Patří to tu k chráněným léčivům, takže je můžu dávat jen prominentům nebo se souhlasem Rady. Ale co bych neudělal pro kámoše.“


  Lee se přesto cítil nepříjemně. „Jak to, že je Sera zdravá?“ prskl.


  Škodolibě se usmála. „Prostě nejsem sušinka.“


  Nejradši by po ní skočil, ale zároveň si uvědomil, že mu jejich škádlení docela chybí. Nástup postupných antibiotik byl okamžitý a Leemu se rychle vyjasnila mysl. Znovu se před ním vynořil problém soudu. Jako by mu Sera četla myšlenky, zeptala se: „Andrew, není tady někde možnost rychle vyprat a usušit šaty? Máme je na sobě víc jak tři dny. Pokud máme vystoupit před Radou a smysluplně se obhájit, musíme podle toho vypadat.“


  „Ve vedlejší místnosti je vývařovna pro lékařské prádlo i se sušičkou. Dejte mi to, za dvacet minut se budete moct znovu obléct. Zatím řeknu strážím, že ještě musím provést nějaké testy, ať vás tu nenajdou, jak vás Bůh stvořil.“


  Oba se vysvlékli donaha a zakryli se chirurgickými plášti.


  „Teď bychom odtud mohli utéct v převlečení za lékaře,“ zasmála se Sera.


  „Víš, jak to dopadlo posledně, když jsi utíkala bez kalhot?“ zeptal se Lee s jasnou snahou oplatit Seřinu poznámku o slabosti. Dle toho, jak se nafoukla, byl zásah úspěšný.


  Andrew se vrátil z technické místnosti. „Nechcete váš krátký čas zužitkovat nějak smysluplně? Vzadu si můžete odskočit a trochu se opláchnout. Tumáte…“ a hodil jim štos dezinfekčních ubrousků, „ať zas vypadáte jako lidi.“


  „Budeš z toho mít problém,“ řekl Lee. „Proč kvůli nám riskuješ?“


  Collins pokrčil rameny. „Jsem prostě humanista,“ zazubil se. „Ne, kecám. Zkrátka tě znám, Parkere. I když jsme spolu sloužili jen párkrát, nejsi podrazák ani skopová hlava. Trochu namyšlenej možná. Ale musím uznat, že máš na co. Kolovaly tady o tobě hotové legendy. Fakt jste spolu prožili Růžovou bouři? A co jste celou tu dobu dělali?“


  Rozhostilo se nepřirozené ticho. Přestože strávili v jeskyni něco kolem sedmi dní a většinu toho času se buď hádali, nebo ignorovali, naskočil Leemu v hlavě automaticky výjev v Oku Bouře. Soudě podle toho, že Sera hypnotizovala pohledem plán nervové soustavy, který visel na zdi, napadlo ji zřejmě to samé.


  Andrew vyprskl smíchy. „Ach jo, vy dva. Když se budete chovat jako děti, těžko prokážete svoje úmysly.“


  Lee potlačil touhu uštědřit mu přátelskou, leč trochu silnější ránu do obličeje. Nakonec se usmál. „Doufám, že budeme mít šanci si ještě promluvit.“


  „Já taky. Pojďte se ještě napít. Oblečení už bude asi suchý a navíc sem každou chvíli nejspíš vtrhne váš doprovod. A někde tu možná vyhrabu i nějakou proteinovou tyčinku. Síla zvyku skladovat zásoby.“


  O několik minut později se Lee cítil jako znovuzrozený. V čistém oblečení, když mu neblikal pomyslný alarm základních potřeb a léky zabraly, nasadil opět neproniknutelnou masku Jestřába. Muži změnu zaznamenali také, naštěstí se ale na něj každý bál sáhnout. Teď, když už nevypadal na pokraji smrti, si nejspíš uvědomili, jaké představení sehrál se Stonem. Možná, že se k nim místní klepy donesly až teď. Každopádně si od něj Povstalci drželi odstup a co nejrychleji ho spolu se Serou odvedli k výslechu.


  Kráčeli rychle po úzkých chodnících a Lee se pozorně rozhlížel kolem sebe. Město bylo rozlehlejší, než se zprvu zdálo, a muselo skýtat domov tisícům lidí. Přesto byly ulice prakticky opuštěné. Cestou zahlédl pouze skupinky dětí, hrajících si se zvířaty. Jeden chlapec zrovna házel nějakému psovi klacek, a když zvíře přiběhlo zpátky, objal ho a zabořil mu hlavu do kožichu. Následně dal psovi pusu na čenich a znovu hodil primitivní hračku přes půlku chodníku.


  Leemu se z toho pohledu udělalo zle. V tomhle prostředí by měl teď žít? Přemýšlel, jestli se i ostatní obyvatelé po práci věnují takové zábavě. Než došli na místo, přetrpěl ještě pár podobných výjevů.


  Soudní budova se nacházela přímo na druhé straně od přehrady. Betonový kolos kdysi evidentně sloužil k jiným účelům, ale Povstalci předělali bývalou továrnu k nepoznání. Prošli krátkou chodbou, než vstoupili do haly reprezentující jakýsi zasedací sál. Čelu vévodil masivní stůl s pěti křesly, zatím prázdnými. Kolem zdí byly zbudovány tribuny pro stovky lidí. Leemu to trochu připomínalo tréninkovou halu, pouze místo variabilního povrchu kráčel po leštěném kameni.


  Odvedli je do nějaké boční místnosti a zavřeli do přípravné cely. Aspoň že mu nechali hodinky. Bylo krátce po desáté, a jak znal byrokraty, nejspíš chtěli inkvizici zahájit v pravé poledne. Pohodlně se uvelebil v pozoru a čekal. Sera vystřídala asi tucet poloh, než si sedla na zem a se skloněnou hlavou zírala do země.


  Postupem času k nim přes dveře doléhaly sílící hlasy. Sál se zaplňoval diváky. Sera to zaregistrovala také a začala nervózně pochodovat po cele. Nepřekvapilo ho to, znal její chování už z jeskyně. Dřív by ji možná usměrnil, aby dala pokoj. Nevěděl proč, ale v Seřině přítomnosti se často přestal ovládat a dal průchod emocím. Jako by se její zbrklost a roztěkanost přenášela i na něj. Ovšem tentokrát se za každou cenu snažil udržet v klidu. Přestože v tomto případě nevěřil v sílu logických argumentů, na jejich hru nepřistoupí. Hrál divadlo celý život, tak možná přišel čas na závěrečné vystoupení. Pokud chtějí udělat představení pro celý Blok, postará se, aby na něj nikdo nezapomněl.


  Dneska jsem na tréninku potkal jednu dívku.


  Přijde mi jiná než ostatní.


  I když je dcera Radního, o moc a politiku


  se prakticky nestará.
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  Seru v sále jako první oslnilo sluneční světlo padající dovnitř vysoko posazenými okny. Nechala se odvést na stupínek a snažila se nevnímat vzedmutí zvukové vlny, která se přes ni přelila. Kráčela hrdě a silou vůle ignorovala bušící srdce a svírající se žaludek. V davu zahlédla známé tváře včetně Jasona, Eleny, Andrewa a dokonce i Ronalda.


  Vstup Parkera do sálu ohlásila masivní zvuková detonace. Lovec Povstalců konečně dopaden. Naštěstí platil zákaz plýtvání jídlem. I když Radní projevy diváků v sále netolerovali, něco jí říkalo, že tentokrát by pouze přihlíželi. Rozzuřený dav byl schopen hodit cokoli. Ještě jednou pohlédla na tribuny a všimla si, že Ronald udělal na Parkera nějaké gesto. Neotočila se, ale až do chvíle, než předstoupili Radní, dumala, co to mohlo znamenat.


  Středu tradičně vévodila Emilia Knighwalkerová, ovšem tentokrát jí po pravici seděl Kedo a teprve pak její otec. Taktéž Varius Timocha si polepšil a trůnil předsedkyni po levici. Lenden Bato dorazil jako poslední, přejel rukou po sále a nastolil ticho. Sera se pokusila soustředit na prachové vločky vznášející se v paprscích dopadajícího slunce.


  „Vítám zde členy Rady Bloku a prohlašuji soudní proces za zahájený,“ uvedl zapisovatel melodickým hlasem. Dav mu doslova visel na rtech. „Velevážená Rada se dnes sešla, aby vynesla rozsudek. Obžalovanými jsou Sera Trantorová, bývalá velitelka průzkumné jednotky Bloku B, a Lee Parker, příslušník citadelské jednotky Jestřábů, zabiják, vrah a špeh.“


  „A taky kněz.“


  Prostor zadržel dech. Někteří nevěděli, kdo to vyslovil, a druhá polovina si nebyla jistá, zda slyšela dobře. Zapisovatel úplně ztratil nit a Sera se ani neodvažovala podívat na Radní.


  „Ehm, cože?“ vykoktal nakonec. Sera se marně snažila vzpomenout na jeho jméno.


  „Kněz,“ zopakoval Parker. „Pokud chcete vyjmenovat všechny mé tituly, pak by to mělo být Otec Lee Parker, kapitán citadelské jednotky Jestřábů, nově zvolený kněz Božského Konsilia a…,“ po lehounké pauze, „zabiják a vrah.“


  „Vy jste kněz?“ zopakoval zapisovatel tupě. „Co si to vymýšlíte za –“


  „Vzhledem k tomu, že jsem byl před týdnem zvolen otcem Představeným do funkce kněze, mohu tento titul již plně užívat, přestože slavnostní zasvěcení ještě neproběhlo.“


  Sera riskla rychlý pohled do obecenstva. Andrew se svíjel tichým smíchem, zatímco Jason dělal svému jménu nejspíš pantomimu. Ovšem ostatní diváci se tvářili vzrušeně. Přítomnost kněze dávala procesu úplně nový rozměr. Zřejmě si toho byla vědoma i Rada.


  „Tak tedy,“ pokusil se zapisovatel znovu ujmout slova, „Sero Trantorová, jste obviněna z křivé výpovědi, kolaborace s Citadelou a podílení se na infiltraci Bloku nepřítelem. Jako polehčující okolnost je zde uveden Štolomský syndrom. Máte nyní možnost se obhájit.“


  „Je to Stockholmský syndrom.“


  Sera se nevěřícně otočila za hlasem. Parker stál na svém stupínku jako vzor dokonalosti, ctnosti a krásy. Pozorně sledoval Radní, a kdyby nepoznala jeho hlas, myslela by si, že poznámku o Syndromu pronesl někdo jiný. Dav znovu zašuměl a několik dívek na Parkera civělo s neskrývaným zájmem. Žaludkem jí při tom pohledu projel osten žárlivosti.


  Zapisovatel se mezitím snažil zjednat klid. „Nemáte nyní slovo, pane Parkere. Tak tedy…“


  „Chápu, ale pouze opravuji chybnou terminologii. Pokud máte na mysli pozitivní emoční i afektivní vazbu a závislost oběti na pachateli, jedná se o Stockholmský syndrom. Zkomolenina, kterou používáte, neexistuje.“


  „Dost té komedie,“ zařval Varius a vstal ze židle. „Jsme tady, abychom vynesli rozsudek. Za mě jednoznačná vina. Důkazy jsou nevyvratitelné.“


  Emilia zvedla ruku. „Blok šel vždy světu příkladem. Obžalovaní mají nárok na obhajobu.“ Pokynula Seře. „Mluv, dítě.“


  Sera na okamžik zavřela oči. Opět pro ně byla jen dítě? Pokusila se potlačit pocit duševní nahoty a dala se do vyprávění.


  Tentokrát už nezamlčovala nic. Veškeré události prožité za těch devět dní se snažila podat věcně a bez emocí. Za půl hodiny na sebe vyklopila vše, nechala si pouze vzpomínky na jejich první a poslední noc v Bouři. Jejich intimní kontakt pramenící ze strachu nad živlem odmítala vyzradit, navíc ani nebyl pro události podstatný. Stejně by ho většina těch hlupáků pochopila jako Parkerovu slabost.


  Když domluvila, ujal se slova opět Timocha. „Chápu to správně, že jste obžalovaného zachránila? Dokonce několikrát? To, že jste ho nechala žít, zapříčinilo smrt desítek našich lidí.“


  „Díky tomu, že přežil, jsem přežila i já,“ namítla. „Kdybych to neudělala, zemřela bych.“


  „Kladu si otázku, zda by to byla opravdu taková škoda.“


  Sera oněměla. Dokonce i Parker se zatvářil šokovaně. Po těch pár poznámkách zdvořile mlčel, ale teď skoro zařval: „Je jedna z vás!“


  „Opravdu?“ ušklíbl se Radní.


  „Ty seš dobrej bastard,“ vmetl mu Parker do tváře.


  „Co si to dovoluješ?“ rozječel se Timocha. „Měl bych tě na místě nechat zabít.“


  Veřejnost však neměla dost a Parker to věděl. „Zabít mě? Poslužte si. Od chvíle, co jsem potkal Seru, zřejmě poznávám jen pravdu. Opustil jsem všechno a všechny. A výsledek? Jste stejně zkorumpovaní jako Citadela. Varovali jsme vás před útokem, ignorujete to. Nabízím vám své schopnosti, odmítáte je. Nepostavíte se ani za člena rodiny, který nasadil život víckrát, než vaše zadky schované na židli.“


  Varius vypadal, že exploduje. „Zabte ho!“


  Parker mu hrdě pohlédl do očí. „Budiž, radši zemřu, než sloužit dalším lžím.“


  Po této větě se sálem strhla lavina. Zatímco někteří volali po okamžité smrti, bývalí Jestřábové a vojáci z Citadely stáli jako zařezaní. Kedo si toho nejspíš všiml a jako jediný pochopil, co by se stalo, kdyby se téměř padesát elitních vojáků vzbouřilo. Absolutní masakr s jasným vítězem.


  „Chci znát další informace,“ oznámil. „Začněte vaší poslední misí, slečno Trantorová.“


  Sera poslechla, stále ještě omámená emotivním projevem. Pověděla vše, co si pamatovala, a znovu zopakovala podezření ohledně špeha, což Parker vzápětí potvrdil. „Kdybych vás na to neupozornila, Radní Kedo, vešli bychom rovnou do pasti. Takhle jsme dostali aspoň šanci, byť jsme ji nedokázali využít.“


  „Jistě máte nějaké konkrétní podezření?“ promluvil poprvé Lenden Bato.


  Zakroutila hlavou, ale všimla si, že Parker pohlédl směrem ke svým bývalým přátelům.


  Radní zatím pokračoval. „Nemáte? To mě nepřekvapuje. Řeknu vám, jak to vypadá. Vzhledem k tomu, že se Lee Parker veřejně doznal k otcovství před dostatečným počtem svědků, mi to připadá, jako že jste se chtěla sejít se svým bývalým milencem a toto byla ideální příležitost.“


  „To není pravda,“ hájila se dětinsky.


  Lenden se usmál. „Vaše pravdy tu zná každý.“


  Parker Seře přispěchal na pomoc. „S dovolením, kdybychom se chtěli sejít, mohli bychom to udělat kdykoli jindy a ve městě. Nevidím žádný důvod, proč by to mělo být uprostřed bojové akce, kde riskovala život svůj, dítěte a de facto i můj.“


  Bato byl na okamžik zaskočen, ale obhájil se jednoduše. „Mysl těhotné ženy neuvažuje rozumně. Jak by to vypadalo, kdyby se v šestém měsíci sama vydala za Hranici civilizace? Jistě by ji někdo zastavil a dožadoval se vysvětlení. Společná mise byla dokonalou příležitostí, jak se dostat pohodlně do města. A nebyla jste to náhodou vy, Sero, kdo akci navrhl? Koneckonců, předvolejme našeho svědka.“


  Zapisovatel zopakoval příkaz. „Rada požaduje předstoupení Bruce Narda.“


  V doprovodu manželky se Bruce přibelhal k lavici svědků. Obecenstvo při pohledu na jeho těžká zranění znovu naladilo nepřátelskou, až lehce hysterickou notu.


  „Bruci! Vy žijete. Díky příro…“ Sera se zarazila uprostřed věty. Nardovi po ní hodili ošklivý pohled, a tak raději ztichla. Přece ji nemohou vinit i za tohle.


  Kedo se opět ujal slova. „Popište prosím průběh akce od chvíle, kdy jste ode mě převzal rozkazy.“


  „Začátek mise nejevil známky ničeho podezřelého,“ začal velitel akce vyprávět. „Do města jsme se dostali bez problémů. Vojáci nás přepadli až ve skladu. Protože jsme se rozdělili, neměl jsem přehled, co se děje jinde. Seru, tedy obžalovanou, jsem zahlédl jen na okamžik a v doprovodu agenta, který stojí tamhle. Protože jsem u sebe už neměl funkční zbraň, neriskoval jsem útok. Dle úmluvy – každý sám za sebe – jsem se pokusil dostat ke stoupacím rozvodům, ale cestou jsem narazil na Městskou hlídku. Postřelila mě, přesto se mi podařilo ji zneškodnit a nakonec se dostat přes rozvody až do staré kanalizace. Přes ni jsem se dostal mimo sklady a nakonec i úspěšně opustil město. S posledními silami jsem dosáhl úkrytu vozidla a vrátil se zpět do Bloku.“


  Takže Bruce měl nakonec stejný nápad, jako Parker tehdy, ale na rozdíl od Sery se mu ho podařilo uskutečnit. Aspoň že jeden přežil, pomyslela si.


  Kedo se vyptal ještě na několik detailů, ale žádný neukazoval na Seru jako na zrádce. Varius byl očividně rozladěn, že ji svědek nebyl schopen usvědčit, a tak po několika minutách přešli k novému tématu.


  „Je známo, že z Citadely ještě nikdo neunikl. Rádi bychom věděli, jak se to povedlo vám.“


  Sera polkla. Na únik měla zamlžené vzpomínky. „Pomohl mi Parker,“ řekla nakonec. „Dostal mě ven ze speciální cely, kde jsem se měla podrobit výslechu. Místo aby pokračoval v mučení, stabilizoval mě, a pak… pak mě dostal ven.“


  „A to je vše?“ zeptal se Lenden Bato. „Jen tak?“


  I Seře to znělo slabomyslně. Pokusila se popsat ještě jednotlivé detaily včetně zabití stráží, ale poloúsměvy z tváří Radních nesmazala.


  „Nenapadlo vás, Sero, že to byla všechno jen zástěrka, aby obžalovaný získal vaši důvěru?“ nadhodila Knighwalkerová.


  „Proč by to dělal?“


  „Přece abyste ho dovedla až do naší základny, což se vám nakonec úspěšně podařilo,“ vysvětlila předsedkyně.


  V hrudi ucítila lehké bodnutí pochybnosti, přesto namítla: „Aby infiltroval Blok? A kvůli tomu zabil vlastní dítě?“


  „Bůh ví, s kým jste se vyspala,“ odtušil Varius.


  Sálem to zahučelo a Seře zahořely tváře hanbou a zlostí. „Nasadil život, jeho zájem nebyl hraný. Dovedl mě ke svému otci, aby mě zachránil. Pamatuji si to,“ cedila skrz zuby.


  „Vždyť ani nevíte, co si pamatujete. Kromě toho, že vždy půlka vašich slov znamená lež, jak víte, že vám nepodali nějaké halucinogeny? Jak víte, že před vámi nehráli divadlo? Nepřipadá vám podezřelé, že jste se z Citadely dostala tak snadno a bez komplikací? Nepřipadá vám podezřelé, že přestože jsou Citadelané smrtelně nebezpeční, vy jste přežila víc jak dvanáct hodin v zajetí? Nepřipadá vám podezřelé,“ zvýšil hlas Timocha, „že zrovna vy jste obrátila na stranu dobra možná nejnebezpečnějšího muže na světě?“


  „Přežila jsem tak dlouho jen proto, že jsem bránila informace o Bloku,“ špitla.


  „A? Dozvěděli se, co chtěli vědět?“ naléhala Emilia.


  Seřino hrdlo stiskla neviditelná ruka. Dozvěděli? Zakrvácené vzpomínky ji vracely v čase, do hlubiny utrpení. Dozvěděli? Nemohla si vzpomenout. Ta zrůda jménem Tyron Banks jí rozřezávala ruku a u toho šeptala: „Řekni mi to, řekni mi to.“ A ona… to řekla. V panice pohlédla do tváře Radních a těm to okamžitě došlo.


  „To snad není pravda,“ praštil do stolu Varius. „Chcete nám říct, že díky vám teď Citadela ví, kde se nachází naše základna?“


  Obecenstvo zachvátila téměř panika. Na chvíli nebylo slyšet slova. Tváře, které zahlédla periferním viděním, na ni pohlížely s neskrývanou nenávistí.


  „Mučili mě… tak strašně…“ vzlykla.


  „Přesto, měla jste to vydržet, nebo říct nějakou lež.“


  Ano, to mohla. Proč to vlastně neudělala? Protože v té chvíli prostě neuvažovala. Respektive toho nebyla schopná. Jako by jí mučitelé vypálili díru do hlavy a brali si z ní vše, co chtěli vědět. Kdyby to trvalo ještě déle, nakonec by řekla i podrobnosti, které se ještě podařilo utajit.


  „Nemáte ponětí, jaké to bylo,“ řekla a přitiskla si dlaň k obličeji, jak se snažila oddělit vzpomínky od reality. „Malovali na zeď… mou krví…“


  „Citadela netoleruje žádné projevy umění,“ namítl Bato, jako by zaslechl pouze slovo malovat.


  Sera nemohla uvěřit jejich krutosti. Její vlastní otec jen seděl a strnule hleděl před sebe. Pouze Kedo pozorně sledoval Parkera, který jediný měl v očích účast. Byl tam a viděl to.


  Varius se chopil slova. „Vyzrazení informací takového rozsahu je zločin, který –“


  „Jen pro zajímavost, polohu vašich základen známe orientačně už několik let,“ skočil mu do řeči Parker.


  Tentokrát sál oněměl. Vyděšené oči hleděly v šoku na obžalovaného, sem tam je protknulo souhlasné kývnutí některého z Jestřábů.


  Kedo se vzpamatoval jako první. „Když naši polohu znáte, proč jste nezaútočili už dávno?“


  Parker zopakoval důvody, které předtím vysvětloval Seře, ale nezdálo se, že by tím byla Rada uspokojena. Jen Kedo dál soustředěně pozoroval Parkera a zvažoval jeho slova.


  „Pokud jsme nezajímali Citadelu předtím, nechápu, proč by na nás měli zaútočit zrovna teď,“ komentoval Bato.


  Sera se to pokusila vysvětlit: „Hlavní kněz si myslí, že je tu ukrytá…“ Byla však přerušena Parkerem v půlce věty.


  „Otec Představený bude hledat především mě. Nemůže dopustit, aby vyšlo najevo, že Citadelu zradil kněz. Přidám-li k tomu dlouholeté touhy smést váš odboj, myslím, že právě toto bude okamžik, který ho donutí jednat,“ řekl.


  Seru překvapila Parkerova reakce. Evidentně nechtěl, aby se Radní dozvěděli, že mají někde ve městě ukrytý klíč k nálezu tajemství tak důležitého, že pro něj Felebius udělal prakticky cokoli. Teď už chápala, proč měl Parker ulovit právě ji. Vše do sebe zapadlo. Mučením Stevena pravděpodobně získali její popis, a proto tehdy na nádraží zabili pouze muže a ženy se snažili pochytat. Nebyli si jistí, která z nich je ona. Jenomže Sera z Deluvy uprchla, a tak přišel na řadu nejlepší agent. Ani jeden z nich tehdy netušil, v jakém soukolí se ocitli a co se stane. A to vše pro poklad, o kterém neměla nejmenší ponětí.


  Parkerova lež, že je armáda na pochodu hlavně kvůli němu, uvízla Radním i přítomným divákům jako jediný důvod. Zbytek výslechu se zvrhl v řízenou inkvizici, kdy každý logický argument byl rozbit spekulací nebo prostě tvrzením, že jsou lháři. S postupem času se Sera začala pod tíhou otázek hroutit. Cítila, jak jí slzy vstupují do očí, a ona je nedokázala zastavit.


  Jak to Varius a Emilia dělali, že se v jejich přítomnosti cítila méněcenná a nedůležitá? Jako by neměla právo na důstojnost. Bylo tomu tak od počátku. A když se náhodou ohradila, považovali ji za vztahovačnou. Snažila se zaštítit vědomím svých schopností. Kdyby chtěla, zabila by Variuse během okamžiku. Pokud nepočítala bývalé Citadelany, jen málokdo se jí mohl schopnostmi rovnat. Ale pod tlakem Rady zapomínala i to málo, čím se mohla duševně bránit. Během následující půlhodiny rozcupovali Seřinu osobnost na kousky. Závěrečný verdikt byl jen hřebíčkem do pomyslné rakve.


  Když se Radní vrátili z porady, která i s odchodem a příchodem trvala necelých pět minut, stála na nohou jen vlastní setrvačností těla.


  Emilia se ujala slova. „Obžalovaná Sero Trantorová. Byla jste uznána vinnou v následujících bodech obžaloby: kolaborace s Citadelou, křivá výpověď a prozrazení informací o Bloku. Vzhledem k duševní poruše v podobě Štolomského syndromu navrhuje Rada Bloku pětiletou službu na předsunuté Hlídce Foxtrot.“


  „Cože?!“


  „Souhlasí Rada?“ pokračovala Knighwalkerová a ignorovala Seřin výraz šoku i hučení v řadách diváků.


  „Souhlasím,“ ozvalo se pětinásobně.


  Sera cítila, jak se propadá do prázdna. Foxtrot byla nejmenší základna nacházející se na jihovýchodě u úpatí hor. Byla spíš pojistkou, kdyby na druhé straně monumentálního pohoří někdo žil a snažil se je obejít. Posádku tvořilo sotva tři sta lidí, tedy polovina běžného počtu. Některé Hlídky, jako Beta nebo Delta, měly dokonce přes tisíc. Pomalu se z nich stávala malá soběstačná města…


  „Foxtrot leží nejblíže hranicím, kam až může sahat Růžová bouře. Vzhledem k tomu, že už s ní máte zkušenosti, budou vaše znalosti na Hlídce neocenitelné,“ dodala Emilia.


  „Jaké znalosti? K čemu bych je asi mohla využít?“ zoufale se podívala na otce, který po celou dobu mlčel. „Tak k tomu přece něco řekni!“


  Trantor pouze mávl rukou. „Přejděte k druhému bodu.“


  „Obžalovaný Lee Parker byl shledán vinným ze zabití šedesáti pěti příslušníků Bloku, teroristických operací proti Bloku a v neposlední řadě z únosu Sery Trantorové.“


  Poslední věta zvedla vlnu úžasu.


  „Tak že by vám nakonec byla Sera k něčemu dobrá?“ okomentoval Parker obvinění.


  Emilii to nerozhodilo. Plynně pokračovala ve čtení. „Vzhledem k extrémní nebezpečnosti obžalovaného Rada navrhuje trest smrti.“


  „To ne!“ vykřikla Sera. Zároveň s ní zahučel dav spokojeností, ale ozvaly se i protesty. Přestože byl Parker zabiják, většina lidí, které zabil, byli Povstalci v postavení vojáků. Věděli, co riskují. Málokdo z nich měl rodinu, i když se pár takových našlo a jejich manželky seděly s pomstychtivým výrazem a dítětem na klíně v první řadě. Tak jako tak už Blok přijal tolik přeběhlíků, že by ani Parker neměl být výjimkou. Rozumně uvažující osazenstvo si toho všimlo a teď volalo buď po mírnějším trestu, nebo aby měl také možnost začlenit se do obrany města.


  „Ticho v soudním sále!“ křičel zapisovatel.


  Sera se přes slzy podívala na Jasona a Andrewa, kteří se oba tvářili šokovaně. Následně pohlédla na Parkera. Stál rovně jako pravítko a jako pravý voják. Zpříma se díval do očí Kedovi, který jeho pohled opětoval. Na okamžik měla dojem, jako by mezi nimi proběhl tichý rozhovor.


  „Souhlasí rada?“ zvýšila hlas Knighwalkerová, aby přehlušila běsnící obecenstvo.


  „Souhlasím,“ prořízly čtyři hlasy prostor.


  „Nesouhlasím.“


  Všechny tváře se nyní upíraly na Keda.


  Varius se k němu vztekle naklonil. „Měl jsem za to, že jsme se domluvili na –“


  „Je mi úplně jedno, na čem jste se vy domluvil. Já nesouhlasím. Nemyslím si, že je tento trest adekvátní. Kdyby měl být každý, kdo tu někoho z našich zabil, souzen, připravili bychom se o nejschopnější část armády.“


  Seře zaplála v duši naděje jasným plamenem. Následující slova pro ni proto byla jako sfouknutí svíčky.


  „Děkujeme vám za vaše vyjádření, Radní Kedo, ovšem v poměru čtyři hlasy ku jednomu se verdikt stává platným,“ rozhodla Emilia chladně. „Veřejná poprava bude vykonána pozítří v sedm hodin ráno, konvoj opustí Blok o hodinu dřív. Soud je tímto u konce. Odveďte je. Všichni okamžitě opustí sál!“


  Nějaké ruce Seru odtáhly zpět do přípravné cely, protože rozhořčeným davem nebylo možné projít. Nespravedlnost se srazila s pomstychtivostí.


  Jakmile se ocitli opět za mříží, přiskočil k ní Parker a jemně Serou zatřásl.


  „Poslouchej mě, nezbývá moc času. Určitě mě odvedou do lépe střežené cely, takže spolu už nebudeme mít možnost mluvit. Musím ti něco důležitého říct.“


  Sera na něj zírala jako na zjevení. Byl tak blízko a zároveň tak daleko. V duchu ji napadly tisíce slov, které jí chce sdělit. Od výčitek po lásku. Zadržela dech.


  „Až budeš mít možnost s někým mluvit, nech si zavolat Keda. Řekni mu, že zrádcem je Ronald Rivera.“


  „Cože?“ nechápala. V duchu se za svou naivitu nenáviděla.


  „Když jsem vstoupil do místnosti, naznačil starý symbol prokazující loajalitu. Je to jednoduché gesto. Bylo pro případ, aby se v nepřátelském prostředí mohli spojenci dorozumívat. Rivera si myslí to, co Radní: že jsem se sem infiltroval. Nejspíš doufal, že se soud vyvine jinak, a ať už mám v plánu cokoli, pomůže mi s tím. Odpověděl jsem mu kladně, ale to už je teď stejně jedno.“


  „Ronald,“ vydechla. „To ne. Co dalšího mi ještě zlomí srdce?“ zabědovala.


  Parker ztišil hlas. „Zachráníš tak aspoň pár lidí. A já nebudu mít pocit, že jsem zemřel zbytečně. Půlku života jsem strávil nesmyslným jednáním jako loutka. Jestli Bůh chce, aby to dopadlo takhle, bude to první věc, kterou jsem rozhodl sám.“


  Zavrtěla hlavou. „Co s tím má co dělat Bůh? Myslíš, že ho zajímají naše problémy? Existuje-li Bůh, tak kde je teď? Hlavně mi netvrď, že je to nějaká boží zkouška. Takový blábol. Stejně za tohle všechno může víra. Kdyby si lidi mohli žít podle svého a svobodně podle pravidel, která si sami zvolí a nevnutí jim je někdo jiný, nic z toho by se nestalo. Svět by nevypadal takhle. Naše svědomí je to, co rozhoduje. Není tomu snad tak? Nebylo to tvoje svědomí, které mi poprvé prokázalo milosrdenství?“


  „Ještě jedna věc,“ dodal. „Rozum.“


  To byla poslední slova. Strážní konečně rozehnali dav, takže je přišli přemístit. Ještě naposledy se vpila do ledové modři, než se Parker otočil a v doprovodu pěti mužů opustil celu. Za pět minut si přišli i pro ni, ale to už Sera nevnímala. Nechala se bez protestů odvést, rozervaná nespravedlností světa i tím nejpříšernějším faktem… že bude Lee už nadobro pryč.


  Čím déle tu jsem, tím menší vidím rozdíly.


  Ale Jason je šťastný.


  I přes tu nesnesitelnou bolest jsem také rád.


   



  XVI


  Felebius kráčel mezi mrtvolami Povstalců. Jatka, která předvedli Jestřábové pod přímým velením Desmonda, udělala dojem dokonce i na něj.


  Nakonec se rozhodl připojit k jednotce a opustil Sark dřív, než dorazila armáda. Spolu se svým doprovodem pak počkal v bezpečné vzdálenosti od pevnosti, která sloužila jako předsunutá Hlídka.


  Curtis nařídil útok v netradiční hodinu, přesto byl odpor minimální. Kolem deváté se padesát mužů rozplynulo v okolí a v deset už byly všechny klíčové pozice obsazeny. Lokální boje sice zuřily až do odpoledne, Povstalci ale už příležitost k poplachu nedostali. Radiový signál Jestřábové vyrušili a následně zabrali přímo komunikační místnost. Během celé akce zemřel jediný agent, a to ještě spíš omylem, protože ho zasáhlo padající zdivo po výbuchu granátu. I tak ale dokázala hrstka mužů vyhladit pět set povstaleckých duší a zbytek nyní klečel na dvoraně v centru pevnosti. Většina přeživších ani nebyli bojovníci. Hlídka očividně sloužila jako malé město, ve kterém žily celé rodiny včetně dětí a starců. Tím lépe, pomyslel si Felebius. Zaškrtí sémě zla v zárodku.


  Když pozdě odpoledne dorazila citadelská armáda, byla dvorana kompletně vyčištěná, Tyron Banks ve svém živlu a Felebius si byl jist, že právě pronesl nejlepší proslov, jaký se mu kdy podařil. Namotivovaní muži dychtili prolévat krev Nevěřících a otec znovu žasl nad jednoduchostí lidského mozku. Zbývalo rozdělit posledních pár rozkazů a začal s Desmondem.


  „Přál jste si mě vidět, otče?“ řekl Curtis, když přišel za Felebiusem do pracovny místního velitele.


  „Ano. Musím ocenit precizně odvedenou práci. Jestřábové mají můj obdiv. To nejhorší již máme za sebou, proto chci svěřit vedení útoku mladému Banksovi.“


  Velitel překvapením otevřel pusu. „Děláte si legraci?“


  Felebius mu otázku oplatil pohledem, který jasně říkal, že se porušení etikety nepromíjí nikomu. Ještě stále ho měl v hrsti. Doufal, že Desmond svou šanci pochopí a využije ji. Chtěl ho udržet od memoáru za každou cenu co nejdál.


  „Smím vědět důvod?“ zopakoval úslužně.


  „Ano. Nechci riskovat, že přijdete o život při rutinní akci. Sám jste ztratil jednoho muže díky naprosté banalitě. V základně se nachází necelých deset tisíc Povstalců, ovšem jen čtvrtina z nich je schopná reálného odporu. Není to nic, s čím by si neporadila armáda. Přeběhlíky, které tam najdete, snadno zneškodní přítomní agenti. Útok můžete vést i na dálku, dám vám k tomu potřebné vybavení. A navíc chci vyzkoušet schopnosti mladého Bankse. I když zdaleka nedosahuje Parkerových schopností, budeme muset přijmout fakt, že je kapitán velmi pravděpodobně po smrti. Nechme tedy velení na mladých, ať se něco naučí, když mají vhodné podmínky.“


  „Jak si představujete, že odtud povedu efektivně útok?“ zeptal se jízlivě.


  Felebius se postavil k oknu a vyhlédl na dvoranu. „Před několika dny do mých snů sestoupil Bůh. Pověděl mi, že se blíží konečné zúčtování. Na důkaz, že naše věc je správná a my kráčíme v jeho stopách, mi v mysli zanechal nové vědomosti. Okamžitě jsem vše, co jsem se naučil, předal do výzkumného ústavu. Nyní jděte a převezměte si od logistiků potřebné vybavení.“


  „Škoda, že jste nám ho nepředal už na tuto akci. Vše mohlo být jednodušší,“ poznamenal Desmond.


  Felebius se prudce otočil. „Pochybujete snad o Božím rozhodnutí? Nikdo nedohlédne do nejvzdálenějších koutů. Boží přání je rozkazem nám všem.“


  „Samozřejmě,“ uklonil se, „omlouvám se, že jsem pochyboval. S vaším dovolením se nyní vzdálím splnit rozkaz.“


  Otec ho mávnutím ruky propustil. Během pár minut dorazil Tyron Banks. Po nezbytných ceremoniích přešel Felebius ihned k věci.


  „Poručíku Banksi. Jsem velmi potěšen vašimi výsledky. Jste připraven čelit zkoušce, kterou vám Bůh připravil?“


  Tyron zadržel dech a tváře mu zrůžověly vzrušením. „Bude mi ctí, otče.“


  „Výborně. Mluvil jsem s velitelem Curtisem ohledně strategie. Co byste řekl tomu, kdybyste vedl svoji jednotku a agenty Jestřábů do útoku? Celkem byste měl na starosti čtyřicet osm mužů. Každý sám o sobě je samozřejmě vycvičen, aby se dokázal rozhodovat bez velení v jakékoli situaci. Na vás bude především koordinace jednotek a případná improvizace, pokud by se objevil nečekaný problém. Budeme vás sledovat z této základny na dálku, takže na to nebudete sám.“


  Tyron s nadšením souhlasil. Nezajímalo ho, jak ho budou sledovat, nebo jak se budou dorozumívat. Prostě to vzal jako fakt. Pouze jednu otázku si dovolil položit.


  „Co bude s přeběhlíky, na které narazíme?“


  „Pro duše, které sejdou z cesty, není již bohužel návratu. Pokud se budou v posledních chvílích života kát, rozsoudí je sám Bůh. Bude-li milostiv, přivítá je v síni nebeské. Vaším úkolem bude poslat všechny Nevěřící na tuto cestu. Povstalecká armáda jsou neorganizovaní amatéři a přeběhlíci jistě časem ztratili většinu svých schopností. Pokud uspějete, velmi pravděpodobně nahradíte kapitána Parkera.“


  Banksovi se rozšířily oči. „Nepočítáte s jeho osvobozením?“


  „Bohužel jsem byl zpraven naším informátorem, že je kapitán po smrti. Protože se tedy nejedná o záchrannou misi, nemusíte se držet zpátky,“ řekl otec. „Zítřek bude pro Povstalce dnem, kdy se otevřelo samo peklo.“


  Už toho na mě začíná být moc. Myslím, že až se vrátíme z mise, na kterou zítra jdeme, svěřím Seře ukradené tajemství. Věřím, že ho nezneužije.	 			                         		 	



   



  XVII


  Leeho probudila jemná záře počínajícího jitra. Zvedl se na lokti a zahnal svíravý pocit, který se mu usadil v břiše. Mrkl na hodinky. Téměř půl páté ráno. Vstal z postele a vyhlédl ze zamřížovaného okna.


  Když ho odvedli do nového vězení, očekával kobku, kde bude čekat na svůj osud. Místo toho ho zavřeli v nějaké soudní budově, nejspíš aby to měli Povstalci blízko na popravu a nemuseli chodit daleko. Cela měla výhled na obrovskou vodní plochu. Krutost této volby mu došla s prvním paprskem slunce, který pronikl oknem dovnitř.


  Město Povstalců leželo přímo na břehu horského jezera, bezpečně obklopené masivními skalními štíty. Tak, jak postupně vycházelo slunce, se mu odkrýval pohled na budovy, domy a chodníky zasazené porůznu do terénu. Podle toho, co stačil spatřit, se bývalá vodní elektrárna rozkládala na ploše několika kilometrů čtverečních. V dálce byly vidět vodopády padající z výše položených skal, takže šlo dokonce možná o přečerpávací elektrárnu, byť její potenciál Povstalci očividně nevyužívali. Přesto se jednalo o obrovský vodní prostor, který už teď po ránu brázdilo několik rybářských lodí.


  Jak se tak díval na počínající úsvit, znovu a znovu si uvědomoval, co ho druhý den čeká. Poprvé zakusil touhu vidět a prožít další den.


  Dnes po ránu byl pocit ještě intenzivnější. To byl smysl cely orientované na východ a popravy za brzkého rána. Pro něj už nový den nebude…


  Lee vstal a opřel se o kamennou zeď. Nedokázal se s tím smířit. Nic horšího se vojákovi snad nemůže stát. Přejel prsty po hrubé struktuře s myšlenkou, že už se ničeho dotýkat nebude. Zřejmě ho ještě v poslední chvíli pohltí sentiment. Jenomže si nedokázal pomoct. Smrt v boji byla něco jiného. Zvykl si na možnost, že může zemřít kdykoli, a tak se přestal bát. Místo toho se soustředil pouze na své schopnosti, které mu zajistily přežití. Ovšem nyní se před ním rýsoval konec zcela jasně a neodvratně. Přistihl se, jak zírá na hodinky v jakési masochistické touze urychlit čas, aby už se něco dělo. Vzápětí se mu rozbušilo srdce, když si uvědomil, na co čeká. Ze samotné smrti strach neměl. Prostě jen chtěl žít dál. Až teď si uvědomil, že pro něj poslední dny znamenaly něco nového. Tolik otázek zbývalo zodpovědět. Tolik nového poznat.


  Protože miluju život.


  Sera to znala. Dostal ji na hranici, kde nezůstalo nic než vidina smrti. A teď je na stejném místě jako ona tehdy. Najednou si strašně přál, aby tady byla s ním a vyvedla nějakou svou hloupost, za kterou by jí mohl vynadat, nebo aby mohl pozvednout obočí nad nějakým nesmyslem, který řekla.


  Za nic na světě ho nezradím! Je to můj přítel!


  Že by poprvé existovala osoba, které na něm záleželo, aniž by se ho snažila zneužít? Přejel si dlaní po tváři, jako by chtěl odehnat chmury pohybem.


  Jak by měl vlastně prožít poslední chvíle? Čekat, modlit se, snažit se probojovat ven? Nehledě na to, že teď bude střežen ohromným počtem lidí, kam by šel? Musel by proklouznout kolem tisíců obyvatel a utéct do lesů. V tomhle světě však šanci na přežití znamenala pouze města.


  Lee si sedl zpátky na postel, lokty opřen o kolena. Třeba se stane nějaký zázrak, pomyslel si.


   



  Sera ležela schoulená v koutě cely, kam ji večer před odjezdem přemístili. Nacházela se teď přímo v obytných prostorách samotné přehrady, aby byl ráno přesun do Doku co nejrychlejší. Místnost byla upravena na vězení ještě z dob, kdy Povstalci využívali pouze přehradu a okolní budovy. Masivní mříž se táhla ode zdi ke zdi a podélně dělila místnost skoro na polovinu, jejíž zbytek tvořil malou kancelář zařízenou starým nábytkem a jednou kovovou skříní. Zabezpečení bylo natolik důkladné, že se ani nezavíraly bezpečnostní ocelové dveře, vysoké skoro dva metry, které dokázaly betonovou místnost neprodyšně uzavřít. Aspoň, že ji sem nikdo nechodil okukovat. Nepamatovala si, jak prožila den, co dělala, na co myslela, ani zda něco jedla či pila. Život jí unikal mezi prsty a ona se ani nenamáhala po něm sáhnout.


  Splnila, co po ní Parker chtěl, a snažila se spojit s Kedem. Stráže ji ovšem absolutně ignorovaly, takže se varování o Ronaldově zradě k nikomu nedostalo. Zbytek času tak trávila přemýšlením, zda nepožádá, aby byla popravena společně s Parkerem.


  Představa, že stráví pět let na Foxtrotu, bodala Seru jako nůž, znovu a znovu. Odříznutá od posledních přátel, kteří jí ještě zbyli, a bez naděje, že ho ještě někdy uvidí. Kdyby nebyla takový srab, nechala by se zabít také. Objala si kolena ještě těsněji a dala se znovu do pláče.


  Jaký byl vlastně smysl její existence? Bylo to tak, jak říkali. Nic neuměla udělat pořádně, zkazila, co se dalo. Všechny mise, kterých se účastnila, provázel nějaký problém, nebo rovnou katastrofa. Nebyla ani schopná uniknout Parkerovi. Při pádu si zlomila žebra, ztratila lahev na vodu, nezamaskovala stopy, úkryt vybudovala špatně, takže ji objevil. Jedinou zbraň nechala zabodnutou v zemi jak ten největší amatér světa. Několikrát se zranila. Nabyla dojmu, že kdyby nebylo Parkera, který ji neustále zachraňoval nebo pomáhal, nedokázala by vlastně nic. Vždyť i teď se nechala zajmout, způsobila smrt jejich dítěte a opět ji musel zachránit on. A jak se mu odvděčí? Přivede ho do centra, aniž by předem uvažovala, jak to dopadne. Neschopná, nechtěná, k ničemu.


  Pokusila se odhadnout alespoň čas. Místnost neměla okna a Sera nenosila hodinky, takže automaticky ztratila orientaci, kolik už je hodin. Z toho čekání se jí dělalo zle. Děsila se chvíle, kdy to přijde, a zároveň si přála, aby už se něco začalo dít. Ovšem při pomyšlení na to, že Parker umře, jen drtila zuby ve snaze ovládnout nesnesitelnou bolest. Neměli právo ukončit jeho život. Jak to, že vůbec může někdo takhle ovládat něčí životy? Chápala nutnost vedení a sama dávala přednost diktátu, protože to byla jediná efektivní forma vlády. Koneckonců se říkalo, že demokracie byla jedním z důvodů konečné války. Ale vláda hlupáků bude špatná, ať bude její forma jakákoli.


  Sera se opět ztratila v úvahách, takže nejdřív nezaregistrovala, že za mříží někdo stojí. Okamžik zaostřovala, než návštěvníka poznala.


  „Ahoj, Sero.“


  Pomalu se postavila a přešla k mříži. „Ronalde, co tu děláš?“


  „Přišel jsem se rozloučit.“


  „Kde je Jason a Andrew?“


  „Teda čekal bych příjemnější přivítání.“


  Sera váhala, co říct. Mrkla do chodby, ale byla prázdná.


  „Neboj, nikdo tu není,“ řekl Ronald, když viděl, jak se Sera rozhlíží. „Musím ti něco důležitého povědět.“


   



  Lee už po tisící zkontroloval hodinky. Blížil se čas Seřina odjezdu a za hodinu přijde na řadu on. Protože už nedokázal déle sedět, začal přecházet po místnosti. Nenáviděl bezmoc. Vztekle udeřil do zdi a vychutnával si pocit bolesti, který mu projel tělem. Dokud cítí, ví, že žije. Dokud žije, může jednat. Pokud se něco od otce Felebiuse naučil, pak to, že cílů člověk dosáhne jen s jasnou vizí a silou ji prosadit.


  Zaťal pěsti a postavil se čelem k mříži. Zadarmo ho rozhodně nedostanou. Dal jim šanci, spolupracoval, snažil se vše vysvětlit. Když nechtějí slyšet pravdu, prosadí si ji násilím. Pokud při pokusu o útěk zemře, bude to smrt, kterou si zvolí on sám. Nikdo jiný už nad ním nebude mít moc. Nebude to ani něčí vůle, ani osud. A jako by ho Bůh nebo možná Příroda vyslyšeli, rozezněla se znenadání po celém městě siréna.


  První reakcí bylo sáhnutí k pasu pro zbraň. Než si uvědomil, že žádnou nemá, už se tisknul zády ke stěně, byť byl v cele zasažitelný kdekoli. Posunul se těsně až k mříži a doufal, že přicházející osoba bude dostatečně blízko, aby ji přitáhl k sobě a zlomil vaz.


  Minuty plynuly a Lee se snažil potlačit představu, že se jako první objeví někdo z armády a najdou ho v takto nedůstojné situaci. Nebylo pochyb, že se jedná o útok Citadely. Zvenčí k němu doléhal křik a ozvěny rozkazů. Při těch zvucích toužila každičká část jeho těla reagovat, silou vůle se však ovládl a dál nehybně vyčkával. Po další nervy drásající chvíli uslyšel kroky. Potlačil touhu zadržet dech a připravil se.


  Kroky se zastavily těsně před zdí, za kterou stál.


  „Jestli něco chystáš, tak s tím, prosím tě, počkej,“ ozval se hlas a pak osoba vstoupila do zorného pole.


  Stone!


  „Co tady děláš?“


  „Co myslíš asi? Jdu tě dostat ven,“ řekl bývalý Jestřáb a vytáhl malou krabičku, ve které Lee poznal elektronický klíč, pozůstatek z doby působení v Citadele.


  „Že by se nade mnou Rada smilovala?“ nadhodil.


  „Rada nemá ani ponětí, co se děje. A hádám, že teď už je jim to jedno.“


  Lee z nějakého důvodu pocítil vzdor. „A co chceš ode mě? Naposledy jsi mě chtěl zabít. A teď mě žádáš, abych zachránil situaci, blejskul se v dobrém světle a udělal ze sebe hrdinu?“


  „Ne, ty pako, chci si zachránit prdel. Tihle lidi nevědí o válce nic, jinak by nezavřeli nejschopnějšího člověka do vězení. Ale ať chci nebo ne, už je to nějaký čas můj domov. Útok se vede od přehrady, takže obytné bloky jsou zatím v bezpečí. Velitelé už určitě začali evakuovat lidi do hor.“


  Lee zaslechl v jeho hlase podtón paniky. „Ale?“


  Stone odemkl a otevřel mříž. „Nevím, kde je Elena a Laya. Když se spustil poplach, v ubikacích nebyly. Doufám, že jsou spolu s ostatními, proto jsem běžel rovnou sem.“


  Jakmile se Lee ocitl na svobodě a převzal si nabízenou zbraň, přešel automaticky do bojového režimu, přesto ještě jedna otázka mu ze rtů splynula dříve než klasická analýza bojiště.


  „Kde je Sera?“


  „To bohužel taky nevím,“ povzdychl si Stone. „Včera večer ji přemístili. K vám oběma povolili přístup jen jedné osobě, asi se báli, abychom vás nechtěli osvobodit. Já se nahlásil k tobě, chtěl jsem se ti omluvit. Ale Sera bude v pohodě, šel za ní Rivera.


  „Cože!?“


  „Říkal, že jí musí něco důležitýho říct. Proč, co se děje?“


  Lee mu v rychlosti vše vysvětlil.


  „Pane bože. To myslíš vážně?“ Stone skoro nebyl schopen slova. „Nikdy bych neřekl, že zrovna on…“


  „Není čas na řeči. Nezmínil se aspoň, kam půjde?“


  Stone zapátral v paměti. „No, když jsme se ráno potkali, říkal, že chvátá, protože musí dojít až k přehradě… zatraceně…“


  „Co?“ Lee cítil, jak mu hrdlem stoupá neblahé tušení.


  „Je tam pár místností, které se dají použít jako cela. Transport bude odjíždět z Doku, který je přímo pod přehradou asi čtyři kilometry daleko.“


  Zbytek už ani nebylo nutné říkat. Sera se nacházela přímo v srdci útoku a Rivera už mohl být u ní. Jak dlouho asi trvá, než se obejde jezero k přehradě?


  „Jdu pro ni!“ řekl Lee a vystřelil z chodby.


  Stone ho chytil za ruku. „Počkej, ty cvoku. Jestli půjdeš ven takhle, každej tě v těch černých hadrech odpráskne. Odboj jsou sice amatéři, ale vedou je naši lidi. Moji jednotku převzali Carter a Harris, abych pro tebe mohl dojít. Byť to tu s technologiemi není valné, vysílačky používáme i my. A půjdu s tebou. Neznáš to tu a Seře chci taky pomoct. Navíc je dole v budově skladiště. Vezmeme si nejdřív vybavení,“ zavelel a nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Nechce se mi věřit, že zrovna tobě musím připomínat zásady úspěšný akce. Nebo tě snad udělali za ten půl rok nesmrtelným? Leda by snad… počkat.“


  „Co zas?“ zavrčel Lee. Každá vteřina mohla být fatální, a přestože už měli namířeno ke schodišti, zdálo se mu, jako by klábosením při pohybu ztrácel čas navíc.


  „No to mě podrž,“ vyprskl Stone. „Že ty ses do ní zamiloval?“


  „Sklapni.“


  „Já se picnu. Nepřemožitelný Lee Parker nakonec také podlehl citům,“ smál se.


  „Říkám ti, zavři zobák.“


  „Ale no tak. Já to na tebe neřeknu,“ dobíral si ho.


  „Že máš čas na vtipkování…“ odsekl Lee.


  „A co mám dělat? Jsme vojáci. Na panikaření a hysterické scény je tady obyvatelstvo.“


  Naštěstí už právě vcházeli do zbrojního skladu v přízemí budovy, takže se téma stočilo jinam. V rychlosti pobrali vše, co se dalo použít pro boj v úzkých chodbách.


  „Vem si na sebe tohle,“ řekl Stone, zatímco mu podával břidlicově zbarvený kabát z lehké látky. „Takhle tě naši poznají.“


  Lee ho bleskově oblékl přes neprůstřelnou vestu a následně vytěsnil veškeré myšlenky. Vojenský mód naskočil prakticky okamžitě. Otočil se na Stona a spatřil v jeho očích totéž.


  „Jako za starých časů,“ řekli.


   



  Sera se snažila nedat najevo nervozitu. Pozorně sledovala Ronaldovu pohublou tvář a hledala v ní známky případného útoku. Od chvíle, co se vrátil z výzkumného centra v horách, si nechal zkrátit černé vlasy, takže zase vypadal jako voják. Někdy bylo snadné zapomenout, že patřil do stejné skupiny jako Parker, Steven a Jason.


  „Proč jsi za mnou přišel?“


  Ronald uhnul očima. „Mrzí mě, že tě mají odvést do Foxtrotu. Myslel jsem, že kdybys odvolala vše, cos řekla, a přiznala Štolomský syndrom, že by tě tu nechali.“


  Sera vyvalila oči, neschopna pochopit, o čem mluví. „Jak to myslíš? Nikdy jsme se moc nebavili. Vyhýbal ses nám.“


  „Vím, že jsi do něj zaláskovaná. Ale Radní měli tentokrát pravdu. Obelhal tě a infiltroval se sem.“


  Že to říkáš zrovna ty, pomyslela si a snažila se pochopit, proč jí to sděluje. Když neodpověděla, pokračoval.


  „Vidím, že mi nevěříš. Možná tě přesvědčí tohle. Když vás předvedli k výslechu, udělal jsem na něj staré gesto symbolizující spolupráci. Chtěl jsem vyzkoušet, jak bude reagovat. Odpověděl mi kladně. Nejspíš doufal, že na někoho narazí a pomůže mu v jeho plánu, ať už je to cokoli.“


  Sera nedokázala uvěřit tomu, co Ronald říká. Mluví pravdu, nebo je tohle všechno nějaký trik? A kdyby byl, proč by za ní teď chodil, když ji stejně odvezou na konec světa a Parker zemře? Má z ní dostat pravdu o memoáru, než sem vtrhne Citadela a buď všechny pozabíjí, nebo bude Sera už daleko mimo její dosah? Co když jen udělal stejnou zkoušku jako Parker? Pokud ale zrádcem není on, kdo potom…?


  „Sero?“


  Chytla se za hlavu. „Promiň, nedokážu přemýšlet.“


  Zdálo se, že chce ještě něco říct, ale nakonec jen zamumlal: „Nechápu, co na něm vidíš.“


  Seře pomalu docházely určité souvislosti. Ronald byl vědecký typ, už u Jestřábů působil jako radista a technik. Vždycky si myslela, že se drží stranou kvůli své introvertní povaze. Nadechla se k otázce, ale přerušil je příchod několika mužů.


  „Konec dýchánku, je čas sbalit si svých pár planých švestek a vydat se na výlet,“ řekl jeden z Povstalců, podle červeného proužku na rukávu velitel, kterého znala jen od vidění.


  „Můžu ji aspoň vyprovodit?“ zeptal se Ronald.


  Velitel si ho prohlédl, jako by zvažoval, zda se pokusí o nějakou sabotáž. Když v něm poznal bývalého Jestřába, rezolutně jeho žádost zamítl.


  Jeden ze strážných odemkl mříž a Seřiny nohy se okamžitě proměnily v olovo. Přišlo pro ni šest mužů. Dva najednou by možná zvládla, ale šest? Kdyby jí pomohl Ronald… ale jen by ho zatáhla do průšvihu. Stejně nebylo kam jít. A neuměla si představit, jak by zachránila Parkera před stovkami lidí, kteří budou sledovat popravu jako vrchol zábavy dne. Při tom pomyšlení se jí udělalo zle, ale udělala krok vpřed. A další. A další. Nějaké ruce ji hrubě strčily ke dveřím, až narazila napravo vedle vchodu do zdi. Později často přemýšlela, zda to byla náhoda, nebo Boží vůle.


  Ve chvíli, kdy dopadla na zeď, se ode dveří ozvala střelba. Leknutí jí málem rozervalo hruď na kusy. Přitiskla se zády ke stěně a zděšeně sledovala, jak muži jeden po druhém padají na zem, někteří v šoku sledující Seru, než jim v očích zhasl život.


  Teď přijde na řadu ona. Zoufale se rozhlédla po nějaké zbrani, kterou by mohla použít. Ještě vteřina a útočník vstoupí dovnitř a periferním viděním ji spatří dřepět v koutě. Zapomněla ovšem, že tu s ní jeden Jestřáb zůstal.


  Jakmile zabiják udělal krok dovnitř, aby zkontroloval zbylý prostor, využil Ronald mříže a během zlomku vteřiny se po ní jako po žebříku vyhoupl nad dveře, za kterými se doposud kryl. Zavěšen za jednu ruku se přes ně naklonil a i když nad sebou muž pohyb zaregistroval, nestačil už zamířit zbraň. Nůž mu projel skrz lebku až po rukojeť.


  Sera sledovala, jak mrtvola padá směrem dovnitř, a přitom zaslechla další kroky vycházející zpoza zdi. Druhý útočník zřejmě hledal pozici, aby mohl obránce zasáhnout. Ronald ovšem tuto taktiku předpokládal. Seskočil na zem a z lehu vystřelil dvě rány. Muž se okamžitě zhroutil do chodby.


  Ronald hbitě vyskočil. „Pospěš, musíme odtud vypadnout.“


  Šokovaná Sera nebyla schopná pohybu. „Schovej se. Můžou tu být další.“


  „A právě proto musíme rychle vypadnout,“ zopakoval a kopnutím otočil mrtvolu. „Tohohle poznávám. Patřil k Jestřábům.“ Nato se shýbl a v rychlosti vojáka prohledal. Nakonec mu sebral automatickou pušku, pistoli a vytáhl z lebky svůj nůž, až to nechutně mlasklo.


  Sera se mezitím postavila na nohy. „Nejsou zrovna moc vybavení do boje. Mají jen neprůstřelnou vestu. Čekala bych víc.“


  Ronald se na ni skepticky podíval. „A k čemu by to potřebovali? Kdybych je nezabil, už byste byli mrtví. To vše zvládli dva agenti. Rychlost a obratnost někdy stačí,“ poučoval ji. „Tak jako tak musíme rychle zmizet. Nevím, kolik agentů nasadili, ale budou pravděpodobně prozkoumávat všechna podlaží po dvojicích, a když se na konci patra některá skupina neozve…“


  Sera opatrně vykoukla zpoza zdi do chodby a prošacovala druhou mrtvolu. S pistolí v ruce se cítila mnohem lépe. Rychle zkontrolovala počet nábojů, ale než stačila ukořistit i nějaké zásobníky, ozval se z chodby křik a následná střelba. Další dvojice se dostala do jejich patra. Ronald bleskově odtáhl tělo do místnosti a zavřel dveře. Napadla ji bláhová myšlenka dveře aspoň zamknout, ale pak si vzpomněla, jak rychle dokázal Parker každý zámek otevřít. Ronald ukázal do chodby, odkud se ozvala střelba, a pak se vydal na druhou stranu. Sera ho tiše následovala.


  Chodby naštěstí nebyly rovné souvislé tunely, ale kroutily se podél betonových výztuh a bloků, ze kterých byla přehrada zbudovaná. Šedozelené panely se tu a tam rosily vysráženou vlhkostí a působily stísněným dojmem. Zvuk se zde podivně nesl a Ronald se co chvíli zastavoval, jak prozkoumával prostor před sebou. Sera jim průběžně kontrolovala záda.


  Když minuli kontrolní bod, pokusila se aktivovat alarm. Červené krabičky byly pravidelně rozmístěné ve všech chodbách. Porušila ochranný kryt a zmáčkla tlačítko. Nic se nestalo. Zopakovala stisk několikrát po sobě. Vyděšeně pohlédla na Ronalda, který rukou naznačil přerušení spojení.


  Pokud se jim nepodaří upozornit Povstalce na útok, vyvraždí agenti postupně budovu za budovou bez sebemenšího odporu. Zbývala minimálně ještě hodina, než se obyvatelé Bloku probudí a začnou se trousit na ranní program. Na přehradě zůstane do té doby minimum lidí.


  Přehrada! Řešení ji napadlo okamžitě. Naklonila se k Ronaldovi a zašeptala: „Jsme kousek od řídící místnosti. Spustíme alarm určený pro poruchu elektrárny. Dostane to lidi z postelí. Snad jim brzo dojde, že se jedná o útok.“


  Ronald přikývl na souhlas a namířil pušku do chodby. Za pár minut se dostali k nouzovému schodišti. Okamžik zkoumal oblast, než ukázal, aby zůstala na místě. Pochopila. Jenom by mu překážela. Pak se zhluboka nadechl, bleskově se vyklonil, aby ještě jednou obhlédl situaci, a zmizel. Během pár vteřin se ozvala tlumená salva výstřelů a následně hvizd signalizující, že je cesta aspoň na chviličku volná.


  Jen co se k němu připojila, spatřila v jeho tváři napětí. Sjela pohledem níž a všimla si, že mu z rukávu kape krev. Zavrtěl hlavou a dal se znovu do pohybu. Sešli schody, překročili další Ronaldovu práci v podobě mrtvoly a stanuli na technickém podlaží, nacházejícím se přímo pod přehradou.


  Přestože je od řídící místnosti dělilo jen několik desítek metrů, Seře to přišlo jako kilometry. V uších jí podivně hučelo, tělo měla napjaté, skoro až v křeči. Dlaň levé ruky, ve které svírala pistoli, se jí potila, ačkoli měla prsty úplně ledové.


  Po pár minutách došli do centrální haly, ze které byl vchod do řídícího centra a obslužných chodeb. Sera potlačila dávení, když na kachličkové podlaze spatřila v kalužích krve pracovníky, kteří měli zrovna službu na turbíně a hlídali tlak, výkon, hydrauliku a nespočet dalších ukazatelů.


  I přesto ji pohled na prostor ohromil. Do technického podlaží člověk normálně nezavítal. Hala nebyla příliš vysoká a zdála se u jedné strany dokonce nepatrně prohnutá. Sera si neuměla představit, kolik betonu a jaké technologie dokázaly postavit pod přehradou takovou základnu, aby odolala neuvěřitelnému tlaku vody.


  Jak Ronald správně odhadl, čistili agenti pouze cestu. Kromě kontrolovaného schodiště zatím nenarazili na žádnou obsazenou pozici. Sera uvažovala, kolik mají asi času, než přitáhne hlavní síla a obsadí každou píď. Několikrát pohledem přejeli prostor, než se odvážili přeběhnout halu a vplížit se dovnitř.


  Ronald v kleku pootevřel dveře a s namířenou zbraní prozkoumal prostor, který se mu objevil mezi křídly dveří. Sera stála za ním zády ke zdi a neustále pátrala po zdroji pohybu. Jakmile ucítila u kolene dotyk, ukročila do strany a protáhla se do místnosti.


  Skoro celou plochu zaplňovaly kontrolní panely a počítače. Některé z nich byly mimo provoz, jiné fungovaly spíš vlastní setrvačností než dovednostmi Povstalců. Nicméně se jim za tu dobu, co na přehradě žijí, podařilo dost věcí pochopit a postupně zvyšovat výkon jak hlavní turbíny, tak i pomalu opravit a spustit další dva bloky.


  Sera přešla k hlavnímu panelu. Na obrazovkách svítily hodnoty ukazující elektrárnu v zelených polích.


  „Bude to fungovat, když je všechno v pořádku?“ zeptala se.


  Ronald k ní popošel. „Je to na manuální ovládání. Riziko má vyhodnotit pracovník.“


  Sera natáhla ruku nad panel a odklopila kryt alarmu. Sevřela drobnou páku a po nepatrném zaváhání ji stáhla dolů. Vteřinové ticho ji donutilo zvednout překvapeně hlavu. „Taky nefung–?“


  Pronikavý zvuk sirény prořízl ticho brutální silou. Instinktivně si zakryla uši, než si na ostré tóny zvykla. Jak se rozhlížela po okolí, padl jí zrak na látkový přehoz chránící jeden z monitorů. Stáhla ho dolů a donutila Ronalda, aby se nechal aspoň provizorně ošetřit.


  Když mu ovázala zranění, vykročila ke dveřím. Pohyb u nich zaregistrovala o setinu vteřiny později než Ronald, který ji za opasek strhl k zemi. Vzápětí jim nad hlavou prosvištělo několik kulek.


  „Co budeme dělat?“ křičela Sera do okolního hluku. Střelba a siréna se podivně doplňovaly. „Musíme se odtud dostat a varovat město, že se jedná o útok.“


  Ronald se několikrát pokusil opětovat palbu, ale útočníci se kryli příliš dobře. Ani Sera neměla štěstí, střely svůj cíl minuly. Jak cenné minuty ubíhaly, stávala se situace zoufalejší. Brzo dorazí posily a obránce buď obklíčí a zastřelí, nebo prostě počkají, až jim dojde munice.


  Ronald si prohrábl vlasy v netrpělivém gestu a pohlédl na Seru. „Dostaň se dozadu. Je tam vstup do obslužného tunelu, který vede k turbínám. Z tunelu vedou šachty, které v úrovních procházejí celou přehradou. Můžeš se jimi dostat až nahoru. Budu tě krýt,“ řekl a poslal ke dveřím štědrou dávku. Když viděl, že se Sera nemá k pohybu, strčil do ní. „Tak běž už. Než jich tu bude víc.“


  „Půjdeš se mnou, ne?“ zaprosila.


  Usmál se na ni pohledem, který už měsíce toužila spatřit od jiné osoby. „Řekl bych: budu hned za tebou, ale lhal bych ti. Zdržím je co nejdéle. Hlavně už běž. Prosím.“


  Sera zahnala slzy a beze slov mu stiskla předloktí. Kdyby otevřela pusu, nejspíš by se rozbrečela. Zastrčila si pistoli za opasek a po kolenou se co nejrychleji propletla mezi řadami panelů, až měla na dohled dveře do obslužného tunelu. Hvízdla a Ronald, který se mezitím posunul až na úplný okraj panelů, zahájil krycí palbu. Podle neartikulovaného skřeku zřejmě úspěšně zasáhl a Sera už na nic nečekala, jen spěšně zahlédla další postavy deroucí se dovnitř. Vyřítila se ke dveřím a stiskla kliku. Její hlavou proletěla vize, že budou dveře zamčené a ona se o ně rozplácne. Vstup se ovšem bez problémů otevřel. Vletěla do tunelu, až málem upadla, a vtom si uvědomila, že tento životní útěk může být doopravdy tím posledním.


  ***


  Lee se plížil ulicemi se Stonem v těsném závěsu. Jen co ve skladišti pobrali vybavení, vydali se směrem k přehradě. Bloky budov se táhly podél břehu a zcela znemožňovaly otevřený útok. Místo toho skýtala jednotlivá podlaží dokonalé prostředí pro ostřelovače nebo pro nastražení nějaké pasti.


  Zezačátku míjeli skupinky opožděných obyvatel, kteří narychlo prchali do předem stanovených úkrytů v horách. Nikdo se na nic neptal a kupodivu si značné množství lidí dalo dohromady, že je netradiční alarm spuštěn kvůli útoku. Příběh o varování před citadelskou armádou obletěl za dva dny celé město. Zbytku pomáhali dobrovolníci z řad Povstalců i jednotky pod vedením bývalých Jestřábů. Co se ovšem dělo u přehrady, nevěděl nikdo. Zdálo se, že všechny živé duše buď utekly do hor, anebo již měly návštěvu agenta za sebou.


  I když se snažil vyhýbat hlavním silnicím a chodníkům, po pravé straně byly budovy nalepené na skalní stěnu tak těsně, že se neustále museli vracet do vytyčených tras. Město postrádalo jakoukoli architekturu a Lee zauvažoval, zda dostalo název Blok podle vodní elektrárny, nebo podle betonových staveb jednoduché konstrukce. Středem se táhla silnice dostatečně široká pro dvě auta, následovalo několik řad chodníků, než začínal betonový val zpevňující břeh přehrady.


  Lee nasadil nejrychlejší tempo, jaké si troufal za daných okolností risknout. Stone zatím šeptem trousil nadávky a snažil se vysílačkou aspoň částečně předávat pokyny Harrisovi, který, posílen o Stonovy muže, kontroloval jednotlivé budovy směrem ke břehu. Stejně tak postupoval Carter v bloku pod skalami. Brzy však nechali bývalé Jestřáby i s jejich jednotkami daleko za sebou.


  Několik stovek metrů před přehradou se budovy postupně snižovaly. Vysoké domy nahrazovaly šedivé souvislé bloky výroben a skladů. Leeho znervózňovalo, že se ještě nestřetli s žádným agentem. Snažil se odhadnout, kolik mužů otec Felebius asi poslal a jak daleko už mohli proniknout.


  U jedné z továren se Stone zastavil a přes servisní vchod pronikl dovnitř, aby nemuseli pokračovat otevřeným terénem. Jakmile se ocitli uvnitř, udeřil Leeho do nosu pronikavý pach rybiny, až se mu lehce zhoupl žaludek. Opatrně postupoval mezi káděmi s vodou, následován Stonem, který ho kryl. Nepotřebovali se dorozumívat, doplňovali se v dokonalé souhře pohybů získané jen roky tvrdého výcviku.


  Když míjeli řadu pracovních stolů, na kterých probíhalo podle krvavých stop nejspíš kuchání, uklouzl Lee na oslizlé podlaze. Podařilo se mu zůstat na nohou a nenadělat při tom téměř žádný hluk, předloktím se ale opřel o desku a okamžitě si potřísnil rukáv nechutnou vrstvou šupin, slizu a něčeho, co vypadalo jako zbytky vnitřností. Zhnuseně ze sebe stáhl kabát a hodil ho pod stůl. Stone jen nevěřícně kroutil hlavou a ústy naznačil „slečinka“.


  Lee po něm hodil ošklivý pohled a znovu namířil hlaveň automatické pušky do prostoru. Minuli další řadu kádí, než se dostali k boxům, ze kterých táhl chlad. Naklonil se do chodbičky, která se vinula mezi vysokými regály, a naznačil Stonovi, aby je obešel zleva. Zepředu k němu doléhal tichounký zvuk kročejů. Zklidnil tep, zahnul za roh a prakticky se srazil s agentem, který se plížil z druhé strany.


  Aniž by přemýšlel, sáhl pravou rukou po noži a levou zatlačil na pušku, která se mezi nimi vzpříčila. Agent byl nucen poodstoupit krok dozadu, kde narazil na regál. Než si mohl vytvořit prostor pro pohyb, bodl ho Lee do podpaží. Nůž projel hladce až po rukojeť a muž pouze ostře nabral dech, než dlouhá čepel pronikla k orgánům a zhasla život. Lee byl v pohybu, ještě než mrtvola sjela na zem. Při takhle rozsáhlé operaci byl nejpravděpodobnější postup ve dvojicích. To znamenalo, že se tu někde ukrývá další agent. Obezřetně se proplétal mezi regály, než k němu dolehl zvuk padajícího těla. Obešel řadu boxů, prstem nepatrně namáčkl spoušť a zamířil do uličky. Objevila se před ním silueta v šedém kabátu a Lee lehounce sklonil zbraň. Stone pohyb zaregistroval také a v jednu chvíli si navzájem hleděli do ústí pušky.


  „Zatraceně, málem jsem tě v těch černejch hadrech vodpráskl,“ prskal na hranici slyšitelnosti. „To sis ten kabát nemohl nechat na sobě?“


  Lee jeho poznámku přešel a vyrazil napříč továrnou. Stone překročil mrtvolu u nohou a vydal se v patřičném odstupu za ním. Ve zpracovatelském závodě už na nikoho nenarazili. Opuštění objektu zkomplikovalo volné prostranství před budovou, ale podařilo se jim využít zaparkovaná nákladní auta na přilehlém parkovišti jako krytí. Skrčení pod vysokým podvozkem mapovali situaci a dohadovali se, co dál. Leeho především trápil čas. Od spuštění poplachu uběhlo několik desítek minut a stále zbýval ještě velký kus cesty, než dorazí k přehradě.


  Stone využil chvíle, aby se vysílačkou spojil s ostatními skupinami. Carter narazil na dvojici agentů v jednom z domů, které zabezpečoval. Jejich odstranění si vyžádalo život pěti mužů, tedy třetinu celé jednotky, kterou měl k dispozici. Z druhé strany pobřeží ztratili spojení s jednou z hlídek a další z bývalých Jestřábů si vzal oblast na starost.


  Leeho situace příliš nezajímala. Jeho cíl byl vepředu a nemělo smysl řešit něco, co nemohl ovlivnit. Ukázal na protilehlé domy.


  „Ty budovy vypadají, že se dají projít. Když se do nich dostaneme, zkrátíme distanc o dalších čtyři sta metrů,“ řekl polohlasně.


  Stone sledoval jeho ruku. „To jsou kanceláře administrativy. Sousedí s budovou ústřední elektrické dozorny, pak už navazuje výměníková stanice a rozvodna. Odtamtud se dá sejít obslužnou šachtou do prvního patra v přehradě,“ odpověděl. Nakonec dodal s nadějí: „Pokud tam Sera pořád ještě je, bude v pátém podlaží pod úrovní hladiny. Používá se pro plánování operací. Naše hlavní vojenská základna je jinak na druhém břehu zhruba v podobné úrovni, jako jsme my teď od přehrady. Pokud ji Hall nechá obsadit, Bůh s námi,“ povzdechl si.


  „Nemá cenu se tím teď zabývat,“ odtušil Lee a znovu se zadíval na blízké budovy. „Napadá tě, jak se dostat dovnitř, aniž by nás rozstříleli?“


  Stone okamžik přemýšlel, v duchu si přehrával mapu města. Pak se zarazil, rozhlédl se zpod auta a nakonec přikývl. Lee sledoval jeho pohled, který se upíral na poklop pod sousedním náklaďákem zaparkovaným pouhé dva metry daleko.


  „Mám nápad, ale s ohledem na tvou posedlost čistotou, se kterou bys měl mimochodem už něco udělat, se ti nebude líbit.“


  ***


  Sera se už neohlížela. Ocitla se v tunelu z betonu a oceli sotva širokém pro dva lidi. Rozběhla se po kovovém chodníku a hledala po stěnách mezi trubkami a kabely vstup do šachty. Srdce jí zběsile tlouklo a skoro přehlušilo pronikavý řev sirény, jejíž tóny kolísaly s železnou pravidelností. Když se před ní objevily tři schody a můstek, který přemosťoval dvojici ocelových trubek, překonala ho prakticky skokem. Prudce dopadla na mřížovanou podlahu, až to kovově zadunělo. Ihned se znovu rozběhla a snažila se nevnímat mrazení v zádech. Konečně se tunel trochu stočil, takže se dostala mimo dostřel. Byla si jistá, že už několik šachet minula, ale neodvažovala se zpomalit a pátrat ve stěně po dveřích. V tunelu zářila pouze bodová světla a v záplavě šedi těžko rozeznávala detaily. Dostala se k dalšímu mostku, ale tentokrát se odrazila špatně, takže při dopadu upadla. Ozvalo se cinknutí kovu o kov. Zvedla hlavu a spatřila, jak její pistole jede po mřížovém chodníku, než se u okraje zastavila, párkrát se zhoupla a nakonec se převážila. Pokusila se ji polapit, ale jenom narazila prsty do jedné z trubek. Zaplavila ji obrovská vlna bolesti a beznaděje. V té hrůze ani nedokázala říct, co je intenzivnější. Jen vzdáleně vnímala, že se opět postavila na nohy.


  Ušla několik kroků a konečně spatřila ve stěně vstup do šachty. Otvor byl úzký a jen metr vysoký, aby se kolem něj mohlo táhnout potrubí a kabeláž. Zkusmo uchopila ventil ovládající mechanismus a otočila. Dveře se ani nepohnuly. Sevřela ho jako volant a znovu zabrala. Další pokus přerušil zvuk ozývající se z chodby. Trvalo vteřinu, než v něm poznala smích.


  „Vím, že jsi tady, kytičko. Poznal bych ty tvoje zrzavý vlasy kdykoli.“


  Seře se zvedl žaludek.


  „Snad nevadí, že jsem tvého kamaráda nechal svým hochům. Nechtěl bych, aby se nám do našich záležitostí někdo pletl,“ pokračoval hlas.


  Sera cítila, jak jí pažemi prostupuje něco mezi kompletní paralýzou a nadlidskou silou. Znovu se opřela do ventilu, hnána živočišným děsem z blízkosti nepřítele. Mechanismus zaskřípěl a pak se prudce otočil, až to Serou smýklo. Vyklopila dveře, protáhla se do šachty a stoupla na podestu. Aniž by se zdržovala zbytečným zavíráním dveří, začala šplhat po žebříku nahoru.


  Připadalo jí, že postupuje neuvěřitelně pomalu. Jako by měla tělo z olova. Do dlaní se jí zapichovaly střípky rzi, plíce se topily ve vlhkém zatuchlém vzduchu. Právě se dostala na další mezipatro, když kousek od ní přejel kužel světla. Jen letmo zachytila blonďatou hlavu, než popoběhla k dalšímu žebříku a začala se drápat do dalšího patra. Mimoúrovňová šachta ji naštěstí zatím kryla před střelbou. Alespoň do okamžiku, než pronásledovatel zkrátí vzdálenost natolik, že se dostane na stejný žebřík jako ona.


  Minula další podestu a z hloubi betonu ji dostihla slova.


  „Jen běž, kytičko, běž, utíkej o život.“


  Seře se z hrdla vydral tlumený vzlyk. Pravá ruka jí málem vypověděla službu, jako by se zahojená jizva znovu otevřela. Kolik pater ještě bude trvat, než se dostane na povrch? Co když bude východ zamčený? A kde se vlastně objeví? Co když vyleze přímo mezi nepřáteli? Mozek sváděl vnitřní boj mezi pokušením zhroutit se do klubíčka na podestě a snahou udržet umdlévající paže v pohybu. Předloktí a ramena spaloval oheň, rozedřené dlaně nechaly na příčkách stopy krve. Z posledních sil se vytáhla do mezipatra, když se metr od ní zaryla do stropu kulka. Pronásledovatel zkrátil vzdálenost natolik, že už stihnul její pohyb.


  Sera vyrazila k dalšímu žebříku poháněná adrenalinem, který jí zaplavoval tělo. Několikrát se jí smekla noha, ale dokázala si udržet náskok. Další podesta už byla poslední. Zmateně se rozhlédla kolem sebe, než spatřila východ ze šachty. Přiskočila ke dveřím a stiskla pákový mechanismus. Povolil okamžitě a Sera div nevypadla ven, jak se stále přidržovala páky. Překročila vyvýšený kovový práh a do nosu ji udeřila nezaměnitelná vůně vodní plochy. Popoběhla k zábradlí a zjistila, že se nachází na jednom z betonových ostrůvků, které z přehrady na třech místech ubíhaly do nádrže. Naklonila se přes zábradlí a spatřila svou siluetu asi deset metrů pod sebou na hladině. V tu chvíli jí došlo, že si vybrala špatný směr. Měla vstup oběhnout, aby se dostala na silnici táhnoucí se vrcholem přehrady od jednoho konce na druhý. Okamžik zůstala nerozhodně stát, plna pocitu neskutečna. Slunce právě stoupalo na oblohu a zanechávalo na hladině překrásný třpyt bodající do očí. Všude kolem bylo jakési nepřirozené ticho, které narušovalo pouze šumění vody a vzdálený hukot turbíny. Teprve teď si uvědomila, že siréna už není slyšet. Jako by byla vytržena z normálního běhu světa na tento malý betonový ostrůvek uprostřed přehrady.


  To vše trvalo možná dvě vteřiny. Realita ji udeřila do obličeje a Sera vystřelila zpět, aby oběhla betonový vstup do šachty. Zbývaly možná tři metry, když se z temnoty šachty vynořila postava a s namířenou pistolí jí zastoupila cestu.


  Sera ustrnula v pohybu. Šílená strachem a paralyzovaná vzpomínkami, které nyní mohla číst jako otevřenou knihu, hleděla do tváře svého mučitele.


  „Nazdárek, kytičko,“ usmál se. „Stýskalo se mi po tobě.“


   



  Lee opatrně nadzvedl poklop, škvírou se rozhlédl po okolí a trpělivě vyčkával na možný pohyb. V zorném úhlu viděl pouze kus panelové zdi, strom a kamennou šikminu, která prudce přecházela do skalní stěny. Přidržel se pravou rukou železných stupínků a levou zvedl poklop do vzduchu, aby nerachotil po betonové podlaze. Opatrně ho poposunul, upravil si na zádech zavěšenou pušku, sáhl pro pistoli a ještě jednou zkontroloval okolní prostor. Když se ujistil, že je vzduch čistý, vylezl hbitě z kanalizační šachty a kryl Stona, než se vysoukal také. Jakmile poklop umístili na původní místo, přesunuli se ke zdi budovy.


  „Vidíš, že jsi to zvládl v pohodě,“ poškleboval se Stone.


  „Nekušni. Kdyby pršelo, brodili bychom se bůhví v čem,“ odsekl Lee. Zrovna teď neměl náladu řešit provokace. Zkušeně obhlédl terén a poposunul se podél zdi k oknu. V rychlosti nahlédl dovnitř. Místnost byla temná, ale vypadala prázdně. Vytáhl nůž a vypáčil západku. Odpočítal a na tři vysunul okno. Stone okamžitě přejel prostor zbraní. Lee si mezitím opět upravil automatickou pušku na zádech a vyhoupl se do okna. Neslyšně se spustil na podlahu a než ho Stone dohonil, už kontroloval vstup do místnosti. Ještě než nahlédl do chodby, ucítil charakteristický zápach kovu spojený s výkaly. Naklonil se dál a naskytl se mu pohled na masakr.


  Na podlaze ležel nejméně tucet lidí, podle oblečení zřejmě pracovníků, kteří právě končili noční směnu. Cákance krve obarvily šedé panelové stěny na jakýsi narudlý odstín černé. Protože se krev ještě nezačala srážet, usoudil, že jatka budou čerstvá a agenti nejspíš někde v budově.


  Lee se otočil na Stona a zašeptal: „Která chodba prochází budovou? Musíme sebou hodit.“ Silou vůle se snažil potlačit myšlenku, že prostory přehrady vypadají stejně.


  Jeho přítel však nereagoval. Znechuceným výrazem, který se pomalu měnil v masku zabijáka, přejížděl výjev, prsty svírající pušku zbělaly.


  „Mysli na náš úkol,“ kontroloval situaci Lee.


  „Za tohle mi ti sráčové zaplatí,“ dusil se, ale přesto ukázal do chodby, kudy jít. Po pár krocích je zastavil křik z horních pater následovaný voláním o pomoc. Stone se okamžitě obrátil a zamířil ke schodišti.


  „Stone, zatraceně, koukej se vrátit. Nejsme záchranáři, máme svůj úkol,“ volal za ním Lee polohlasně. Když ho to nezastavilo, dodal: „To je rozkaz, vojáku.“


  Bývalý Jestřáb se zastavil. „Tady už nejsme na písečku, Parkere. Nemáš mi co rozkazovat. Jsou to naši lidé, ochráním je. Čím dřív mi pomůžeš, tím dřív najdeme Seru.“


  Lee v duchu zaúpěl a vydal se za ním. Vystoupali po schodech, pušky pečlivě zacílené, a pátrali po sebemenším náznaku pohybu nepřítele. V prvním patře se Stone odpojil a pokračoval ještě o jedno nahoru. Lee překročil několik těl a začal prozkoumávat místnost po místnosti, aby odhalil zdroj volání. Ať už ovšem byla oběť naživu nebo ne, vědět o sobě znovu nedala, což značně ztěžovalo hledání. Po pár minutách vstoupil do kanceláře, kde zřejmě pracovalo víc lidí najednou. Těla byla v groteskních úhlech rozeseta po místnosti.


  Lee se právě otáčel, když se za stolem zvedla postava a namířila na něj zbraň. Muž držel pistoli v chvějících se rukou očividně poprvé.


  „Uklidněte se a odložte tu zbraň,“ oslovil přeživšího.


  „Ani mě nenapadne,“ zaječel úředník až příliš nahlas. „Abych dopadl jako ti kolem?“


  „Jsem na vaší straně. Odvedu vás do bezpečí.“


  „Bezpečí?“ Hlas mu poskočil o oktávu výš, masitá brada se roztřásla pod proudem hysterických slov jako sulc. „Jestli patříte k Povstalcům, tak jak to, že vás neznám? Proč na sobě nemáte znak Bloku?“


  Leemu docházela trpělivost. Někde se tu mohli pohybovat další agenti, a pokud to nechtěl schytat nebo zastřelit civilistu, musel ho rychle uklidnit. Stone se sice mohl vrátit každou chvíli, ale obával se, že tolik času nemá.


  „Podívejte se, kdybych vás chtěl zabít, už bych to dávno udělal, takže… co to… okamžitě to položte, nebo…“ ani nedořekl větu. Tlusťoch stočil zrak někam za něj a bez rozmyslu vystřelil. V tu chvíli se událo několik věcí najednou.


  Lee ucítil prudký náraz do hrudníku, který mu vyrazil dech, jak neprůstřelná vesta zachytila kulku bezpečně v sobě. Zpětný pohyb hlavně špatně držené pistole udeřil do mužových rukou a strhl kůži skoro až na kost. Pronikavý jekot přerušila dávka z automatické pušky, která prolétla těsně kolem Leeho hlavy. Prudce se otočil, připraven vynadat Stonovi za neopatrnou střelbu, a zarazil se uprostřed slova.


  Zíral do šokovaných tváří dvou agentů, třetí zajišťoval chodbu a kryl jim záda.


  „Kapitáne!“


  „Dinnersová!“ odpověděl stejně překvapeně.


  „Díky Bohu, jste naživu!“ rozzářila se a sklonila pušku. „Řekli nám, že vás zavraždili.“


  Lee přešel do plynulého lhaní bez mrknutí oka. „Podařilo se mi udržet se mimo podezření a následně využít zmatku při útoku,“ řekl a stočil zrak na seržanta, který stál vedle Dinnersové, jediné ženy v jeho jednotce. Leeho zástupce si ho podezřívavě přeměřoval, a tak raději přešel do slovního útoku, aby odvedl jeho pozornost. „Musím říct, že jsem poněkud zklamaný. Očekával jsem vás alespoň o den dřív. Poslední hodiny už byly nepříjemně riskantní,“ vyčetl jim.


  Dinnersová se zatvářila, jako by jí vlepil facku. „Postupovali jsme, jak nejrychleji to šlo. Dobrovolně jsme se přihlásili, abychom vás pomstili, pane,“ oponovala dotčeně.


  Lee kývl na seržanta. „Kolik vás tady je?“


  „Z naší jednotky jen my tři, pane. Výběr byl náročnější než obvykle. Pouze padesát Jestřábů si zasloužilo tuto čest.“


  Padesát! Pomyslel si, zatímco souhlasně přikyvoval. „To je pochopitelné. Předpokládám, že operaci velí sám velitel Curtis.“


  Seržant zavrtěl hlavou. „Přímé velení má na starosti poručík Tyron Banks. Velitel Curtis řídí akci přes dálkovou komunikaci. Kněz nám požehnal novou technologií, je to úžasné. Dorozumívací schopnost zdaleka převyšuje běžné postupy.“


  Lee se vnitřně zachvěl. Doufal, že zrovna teď nikdo jejich komunikační kanál neodposlouchává. Čas se nepříjemně prodlužoval. Dinnersová na něj hleděla téměř se zbožnou úctou, ostatní dva členové jednotky střídavě těkali po místnosti, ale jejich pozornost byla také částečně rozptýlena. Za normální situace by je za takovou chybu potrestal, teď za ni byl vděčný. Přesto cítil ke svým svěřencům určité pouto. Co měl ovšem dělat? Nemohl je tady nechat pobíhat a vraždit nevinné obyvatele. Na druhou stranu nebyl ani v postavení, aby je přesvědčoval o změně loajality. Tok myšlenek přerušil seržant.


  „Kapitáne, doporučuji nezdržovat se už déle na jednom místě. Máme rozkazy zabezpečit celou oblast, než dorazí pěchotní prapor a obsadí město.“


  Leemu se podařilo zachovat kamennou tvář, přestože se v duchu zděsil. Ve standardním citadelském systému znamenal prapor tisíc mužů. Plně vyzbrojená armáda srovná město se zemí.


  „Perfektní,“ komentoval. „Kolik máme času na eliminaci odporu?“


  „Ještě něco kolem hodiny. Měli bychom si pospíšit. Uzavřeli jsme sázky, kdo zabije nejvíc Povstalců. Vybílili jsme celej barák, ale náskok nám nevydrží dlouho.“


  „Rozumím. Přehrada už byla obsazena?“ zeptal se ještě Lee.


  Dinnersová hrdě odpověděla: „Podle posledního hlášení je až na několik míst, kde zuří lokální odpor, zajištěna. Ztratili jsme kontakt s několika agenty, ale popravdě, tyhle spojovací hračky jsou pro vojáky. My se řídíme vlastními nacvičenými postupy. Spojení je napojené na životní funkce u každého individuálně a při smrti se automaticky deaktivuje, aby ho Povstalci nemohli využít proti nám. Poslední pro nás důležitá informace bylo hlášení poručíka Bankse, že se odpojuje od své skupiny, aby mohl pronásledovat nějakou zajatkyni.“


  „Jo, prý s ní má nějaké nevyřízené účty“, ozval se Jestřáb hlídající chodbu. „Kdo toho hňupa dosadil do velení…“


  „Vojíne! Jak se to vyjadřujete o vyšší šarži?“ okřikl ho Lee, přestože s ním v duchu souhlasil. Najednou mu ovšem došel celý význam jejich sdělení. Jediným Povstalcem, se kterým Banks přišel výrazně do styku, byla Sera. Takže je naživu! Než ji Banks dostane. Srdce mu sevřel nečekaný strach. Podíval se po tvářích členů své jednotky, ve kterých se odráželo natěšené odhodlání zabíjet. Zrovna se rozhodoval, co udělá, když se mezi mrtvolami jedno tělo pohnulo. Těžce zraněná žena se s hekáním pokusila zvednout. Aniž by vnímala před sebou stojící hrozbu, natáhla ruku směrem ke dveřím a sotva slyšitelně zašeptala „pomoc“. Seržant ani nemrkl, namířil pušku a prostřelil ženě hlavu, která na krátkou vzdálenost prakticky explodovala. Kusy mozku se rozletěly do okolí a ohodily okno s podivnou nezúčastněností.


  V tu chvíli se ode dveří ozvala střelba. Jestřáb stačil pouze křiknout „kontakt s Padlým,“ načež ho postupně zasáhly čtyři výstřely. Seržant se otočil k útočníkovi a plynulým pohybem padl k zemi, když ho Lee bez váhání zezadu zastřelil. Dinnersová šokovaně sledovala nečekaný vývoj událostí. Než se ale na ni zaměřily hlavně, padla k zemi v obřadném gestu, jako by uctívala kněze. Puška ležela neškodně před ní. Na okamžik Leeho zaplavil podivný pocit, že on ve skutečnosti knězem je a toto je běžné uvítání. Dinnersová však nemohla mít o jeho jmenování tušení a za jejím počínáním musela stát jiná příčina.


  Během okamžiku vtrhl do místnosti Stone, a jakmile uviděl klečící černou postavu, namířil zbraň.


  Lee vykřikl zcela automaticky. „Ne, počkej!“


  Stone se zatvářil zuřivě, ale nevystřelil. Protáhl se do místnosti, očima těkal po chodbě a hledal známky blížícího se nebezpečí.


  „Co blbneš, Parkere? Oddělej ji, ať odsud vypadneme.“


  Dinnersová zvedla hlavu. „Vy jste jeden z nich?“ Ruce položené na pušce slabě cukly. Nato odsunula zbraň k Leeho nohám a vykřikla: „Prosím, dovolte mi dál sloužit pod vaším velením.“


  Lee pohlédl na Stona, který se otočil s pusou dokořán. Pak se vzpamatoval. „Na tohle nemáme čas. Sám jsi to říkal. Nejsme žádní samaritáni.“


  „Jaký je důvod vaší žádosti, Alex?“


  Na moment se odmlčela, jako by vychutnávala zvuk svého jména. „Je mi jedno, kde budu sloužit, hlavně když budu s vámi,“ vypravila ze sebe nakonec přiškrceně.


  Stone obrátil oči v sloup. „Koukám, že se z tebe stal za půl roku lamač dívčích srdcí.“


  Lee ho ignoroval. „Toto je žádost, která nemůže být ovlivněna emocemi. Ve své jednotce osobní náklonnost netoleruji.“


  Blondýnka zvedla hlavu. „Ale vždycky jste se ke mně choval hezky. Myslela jsem, že…“


  „Mé chování k vám vycházelo vždy z profesionality. Upozorňuji, že k vám žádné city nechovám.“


  Dinnersová se zatvářila, jako by právě zničil celý její svět. „Mělo mě to napadnout už v tom skladu. To ta děvka, co?“ vyplivla a natáhla se po pušce. Pohyb ukončily výstřely ze dvou směrů, které jí přišpendlily hlavu k podlaze.


  „No, tak to bysme měli,“ pravil Stone. „Zbytečně jsme ztratili cennej čas. Co že jsi tak vyměkl?“


  Lee ho zpražil pohledem. „Pokud vím, byl jsi před rokem ve stejné situaci. Jak by se ti líbilo, kdyby ti tehdy nějaký Povstalec ustřelil tu tvou dubovou palici? Sera mi kdysi prokázala milosrdenství. Jen jsem Bohu splatil dluh. Jdeme.“


   



  Sera vnímala své tělo stojící na betonovém ostrůvku jako soubor atomů pomalu vypovídajících službu. Popošla několik kroků dozadu, aby zcela zbytečně zvětšila prostor mezi sebou a útočníkem. Dýchala rychle a mělce, očima vyděšeně putovala mezi hlavní pistole a jízlivým úšklebkem Tyrona Bankse. Ještě jednou se podívala za sebe, jako by snad na hladině objevil kouzelný most.


  „Přesně tak, kytičko, už nemáš kam utéct,“ shrnul situaci Banks. Nato Seru prohlédl od hlavy až k patě. „Koukám, že tě za tu chvíli dali docela dohromady. Když jsme se viděli naposledy, líbila ses mi víc. Co dělá ruka?“


  Sera si křečovitě sevřela pravé předloktí. Opět se viděla na bílé kachličkové podlaze s rozříznutou rukou zasypávaná nespočtem ran do obličeje, zad, stehen a dalších citlivých míst. Znovu pocítila na obličeji hadr, přes který lili vodu, než se prakticky utopila. Když už ji museli křísit, přivítali ji zpátky na světě pár fackami a celý proces zopakovali. A nakonec se jí chopil Banks. Vzpomínky na kresby na stěnách, malované její krví, Seru drásaly i nyní.


  Banks se chlípně pousmál. „Jsem skoro zklamán. V Citadele o tobě hovořili jako o nejcennějším zajatci, a ty jsi přitom chuděrka, co se třese strachem. Na druhou stranu je to pochopitelné. Možná sis konečně uvědomila, že tady není žádný Parker, který by tě zachránil. A protože otec Felebius nedal ohledně tebe žádné rozkazy, hádám, že jako velitel akce si sám mohu určit, co s tebou udělám.“


  S těmi slovy namířil zbraň na Seřino srdce. Lehce pohnul prstem na spoušti, než nesouhlasně mlasknul a sklonil pistoli dolů. „Ne, ne, ne, to by nebyla žádná zábava. Posledně jsme byli ošklivě přerušeni,“ řekl a vytáhl místo toho nůž. „Poznáváš ho, kytičko?“


  Sera měla pocit, že její srdce musí být slyšet na kilometry daleko. Ostří nože házelo odlesky ranního slunce a působilo skoro něžným dojmem. Banks ho několikrát prohodil v dlani, než namířil čepel na ni a naznačil do vzduchu srdce. Mrkl na ni a rozkošnicky si olízl rty.


  Seře ten hod z ničeho nic připomněl Stevena. Bylo to pár dní předtím, než ho převeleli na Deltu, kde ho zajali vojáci Citadely. Seděli spolu u umělých koryt, která odváděla přebytečnou vodu z přehrady dolů do skal. Stovky vodopádů byly cílem kdejaké skupinky nebo dvojice. Oni dva si místo vyhlédli proto, že mohli být sami. Sera se zrovna vzpamatovávala z nevydařeného vztahu a obzvlášť nepříjemné promluvy do duše od Radních. Jak se tak dívala na Stevena pohazujícího si nožem, najednou se zeptala: „Jak můžeš dál žít vedle Jasona, když víš, že s ním nikdy nebudeš moct být? Dokonce možná ani neví, co k němu cítíš,“ zamumlala.


  „Ale on to přece ví,“ odpověděl s úsměvem. „Ví to od samého začátku.“


  „A tobě to nevadí? Já bych asi zemřela žalem, kdybych milovala osobu, která je pro mě nedostupná. Co víc, být vedle ní a nemoct se dotknout nebo něco říct.“


  Steve se na chvíli odmlčel. „Je to ta největší bolest na světě, kterou znám.“


  Sera sledovala, jak vyměnil nůž za kámen, párkrát ho vyhodil do vzduchu a pak jím vší silou mrskl do rokle.


  „Někdy by asi byla smrt jednodušší, co?“ nadhodila.


  „Jednodušší?“ v ruce se mu objevil další kámen. „To nepochybně ano. Někdy mám chuť vše skončit, zřejmě stejně jako ty.“ Otočil se na ni. „Žijeme ve světě, kde svoboda neexistuje, bojujeme o jídlo, o přežití a dokonce i mezi sebou. A přesto. Podívej se před sebe. Není to krása? Svět je hrůzný a nádherný zároveň. Smrt vše ukončí. Už nebude žádná bolest, ani strach, ani utrpení. Nebude prostě nic. To ale znamená, že nemůže být ani nic hezkého. Řekni mi, kdybych umřel, bylo by ti to líto? Ne, neodpovídej. Jen přemýšlej o tom, co cítíš. Kolik bolesti by tvá smrt přinesla jiným. A víš, kdo by jí trpěl nejvíc?“


  „Kdo?“ zašeptala.


  „Ty sama. Přišla bys o naději zažít vše, o čem sníš. Smrt je definitivní. Je to jistota ničeho. Je jednodušší než cokoli jiného. Dokázal bych tě zabít tak snadno. Ale dokázal bych stejně snadno stvořit život? Vzdát se je jednoduché. Mohu to udělat kdykoli. Tak proč bych se měl vzdávat právě teď?“


  Sera zamrkala a probrala se z naprosto živého snu. V týlu pocítila teplé paprsky slunce, které slibovaly další nádherný den. Podívala se na modrou oblohu a pak na nepřítele před sebou, který ji sledoval lehce přimhouřenýma očima. Kolik mu vlastně mohlo být let? Sotva dvacet. Znovu pohlédla na nůž v jeho ruce.


  Banks popošel několik kroků dopředu.


  „Jaký je to pocit? Zemřít sama… Podívej se kolem sebe. Není nikdo, kdo by tě zachránil. Tvůj zachránce je mrtvý. Tví lidé jsou mrtví. Dokonce tu není nikdo, kdo by tvou smrt viděl.“


  Sera mu pohlédla do očí. Parker byl pryč. Opravdu už nikdo nezbyl? Spustila ruce podél boků.


  Banks se připravil k útoku s úsměvem na rtech a poslední otázka zůstala viset ve vzduchu.


  „Jaký je to pocit? Opuštěná… Bez naděje… Když si to tak vezmeš, co ti zbylo?“


  Čepel opsala křivku a Sera odpověděla.


  „Já.“


   



  Lee hnal Stona nemilosrdnou rychlostí chodbami budov. Nalepené jedna na druhou tvořily prakticky průchod až k přehradě. Než se dostali do výměníkové stanice, zabili v kancelářích další dvojici a v elektrické dozorně dokonce čtveřici agentů. Při druhém střetu schytal Stone dva zásahy do vesty a jedna střela mu poranila stehno, než se Lee stačil přesunout tak, aby mohl na agenty úspěšně zamířit a zneškodnit je.


  Zatímco ošetřoval přítele, informoval Stone vysílačkou kohokoli, kdo byl zrovna na příjmu, o nebezpečí, které jim hrozí. Díky Dinnersové získali určitý přehled o situaci, zbytek si domysleli na základě dosavadních strategií, které u Citadely zažili. Bohužel než stačili sdělit veškeré informace, podařilo se Jestřábům vyřadit vysílač, takže jejich technika selhala. Počet agentů operujících ve městech znám byl. O blížící se armádě neměl nikdo ani tušení.


  Průchod do sousední budovy byl otevřený. Lee pečlivě zkontroloval okolní prostor, než se přesvědčil, že je vzduch čistý. Rozvodna byla nevelká jednopatrová kostka z betonu a plechu. I zde zůstaly na zemi ležet důkazy přítomnosti agentů. Mrtvá těla pracovníků, kteří měli zrovna službu, zírala nevidomýma očima na šedý strop.


  „Kudy teď?“


  Stone se rozhlédl. „Nejsem si jistý, nikdy jsem tady vevnitř nebyl. Vchodů do přehrady je víc, ale nemůže to být nikde schované.“


  Opravdu trvalo jen minutu, než našli kovové dveře zakrývající vstup do šachty. Posvítili dolů baterkou a světlo odhalilo prudce se svažující betonové schodiště. Chodba byla naštěstí dost široká i vysoká, aby vedle sebe mohli pohodlně jít a navzájem se krýt. Několikrát se stočili, než dorazili k ocelovým dveřím označujícím vstup do těla přehrady.


  Lee opatrně nahlédl do chodby, která se na první pohled jevila prázdná. Stáhl se zpět a zeptal se: „Kolik to má úrovní?“


  „Přehrada je rozdělená do šesti podlaží. Počítáme je odshora, takže teď jsme v prvním. Ve druhém a třetím jsou převážně sklady a nyní už nepoužívané místnosti a ubikace. Co jsem slyšel, sloužila kdysi přehrada jako samotné město. Teď je to spíš takový logistický uzel, protože je odtud blíž k Doku. Myslím, že bychom měli začít v pátém patře. Místnosti tam dřív fungovaly jako cely, možná bude Sera zavřená právě tam.“


  Lee si neuměl představit, že by mohla být ještě naživu, přesto plán odsouhlasil. Bylo lepší začít někde, než nesmyslně pobíhat po přehradě. Stone ho nasměroval ke schodišti, aby se dostali do nižší úrovně. V mezipatře je zastavil tichounký zvuk. Neslyšně se rozestoupili na schodech. Pár vteřin nato se ozvalo charakteristické cvaknutí zalícené pušky, než Stone mávl rukou v gestu označujícím klid. Lee se naklonil do zorného úhlu a tentokrát to byla jeho zbraň, která instinktivně vyhledala srdce. Během vteřiny se díval do ústí automatické pušky, kterou na něj mířil Rivera.


  Vteřiny míjely, než Rivera potichu promluvil: „Vím, co si o mně myslíš, a myslím si o tobě úplně to samé. Takže to teď asi nevyřešíme.“


  „Mně je to úplně jedno,“ odpověděl nevzrušeně Lee.


  Rivera se podíval na Stona. „Předpokládám, že jste se Sery zeptali, jak to bylo. Oba jsme zkusili druhého nachytat. Takže pro mě nepřítel nejsi, Parkere. Budeme si prostě muset věřit.“


  Lee se ovšem tak snadno přesvědčit nedal. Zažil už tolik manipulace, že ho těch pár slov neškodně minulo. Stone to ovšem viděl jinak. Rukou mu zatlačil na pušku a sklonil ji k zemi.


  „Zatraceně, Parkere, víš, že pravej Jestřáb nikdy neváhá. Od začátku se mi ta zrada nechtěla líbit,“ zašeptal a otočil se k Riverovi. „Viděl jsi Seru? Víš, kde je?“


  „Ona s vámi není?“ zděsil se.


  Teprve teď si ho Lee pořádně prohlédl. Pravou paži měl omotanou nějakým plátnem na dvou místech, další kus látky měl ovázaný pevně kolem krku. Límec pláště byl až po levý loket zbarvený doruda krví.


  „Viděl jsi ji?“


  „Jo, byl jsem s ní asi před půl hodinou. Přepadli nás v cele, zrovna ji odváděli do Doku. Zabil jsem dva agenty a podařilo se nám z řídící místnosti spustit alarm. Pak jsme se museli rozdělit. Sera utekla do obslužné šachty. Bohužel se tam za ní dostal nějaký další agent, nedokázal jsem ho zastavit, byli na mě tři,“ vysvětloval zahořkle. „Podařilo se mi je dostat, ale dopadl jsem takhle,“ a ukázal si na krk.


  „A to ti mám věřit?“ nevzdával se Lee. „Spíš mi to připadá, jako bys jim Seru předal.“


  Rivera po něm hodil vzteklý pohled. „Mně na ní záleží víc než tobě. Kdes byl, když tě potřebovala?“


  Lee mu slovní útok oplatil zvednutím pušky zpátky, než mu Stone zastoupil cestu.


  „Koukejte toho nechat oba dva, nebo vám sám na místě ustřelím ty vaše dubový palice. Na vykecávání jste si opravdu nemohli najít lepší místo. Seře jde o život, rozhodují možná vteřiny… Zatraceně… To jsme to dopracovali. Pokud se vy dva neodprásknete pro zradu, bude to kvůli ženský.“


  „Sklapni,“ okřikli ho Lee s Riverou současně.


  Stone se ušklíbl. „Tohle by vám šlo. Tak kudy, Rivo?“


   



  Sera uhnula v poslední setině. Vytočila se do strany, ale jen o nepatrný kousek. Milimetr vedle, kilometr vedle. Nůž neškodně projel kolem jejího boku. Využila vlastní rotace a otevřenou dlaní udeřila Bankse seshora do předloktí. Ozvalo se cinknutí, jak zbraň narazila do kovového zábradlí, u kterého doposud stála. Kolmá síla úderu proti opoře v podobě zábradlí doslova vyrazila útočníkovi nůž z ruky.


  Sera okamžitě zaútočila. První úder vedla na krk, ale Banks pohotově nastavil kryt, takže neprošla. Ohnal se po ní pravou rukou. Vymrštila paži do správné pozice s loktem co nejblíže u těla a s dlaní nahoru proti ráně, současně druhou vypálila opět proti hrdlu. Rychlá výměna donutila Bankse o krok ustoupit, což znovu využila ve svůj prospěch. Překročila a vykopla nízko, takže zasáhla vnitřek kolene. Zakolísal, ale bohužel i Sera ztratila částečně rovnováhu. Síla kopu ji odmrštila, takže měl potřebný čas se vzpamatovat. Tentokrát se už neusmíval.


  Ruka mu sjela ke zbrani, kterou předtím schoval, aby si to s ní mohl rozdat pěkně zblízka. Sera jeho úmysl vycítila včas a okamžitě zkrátila vzdálenost natolik, aby mu byla pistole k ničemu. Snažila se použít vše, co se kdy naučila. Když vydržela odolávat Parkerovi celé tři vteřiny, dokáže vydržet dost dlouho i teď.


  Odrazila ránu dlaní lehce do strany a udělala si prostor pro další úder. Banks se pokusil její ruku chytit, ale obtočila se mu kolem zápěstí a zasáhla ho z druhé strany. Cítila, že lehce ztrácí rovnováhu, ale nemohla si dovolit zpomalit. Banks naštěstí nebyl Jestřáb a omezil se na klasický styl boje.


  Rána střídala ránu, kterou oba okamžitě vykryli, doslova kolem sebe tančili ve smrtícím rytmu. V jeden okamžik pevně uchopil Seřino zápěstí, když mu obloukem mířila na ucho, a protočil jí ho s cílem zkroutit ruku dozadu. Hřbetem dlaně ho uhodila do citlivého místa v předloktí, takže ji pustil. Hned ale zaútočil druhou rukou, kterou vykryla loktem. Pokusil se jí ho vyvrátit, ale pouze stáhla ruku dolů a jemně poklesla v kolenou. Elegantně se vyvlékla z chytu a plnou silou do něj vrazila.


  Jak se dostal do větší vzdálenosti, sáhl po pistoli a tasil. Sera si uvědomila svou reakci až ve chvíli, kdy se protočila kolem osy a vysokým kopem mu zbraň vyrazila z ruky. Překvapená svým výkonem polevila na vteřinu v obraně. Následně pocítila výbuch v levém stehně. Banks jí vrátil kop, a zatímco ležela na zemi, vytáhl z vesty druhý nůž.


  „Zdá se, že nevíš, když máš umřít, kytičko,“ zavrčel. „Dopřeju ti adekvátní cestu.“


  Sera sebou mrskla do strany a nůž zazvonil o beton jen metr od místa, kde měla tělo. Snažila se vstát, ale bolest v noze způsobila silný třas, takže skoro neudržela rovnováhu. Najednou si z ničeho nic vzpomněla na poučku, kterou jí kdysi dal Jason o boji s nožem. Uteč, nebo si vytvoř prostor, abys utekla, protože kdykoli dojde na nůž, čekej, že se pořežeš.


  Mrkla za sebe a všimla si, že kus od ní leží Banksova původní zbraň. Pokud už musí zemřít, vezme toho šmejda aspoň s sebou.


  Donutila protestující tělo vstát a nechala se zaplavit vztekem. Jakým právem napadli její město? Jakým právem jí ten citadelskej sráč ubližoval? Jak si vůbec dovoluje ji otravovat, když má na práci něco lepšího? S vědomím, že už nemá co ztratit, dovolila berserkeru, aby ji ovládnul.


  Banks si změny v jejím výrazu všimnul a uchechtl se. „Čas na závěrečné vystoupení?“ S těmi slovy jí máchl nožem po krku.


  Sera nečekaně stočila tělo a dvěma kotouly vzad překonala vzdálenost k ležícímu noži. Nevnímala betonovou podlahu nemilosrdně tlačící do páteře, nevnímala ani do krve rozedřené ruce, které nutila k jemné motorice. Uchopila nůž a připravila se na to, co vždycky muselo přijít.


  Banks byl třemi kroky u ní a čepel zcela neodvratně mířila na Seřino tělo. Nebyl čas uhnout. Nebylo kam.


  Sera soustředila veškeré své odhodlání a vůli k jedinému cíli. Nastavila proti noži paži a sama bodla. Ostří se jí zarylo do kůže a prořízlo sval až na kost. Před očima Seře vybuchl ohňostroj, následně ji zalila ochromující pálivá bolest, ze které se jí zvedl žaludek. Přes to všechno, hnaná vlastním šílenstvím, se nyní dívala na rukojeť nože, který trčel Banksovi z břicha.


  Ve tváři mladého muže se zračil upřímný šok. Automaticky pustil nůž a zapotácel se. Sera prudkým škubnutím nahoru rozšířila ránu a vytrhla zbraň ven. Banks sklonil hlavu a podíval se na nečekaný pocit dole. Sevřel ránu oběma rukama, přesto se mu mezi prsty okamžitě objevil proud nezvykle tmavé krve. Zásah do jater. Smrtící zásah. Přešlápl dozadu a zhroutil se na zem. Několikrát zachroptěl, podíval se na Seru vyčítavým pohledem a naposledy vydechl.


  Svět kolem Sery podivně utichl. Dýchala prudce a rychle. Tělo po prožitém šoku filtrovalo okolí v nezvyklých barvách. Sluneční paprsky zářily jako zlato a hřály ji do obličeje. Pocítila silný pocit uvědomění si sebe sama. Popošla dopředu a pohlédla do tváře svého mučitele. Nato sjela rukou níž, otočila mu paži a vyhrnula rukáv kabátu, až odhalila předloktí. Zvedla ze země pohozený nůž a jediným mocným švihem rozpárala ruku. Naposledy se podívala na Banksovu mrtvolu a poučila ho: „Když chceš někoho zabít, měl bys to udělat hned. Nemysli si, že mě nemrzí, že nemůžeš slyšet má slova. Ale spokojím se s vědomím, že já žiju.“


  Pak se posadila na paty a svalila se na zem. Berserker byl pryč. Prudký atak bolesti zasáhl tělo nečekanou silou, přesto cítila jakousi euforii. Uvědomovala si, že si musí okamžitě zastavit krvácení a pokračovat ve svém úkolu varovat město. Jenomže pocit vlastního života ji objímal jako něžná náruč. Zaslzela proti slunci a nechala bolest, aby se stala pouhým ukazatelem dokonalosti celé situace. Nakonec nepotřebovala nikoho. Cítila neuvěřitelnou sílu čelit celému světu. Bylo jí jedno, že je zdrogovaná vlastními hormony, které tělo vyprodukovalo, aby se zachránilo. Ten pocit si chtěla zapamatovat navždy. Zavřela oči a odpočívala. Pokud na okamžik ztratila vědomí, ani si to neuvědomila. Čas pro ni plynul v jiné realitě…


  Sera zamrkala a posadila se. Počkala, až se jí přestane točit hlava, a odplazila se k mrtvému. Sundala mu šátek uvázaný kolem krku a s pomocí zubů pevně stáhla ránu. Celá levá ruka se topila v krvi, která po prstech odkapávala na zem. Rukáv trika kompletně změnil barvu ze šedé na rudou a lepil se na kůži.


  V rychlosti prošacovala Banksovo vybavení a nahlédla do lékárny. Vzhledem k času použila pouze škrtidlo a uvázala ho nad ránou. Zkusila hybnost ruky. Z úst vyklouzlo bolestivé zasténání, přesto úspěšně pohnula prsty. Přehodila popruh vojenské brašny přes hlavu, sebrala odhozenou pistoli a zhluboka se nadechla. Ještě nebyl konec. Otočila se a jen co minula výlez ze šachty, přitiskla se k vysokému betonovému zábradlí a vydala se podél přehrady na druhou stranu města.


  ***


  Lee následoval Riveru chodbami prvního patra. Pokud bylo jeho vysvětlení správné a Sera úspěšně dosáhla povrchu, směřovala teď do města. A vzhledem k tomu, že ji na pravé straně nepotkali, byla větší šance, že míří do sídla velení na druhém břehu.


  Celou cestu přemýšlel a sledoval bývalé přátele. Oba ztratili část z Jestřábí lehkosti, ale zato z nich cítil podivnou směs rozvahy a cílevědomosti, kterou u nikoho v armádě nikdy nezažil. Jako by jim strach o jejich blízké dodal nové schopnosti a novou sílu. Obzvlášť Rivera působil vytrvalým dojmem, když i přes své těžké zranění stále pokračoval. Co ho ale opravdu znepokojovalo, byl ubývající čas. Zbývala sotva hodina, než se armáda přiblíží k přehradě a začne s obsazováním. Proti těžkým zbraním a plnému vybavení nebudou mít sebemenší šanci. A ani jeden z nich ještě nevymyslel smysluplný plán, co podniknout. Odkdy vlastně plánuje záchranu města? Očividně na něj mají špatný vliv.


  Brzy se dostali ke schodišti, které ústilo na ochozu přehrady. Kdyby neuběhly dva roky, myslel by si, že jsou opět jen na nějaké běžné misi. Jenomže roky uběhly. Stone se oženil a narodila se mu dcera, Dawson byl po smrti, Rivera mu balí holku… Lee sebou při té myšlence škubl, až se Stone poplašeně rozhlédl kolem sebe. Ani sám nevěděl, co je absurdnější. Zda to, že si Seru na chvíli představil vedle sebe, anebo že Rivera balí holky. Z přemýšlení ho vytrhla přítomnost agentů, kteří hlídali schodiště. Ve třech jim ovšem nedělalo problém je vyřídit a za okamžik už dýchali čerstvý říční vzduch.


  Jakmile se ocitli mimo betonový vstup, zaujali pozice a zkontrolovali prostor. Lee kryl záda, zatímco Rivera popošel k okraji skály, která ubíhala směrem k vodě, a soustředěně sledoval silnici mířící k městu. Stone se kousek vzdálil k přehradě, aby měl lepší výhled na ochoz. Vzápětí se ozvalo: „No to mě podrž.“


  Lee vykoukl z pozice, aby se podíval, co upoutalo Stonovu pozornost. Bývalý Jestřáb, lehce přikrčen za ochrannou zdí zábradlí, se skláněl k postavě, která v odstřelovací pozici ležela na zemi, a pomáhal jí vstát.


  Lee sklonil pušku a nechal se provrtat šedivýma očima skrz naskrz.


  ***


  Sera postupovala po přehradě pomalu. Pečlivě se kryla za zábradlím, aby ji nezasáhl nějaký střelec ze vzdálené budovy, nebo hůř, zbloudilá střela. Byla už skoro u konce, když před sebou zahlédla u vstupu do pater přehrady pohyb. Bleskurychle sebou praštila na zem a zdravou rukou namířila pistoli na agenty. Díky tvaru přehrady byla prakticky v zákrytu, takže si jí osoby nejdřív nevšimly. Pečlivě zacílila a v tu chvíli poznala šedé pláště a jeden nezpochybnitelně černý oděv. Strnula v šoku z radosti a překvapení.


  Jason došel až k ní, než byla schopná reagovat. Přijala nabízenou ruku a vstala. Vlny štěstí se přes ni přelévaly znovu a znovu. Její přátelé byli naživu. Parker byl naživu. Najednou věděla přesně, co udělá. Rychle překonala vzdálenost ke vstupu, aby se dostala za skálu a mimo viditelnost směrem od domů. Během těch pár vteřin uvažovala nad vším, co v životě chtěla udělat a neudělala. Co chtěla říct a neřekla. Co chtěla vyjádřit a zatajila. Příliš se bála reakce okolí. Tentokrát jí to bylo jedno. Smrt mohla přijít každou sekundu, proto nepromarní už ani jednu. Poslední kroky a už stála u Parkera. A pak ho z ničeho nic objala zdravou rukou kolem krku a přitáhla k sobě.


   



  Lee vnímal jen Seřino tělo tisknoucí se k jeho a její rty, které se s nečekanou prudkostí dožadovaly svého. Aniž by přemýšlel, objal ji v pase a druhou rukou zajel do vlasů, puška mu neškodně zůstala viset na popruhu u boku. Byl to extrémně krátký okamžik a zároveň jako by uplynula věčnost. Rozuměl Seřině touze shrnout veškeré své myšlenky a tužby do jednoho bodu. Často viděl podobné situace na bojišti v řadách nepřátel. Kdysi je považoval za sentiment. Teď už to chápal. Neexistovalo nic horšího než umírat s představou, že jste něco mohli udělat a neudělali to.


  Sera se odtáhla a sen zmizel. Znovu byli uprostřed bojiště. Znovu museli čelit útočící armádě.


  Lee mrkl směrem k Riverovi, který se tvářil, jako by se ho právě proběhlá událost netýkala. Stone se usmíval jako dítě.


  „Vy dva jste totální tragédi, víte to?“ řekl.

 

[image: hline]


  Za chvíli vyrážíme. Mám nějaký divný pocit.	 			                         		 	



  Až se vrátíme, všechno Seře řeknu. Kam jsem to schoval i proč.


   



  XVIII


  V dozorně bylo těsno. Celá skupinka se vrátila do nepříliš prostorné budovy, aby si rozmyslela postup. Zatímco Jason hlídal vstup do přehrady, kterým před chvílí přiběhli, Lee ošetřoval Ronalda. Sera seděla opodál opřená o zeď. Oba byli nezdravě bílí v obličeji od masivní ztráty krve. Teď, když adrenalin vyprchal, se skoro nedokázali pohnout.


  „Ošetři nejdřív Seru,“ chrčel Rivera.


  Lee se právě probíral Banksovou lékárnou, kterou mu předala Sera. „Ona to vydrží, na rozdíl od tebe. Pokud ihned nezastavím krvácení, za chvíli je po tobě,“ odpověděl a vytáhl stříbrnou ampuli. „Máme štěstí. Měl u sebe jednu dávku amorfinu. Připrav se, budeš to muset mít bez anestezie. Krevní náhrada se stimulanty je tady taky.“


  „Dej amorfin Seře na tu ruku,“ opakoval Ronald.


  „Čemu z toho, co jsem před pěti vteřinami řekl, jsi nerozuměl? Nebo to mám chápat tak, že se bojíš bolesti a radši ji dopřeješ Seře?“


  Rivera se zatvářil zuřivě, ale nakonec jen natočil hlavu a nechal Leeho, aby mu sundal provizorní obvaz.


  „Připraven?“


  Ronald přikývl přes zaťaté zuby. Jen co se mu zabořila jehla do krku, zaskučel a několikrát sebou prudce trhnul. Parker ho přitlačil ke zdi a držel nezbytně dlouho, než mučivá bolest odezněla.


  „Zatraceně,“ ulevil si. „Tohle nikomu nepřeju.“


  „Co ruka?“ zeptal se Lee, zatímco mu napíchl žílu a připojil malou přenosnou transfuzi.


  „Ta počká. Jsou to jen lehké škrábance, můžu s ní bez problémů hýbat.“


  Zrak medika se přesunul k Seře. Rozpačitě odvrátila pohled a připravila se na ošetření, které rozhodně nebude příjemné. Parker musel odříznout celý rukáv až u ramene, aby se k ráně dostal. Prohlédl zranění zkušeným okem.


  „Budu to muset sešít,“ konstatoval a centimetr od rány přiložil lékařskou pistoli.


  „Co je to?“


  „Přece anestetikum. Nebo ti to mám šít zaživa?“


  „Vždyť jsi říkal, že žádné není. Ronald musel vydržet…“


  „Rivera je voják. A já potřebuju, abys mi vydržela pět minut v klidu. Nechci podceňovat tvé odhodlání, ale bude to opravdu nepříjemné,“ ukončil debatu Lee. Pak se ale na ni usmál a zašeptal: „Neužila sis toho už dost?“


  Parkerova reakce Seru zahřála u srdce. Pohodlně se opřela o zeď a sledovala Jasona, který stále častěji koukal na hodinky.


  „Musíme sebou hejbnout. Zbejvá sotva čtyřicet minut, než budeme mít na krku pěšáky.“


  „A co chceš dělat, Stone?“ zeptal se Ronald, kterému se už částečně vrátila zdravá barva. „I kdybychom se spojili s dalšími jednotkami ve městě, nic proti nim nezmůžeme. Navíc, podle toho, co jsme dokázali spočítat, tady ještě někde operuje dalších dvacet šest agentů.“


  „Musíme se dostat dolů do přehrady a zablokovat vstupy,“ plánoval Stone.


  „To je zadrží jen na chvíli. A i kdyby, jak dlouho potrvá, než objeví zásobovací stezku ve skalách?“ oponoval nadále Rivera.


  „Tak vymysli něco lepšího, když seš tak chytrej.“


  Ronald přešel jeho výbuch s ledovým klidem. „Pořád platí svaté pravidlo o nedotknutelnosti nebe?“


  Parker přikývl. „Vzdušný prostor stále patří pouze Bohu. Taky mě to už napadlo, ale pokud otec Felebius zatajil nějakou zbraň, která by nás napadla seshora, pochybuju, že by ji použil před tolika věřícími.“


  „Aspoň něco.“


  „Jsme tady jak v pevnosti. Co je ostřelovat z přehrady?“ navrhla Sera.


  „Minimální efekt,“ zamítl Lee. „Z takové výšky budou pušky nepřesné. I kdybychom se dostali k nějakému vašemu skladišti, máte dost odstřelovacích pušek? A jak dlouho potrvá, než nám dojde munice? Navíc pěchota disponuje moderními technologiemi. Otec Felebius je využívá zřídka, ale zrovna v tomhle případě si myslím, že jimi šetřit nebude. Budou mít dálkové zaměřovače a postupně každého z nás zastřelí. Nehledě na to, že se dole budou určitě krýt pod ochrannými štíty.“


  Sera zaúpěla a Jason vztekle udeřil pěstí do zdi.


  „Zatraceně, kdyby nám aspoň fungovaly vysílačky. Povolal bych celé město na pozorovatelny. Kaňon je dost dlouhý. Jsme schopni pokrýt hřeben skal z obou stran na kilometr. A pak seshora spustit palbu. Neměli by kam utéct. Proměnili bysme jedinou přístupovou cestu v peklo.“


  Lee po jeho slovech prudce vstal. Sera zběžně pohlédla na precizně ošetřené zranění, ale plnou pozornost věnovala Parkerovi.


  „Jak vypadá terén pod přehradou?“ zeptal se Stona.


  „Jak by? Je to úzká rokle až k Doku.“


  „Transport přijel za tmy, takže jsem moc neviděl, ale pochopil jsem, že silnice vede až k přehradě podél řeky, kterou tvoří odtok z turbíny. Je to tak?“


  „Nechápu, kam tím míříš,“ okomentoval Stone.


  „Je to tak, jak říkáš,“ ozval se Ronald. „Pod přehradou vede silnice až Doku. Kopíruje řeku a je široká sotva pro jedno auto. Chtěli jsme ji rozšířit, ale terén je extrémně členitý.“


  „Dá se dostat do údolí ještě někudy jinudy?“ pokračoval Lee.


  Tentokrát to byla Sera, kdo odpověděl. „Do údolí přímo ne. Existuje stará cesta přes hory, ale je to zajížďka a silnice je prakticky rozpadlá. Ale třeba do Hlídky Echo silnice vede.“


  Parker se na moment odmlčel. „Chcete mi říct, že se sem citadelská armáda blíží čtyřkilometrovým říčním korytem?“


  „Jakým korytem?“ nechápal Stone.


  Podařilo se nám oživit jeden sektor, ale ostatní tři turbíny nefungovaly, co pamatuju, tak jsme zbytek vody museli odvést jinudy.


  Sera se probrala ze živé vzpomínky a v šoku pohlédla na Parkera. Najednou jí všechno došlo. Jak se elektrárna přestala udržovat, zanesly se turbíny postupně kalem, který v každé přehradě přirozeně vzniká. Průchozí zůstala pouze druhá turbína zprava. Když voda postupně přestala téct, našla si cestu přes výpustě. A protože nikdo z původních Povstalců elektrárně nerozuměl, nabízelo se jako nejjednodušší řešení uzavřít přepady a aktivovat turbíny. Jenomže ani větší tlak mechanismus nerozchodil a výsledkem byla pouze zadřená hydraulika, která vyřadila ovládání přepadů a tím zabránila regulaci hladiny. Povstalci pak vymysleli provizorní řešení na odvod vody, i tak se však vodní plocha pohybovala nezvykle vysoko u budov. Za další desítky let se prostor pod přehradou proměnil ve vyschlé řečiště, které postupně ovládly stromy a bujná vegetace. Dnes už nikoho nenapadlo, jak by to vypadalo, kdyby fungovaly všechny turbíny.


  Sera vstala, otřesená možným řešením, které před ní vyplulo. Lee si všiml jejího výrazu.


  „Je to jediná možnost,“ řekl.


  „Uvědomuješ si, jaké to bude mít následky?“


  „A ty si uvědomuješ, že stojíte před totálním zničením?“ opáčil Lee.


  „Je to rozhodnutí, které musí schválit Radní. Nemůžeme…“


  „Rada tady není. Někdy musí vzít člověk situaci do vlastních rukou. Později můžeš spekulovat o tom, zda byly tvé činy adekvátní. Ale zrovna teď se musíme rozhodnout na základě nám dostupných informací. Řekl bych, že s ohledem na situaci to my čtyři s naší inteligencí docela dobře zvládneme.“


  „O čem to sakra mluvíte?“ rozčílil se Jason.


  „Řekni jim to ty,“ rozhodila nešťastně rukama Sera.


  „Vím, jak zachránit Blok,“ oznámil Lee.


  Nastalo napjaté ticho.


  Stone se zatvářil popuzeně. „Svěříš se nám s tím tajemstvím, nebo nás budeš dramaticky napínat?“


  „Chce vyhodit přehradu do vzduchu,“ zašeptal Ronald.


  Jason zůstal stát s otevřenou pusou. I Seře přišel nahlas vyslovený plán šílenější a absurdnější, než když o něm jen přemýšlela.


  „To nemyslíš vážně! Chápete, co to bude mít za následky? Neztratíme jen obranu, ale i zdroj energie. Zničíme rybárny a Dok…“


  Sera si tiskla dlaně ke spánkům, jak usilovně zvažovala možnosti. V čase, který jim zbýval…


  „Lee má pravdu, Jasone,“ zastala se. „Nemá cenu bránit město, když už žádné město nebude. Armáda ho srovná se zemí. Pokud má někdo lepší nápad, teď je čas ho sdělit. Pokud potřebuješ slyšet rozkaz, pak jako dcera Radního dávám svolení a žádám vás o pomoc.“


  Rivera se s úsměvem zvednul, z ruky právě vytahoval jehlu. „K vašim službám, má paní.“


  Sera se začervenala a Leeho jeho gesto z nějakého důvodu rozladilo. „Na srandičky nemáme čas. Musíme vymyslet, jak realizujeme náš plán.“


  Ronald přešel ke schématu elektrárny nalepenému na stěně v dozorně. Okamžik ho zkoumal a do vzduchu naznačil několik výpočtů. Nikdo se neodvážil ho během náročných kalkulací vyrušit.


  „Mám to. Budeme potřebovat dva výbuchy, v pátém a čtvrtém patře šikmo nad sebou.“


  „Takže se budeme muset rozdělit,“ konstatoval Jason.


  „Půjdu se Serou,“ rozhodl Lee, než stačil kdokoli promluvit. „Dokážu nastavit nálož stejně jako ty, Stone. A Rivera zas bude vědět, kam ji umístit, stejně jako Sera, která se z nás tady vyzná v přehradě nejlépe. Nějaké námitky?“ zeptal se tónem, který námitky nepřipouštěl.


  Sera mrkla na Jasona, kterému přes obvaz na stehně slabě prosakovala krev. „Zvládneš to? Vezmeme si delší trasu a umístíme nálož do nižšího patra dál od středu.“


  Bývalý Jestřáb zrovna kontroloval zásobníky. „Bez obav.“


  „Až budeme uvnitř, nebudeme se moct nijak dorozumívat. Je to na každém z nás,“ upozornila Sera. „A to radši ani nemyslím na možnost, že ve skladu žádná výbušnina nebude a pokud ano, tak bez časovačů.“ Z představy, že by v přehradě dva lidé zůstali, se jí dělalo zle.


  Ronald odpočítal čas a zavelel: „Seřiďte si hodinky, pánové. Nastavíme časovač na té plus dvacet minut od tři dva jedna teď.“


  Tři drobné přístroje cvakly a vteřiny se překlopily do role nepřítele. Všichni čtyři naposledy zkontrolovali zbraně i stav zásobníků.


  „Jako za starých časů, ne?“ zasmál se Stone.


  Lee se rozhlédl po přátelích. Opravdu uplynulo tolik času a vše se změnilo? Nakonec byl opět u své bývalé jednotky, jen se Serou místo Dawsona. Odjistil pojistku na pušce a jako vždy se přirozeně ujal vedení.


  Sestup do prvního poschodí proběhl bez problémů. V předem nacvičeném rozestupu pomalu scházeli po betonovém schodišti, Sera uprostřed. Jako jediná měla pouze pistoli, ale nevadilo jí to. S jednoduchou zbraní bude víc pohyblivá a navíc v případě jednoruční palby bude stejně schopna mířit pouze pravačkou. Naštěstí trénovala střelbu na obě ruce, přesto bude v akci nepříjemně znevýhodněná.


  Ve druhém patře odbočili do chodby, aby se dostali do jednoho ze skladišť. Lee kryl záda, zatímco Rivera udával tempo. Jak postupovali dál, míjeli krvavé důkazy řádění agentů. Chodba se táhla nekonečně daleko, kroutila se a klikatila podle panelů, ze kterých byla přehrada vystavěna. Lee cítil, jak se mu pomaličku zvyšuje tepová frekvence. Za každým rohem očekával černý oděv. Ohlédl se a koutkem oka zaznamenal pohyb. Okamžitě zamířil pušku do chodby. Prst se mu chvěl na spoušti, jak málem vystřelil na tmavou siluetu, kterou vytvořil stín. Dlouze vydechl a očima dál propátrával každý centimetr. Okamžik poté se skupina zastavila. Konečně dosáhli cíle.


  Lee se s Riverou postavili každý z jedné strany chodby a Sera přešla ke dveřím. Stone zaklekl a připravil se na otevření. Na pokyn stiskla kliku, prudce přitáhla dveře k sobě a uhnula ke zdi, aby nepřekážela. Jason bleskurychle objel puškou celý prostor.


  „Čisto,“ zašeptal.


  Rivera vklouzl dovnitř, následován Serou. Lee se stáhl do místnosti, ale zůstal těsně za dveřmi. Lehce vykloněn trpělivě kontroloval prostor v chodbě. Jason kryl pravou stranu stejným způsobem.


  Sera spolu s Ronaldem mezitím pátrali po uskladněných náložích. Postupně procházeli skříň za skříní a snažili se u toho nadělat co nejméně hluku. Kovové dveře se jejich snahám bránily a co chvíli prořízlo ticho vrzání a skřípání. Sera si uvědomila, že prakticky nedýchá. Stále zoufaleji šmátrala v policích, přeskupovala bedny a krabice a v duchu nadávala nad neschopností Povstalců stanovit zásobám nějaký řád.


  Když už si myslela, že bude muset vzít krumpáč a rozkopat betonové tělo přehrady vlastnoručně, objevil se před ní Ronald a podával jí cihličku plastické hmoty zabalenou v papírovém obalu. Sera si od něj výbušninu převzala lehce se chvějící rukou. Očima hypnotizovala obrovský nápis tvořený písmenem a číslem.


  „Neboj se, bez detonátoru nevybuchne. Klidně ji můžeš hodit do ohně nebo do ní střílet,“ uklidňoval ji Ronald.


  Sera si příliš jistá nepřipadala. Od chvíle, co se jí vymkla z rukou sabotáž citadelské továrny a exploze srovnala blízké okolí se zemí v dvakrát větším měřítku, než měla, se vyhýbala pyrotechnice, co to jen šlo. Přesto bez řečí trhavinu přijala a uložila ji bezpečně do vojenské brašny, kterou měla přehozenou přes hlavu. Z police sebrala další vak a skryla do něj časovač. Tyhle dvě věci rozhodně nechtěla mít poblíž sebe dřív, než to bude bezpodmínečně nutné.


  Jakmile byli hotovi, mávl Lee volno a vydali se k druhému schodišti, které procházelo přehradou téměř v polovině. U jednoho z panelů se zastavil. Zdálo se mu, že zaslechl lehké cinknutí. Opatrně se vyklonil za roh a téměř okamžitě ucuknul zpět. Natáhl ruku za sebe a ukázal dva prsty. Jason mu vrátil gesto v němé otázce na tiché zabití. Lee znovu riskl vyklonění a zmapoval situaci. Agenti stáli strategicky u schodiště a bylo nemožné dostat se jim nepozorovaně za záda. Dalo se jen odhadovat, kolik Jestřábů zůstalo v přehradě, aby připravilo cestu, a kolik jich operuje ve městě. Na rozdíl od nich bohužel Povstalce tlačil čas. Znovu ukázal za sebe a naznačil, že bude mířit vlevo. Stone se mu neslyšně dostal za záda.


  Lee zareagoval okamžitě a ani nekontroloval, zda je Jason vedle něj. Vyhledal cíl, zamířil a stiskl spoušť. Chodba explodovala dvojitým výstřelem, až sebou Sera cukla, přestože se na ránu připravila. Dva agenti padli po čistém průstřelu hlavy na podlahu, jeden z nich sjel po kovovém schodišti dolů.


  Prohnali se kolem, jak nejrychleji to šlo, a sestoupili o patro níž. Chodbami se rozléhal kovový dupot nohou po schodech. Vzhledem k situaci mohli zapomenout na utajenou akci a jedinou výhodu jim skýtal určitý moment překvapení a rychlost.


  V půlce schodiště do čtvrtého patra hvízdla Seře kolem ucha kulka. Ronald právě kryl Leeho palbou, aby se mohl dostat do lepší pozice a odstranit agenty, kteří hlídali podlaží. Další kulka se zaryla do zdi. Instinktivně pohlédla nad sebe a spatřila na mřížovaných schodech pohyb. Zvedla ruce nad hlavu a zamířila. Výkřik prozradil, že si třetí rána našla škvíru a zasáhla útočníka. Vystřelila ještě dvakrát po sobě, než se seshora ozvalo zadunění, jak mrtvola dopadla na zem.


  „Mám jednoho, ale bude jich tam víc,“ vykřikla „pohněte se, zatraceně!“


  Lee zrovna přebíjel. „Čisto. Tady se loučíme.“


  Ronald a Jason rychle zmizeli v chodbě a Sera následovala Parkera ještě o patro níž. V uších jí tepala ozvěna vlastního srdce, v hlavě se míhaly představy a obrazy. Vzpomněla si na polibek. Od té chvíle neuběhlo víc než dvacet minut. Sevřel ji strach o jejich životy. Vzápětí si představila, co budou dělat oni dva, až tohle skončí? Potřásla hlavou a donutila se soustředit na cíl. Bez ohledu na to, co cítila, musela teď brát Parkera jenom jako bojového partnera. Na budoucnost bude času dost, pokud to přežijí.


  Schodiště pátého patra nikdo nehlídal. Zkontrolovali chodby a pak zatočili doprava. Sera odpočítávala panely, které pravidelně procházely přehradou. První. Druhý. Ruka, ve které držela pistoli, se neznatelně chvěla. Otřela si zpocené dlaně do kalhot. Třetí panel. Vzduch začínal být nechutně vlhký. Několik kapek jí dopadlo na rameno, až sebou poplašeně škubla. Lee na ni povzbudivě mrkl a opřel se zády o další výklenek. Vyklonil se do chodby a přejel prostor. Zdálky k nim dolehla střelba. Sera ostře nabrala dech. Jejich přátelé byli odhaleni.


  Lee tušil, že je Sera na pokraji sil. Ani jemu nebylo nejlépe. Dlouhodobá únava a stres rozhodily jeho všudypřítomný klid. Nebo že by to bylo tím, že mu konečně začalo záležet na životě? Sám nevěděl. Přesunuli se o pár metrů dál a Sera ho za okamžik zatahala za rukáv. Byli téměř na místě. Blížící se nebezpečí spatřil jen díky blikající žárovce v chodbě, která na vteřinu ozářila prostor a odhalila dvě postupující postavy. Prudce se odpoutal ode zdi a vyklonil se za roh. Střela našla svůj cíl, ale druhý agent téměř okamžitě opětoval palbu. Lee cítil, jak se mu kulka otřela o tvář. Potlačil touhu osahat to místo rukou. Užuž se znovu vyklonil, když ho předběhla Sera, která v kleku vystřelila do chodby. Agent neočekával druhou osobu a stále mířil do míst, kde měl Lee ještě před okamžikem hlavu.


  Sera neváhala a rychle překonala poslední metry, které ji dělily od místnosti, kam se potřebovali dostat. Lee jen nevěřícně kroutil hlavou. Její střelecké schopnosti značně předčily jeho očekávání.


  U dveří zopakovali postup jako ve skladu. Sera opět otevírala dveře a Lee jistil prostor. I zde bylo naštěstí prázdno. Zapluli dovnitř a Sera vyndala z brašny trhavinu. Rozmístila bloky do míst přesně podle Ronaldových pokynů, ale zároveň se je snažila schovat aspoň za kusy nábytku, aby v případě kontroly místnosti nebyly nalezeny. Lee převzal časovač a poté zabodl do plastické hmoty detonační čipy. Zkontroloval hodinky a nastavil odpočet. Ať už se dostanou ven živí nebo ne, svoji misi splní.


  V Seře zůstala po pohledu na odpočet jenom malá dušička. Necelých dvanáct minut dělilo jejich životy od konce. Podívali se na sebe. Napadlo ji, že by měla něco říct. Nějaká slova povzbuzení, útěchy nebo na rozloučenou. Trocha sentimentu by možná neškodila.


  Lee si nadhodil pušku a kývl ke dveřím. „Připravená?“


  V životě se necítila nepřipravenější.


  „Jo.“


  Usmál se a Seře to stále přišlo nezvyklé. Změnila se tolik i ona? Vrátila mu úsměv. „Ukaž mi, jak to vypadá, když to bereš vážně,“ zašeptala.


  Parker ji probodl dravčím pohledem, až v ní hrklo. Výraz zabijáka v ní zažehl kaskádu vzpomínek. Sevřela pistoli a kývla směrem do chodby.


  Lee obhlédl okolí a zamířil zpět k východu. Sera ho následovala jako stín. Došli skoro až ke schodišti, když je zastavil hluk. Vstup do dalšího patra hlídali tři agenti. Z nižšího podlaží se ozýval dupot desítek nohou. Leemu okamžitě došlo, že to musí být první vojáci, kteří se už dostali k přehradě. Mávnutím zastavil Seru a stáhli se kousek zpět do chodby.


  „Co budeme dělat?“ zeptala se.


  Parker pohlédl na hodinky. Deset a půl minuty. „Musíme k nouzovému schodišti. Centrální je celé kovové, i kdybychom se k němu prostříleli, přes mřížované podesty nás zaměří přes tři patra.“


  Proběhli znovu kolem místnosti s umístěnými náložemi. Chodbami se šířily ozvěny různě odrážených zvuků. Uběhla skoro celá další minuta, než se dostali k cíli.


  Lee minul panel a málem se srazil se čtyřmi vojáky, vycházejícími zrovna po schodišti nahoru. Jen díky výcviku a zúženému prostoru dokázal zareagovat rychleji. Muži padli, ale míhající se stíny na zdi prozrazovaly, že se zezdola blíží další.


  „Nahoru!“ křikl.


  Sera brala schody po třech. Vyběhla první část a v otočce narazila ramenem do zdi. V ráně i přes anestezii prudce škublo, ale bolest nevnímala. Mířila na zbytek schodiště, a když se přesvědčila, že je zatím volné, překonala zbytek.


  Jakmile dosáhli čtvrtého podlaží, otočila se Sera doprava, aby se dostali z přehrady druhou stranou, než kde mají sraz s kluky. Uběhli sotva pár metrů, když je těsně minula salva ze samopalu. Lee se zastavil prakticky uprostřed kroku a strhl Seru zpátky. Otočili se na patě, sotva stačil zařvat „pozor!“. Odhadoval pouze vteřiny, než se další vojáci dostanou oběma schodišti do patra a sevřou je do kleští. V pohybu nechal pušku sklouznout na záda a vytáhl pistoli. Na víc nebyl čas.


  Prohnali se kolem schodiště a řítili se doslova neznámo kam. Klenutá chodba představovala jedinou záchranu. Sera cítila, jak ji mrazí v zádech, když míjela chřtán ústící do nižšího podlaží. Adrenalin vlil do těla novou energii, o které ani netušila, že ji ještě má. Prakticky strkala Parkera před sebou. Jen co zmizeli za panelem, zarylo se do míst, kde měla ještě před půl vteřinou hlavu, několik kulek. Brzo se opět dostanou k centrálnímu schodišti, kde už bude čekat nejspíš armáda. Jejich jediné štěstí bylo, že vojáci neznali situaci a postupovali obezřetněji. Na okamžik získali náskok.


  Těsně před cílem se Lee zastavil. Už i on prudce oddechoval. Zmapoval situaci a neodpustil si pohled na hodinky. Do exploze zbývalo něco přes sedm a půl minut. A oni byli v pasti.


  Sera kývla hlavou a Lee ukázal všech pět prstů a pak ještě znovu tři. Kdyby mohla nahlas zaúpět, udělala by to právě teď. Viděla mu na očích, že jim nedává šanci. Nebylo možné vyhnout se palbě z osmi zbraní. Zoufale se rozhlédla kolem sebe a hlavou jí prolétla naivní myšlenka. Oni byli vojáci jednající podle tvrdých předpisů. Ona byla Povstalec zahnaný do kouta. A možná blázen.


  Lee sebou instinktivně škubl, když mu sáhla na pušku. Otočil se, aby zjistil, co dělá, a s hrůzou uviděl, že drží zásobník v ruce. Ústa se mu zformovala v naštvané „co“, ale víc už nestačil. Sera se vyřítila dopředu, v pravé ruce připravenou pistoli, v levé zásobník z pušky. Těsně předtím, než se dostala do palebné zóny, mrskla vší silou zásobník do chodby.


  „Granát!“ zaječela.


  Kovový předmět neškodně cinkl o zem. Seře málem bušící srdce protrhlo hrudník. Nevyšlo to. Zásobník popojel ke kovovému zábradlí. Nato se zvedla od schodiště mocná vlna pohybu. Muži se snažili krýt, kde to šlo. Většina z nich prchala dolů, další utekli zpět do protilehlé chodby. Věděla, že má jen okamžik, než prohlédnou lest. V běhu zamířila a pokusila se zasáhnout nejblíže se nacházející osoby.


  Lee váhal sotva postřehnutelný okamžik, než následoval Seru a zlikvidoval cíle, které ona nezasáhla. Na schodiště se dostali ještě předtím, než vojákům došlo, že je něco špatně. Schody pod jejich dupajícími botami vrzaly a zaplňovaly chodbu syrovým zvukem kovu. Brzy se k němu přidal cinkot kulek narážejících do mřížované podlahy.


  Lee v běhu strhl pušku ze zad a hodil nyní již zbytečnou přítěž za sebe. Volnou rukou tápal po zábradlí a přitahoval se, aby ještě zvýšil rychlost. Myšlenka, že by se mu kulka zabořila do rozkroku, mu pomáhala udržovat vražedné tempo.


  Jak se mezi ně dostávalo stále více a více mřížovaných plošin, klesalo i riziko zásahu. Když dosáhli prvního patra, uniklo mu ze rtů něco mezi zaklením a modlitbou. Sera zaslechla slovo „šílený“ a v rychlosti se na něj otočila.


  „Nikdy nepodceňuj lidské reflexy,“ poučila ho a zatočila doprava směrem k východu, kterým vešli do přehrady.


  Čas ubíhal takovou rychlostí, že už se nezastavovali. Jednotlivé panely se míhaly v epileptickém sledu, až se zdálo, že splývají v zelenošedou šmouhu. Bezpečnostní světla pravidelně blikala v periferním vidění a doslova odpočítávala vteřiny. Kolik ještě mohlo zbývat? Co se stane, pokud jim někdo nadběhne?


  Lee minul předposlední schodiště v plné rychlosti, a přestože se v něm veškeré vojenské návyky snažily vzepřít, ignoroval je. Buď všechno, nebo nic. Sera měla dojem, že zahlédla koutkem oka pohyb. Žaludkem jí projela křeč ze strachu, přesto běžela dál. Nemohlo už zbývat moc metrů. Jeden panel. Přehodila si pistoli v ruce. Druhý panel. Lee v pohybu přebíjel zbraň. Třetí panel. Uspěli Jason s Ronaldem? Čtvrtý panel. Na hodinkách se právě šestka překlopila do pětky. Poslední panel odkryl pohled na hlavní schodiště. V okamžiku, kdy se otočil na Seru, aby zkontroloval, zda je za ním, vykřikli oba najednou, každý z jiného důvodu. Pak už neexistovalo nic než chaos.


  Lee ucítil, jak se mu do těla zarylo několik kulek. Většinu z nich zachytila vesta, ale dvě se otřely o rameno a jedna nepříjemně poranila bok a jen těsně neskončila zaražená v pánvi. Náraz ho přimrazil na místě. Exploze bolesti z protichůdného pohybu projela tělem jako blesk. Vyjekl, zaplaven vzpomínkou na Růžovou bouři.


  Sera střílela do chvíle, než do něj setrvačností narazila. Stačila si pouze všimnout, že několik těl padlo, než narazili do zdi, kde končila chodba. Odrazili se od ní a Sera ucítila, jak ji něco trefilo do zad, jako by dostala zásah planou švestkou přímo mezi lopatky. Následně se svalili na zem. Ozvalo se kovové bouchnutí, jak něco dopadlo na podlahu a se škrábavým zvukem se to kutálelo dál. Seřinou hlavou proběhla vzpomínka na jejich léčku a možná se dokonce i zasmála. Nevěděla to jistě, protože ji Lee okamžitě vytáhl na nohy a strčil na betonové schody. Po třech krocích upadla. Před očima jí vybuchl ohňostroj, jak se ostrá hrana zakousla do kolene. Zašátrala před sebou a pokusila se postavit. Někde zezdola od schodů se ozval vyděšený křik. Zvedla hlavu, ale Lee ji přimáčkl k zemi a zalehl.


  Následně se ozvala ohlušující rána. Vzduch prořízl svist, který se míchal dohromady s řevem lidí a cinkotem drobných šrapnelů narážejících do zdí. Sera ucítila na několika místech bodnutí a v hrůze snad ani nedýchala. Jakmile se vlna smrti přehnala, začali se škrábat po schodech nahoru.


  Lee zamrkal, aby zahnal mžitky před očima. Krvácel z několika ran a příšerně ho bolel bok. Udělal několik kroků a málem se mu podlomila noha, jak mu pod zadkem vystřelila bolest skoro až do hlavy. Hmátl rukou dozadu a vytrhl střepinu ze stehna. Naštěstí byla úzká a zdálo se, že nezasáhla nic důležitého. Mrkl na Seru, která vypadala doslova na umření. Pak se otočil, aby zjistil, zda jsou vojáci, kteří z chodby hodili granát, někde poblíž. Zmatek a špatná organizace způsobily, že tým, který je pronásledoval chodbou, zasáhl vojáky, kteří se drali schodištěm nahoru. Zmatek a štěstí. Nepředpokládal, že jim ještě něco z toho zbylo.


  Pravděpodobně zázrakem překonali poslední schody a vyvlekli se ke dveřím vedoucím do dozorny. Sera měla pocit, jako by dostávala do těla permanentní křeč. Absolutně ztratila pojem o čase. V hrůze ignorovala vše, co stálo před ní. Rozrazila dveře a oba vpadli do místnosti. Zlomek vteřiny zírala do hlavní pušek. Automaticky zvedla ruce, ale poznání známých tváří naštěstí zastavilo výstřel.


  Jason zařval jako šílený: „Na co sakra čekáte? Musíme vypadnout! Já se z vás poseru! Dělejte, sakra!“


  Ronald se mihnul kolem nich a přibouchl dveře. Připraveným klíčem zamkl a zasadil závoru. „Stihli jste to na poslední chvíli. Správně jsme se měli zdekovat před minutou, ale tak nějak jsme tomu oba dali ještě trochu času. Dvacet vteřin a museli bychom vás nechat,“ vyrážel se sebe na vysvětlenou. Nato popadl Seru za ruku a vlekl ke dveřím.


  Přestože měla pocit, že už prostě nemůže pokračovat, nějak se pohybovala dál. Lee právě míjel Stona, který měl plášť na několika místech umazaný od krve. V duchu doufal, že to není krev jeho přítele.


  Z dozorny zamířili rovnou na silnici, která kopírovala skály jako obrovská lávka. Jakmile minuli charakteristický výčnělek, který bránil městu na pravém břehu ve výhledu na vchod do přehrady, otevřelo se před nimi volné prostranství téměř dvě stě metrů.


  Lee se v duchu zasmál, když si pomyslel, jak rád cvičil střelbu na pohyblivý terč. Teď si může střelnici vyzkoušet z druhého pohledu. Cítil, jak ho s každým krokem opouštějí síly a přesto tělo generovalo další a další energii, která ho nutila pokračovat.


  Sera na tom byla stejně. Plíce spaloval intenzivní požár, nemohla se nadechnout ani zaostřit zrak před sebe. Běžela prakticky poslepu. Černé mžitky tančily na pozadí slunečného dne. Snažila se držet krok a krýt se u skály, kterou silnice kopírovala, k nejbližší budově však vedla jen otevřená cesta. Spolkla paniku, která se jí usadila v krku, a nehypnotizovala nic jiného než dveře. Kolik zbývalo do výbuchu? Minuty, nebo vteřiny? Pokud se nedostanou dostatečně daleko, síla exploze může utrhnout přilehlé stavby a oni se zřítí do náruče smrti.


  Donutila se sledovat Ronaldova záda, která se v pravidelném tempu míhala před Parkerem. Úkosem zkontrolovala Jasona, který běžel kousek za ní. V obličeji měl nezdravou barvu, jak se snažil přimět zraněnou nohu k extrémnímu výkonu. Zbývalo posledních padesát metrů. Na okamžik si pohlédli do očí. Dva kroky nádech, dva kroky výdech. Zazněl divný zvuk a Sera měla pocit, jako by se najednou zastavila na místě. Vzápětí si uvědomila, že se Jason už nepohybuje. Zahlédla jen jeho překvapený výraz, když ho síla nárazu přikovala tam, kde byl. Ve slunci se zatřpytily kapky krve a Sera zjistila, že křičí. Několik vteřin zírala na jeho tělo, než se otočila a rozběhla se k němu. Prudké trhnutí jí však nedovolilo se pohnout. Lee pevně svíral její ruku.


  „Běž za Riverou! Dojdu pro něj. Hned!“


  Poháněna novým strachem nalezla v sobě druhý dech. Ronald byl už prakticky u dveří do výrobní haly, když se prohnala kolem něj a ramenem vyrazila dveře. Neřešila, zda šly otevřít, zda byly zamčené, nebo zda za nimi někdo stojí. Prolétla dovnitř, rozplácla se na podlaze, aby okamžitě vyskočila. Přes nízké pracovní stoly upoutal její pozornost prudký pohyb u okna. Zcela bezmyšlenkovitě poslala tím směrem dávku z pistole. Minula. Agent, který doposud v podřepu sledoval ulici směrem do města, zareagoval a vytáhl hlaveň pušky z díry ve skle. Užuž se otáčel k Seře, když spojila ruce a pečlivě zamířila. Kulka prošla krkem a okenní tabulky ostříkla sytá červeň. Ve stejnou chvíli zůstal otevřený závěr a Sera odhodila prázdnou pistoli na zem. Pokud je v budově ještě někdo, bude to muset vyřešit Ronald. Proběhla kolem stolů k ochozu, kde ležela právě zastřelená mrtvola. Skokem překonala řadu schodů a vytrhla pušku z ochablých prstů.


  „Prosím, prosím, prosím,“ brečela v duchu. „Ať je to správná zbraň.“


  Štěstí ji nalezlo a Sera neváhala ani vteřinu. Z ostřelovací pušky střílela jen párkrát, přesto byly její zásahy stejně úspěšné, jako když se jednalo o pistole. Nalepila oko k optice a přejížděla budovy, ze kterých bylo vidět na silnici. Srdce vydupávalo zběsilý rytmus, jak se snažila najít útočníka. Donutila se projet patro po patře. Muselo to trvat hodiny, ve skutečnosti uběhly vteřiny. V samém rozrušení černou postavu málem přehlédla. Směr agentovy pušky hovořil jasně, skrz jemnou optiku spatřila, jak se snaží zaměřit cíl. Pocítila vzedmutí strachu o Parkerův i Jasonův život.


  Aniž by přemýšlela, vzlykla tichou prosbu. „Prosím, Přírodo, nedej, ať minu.“


  Nádech. Zamířila na postavu. Výdech. Střelka se zuřivě houpala sem a tam. Nádech. Uvědomila si, že nezkontrolovala zásobník. Mohla mít jeden náboj, stejně tak jako žádný. Výdech. Pokusila se usměrnit střelku na agentovu hlavu. Nádech. Ukazováčkem slabě namáčkla spoušť a zadržela dech. Věděla, že by měla dýchat pravidelně, ona ale neměla čas na víc ran. Bylo jedno, jestli se pak puška rozhoupe.


  „Prosím, Bože!“


  Výstřel zaduněl a Seřino rameno zařvalo bolestí, když absorbovalo zpětný ráz špatně usazené pušky. Z úst se jí vydralo několik vzdechů, ale okamžitě pohlédla do dalekohledu. Úspěšný zásah potvrdily stříkance krve na zdech, jak průrazný náboj roztrhl hlavu na kusy.


  Odhodila pušku a seběhla dolů z ochozu. Do haly během pár okamžiků vpadl Parker s Jasonem přehozeným přes záda. Vzápětí se zhroutili na zem.


  „Třicet osm vteřin,“ křičel Ronald, zatímco k nim běžel, strhávaje si lékárnu z ramene. Nato máchl rukou směrem ke schodišti. „Běžte! Na střechu! Musíme vědět, jestli to vyšlo. Postarám se o něj.“


  Lee vstal, a přestože už prakticky nemohl, popadl Seru za ruku a táhnul ji ke schodišti, které vedlo do patra a dál na střechu. Poslední sekundy do konce vymazaly myšlenky na cokoli jiného. Jen co se dostali na střechu, zabouchli za sebou dveře a zády se přitiskli k cihlové stěně. Lee zjistil, že zadržel dech. Sera mu drtila zápěstí v hysterickém stisku.


  Už?


  Co když nálože nevybuchnou? Všechna naděje ležela tam vepředu.


  Už?


  Co když vybuchne jen jedna? Co když něco špatně spočítali?


  Proč se pořád nic neděje?


  Sera otočila hlavu k Parkerovi v němé otázce. Něco je špatně.


  Lee zvedl ruku, aby si přejel rukou po tváři a…


  Hodinky vydaly pronikavé pípnutí.


  Destruktivní hřmění se vydralo z hrdla přehrady v jednom kataklyzmatickém okamžiku. Mocná energie, která vládla silou roztrhat kov, beton, ba dokonce samotnou zemi, vymrštila do vzduchu tisíce tun hmoty. Oblak prachu, drti a vodní tříště zakryl prostor před přehradou jako šedý mrak. Dosud klidná hladina se mrknutím oka proměnila ve zpěněné peklo. Obrovský tlak vody prorazil poslední zbytky odporu a dral se nezadržitelně dopředu. Exploze se s brutální silou prohnala zdmi gigantické stavby a ukončila její nadvládu.


  Seře pod nohama duněla země. Dech beroucí výjev byl natolik děsivý, že nabyla dojmu, jako by je měla voda spláchnout také. Padla na kolena, protože již déle nedokázala udržet rovnováhu. Nevěděla, zda se třese podlaha, nebo jen ona sama. Lee přiklekl vedle a stejně šokovaně sledoval smrtící představení. Přestože věděl, co přijde, nic na světě ho nemohlo na tuto podívanou připravit.


  Vzduch ztěžkl vlhkem, prachem a nasládlým pachem bahna. Výbuch rezonoval mezi skalami a smíchán s burácením valící se vody hrozil protrhnout ušní bubínky. Pokud dole někdo křičel, byl okamžitě umlčen. Vodní masa zaplavila koryto a smetla vše, co se jí postavilo do cesty. Stromy byly vyrvány i s kořeny nebo rozmetány na třísky mezi balvany a ostrými kameny. I když to bylo nemožné, zdálo se Seře, jako by se voda na některých místech zbarvila do ruda. Neovladatelný živel právě tisíckrát zhasl život.


  Sera si sebe samu uvědomila až za několik minut. Obrovská přehrada zmizela. Překrásná vodní plocha odtékala nezadržitelně pryč a zanechala po sobě zčernalé strmé břehy. Desítky lodí odnesl proud a rozmlátil v peřejích pod troskami přehrady. Konečně jí došel dopad celé situace. Otočila se na Leeho. Povzbudivě jí sevřel rameno. S následky si budou lámat hlavu později.


  Jak tak seděli na střeše a sledovali nekonečný, přesto pomalu slábnoucí proud, vystoupalo ranní slunce výš na oblohu. Paprsky sklouzly přes zeď a zahřály je na rozbolavělé kůži. Sera jim nastavila potlučený obličej a pak se svalila na zem. Lee si vedle ní sedl a opřel se lokty o kolena. Vyčerpání je konečně dostihlo. Když se otevřely dveře, pouze zvedli hlavy.


  Ronald vstoupil na střechu a v úžasu chvíli vstřebával výjev, neschopen promluvit. Když se konečně vzpamatoval, odpověděl jejich nervózním pohledům.


  „Bude žít.“


  Sera vydechla úlevou a najednou se rozesmála. „Dokázali jsme to. Zachránili jsme Blok.“


  Lee se také cítil povzneseně. Přežití posledních dní se rovnalo malému zázraku. Aniž by nad tím přemýšlel, zkontroloval automaticky stav své nové jednotky.


  „Jak je na tom Stone?“


  „Má tělo z kamene, chlapec,“ odpověděl Rivera. „Čistý průstřel hrudníku, ale naštěstí mimo orgány. Měl neuvěřitelné štěstí. Zastavil jsem krvácení, ale musíme ho rychle dostat k doktorovi.“


  Jako v odpověď mu u pasu zachrčela vysílačka. Poté, co voda zlikvidovala vojsko i s jejich technikou, byl zničen i rušič signálu. Ronald aktivoval zařízení a popošel k nim. „Vysílají na pohotovostním kanále,“ vysvětlil a přepnul vysílačku.


  Zvědavě se naklonili blíž.


  „… mi někdo vysvětlit, co se děje?“ dožadoval se hlas.


  „Tady Carter. Vůbec netušíme. Přehrada prostě vybuchla.“


  „Tady Hall. Také nevíme, co se stalo. Jsme u skladu munice. Zabarikádoval se nám tu jeden agent. Žádáme podporu.“


  „Rozumím, Halle. Jdeme vám tam pomoct, jsme kousek od vás.“


  Postupně se hlásily všechny skupiny, které bránily město. Čtyři jednotky zůstaly němé, většina oznámila ztráty. Sera teď už zřetelně rozeznávala hlas Keda, který sčítal oběti, i hysterický hlas Timochy, dožadující se vysvětlení.


  „Hádám, že nemáme na výběr,“ řekla a zmocnila se vysílačky. „Tady skupina kapitána Parkera,“ pronesla do éteru, „na příjmu Sera Trantorová.“


  Lee ohromeně sledoval Seru, která ho právě ustanovila velitelem jednotky.


  Šokované ticho.


  Zauvažoval, zda se vysílačka znovu neporouchala. Sera mezitím pokračovala.


  „Zničení přehrady bylo součástí plánu k odvrácení invaze citadelské armády. Můžeme potvrdit, že nepřítel byl kompletně zničen.“


  „O čem to žvaníte?“ křičel Varius, který se očividně dostal k jedné z vysílaček. „Chcete mi říct, že za zničením přehrady stojíte vy? Z toho se budete zodpovídat! Slyšíte?! Zodpovídat!“


  Sera vztekle stiskla přístroj. „Držte už zatraceně hubu! Právě jsme všem zachránili zadky. Vysvětlení podáme, ale až později. Teď potřebujeme rychle lékaře do skladu u bývalé dozorny. Jason Stone je těžce raněný. Potřebujeme rychle pomoc. Andrew, slyšíš nás?“


  Lehké zapraskání. „Tady Collins. Rozumím, jsem na cestě. Je dobré vás zase slyšet.“


  „Nápodobně. Pojď nás zachránit. Jsme rozstřílení jak řešeta,“ vrátila mu neviditelný úsměv. Pak zvážněla. „Radní Kedo. Doporučuji důkladně prohledat město. Infiltrovalo se sem padesát agentů. Vyřídili jsme možná polovinu a další zemřeli při výbuchu, přesto je možné, že se ještě nějací ukrývají ve městě. Sera konec.“


  Než mohl kdokoli něco říct, vypnula vysílačku a hodila ji zpátky Ronaldovi.


  Obratně ji v letu chytil a vypálil: „Zbláznila ses? Takhle mluvit s Radou? Už takhle jsme až po uši v průseru.“


  „Zrovna teď je mi to jedno.“


  Zakroutil hlavou a vydal se ke schodišti. Ve dveřích se otočil. „Ať na vás nemusíme dlouho čekat,“ řekl a zmizel ve tmě.


  Sera sebou znovu plácla na zem. Lee doposud mlčel a ošetřoval provizorními obvazy nejvážnější zranění. Nečekaný zvrat událostí byl pro něj v tuto chvíli moc. Zatoužil po odpočinku. Sklouzl pohledem k Seře, která ho zamyšleně pozorovala. Nakonec se zvedla a poposedla si k němu. Chvíli zírali před sebe, než prolomila mlčení.


  „Co teď bude?“


  „To nevím.“


  Ticho.


  „Lee?“


  „Hmmm?“


  Polkla. „Pochopím, když odejdeš pryč.“


  Věta se nad nimi vznášela jako tichý přízrak.


  „Mám tě rád, Sero. Ale nemohu jen tak změnit, co jsem. Příliš mnoho otázek zůstalo nezodpovězeno.“


  Neznatelně kývla hlavou a položila dlaň na hřbet jeho ruky.


  Tušila to. Chápala to.


  „Co teď budeš dělat?“ řekla.


  „Chci na ně najít odpovědi.“


  Znovu přikývla. Její ruka ho hřála. Když mu položila hlavu na rameno, zaváhal jen okamžik, než ji objal. Otázka mu splynula ze rtů, aniž by přemýšlel.


  „Co budeš dělat ty?“


  Sera spočinula zrakem na skalních štítech, kterým ranní slunce propůjčilo zlatý nádech. Svěží vítr jí do obličeje přivál pramen vlasů. Volnou rukou si je zastrčila za ucho. Odpověď byla vlastně docela jednoduchá. „Hádám, že to, co vždy,“ řekla. „Prostě žít dál.“
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